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Аннотация
Необычные дела снова происходят в Граффеории – стране, где проживает своенравный народ: граффы. Тихая улица Пересмешников, две скамейки, чудаковатый парень со шрамом, прилежный фонарщик… И их таинственная встреча в полночь, после которой фонарщика находят мертвым.
Когда к простому и скромному граффу посреди ночи заявляется сама ее младшее Величество, да в придачу сообщает о странном убийстве фонарщика, ждать этому граффу беды. Только Август Ческоль никогда не был простым, а тем более скромным. Он левитант – человек, способный летать. А когда непростого и нескромного левитанта склоняют к участию в рискованном преступлении – ждать ему катастрофы.
Доди Парсо – сыщица, которая никогда ничего не записывает – с успехом раскрыла то самое дело об убийстве фонарщика. Или ей только кажется, что дело раскрыто?.. Доди предстоит возобновить расследование, обратившись за помощью к Иду Харшу, сыщику, который за полгода умудрился растерять всю свою блестящую репутацию.


Даша Клубук
Левитанты


Глава 1. Семерым по якорю

Таверна «Семерым по якорю» обосновалась на улице Доблести. Улица эта уже давно потеряла во времени тот сокровенный смысл, что был заложен в ее название граффом-градоначальником прошлых лет. На дорожном камне ее не осталось ни доблести, ни отваги, ни какого-либо иного качества, которое способно изумлять всех вокруг своим благородством. На смену доблести на улицу пришли беспорядки. Примером тому была та самая таверна, о которой и зашла у нас с вами речь.
Суматошному, шумному заведению было от силы с десяток лет, однако таверна уже успела обрести репутацию довольно отпетую. День ото дня здесь собирались громкие компании, пиво лилось рекой, а острые языки схватывались в праведной битве. Семь корабельных якорей то и дело снимались со стен и примерялись на плечи надутых от хмеля граффов. Дни здесь по шуму не уступали ночам, а ночи не уступали суматошным дням.
Этим летним вечером в углу таверны сидели двое. Первый выглядел лохматым и бодрым, второй был тучным, усатым и совершенно красным от бурлящего в нем нетерпения.
— И как скоро он придет? — спросил лохматый, оглядываясь на вход, полностью перегороженный граффами.
— Уже четверть десятого. С минуту на минуту будет, — ответил ему усатый, потирая пухлые ладони.
— Какой день он в Граффеории? — задал следующий вопрос лохматый, будучи ни кем иным, как Августом Ческолем, известным левитантом и искателем приключений.
— Второй день он тут, — произнес усатый. Того звали Олли Плунецки, и единственное дело, в котором тот преуспел, оказалось жульничеством. — Вчера я встретил его на вокзале, у бедняги глаза как факелы горели от пролетавших мимо левитантов с чемоданами, — Олли хихикнул. — Я сразу понял — наш клиент. Особого убеждения и не требовалось, он согласился чуть ли не раньше моего приветствия.
— А откуда он?
— Из Чехии. — Олли с пониманием дела кивнул. — Бывал я там однажды, весной. Объелся гуляша и уснул на берегу Влтавы. Хорошо было. У нас в Граффеории такого гуляша не делают…
Мужчина выставил пузо и принялся поглаживать пуговицы на тесном жилете, а Август посмотрел на него и усмехнулся.
Август Ческоль не разделял людей на плохих и хороших. Он разделял людей на тех, кому он доверял, и тех, кому не доверял. Олли Плунецки он не доверял, однако этот скользкий нюанс никоим образом не мешал иметь с кукловодом общее дело, из которого оба могли извлечь равнозначную выгоду.
Это самое общее дело выдумал Олли. После того, как полгода назад столица узнала про его обман, возрождать свою знаменитую лавку кукловод передумал. Да и его талантливая подмастерье канула в лету, что на корню обрывало его прибыльную торговлю. Но Олли нельзя назвать Олли, если под его хитроумным взором не укрывается пара-тройка халтур. И одну из таких халтур он и предложил однажды Августу — граффу-скитальцу и крепкому на язык болтуну.
Их общее дело состояло в следующем.
Граффеорию ежегодно посещали тысячи иностранцев. По местным законам любой иностранец без вида на жительство мог находиться на земле королевства не более семи полных суток. Что успевал сделать иностранец за эти семь дней? Побаловаться полученной от Белого аурума ипостасью, увидеть роскошь Мартовского дворца да попытать себя в ловкости при встрече с эфемером. А там уже и на вокзал выдвигаться было пора.
Олли Плунецки, хваткий на всякого рода дела с потенциалом на кругленькую сумму, выдумал целое предприятие. Поскольку брать сведения о Граффеории помимо кратких брошюр больше неоткуда, встреча с коренным граффом представляется для иностранцев полезной. И с не обычным граффом встреча, а с активным путешественником, который знает обо всех потайных местах королевства. Тут Олли и вспомнил про Августа. Сам же Олли взял на себя обязанности по поиску подходящих иностранцев, а также все хлопоты по расчетам, что для него было слаще всякого меда.
Много времени на размышления Августу не понадобилось. К постоянной работе он не стремился, а интерес к случайным заработкам проявлял с лихвой. Стать обозревателем, нести пользу гостям королевства — чем не достойное занятие? А с хитростью Олли Плунецки он как-нибудь да совладает.
— На сколько рей вы договорились с ним? — уточнил Август, делая глоток неподобающе кислого пива.
— На шестьдесят рей, — ответил Олли. — Их мы делим пополам, как и договаривались. Только прошу, Август, давайте обойдемся без ваших острот, этот иностранец довольно застенчивый, спугнем ненароком… А, вот и наш турист!
«Без острот, значит, — взгрустнулось Августу. — Вечер перестает быть соблазнительным…»
Он оглянулся на толпу граффов, что продолжали маячить у входа. Сквозь толпу пробирался высокий мужчина, он мягко расталкивал выпивающих зевак и обегал взглядом бар, выискивая кого-то. Олли приподнялся со стула, чуть не опрокинув пузом свой опустевший стакан, и старательно замахал руками. Мужчина заметил его и припустил ходу. В полумраке таверны он выглядел скромным великаном, и чем ближе он подходил к их столу, тем сильнее Август удивлялся его росту. Август и сам был совсем не приземистым, но на фоне него этот иностранец выглядел как башня Утвар на фоне Мартовского дворца. Оставалось только восхититься ловкостью мужчины — на своем пути он не задел ни одной свисающей с потолка люстры.
— Приветствуем вас, Густав! — воскликнул Олли и кинулся пожимать иностранцу руку. Макушка кукловода еле доставала тому до предплечья, и Август не смог сдержать усмешки, наблюдая за тем, как Олли встает на цыпочки и вытягивается. — Где вы по итогу остановились?
— Как вы и советовали, господин Плунецки, на Туристическом бульваре. В славной гостинице «Долина отражателей», — ответил иностранец. Его голос был низким и будто бы для сцены поставленным, а светлые волосы были короткими, словно только что кем-то подстриженными.
— Меня зовут Август Ческоль. — Левитант перегнулся через стол и следом за Олли пожал мужчине руку. — Добро пожаловать в Граффеорию.
— Да, да… Благодарю, — отозвался тот и протер свободной рукой взмокшие веки. — Сегодня в столице так душно, жара не спала до сих пор. И часто у вас в июне такая погода?
— О, нет, что вы! — Олли издал противный смешок. — Наши жаркие дни можно по пальцам пересчитать. В столице куда чаще идет дождь и дуют ветра северо-западные… Вы присаживайтесь, Густав, присаживайтесь. Не желаете ли что-нибудь выпить? В таверне варят отличное пиво, жажду утолит вмиг.
— Мне бы воды, — скромно улыбаясь, ответил иностранец и присел на третий стул. Его длинный торс возвысился над столом как пальма над карликовым островом.
Пока Олли бегал к бару за стаканом воды, Август затеял с иностранцем беседу. За языком он следил как подобает интеллигенту— и у него даже неплохо получалось, шутки он заглатывал еще в зародыше. Начал Август с вопроса о том, какая из восьми ипостасей досталась Густаву.
— Я штурвал, — получил он ответ.
— С навыком штурвала все просто, — приступил к пояснениям Август. — Двигаете вещи взмахом руки — вверх, вниз, в стороны, туда-сюда. Куда угодно.
— А вы, Август, с какой ипостасью? — спросил Густав, аккуратно раскладывая перед собой салфетку.
— Я — левитант. Летаю и куражусь, куражусь и летаю, — ответил он и заметил, как взблеснули в полумраке глаза у иностранца.
— Отправляясь сюда, я надеялся, что стану левитантом.
— Ну, тут уж как повезет. Дух Белого аурума сам решает, какой ипостасью наделить каждого человека. Этот камень поупрямее фактов будет. У меня есть подруга, графф, она с детства мечтала быть иллюзионистом, но ее ипостась…
— А правда, что прошлой осенью Белый аурум похищали? —внезапно перебил его Густав.
Август впал в ступор, не понимая, откуда иностранцу может быть известно о таком. И не успел он что-либо ответить, как мужчина удивил его снова:
— И правда ли, что именно вы нашли белый камень и самолично вручили его местной полиции?
Совершенно сбитый с толку, Август хотел было отделаться какой-нибудь невинной шуткой, но тут к их столику подошел взмокший Олли и вручил иностранцу полный воды стакан. Взглянув на усатого толстяка и на его лукавую улыбку, Августа осенило.
— Ваша версия, Густав, несколько отличается от того, что было прошлой осенью на самом деле, — проговорил Август, многозначительно смотря на подлеца Олли. — Что же касается особенных мест Граффеории, то я посоветовал бы вам побывать в Полилу-Лава, в городе левитантов. Хижины там стоят на кронах деревьев. Забавное наблюдение — стоит спуститься в Нижний лес…
— А как было на самом деле? — снова перебил его Густав. Он принял от Олли стакан и расположил его по центру своей салфетки. Его любопытный взгляд при этом не сходил с вытянутого лица Августа.
Вот оно как. Этот иностранец заявился сюда отнюдь не за туристической консультацией. Он пришел за историей про кражу Белого аурума. Август сделал глоток, стукнул кубком о стол и с укоризной посмотрел на Олли, который, и не подумав смущаться, ляпнул:
— Хо-хо-хо. Видите ли, Густав, мой товарищ довольно скромный…
Август поперхнулся, его громкий кашель заглушил последующие слова Олли. Скромным Август был в той же мере, в какой Олли — честным.
— Что за цирк вы здесь устраиваете, Олли? — не удержался от вопроса Август, как только его отпустил последний позыв к кашлю.
— С каких это пор вы, мой дорогой друг, интересную историю называете цирком?
Олли глядел на него с задором, от которого Августа уже начинало подташнивать.
— Где в этом заведении можно вымыть руки? — вклинился Густав, теребя от неловкости края салфетки, и пока Олли объяснял ему, в какой стороне находился туалет, Август заглотил свое пиво до дна. Следовало иностранцу отойти, как левитант накинулся на кукловода.
— Эй, дружище, так дело не пойдет. Мы с вами о другом договаривались.
— Вы должны рассказать приглашенному мной гостю о нашем славном королевстве, — пролепетал кукловод, прикидываясь дурачком. Хотя нет, подумал Август. Скорее всего он не прикидывался.
Едва сдерживая раздражение, левитант наклонился к толстяку, чтобы последующие его слова не услышали два иллюзиониста, сидящих за соседним от них столиком.
— Я не буду сливать подробности кражи Белого аурума иностранцу. От такого поступка изменой родине попахивает.
— Да какая тут измена? — растянулся в жабьей улыбке Олли. — Всего навсего любопытная история. Приукрасьте там чего-нибудь, приврите. Добавьте выдуманных подробностей. От вас никто и не требует говорить правду. Представьте только, сколько слухов, касаемых этой громкой кражи, ходило по всей Граффеории. И скольким слухам еще предстоит появиться.
Август нахмурился, а Олли ему подмигнул.
— Пофантазируйте душе на радость, мой дорогой Август. И помните о тридцати реях, что совсем скоро будут позвякивать в вашем кармане.
Олли отклонился на спинку стула и с довольством стал поглаживать свои пушистые усы. Август же перевел задумчивый взгляд на толпу левитантов, которые вздумали поводить хоровод прямо над барной стойкой.
— Откуда вы узнали, Олли, что именно я вручил Белый аурум в руки полицейскому?
— Ой, я вас умоляю. Неужели вы думаете, что среди желтых плащей не водится таких же как вы болтунов?
Внезапный треск отвлек их. Август повернулся на звук и увидел, как один из семи якорей, что висели на стене таверны, падает на в панике отбегающих граффов. Якорь рухнул, чудом никого не задев, а в воздух поднялся скоп из залежавшейся пыли.
— Я прошу прощения, — разнесся по залу поставленный голос Густава. Тот стоял неподалеку от проишествия и с ужасом глядел на свои трясущиеся ладони. — Я вымыл руки, а полотенца в туалете не оказалось. Пока шел обратно, решил просто их отряхнуть, чтобы высохли. Я штурвал…
— Друзья-граффы, все в порядке! — крикнул Олли, вытаскивая свое брюхо из-за стола и отправляясь на помощь своим тридцати реям. — Этот господин — гость королевства. Он с нами.
Кукловод подбежал к Густаву и взял растерявшегося великана под руку.
— Пойдемте, Густав, аккуратно. Ваши ручки лучше опустить, вот так. Советую больше не махать ими без острой необходимости.
Завсегдатаи таверны провожали их недобрыми взглядами, в то время как один из официантов, левитант по ипостаси, поднял упавший якорь, взлетел и благополучно возвратил его на торчащие из стен крюки.
— Штурвал — такая опасная ипостась, — проронил Густав, когда Олли усадил его обратно за стол. Руки мужчина спрятал под стол, что, по мнению Августа, было достаточно мудро.
— По сравнению с эфемерами штурвалы совсем не опасны, — заверил его Олли, хлопоча вокруг. — Будь вы эфемером, местным бегуном, вам пришлось бы контролировать скорость каждого вашего шага. Вот тут-то иностранцам приходится нелегко, постоянно врезаются в других людей. Или в каменные стены, последствия от чего довольно печальные.
— А вы, господин Плунецки, кто по ипостаси?
— Я — кукловод, — изрек Олли, горделиво проведя ладонью по лысой макушке. — Мы, кукловоды, способны давать неживому признаки живого. Истинный дар. Ходячие табуреты, слышали о таких?
— Понятно, — только и произнес Густав. Плечи он сильно сгорбил — видно, пытался сделаться как можно незаметнее, но с его ростом такая затея успехом не увенчалась.
— Август! — воскликнул Олли, подпрыгнув на своем стуле и чуть не опрокинув тем самым весь стол. — Вы хотели рассказать нам о краже Белого аурума. Нам не терпится узнать все подробности. А вы, Густав, слушайте. Сейчас вы мигом забудете о вашей ипостаси.
«И почему я вечно вляпываюсь в непонятно что?» — спросил Август у самого себя и прикрыл глаза.
Вобрав побольше воздуха в легкие, он приступил к рассказу. И где в этом рассказе была правда, а где — лишь смелая его фантазия, пойди-ка разбери.
Вернулся домой Август за полночь. В кармане его джинс надежно побрякивала стопка монет, все как и предрекал его недобросовестный компаньон. Вынув монеты, левитант пересчитал их и кинул на аллюминиевый поднос, на котором он хранил все свои сбережения. О банковских вкладах он ничего не знал и уверенно знать не желал. Поднос у заправленного мятым бельем матраса — лучше всякого там хранилища. «Чем же?» — спросит внимательный человек. «До него дела никому нет, вот чем», — ответит господин Ческоль человеку.
День был долгим, а благодаря Олли еще и чуточку скверным. Дюжина часов безмятежного сна — вот и все, что занимало мысли Августа в настоящий момент. Уложившись на одинокую подушку, он мигом уснул.
Стук в дверь полоснул слух спящего. Август вскочил и пробежал по комнате невидящим взглядом.
Где он? Гамак в лесу, приозерная поляна, замызганный номер гостиницы на Зыбучих землях? Граффу понадобилось время, чтобы вспомнить, где именно он предпочел спать эту ночь. Опознав в пустой комнате свою квартиру на Робеспьеровской, Август отыскал на полу джинсы с майкой, поднялся и уставился на будильник, который стоял рядом с монетным подносом. Четыре часа ночи. Четыре часа! Какое лихо притащило кого-то в такую рань?
Август наспех оделся и зашагал босиком в прихожую, прогоняя в мыслях сценарии изощренных пыток. Он любил вставать рано, но только при условии, что за ранним подъемом последует дальняя дорога или, на худой конец, плаванье с пресноводными черепахами. А сейчас что?
Неизвестный снова застучал в дверь.
Ну, если это Филипп стоит сейчас за дверью, то обстоятельство, что его нос был уже сломан, его никак не убережет. Если там Ирвелин, то Август сегодня же конфискует у нее все фортепьянные ноты — уроком будет. А если Мира…
Цепь мстительных размышлений прервалась, когда Август приоткрыл входную дверь. И тогда он понял, что до сих пор спал. Ведь прямо перед его помятой физиономией стояла принцесса, единственная дочь короля Граффеории.

Глава 2. Гостья

— Доброй ночи, господин Ческоль. Мы виделись с вами в прошлом году на Дне Ола. Могу я зайти?
Разрешения от опешившего хозяина принцесса дожидаться не стала. Она ловко протиснулась между косяком и левым плечом Августа и встала позади него.
— Закройте дверь. Мне необходимо переговорить с вами. Без свидетелей.
Взять врасплох такого человека как Август непросто, однако у внезапной гостьи это получилось, на зависть всем остальным жителям королевства. Дверь он закрыл, следуя повелительным ноткам в голосе принцессы, потом включил в прихожей голую лампочку, криво свисающую с потолка, и развернулся.
Ошибки быть не могло. Перед ним стояла сама принцесса Граффеории, пусть и в довольно потасканном виде. Одета она была в изношенный мужской сюртук, в каких ходят лавочники, на голове — шляпа с облезлой тульей; волосы забраны, да так крепко, что разглядеть их цвет из-под шляпы не представлялось возможным. Руки и ноги полностью скрывались за безразмерной тканью костюма, но признак, по которому Август узнал принцессу, оставался на виду.
Все прирожденные Олы были знамениты своими подбородками. Они у королевской четы выступали вперед, оставляя рот далеко позади, что придавало потомкам Великого Ола вид гордый и непоколебимый. Вот и у его сегодняшней гостьи подбородок будто вытянули вперед, а на правой его стороне сидела аккуратная родинка. Август запомнил ее тогда, в День Ола.
— О чем вы хотите со мной поговорить? — спросил Август.
О чем принцесса Граффеории хотела поговорить с ним, безработным путешественником? С шутом и бездельником, добавила бы его соседка Мира.
— Мы здесь будем говорить? В прихожей? — выдала гостья, скептически оглядывая голую покачивающуюся лапочку. — Давайте пройдем в приемный зал, или что у вас там. Мне представляется, что в нем нам будет комфортнее.
Упомянутый приемный зал находился у Августа в полупустой комнате, где он проснулся на мятом матрасе пятью минутами ранее. Левитант провел туда свою гостью, держась на почтенном от нее расстоянии, а потом озадаченно огляделся.
Безусловно, ему следовало предложить коронованной особе куда-нибудь присесть, только вот помимо матраса в его квартире присесть было некуда — ни дивана, ни какой-нибудь захудалой табуретки. Два своих стула он отнес в кофейню «Вилья Марципана» на прошлой неделе, ему они были без надобности. Сам же Август всегда сидел на подоконнике, либо обустраивался прямо на полу.
Так и не решив проблему, Август простодушно развел руками.
— Вы недавно сюда заехали? — поинтересовалась девушка, рассматривая неприглядную комнату. — Почему у вас нет мебели?
— Скоро пять лет стукнет, как я живу здесь, — осведомил ее Август, отметив про себя, что эта дама только и делает, что задает ему вопросы, когда как задавать их следовало не ей, а ему. — По какому вопросу вы пришли? Вы ведь дочь короля, так?
Гостья вздернула нос и посмотрела Августу прямо в глаза.
— От вас скрывать свою личность я не собиралась. Да, я — Ограта из династии Олов. — Она прошла вглубь комнаты и окинула брезгливым взглядом лежащий у ног матрас. — Как вы можете здесь жить? А за той дверью находится кухня?
— Она самая, — ответил Август, начиная раздражаться, и повторил: — Чем я обязан вашему вниманию? Какой у вас ко мне вопрос?
Легким шагом гимнастки принцесса подошла к окну. Оттуда виднелся зеленый двор, где цвела старая, как этот дом, черемуха. Певчие птицы уже начинали свою трель, уместившись на раскидистых ветках.
— Пообещайте мне, господин Ческоль, что просьба, которую я озвучу сейчас, не дойдет до чужих ушей.
Она отвернулась от окна и властно посмотрела на Августа. Левитант привык, что в его обществе девушки обычно приходили в смущение, уводили глаза, застенчиво хихикали, но принцесса Ограта, как Ирвелин Баулин когда-то, и не думала смущаться. Напротив, она смотрела на него как государь смотрит на своего слугу.
— Обещайте, — приказала она, не дождавшись своевременного ответа.
Август, ощутив себя дорожной пылью на ее сюртуке, бестолково кивнул.
— Есть один графф, — начала гостья без предисловий. — Его держат в заточении, в тюрьме. И этого граффа обвиняют в убийстве. — На этот моменте Август сглотнул. Дело обретало неожиданный поворот. — Но графф этот не виновен, он никого не убивал, однако сейчас я не могу этого доказать.
Ограта смотрела на Августа не отрываясь. Говорила она приглушенно, но настолько повелительно, что левитант был готов поверить, что он сам совершил вышеупомянутое убийство, хотя и понятия не имел, о чем идет речь.
— Я намерена освободить его. И сделать это нужно до тотального сканирования, которое назначено на ближайшее воскресенье. Мне нужна ваша помощь, господин Ческоль.
— Вы же дочь короля, — напомнил ей Август. Вдруг, в самом деле, подзабыла. — Вы можете обратиться к своему отцу и сказать ему все то же самое, что сказали мне. Вы же его дочь, он прислушается.
— Мой отец не должен знать, что я знакома с Постулатом, —заявила гостья.
Очевидно, решил Август, Постулатом звался тот, кто сидел за решеткой. Ну и имечко у этого бедолаги.
— Мне нужен человек, который имеет на моего отца определенное влияние, — продолжала принцесса. — Слово которого для отца весомо.
— Вы меня извините, уважаемая госпожа Ограта…
— Зовите меня Моль. Незачем моему имени звучать здесь слишком часто.
— Моль? — заулыбался Август. — Если позволите, вы не совсем похожи на…
— Зовите меня Моль, — повторила гостья жестким, как стук молотка, голосом.
— Ну хорошо, как скажете. — Август почесал взлохмаченный затылок. — Эмм… Моль. Уверяю вас — ваш отец даже о существовании моем не знает, не говоря уже о доверии к моему…
— Речь не о вас, — перебила его гостья. — Речь о вашем друге, Филиппе Кроунроуле.
— А Филипп-то тут при чем?
Ответила Моль с заминкой. Она принялась вышагивать вдоль пустой белой стены и в нерешительности теребить пальцы.
— То, что я сейчас сообщу вам, незаконно. Однако я готова поступиться любыми условностями, лишь бы освободить Постулата.
Все ясно, подумал Август. А Постулат-то этот счастливчик, в него влюблена сама ее младшее величество.
Август ждал. Принцесса мешкала, учащенно дыша и вышагивая туда-сюда — благо, свободным местом его квартира располагала в достатке. Торопить ее он не собирался. Если решила нарушать закон, пускай нарушает его по собственной воле.
— Ваш друг, — наконец заговорила Моль, — он… иллюз.
Август готов был поклясться, что ему не удалось скрыть нахлынувшего на него разочарования.
— Вы хотели сказать иллюзионист? Верно, ипостась Филиппа — иллюзионист. И поверьте, если в этой информации и есть что-то незаконное, то только чрезмерная сосредоточенность, с которой Филипп работает над иллюзиями. Видите ли, и на минутку отвлечь его нельзя. Бывает, подойду к нему, а он скорчит такую гримасу, будто подошел я к столетнему старцу…
— Да нет же! — шикнула на него принцесса. — Не иллюзионист, а иллюз! Это секретный отряд, который отвечает за безопасность короля. Поэтому-то я и знаю Филиппа.
Дерзкая улыбка застыла на точеном лице Августа.
— Вы уверены? Вы говорите сейчас о Филиппе Кроунроуле, серьезном брюнете со сломанным носом?
— О нем, — подтвердила гостья и скрестила руки, рукава на которых были чересчур длинными.
— Он отвечает за безопасность? Что это значит? Личный охранник? — Август нашел опору в виде второго подоконника. — Да Филипп худее меня! Какой из него…
— Нет, иллюзы — это не охрана. Они… сопроводители. — Моль с шумом выдохнула. — Господин Ческоль, это все, что я могу сказать вам. Поверьте, я итак нарушила целый перечень указов, которые подписала лично. Для нашего дела вам достаточно знать, что Филипп Кроунроул имеет на моего отца определенное влияние.
Августу захотелось рассмеяться, открыто и громко. Только он помнил, что перед ним стояла сама ее младшее величество, в своей плоти и крови, и подобное поведение она может не одобрить. Еще, чего доброго, его самого в тюрьму отправит. Поэтому вместо смеха он изобразил задумчивое выражение и деликатно уточнил:
— И все же, госпожа Моль, какая помощь вам нужна от меня?
— Вы попросите Филиппа Кроунроула убедить моего отца отпустить Постулата.
Очередной приказ, далекий от просьбы, его гостья произнесла с вызовом. Вместо того, чтобы испугаться, Август вдруг вспомнил о линейных уравнениях, над которыми так страдал на уроках арифметики.
— Погодите, правильно ли я понял вас? Вы просите меня, чтобы я попросил Филиппа попросить вашего отца-короля отпустить Постулата?
— Вы поняли верно, — кивнула гостья. Ирония, которой Август сейчас стрельнул в нее, пролетела мимо. Та даже и не подумала улыбнуться.
— Извините, но не слишком ли много переменных? Зачем же такие сложности? Вы можете сами обратиться к Филиппу, или к отцу…
— Я уже сказала, что к отцу я обратиться не могу. Он не должен знать, что я знакома с Постулатом. К господину Кроунроулу я обратиться тоже не могу — он выполняет поручения отца, а не мои, и будет обязан объясниться с ним. Озвучить причину просьбы и имя инициатора.
— А мою просьбу, вы считаете, Филипп побежит исполнять, а король его вмиг послушается?
— Вы — его друг, и вы никак не связаны с его работой и нашей семьей. Те сведения, которые вы передадите, Филипп будет обязан передать моему отцу, даже если он сам в них засомневается.
Август заторопился отвести взгляд в сторону, чтобы гостья не увидела возникшего в них предубеждения. Принцесса явно перечитала книжек и заявилась к нему просто от безделья. Вообразила себя феей и штурмует мирных поданных, чтобы те разделили с ней игру. Он даже не удивится, если узник по имени Постулат существует только в ее голове.
Тем временем госпожа Моль прибавила:
— За вашу услугу, разумеется, я заплачу. И довольно щедро.
Случайно или нет, взгляд ее прошелся по алюминиевому подносу, на котором поблескивали его скудные накопления. Не думает же она, что он беден, и ради денег согласится на любую авантюру?
— В какой именно тюрьме сидит Постулат? — спросил Август, оставив без внимания ее последнюю реплику.
— В крепости Фальцор. Эта крепость находится в северном округе, там держат заключенных до вынесения окончательного приговора, — продекламировала гостья. — Постулат заключен в Танцующую башню. Посадили его туда позавчера, за обвинение в убийстве господина Интрикия Петроса, фонарщика с улицы Пересмешников.
Столь исчерпывающий ответ заставил Августа засомневаться в своих преждевременных выводах. Поразмыслив немного, он спросил:
— С какой стати Филиппу исполнять мою просьбу и идти к Королю? Граффа по имени Постулат я не знаю, и об убийстве этого Интрикия — как его там? — ничего не знаю.
— Я выдам вам столько информации, сколько будет достаточно для убеждения Филиппа немедля отправиться с докладом к Королю, — заявила Моль.
— А кто расследует это дело? Случайно не детектив Ид Харш?
— Нет, дело об убийстве Интрикия Петроса расследует Доди Парсо.
— Она и упекла Постулата в Танцующую башню?
— Да.
Август помнил Доди Парсо. Она присутствовала на допросе у Ида Харша, тогда, в конце ноября. Строгая сыщица с волосами цвета плавленой меди. Вместе с тем он помнил, что эта сыщица ему совсем не понравилась, больно суровой показалась.
— Ааа! — закричала принцесса, и образ детектива с рыжими волосами тотчас испарился из сознания Августа. Вместо него он увидел, как Моль резко взлетела под потолок, облезлая шляпа ее съехала с головы и упала прямо на что-то серое и пушистое. Или на кого-то. — Что это? Крыса?
Август улыбнулся, как улыбался всякий раз, когда встречал брата по ипостаси.
— Вы тоже левитант? Вот же совпадение!
— Прогоните крысу, немедленно!
— Успокойтесь, никакая это не крыса, — сказал Август, нагибаясь и приподнимая шляпу. Оттуда прямо к его голым ступням выпрыгнул серый кролик. — Это Кисель, кролик моего соседа господина Сколоводаля. Иногда Кисель сбегает ко мне через щель в углу кухни. Развлекается так. Погоди, дружище, где-то у меня здесь…
Под встревоженным взглядом девушки Август подошел к окну и вынул из-под батареи пачку сырного крекера.
— Еще осталось немного. Держи, нерадивое ты создание. И беги обратно к своему хозяину, а то он снова расклеит по всей парадной объявления с твоим фото. А оно, между прочим, не самое твое удачное. Беги давай.
Кролик схватил крекер и, сидя на задних лапках, с жадностью его сгрыз.
— Боитесь грызунов? — обратился Август к принцессе, которая продолжала висеть под потолком и в ужасе глядеть на кролика. Поскольку теперь она оставалась без шляпы, он увидел ее каштановую косу — длинную, до самых коленей.
— Не доверяю я им, — бросила она, хмурясь.
Кисель повел усами, принюхиваясь, отчего Моль поднялась еще выше. Потом он развернулся и запрыгал на кухню, и стоило его пушистому хвосту скрыться за плинтусом, Август поторопился затворить за грызуном дверь.
Моль опустилась на пол и уместила свою длинную косу на плечо. Подойдя к ней, Август протянул ей шляпу, которую та приняла без всякого выражения.
— Надо думать, вы согласны исполнить мою просьбу, господин Ческоль? — спросила она, будто нелепого происшествия с кроликом и не происходило.
— Прежде чем я дам свой ответ, расскажите мне все, что знаете об убийстве и о степени причастности к нему вашего Постулата. Мне нужно знать абсолютно все, без тайн и уверток. Я выслушаю вас, а там уже посмотрим.
Сказано это было подстать обращениям самой принцессы — с твердостью не меньшей, чем у бычьего кулака. Выдвинув сей ультиматум, Август взлетел над полом и расположился на подоконнике со всем удобством.
Особы вроде его сегодняшней гостьи предпочитали мгновенное повиновение, без условий и лишней суеты. «Кем возомнил себя этот напыщенный левитант?» — должно быть, думала сейчас она, сверля Августа ядовитым взглядом. А тот сидел себе на подоконнике и беспечно размахивал ступнями. Ну что за нахал.
Граффы переглядывались несколько долгих минут, прежде чем принцесса, откинув левый рукав и посмотрев на часы, обиженно произнесла:
— Ладно, пусть будет по вашему. Слушайте.

Глава 3. Сыщица, которая никогда ничего не записывает

Будильник разбудил ее. Прохладный ветерок из опущенной форточки прошелся по открытым ступням и завершил начатое — Доди спустила ноги с кровати и старательно потянулась, задев пальцами низкий потолок антресоли. После, согнувшись во избежание столкновения, девушка дошагала до торчащих поручней и спустилась по лестнице. Десять минут она потратила на утренние процедуры, пять — на натягивание шорт и майки, и ровно в четверть седьмого Доди выдвинулась на пробежку.
По ипостаси Доди Парсо была эфемером, бег — неотъемлемая часть ее жизни. Ветер прочищал лицо и мысли, и пока ее ноги бежали, голова учащенно думала.
Сегодня восточный округ столицы ловил застенчивое солнце: оно то выглянет из-за туч, то, передумав, спрячется. Распростертый по дорогам-валунам камень сверкал, непостоянный утренний свет на нем всячески изгибался. До парка Камелий Доди добежала по улице Средних Дюн. В начале пробежки ее занимали мысли о птицах, так звонко поющих по утрам, да о дальних приключениях, в которые она непременно отправится, взяв уже когда-нибудь отпуск. Следом в голову проникала работа. Текущие дела по очереди напоминали о себе, и, подчиняясь вдохновению, Доди снова и снова обдумывала каждое.
Сегодня ее мысли занимало только одно дело: убийство Интрикия Петроса, фонарщика с улицы Пересмешников. Все улики указывали на вину граффа по имени Постулат, и по воле Доди Парсо этого граффа заточили в крепость Фальцор, ожидать суд в ее неприступных башнях.
Несколько дней кряду Доди одолевали сомнения. Слишком уж просто. Да, в Граффеории бывали случаи, когда вся работа сыщика заключалась лишь в указательном пальце, который тот направлял на виновного спустя полчаса поисков. Бывали, и часто. Однако данное дело об убийстве никак не выходило у нее из головы. Слишком уж просто.
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
В парке Камелий девушка присоединилась к потоку эфемеров, которые пересекали натоптанные тропинки в размеренном темпе. Время от времени кто-нибудь из эфемеров выбивался из стаи и устремлялся вперед, оставляя за собой лишь след из эфемерных теней.
Первую четверть часа Доди предпочитала бежать неспешно, напрягая свои мысли сильнее ног, а во время второй четверти она ускорялась, давая своей ипостаси выход. Когда время пришло, Доди побежала во всю прыть, и вместо нее по натоптанным тропинкам помчал вихрь. Зеленые кусты камелий появлялись и исчезали, их розовые бутоны соединились в одну сплошную неоновую линию. В эти стремительные минуты Доди чувствовала себя такой свободной, какой только может чувствовать себя человек. Этим эфемеры были схожи с левитантами. Расстояние для них никогда не являлось помехой — Граффеория была открыта им, вся и без остатка. И Доди черпала эту свободу как воду, насыщалась ей. Щеки ее краснели, прилипшие к лицу волосы пускались по ветру, а ее дух крепчал в догонку с напряженными икрами.
Обогнув парк по периметру, Доди вернулась домой, и следующий свой час она посвятила сборам. Теплая ванна, плотный завтрак из каши и трех бутербродов, глажка тяжелым утюгом рабочей формы. Свой желтый плащ Доди одевала только в случае, когда того требовали условности — полицейским ее ранга такое не возбранялось. А потому ее желтый плащ, чистый и выглаженный, всегда висел в платяном шкафу ее кабинета.
У выхода Доди заглянула в зеркало. Ее прямые волосы ровным строем огибали лицо и едва касались плечей; настолько же ровная челка прикрывала высокий лоб. Природная рыжина придавала коже бледно-сероватый оттенок, и Доди спешно нанесла румяна.
Ее саквояж висел на ручке двери. Надев высокие ботинки, которые больше походили на армейские, она закинула ручку саквояжа через плечо и вышла.
Чуть ли не каждый сосед детектива Парсо считал своим долгом поздороваться с ней, а Доди, в свою очередь, считала долгом поздороваться в ответ.
— Продуктивного вам дня, госпожа Парсо.
— Благодарю, господин Илс. И вам желаю того же. И берегите спину.
— Здравствуйте, Доди! Как пробежка? Камелии уже распустились?
— Вовсю цветут, Амма.
В полицейском участке кипела работа. Желтые плащи сновали по холлу в беспорядочном потоке; у стойки администратора собралась длинная очередь, граффы обмахивались от духоты шляпами и недовольно ворчали. Огромные потолочные часы с бронзовым грифоном в изголовье вот-вот отобьют восемь. Доди проходила мимо коллег и чинно здоровалась с каждым. Лифт она намеренно миновала и поднялась по запасной лестнице.
Оказавшись в своем кабинете на пятом этаже, она скинула саквояж на свой прибранный стол и принялась раздвигать шторы. По развешанным повсюду картинам в стиле позднего импрессионизма заходили солнечные лучи.
— А, Доди, вы уже на месте.
Она обернулась. У двери стоял ее начальник, Женевьевон Миль, и задумчиво почесывал свои седеющие бакенбарды. Доди поздоровалась и с ним, изумившись, что капитан сам пришел в ее кабинет, а не вызвал ее в свой, как действовал обычно.
— Что-то случилось, капитан?
Ответить Миль не успел: здание участка разошлось в сильнейшей тряске. Всему виной потолочные часы с грифоном из вестибюля, вольное изобретение иллюзионистов и кукловодов. С наступлением нового часа грифон распускал свои крылья и делал круг, отчего здание начинало трясти как при землетрясении. Парсо и Миль — граффы привычные, за годы службы они научились пережидать короткую болтанку без единого движения. Ноги врозь, руки в стороны — и равновесие их было непоколебимо. Только вот боевая трость Доди, та, что с набалдашником в форме головы беркута, не выдержала болтанку и рухнула с назначенного для нее крюка.
— Не то, чтобы случилось, Доди… — Тряска кончилась, и капитан, подойдя ближе, поднял с пола упавшую трость и повесил ее обратно. — Меня чрезвычайно беспокоит наш с вами коллега. Да-да, речь снова об Иде Харше. Беспокоит он меня давно, вы знаете. Я-то полагал, его помешательство на девяти пилигримах временно. Я думал, за месяцы тишины Ид поймет, что копать о пилигримах больше нечего, и с тем же рвением примется за другие дела, которые я ему поручаю.
Доди вздохнула и принялась аккуратно выкладывать свои вещи из саквояжа на стол.
Вот уже полгода как Ид Харш, детектив и ее товарищ, лишь изредка выходил из своего кабинета. Харш обложился пожелтевшими от времени газетами, нераскрытыми рапортами и донесениями, и все для изучения тайного общества под названием «Девять пилигримов». Стоит подчеркнуть, что действовал Ид не без оснований, Доди и Миль признавали это. Прошлой осенью пилигримы дважды обворовали Мартовский дворец. Один из пилигримов был схвачен, двое — сбежали и по сей день находились в розыске, а об остальных шестерых полицейским ничего не было известно. До Доди доходили слухи, что иногда Харш выбирался из своей берлоги и ездил куда-то. Куда именно — слухи не доносили, а Ид не рассказывал. Он и раньше не отличался особой коммуникабельностью, а теперь и вовсе закрылся под семью замками в своей скорлупе. Другие дела он брал с неохотой, работал по ним без свойственного ему энтузиазма, поэтому Доди ожидала, что рано или поздно капитан взбунтуется. Такое отношение к работе Женевьевон Миль терпеть не будет, даже от лучшего своего сотрудника.
— Если в ближайшее время его поведение не изменится, я буду вынужден уволить его, Доди, — объявил Миль со всей прямотой. —Из-за его помешательства тебе и Гарлану приходится работать в выходные, а его помощник Чват Алливут от усталости еле ногами передвигает! А пальцы его, Чвата-то, все уже черные от печатной машинки! — Капитан тяжело выдохнул и продолжил тоном куда более мирным: — Поговорите с Идом, Доди, может быть вас он послушает. Терять такой острый ум, как у Харша, мне не хочется. Нам нужно попытаться спустить его с небес на землю, понимаете?
Просить дважды Доди Парсо не нужно. Эта сыщица никогда не откладывала важные поручения на потом, и как только капитан ушел, Доди направилась в самый конец овального коридора. Твердо постучала, дождалась невнятного ответа и вошла.
Ид Харш стоял у картотеки. В момент, когда вошла Доди, его внушительная фигура медленно повернулась. Выглядел он ужасно, еще хуже, чем неделю назад, когда Доди заходила к нему с предложением сходить вместе на обед в таверну; ее предложение он, разумеется, отклонил. Сейчас некогда черные глаза словно обесцветились, стали мутными и отрешенными; коричневая рубашка висела на плечах помятой. Некоторые из ячеек огромной картотеки, у которой стоял Ид, были распахнуты — штук двадцать, не меньше, — и Доди стало очевидно, что сыщик рылся в них не первый час.
— Доди? Приветствую, — кинул он неряшливо и продолжил копаться в ближайшей к нему ячейке.
— Во сколько вы сегодня пришли на работу, Ид? — спросила Доди озабоченно.
— Я не приходил на работу, — ответил ей Харш.
Доди было решила, что он-таки спятил, выпал из реальности, потерял рассудок, или еще что похуже, поэтому, услышав дальнейшие его слова, даже обрадовалась.
— Сегодняшнюю ночь я провел в кабинете. Вчера закончил около полуночи, устал как собака, а потом подумал, что и в кресле можно неплохо вздремнуть. О, раз уж вы здесь, кликните там госпожу Плаас, пускай сварит мне кофе, да побольше. Голова раскалывается…
— Никого я кликать не собираюсь, — объявила Доди и с силой захлопнула дверь. От громкого хлопка Ид зажмурился, потом оскалился.
— Черт, Доди, говорю же, голова болит!
— Она у вас не болела бы, спи вы дома у себя в постели, а не в этом дровянике.
Доди повернулась к палисандровому бюро. Верхняя его часть была обставлена грязными чашками из-под давно выпитого кофе, на печатной машинке валялась полупустая пачка крекеров, содержимое которой засохшей кучей рассыпалось по выцветшим клавишам. Раньше такого беспорядка на своем рабочем месте Ид Харш не допускал.
— Чем вы занимаетесь?! — спросила она, отворачиваясь от разбросанных под столом комков мятой бумаги.
Решительная речь Доди Парсо не застала Харша врасплох. Он привык к ее строгим выговорам, которые, надо признать, всегда обрушивались по делу. Убрав руки от ноющих висков, ответил Харш со внезапной охотой. Даже глаза его стали менее тусклыми.
— Мне удалось залезть в архивы библиотеки имени Святой Софии, в самую засекреченную ее часть. Теперь я знаю, что у девяти пилигримов есть свой символ — девятиконечная звезда. Сами пилигримы называют ее «звезда о девяти концах». Но я как и прежде подвергаю сомнению девятого их участника, Окто Ола. Граффа с восемью ипостасями. Не существует его, ведь если бы существовал, давно бы дал о себе знать. — Ид подглядел в одну из папок, которую держал в руках. — Место, где они обитают, пилигримы средневековья нарекли «осиным гнездом». Звучное название, не находите? С Нильсом Кроунроулом пока глухо, но я планирую на этой неделе опять наведаться к его семье, в их поместье на западе…
Доди не выдержала:
— Ид, да вы даже не уверены в том, что в похищении Белого аурума повинны эти ваши пресловутые пилигримы! Все, на чем вы основываетесь, строится на словах кучки подростков!
— К вашему сведению, Доди, — спокойно отреагировал на ее выпад Харш, — тем граффам уже за двадцать. — И глянул на нее с неким подобием усмешки. — Вы не намного их старше, между прочим.
Доди совсем не сконфузилась.
— Веских доказательств, что к делу о краже Белого аурума причастны так называемые «девять пилигримов», нет ни у них, ни у нас, — настаивала она.
Харш как-то странно на нее посмотрел. Выждал пару секунд, скинул все бумаги, которые держал, обратно в ячейку, нервно махнул рукой, отчего все выдвинутые ящики закрылись разом, и прошагал до палисандрового бюро.
— Зачем вы пришли ко мне, Доди? — спросил он, не оглядываясь. Тональность его голоса изменилась.
— Я пришла сюда по настоятельной просьбе капитана. Он направил меня поговорить с вами, напомнить, что помимо дела о краже Белого аурума, на данный момент закрытого, у вас есть и другие заботы.
— Все расследования, которые мне поручают, успешно раскрыты, а своим свободным временем я имею право распоряжаться по своему разумению.
— Расследованиями, которые вам поручают, занимается ваш младший помощник Чват Алливут!
— И что с того? Парень отлично справляется. На то он и помощник, не так ли?
— Капитан Миль считает, что дело советника по культуре…
— Да бросьте вы, Доди! — перебил ее Ид, резко обернувшись. — Вы полагаете, что я предпочту заниматься пропажей побрякушек жены советника вместо того, чтобы раскрывать замысел преступников, что смогли дважды ограбить Мартовский дворец? Я дал обещание Королю! В тот день, на аудиенции во дворце, я обещал ему найти все ответы. Для чего пилигримы похищали Белый аурум? Для чего им частично оживленная кукла? В чем заключается их цель? И где они прячутся?
— Ид, послушайте. — Доди приблизилась к бюро. — Вы были на аудиенции с Королем в декабре. В декабре! На дворе — июнь. Уже как полгода эти ваши пилигримы не давали о себе знать, полгода Белый аурум во дворце и полгода на камень никто не покушался.
Прежде чем ответить, Харш убрал со своего кресла подушку с кисточками, взятую взаймы у госпожи Плаас, тяжело сел и беспардонно закинул ноги на стол, сдвигая ботинком грязные чашки.
— Двое преступников до сих пор на свободе — с этим-то вы поспорить не можете, Доди. Допустим, вы правы, и девять пилигримов лишь клочок минувшей истории. Забудем о них. Но о Пруте Кремини, нашем прошлогоднем воре, забывать нельзя. — Ид взмахом руки поднял с бюро пучок карандашей, забытый вчера Чватом, и принялся методично покручивать карандаши перед собой. — Как вы считаете, стал бы Кремини самолично лишать себя памяти, если ему нечего было скрывать? Здесь не обязательно быть знаменитым сыщиком, чтобы понять — их шайка что-то задумала. Что-то такое, ради чего пойманный вор избавил себя от всех воспоминаний. Теперь Прут Кремини как новорожденный, только сорокалетний, да еще и в тюрьме. И врагу не пожелаешь оказаться в такой страшной ситуации. А чтобы решиться на нее, должна быть серьезная причина. Серьезная и опасная. Поиском этой самой причины я и занимаюсь.
Он ловко поймал карандаши и кинул их на стол.
— Да и не забывайте, Доди, про ту девушку-кукловода, подмастерье Олли Плунецки. Узнав о высокой степени ее ипостаси и о том, что именно она частично оживила куклу по имени Серо, пилигримы завербовали ее. Подмастерье у них, я уверен. И нам ее нужно оттуда вызволять.
Доди слушала Харша внимательно, как слушала любого, кто к ней обращался, и на этот раз перечить ему она не захотела. К Иду Харшу она относилась как в старшему товарищу. Старшему. Доди всегда считала его умнее и ловчее себя, несмотря на надменность, с которым она привыкла говорить с ним. Если быть откровенной, то надменно она разговаривала со всеми, даже с капитаном, чей авторитет не подлежал для нее сомнению. Такой уж она была. Прямой, жесткой и требовательной — ко всем, и в первую очередь к себе.
— Ид, — произнесла она наконец, посмотрев ему прямо в глаза. — Капитан грозится уволить вас. Вы понимаете, насколько это серьезно?
Доди ожидала увидеть на его лице смятение, или злость, или панику, но никак не снисходительное выражение, подстегнутое дугами на кустистых бровях.
— Миль не уволит меня. Если он не уволил меня тогда, осенью, когда по моей вине подорвалась репутация всего полицейского участка, то сейчас-то и подавно. Расследования ведутся, преступники ловятся, на Белый аурум никто не покушается. К тому же Миль знает, что никого не найдет мне на замену. Я нужен ему, я нужен столице. — Харш откинулся на спинку кресла и скрестил руки за шеей. — Если вы пришли ко мне только из-за спеси нашего капитана, то уверяю вас, что причин для беспокойства нет.
Доди повела плечами. Поправила манжеты, пригладила ладонью медные волосы.
— Просьба капитана — не единственная причина, по которой я пришла сюда. Я пришла за вашим советом, Ид.
— Вот как? — Харш с готовностью скинул ноги со стола, словно только и ждал от нее этих волшебных слов. — В таком случае, я с радостью вам его дам, свой совет. Но сначала сбегаю за кофе. Для хорошего совета голова мне нужна бодрой.
Пока Харш отсутствовал, Доди села в кресло напротив бюро и углубилась в раздумья. Стоит ли знакомить Ида с ее делом об убийстве фонарщика? Тем более сейчас, когда он помешался на поиске девяти пилигримов. В состоянии ли он помочь ей, дать дельный совет?
Отправив взгляд в окно, за которым грелась под утренним солнцем набережная реки Фессы, Доди усмехнулась сама себе. Неужели она позволит временной мании усомниться в Харше? В том, кто когда-то вдохновил ее, молодую студентку, стать полицейским?
Да, она расскажет Иду об этом деле, и прямо сейчас.
Доди закрыла глаза и заглянула в свое вместилище дум. Так она называла пространство, куда помещала все сведения о деле, обо всех делах, когда-либо ею ведомых. Ведь Доди никогда ничего не записывала. В ее вместилище — бесконечная череда полок, а на них — бесчисленная череда улик: следы с места преступления, показания свидетелей, списки вещдоков. И даже там, в мешанине бескрайних заметок, у Доди царил порядок. Все сведения и улики находились на положенных им местах.
Когда Ид уселся напротив с большой чашкой кофе, Доди открыла глаза и вскинула строгое лицо.
— Меня беспокоит дело о недавнем убийстве господина Интрикия Петроса, фонарщика с улицы Пересмешников.
— Чват упоминал о нем, — отозвался Ид, сделав шумный глоток. — Вы вроде бы раскрыли дело? Подозреваемый сидит в крепости Фальцор, ждет суда.
— Да, все так, — подтвердила она.
— Тогда в чем же необходим мой совет?
— Я не уверена, что поймала настоящего убийцу.
— Ну, так бывает и у меня, посещают порой сомнения. — Харш снова сделал глоток. — В такие минуты я вспоминаю о том, что решать, виновен человек или нет, полагается не мне, а последующим инстанциям. Прокурору, уполномоченному телепату, адвокату и судье…
— У того парня нет адвоката.
— В таком случае, адвоката ему предоставит полиция.
— Да, но он не сможет защитить его без тотального сканирования, — утвердила Доди. — Все улики указывают на вину Постулата.
— Тогда в чем-же проблема, не возьму в толк?
— Я допускаю, Ид, что совершила серьезную ошибку.
Харш собрал свои темные брови на переносице. Сделав очередной глоток, он отставил чашку на верхнюю часть бюро и произнес:
— Доди, расскажите мне все с самого начала.

Глава 4. Две скамейки на улице Пересмешников

Доди хорошо помнила тот ночной звонок от своей помощницы Веры.
— Извините, что беспокою вас так поздно, детектив. Вам следует срочно явиться на улицу Пересмешников. У нас убийство.
— Через пять минут буду, — ответила Доди и кинулась к гардеробу.
Как она и обещала, через пять минут ее ноги, обтянутые в брюки с ровной строчкой, стояли на улице, что за три километра от ее дома. Квартал представился тихим. Повсюду стояли жилые невысокие дома со скромными палисадниками, пара торговых лавок на углу, неподалеку виднелся белый купол часовни. В блеклом свете фонарей Доди разглядела группу желтых плащей, мечущихся вокруг двух скамеек. Сыщица подошла ближе. Среди полицейских Веры пока не было, и Доди обратилась к офицеру по имени Круаз.
— Доброй ночи, детектив Парсо. Хотя для этого граффа ночка выдалась не особо доброй…
Хлопотавшие вокруг места преступления плащи расступились, и Доди увидела интеллигентного на вид граффа. Тот обмяк на одной из скамеек, ноги спущены вниз, а туловище лежало вдоль длинной скамьи. Черный цилиндр слез с его головы, из кармана пальто высовывались черные перчатки, а руки лежали рядом с шеей. На первый взгляд графф как будто бы спал: ни крови, ни ран, ни признаков борьбы на его теле и одежде.
— Что с ним произошло? — спросила Доди, натягивая латексные перчатки, которые вручил ей Круаз.
— На первый взгляд, граффа задушили. И довольно умело. Произошло это недавно, часа два назад.
— Его имя?
— Интрикий Петрос. В кармане его пальто лежал паспорт. Он был фонарщиком на этой улице, проработал им девятнадцать лет.
— Ипостась?
— Иллюзионист.
— Возраст?
— Сорок один год.
— Семейное положение?
— Холост.
Доди присела на корточки и вгляделась в шею убитого.
— Следы удушения есть, но они слабо выраженные, — констатировала она.
— Верно. Вот я и говорю, задушили умело, — сказал Круаз. — Мы когда подъехали, то подумали сначала, что он просто уснул. Даже тормошили, чтобы разбудить.
— Кто вызвал полицию? — задала следующий вопрос Доди, продолжая осматривать господина Петроса.
— Женщина, отражатель, вон из того дома с теплицей. Окна ее гостиной как раз выходят на эти две скамейки. Говорит, последний месяц ее мучает бессонница, и сегодня ночью она время от времени подходила к окну. Лежащий без движения графф показался ей подозрительным, и она вызвала нас.
Доди выпрямилась и оглядела округу. Дом их свидетельницы выглядел ухоженным, а сад перед ним — плодородным. Соседствовал с этим домом мрачный на вид особняк, с фасадом, будто вымазанным сажей. Напротив, с другой стороны улицы, стояла ровная линейка из невзрачных домишек, один невзрачней другого.
— Ясно, — ответила она. Описания улицы она скрупулезно занесла в свое вместилище дум, разместив их на отведенной новому делу полке.
Отвлек Доди скорый характерный свист. К ним приближалась ее помощница Вера, она летела по ночному небу и напевала что-то, совершенно неуместное. Приземлилась она ловко, сразу на две ноги, и это учитывая ее туфли с высокими, как бутыль, каблуками.
Милейшее создание эта Вера. Она была младше Доди всего на два года, но смахивала больше на ее дочь, чем на ровесницу. Сыщица поздоровалась с Верой и предпочла не замечать возмужавшего вдруг Круаза — тот выпятил грудь, расправил плечи и как будто бы между прочим взбил свою белесую челку.
— Здравствуйте, детектив Парсо. Офицер Круаз. — Вера улыбнулась ему, а офицер (Доди могла поклясться) приподнялся на носках, желая казаться выше своего среднего роста. — Я летела вовсю прыть, на какую только способна моя степень ипостаси. Вы знали, что совы в это время года чрезвычайно активны? А где убитый? Ох…
Обнаружив, что стоит почти вплотную с бедолагой Петросом, Вера в ужасе отскочила в сторону. Цокот от ее каблуков разнесся по всему туманному переулку, вдобавок она, споткнувшись, чуть не уселась на вторую скамейку.
— Осторожнее, Вера! Это ведь место преступления.
— Я извиняюсь, детектив, — запищала она, еле как удержав равновесие. — Но я впервые… Ох…
— Ваш испуг, Вера, понятен, — поучительно заметила Доди, пока отводила свою помощницу подальше от скамеек. — Однако если желаете и дальше работать в полиции, вам необходимо побороть свой страх. Продолжим, Круаз. — Доди указала на ленточные ограждения. — Раз убитый лежит здесь, почему оцеплены обе скамейки?
— Судя по свидетельствам женщины-отражателя, на второй скамейке сидел наш убийца. — Круаз даже голос изменил, добавил в него нелепую хрипотцу, отчего Доди непроизвольно закатила глаза. — Около полуночи женщина выглянула в окно первый раз. На этой, первой скамейке, сидел Петрос, живой и невредимый, а на второй скамейке сидел другой графф.
Оставляя без внимания кашель Круаза, который неминуемо настиг его после фальшивой хрипоты, Доди озадачено покосилась на вторую скамейку, пустую.
— Странно. Если два граффа находились здесь вместе в полночь, они наверняка разговаривали. Эти скамейки стоят не впритык, между ними расстояние в метра два. Зачем садиться на разные скамейки? Ведь придется говорить громче, чтобы слышать друг друга, и тем самым заиметь ненужных свидетелей в лице жителей ближайших домов.
— Это странно, детектив, я согласен, — сказал Круаз, откашлявшись, и почесал затылок. Вера тем временем обходила скамейки и всячески избегала взглядом фигуру Интрикия Петроса.
— А если они пришли не вместе и не знали друг друга, — делилась соображениями Доди, — то обстоятельство, что оба сели здесь в полночь только для того, чтобы передохнуть, кажется неслыханным совпадением. Где свидетельница?
— У себя дома, ждет вас.
— Хорошо. Вера, пойдете со мной. — Доди отошла подальше и принялась водить взглядом от одной скамейки к другой. — А эти скамейки, Круаз, заводские или произведены материализаторами?
— Заводские? Эмм… Не знаю. Но завтра же выясню.
Доди кивнула.
— Обязательно выясни.
— И последнее, детектив. — Круаз снова почесал затылок, после чего приблизился к ней и вполголоса сообщил: — Отпечатки на шее указывают на то, что господина Петроса задушили его же руками. Без перчаток.
Доди понадобились доли секунды, чтобы сделать выводы.
— Значит, мы ищем штурвала, которому суждено сесть в тюрьму не только за убийство, но и за намеренное манипулирование человеком.
— Задушен своими руками? — переспросил Харш. — Где-то я уже сталкивался с подобным…
— Судя по отпечаткам — да. Но стоит не забывать, что подобный трюк преступник мог провернуть специально, чтобы сбить полицию со следа. Чтобы мы принялись искать штурвала, а не граффа с другой ипостасью.
— А этот графф, которого вы поймали, он?..
— Он не штурвал, — ответила Доди.
— А как вы на него вышли?
— Через показания свидетельницы и первую скамейку.
Ранее осунувшееся лицо Харша вспружинилось. Он раскинул руки и с удобством уместил их на твердых подлокотниках.
— Очень любопытно.
Доди продолжала, не без радости отметив пробудившийся интерес у ее собеседника.
— Дом нашей единственной свидетельницы стоит прямо напротив двух скамеек, и из своего окна женщина смотрела граффам в спины. Но тот, второй, неоднократно оборачивался.
— То есть она разглядела лицо подозреваемого?
— Была полночь, — напомнила Доди. — Свет от фонарей уступает в надежности дневному свету, но все же да, она смогла разглядеть лицо. По ее описанию на второй скамейке сидел молодой мужчина в красной фуражке и с продольным шрамом на пол лица. Также свидетельница упомянула о дипломате, который лежал на скамейке рядом с мужчиной.
— Как я понимаю, у того Постулата на лице имеется шрам?
Доди медленно кивнула и прибавила:
— Однако мы не можем утверждать, что виновен именно он, ведь свидетельница видела их, когда Петрос был еще жив, а между первым ее выглядыванием на улицу и вторым, когда Петрос уже лежал без движения, прошел целый час.
— Вторую улику вы получили через исследование скамеек, — проявляя нетерпение, подытожил Харш.
— Именно. Выяснилось, что несмотря на идентичный внешний вид, две скамейки имели разную природу. Вторая скамейка, на которой сидел Постулат, была заводской, а первая скамейка, на которой нашли Интрикия Петроса, была изготовлена материализатором, неким мастером Гоместом. Он заключил контракт со столичной администрацией на поставку уличной мебели. Таким образом, скамейка, на которой сидел Интрикий Петрос, была созданиалом. А значит, сохранила на себе память.
— Попался! — хлопнул в ладоши Харш.
Предметы, созданные материализаторами — созданиалы — несли полиции Граффеории полезную службу. Созданиалы сохраняли на себе память, которая тончайшим слоем ложилась на их поверхности. У старых, видавших виды созданиалов таких слоев могло накопиться с излишек — сколько людей пользовались вещью-созданиалом, столько на ней и слоев. Старые слои считать было почти невозможно, а свежие, легкой пленкой окутавшие вещь, чтению поддавались весьма неплохо.
Поскольку чтение слоев созданиала под силу только материализатору, который создал вещь, Доди вызвала мастера Гоместа на допрос. И тот считал память с созданной им скамейки, на которой нашли тело Интрикия Петроса.
— Вы знаток в этой области, Доди, — заметил Харш, с довольством потирая ладони. — Если бы дело Петроса передали мне, о скамье-созданиале я бы додумался в лучшем случае к осени. Ну, не томите! Что же считал материализатор?
— На верхнем слое дерева сохранились две ипостаси, — продолжала Доди и обратилась корпусом вперед. — Ипостась иллюзиониста, то есть самого Интрикия Петроса, и ипостась левитанта. На той скамье, на которой нашли убитого, незадолго до его смерти сидел левитант.
— А наш обвиняемый?..
— Ипостась Постулата — левитант, — на выдохе сообщила Доди и опустила взгляд на разбросанные под ногами клочки бумаги.
— Ага, — отозвался Харш и быстро проговорил: — Незадолго до убийства свидетельница видит Петроса и Постулата, сидящих на разных скамейках. У Постулата есть красная фуражка и шрам. Примерно через час она видит лежащего без движения Петроса, а мастер–материализатор считывает с его скамьи образ левитанта. Две прямые улики, и обе указывают на Постулата.
— Парню грозит тотальное сканирование, — выдавила из себя Доди и подняла лицо. — Если я не предоставлю следствию хоть что-то в пользу его невиновности.
— Если он и впрямь невиновен, тотальное сканирование это сразу покажет. В тюрьму его не посадят.
— Да, но последствия тотального сканирования!.. Их ведь не исправить. У граффа исказится память, могут замедлиться реакции… Не говоря уже о том, что тотальным сканированием можно и убить.
— Ну, не сгущайте понапрасну краски, Доди. Телепат Алиса Фанку настоящий профессионал, на ее процедурах не умер еще ни один арестант.
Девушка выдохнула и с печалью в голосе добавила:
— Ид, ему всего двадцать пять.
Сердобольности в ней таилось куда больше, чем в Харше. Тот лишь руками развел.
— Ладно. А что говорит сам Постулат? Его версия произошедшего той ночью.
Доди быстро заглянула в свое вместилище и с готовностью заговорила:
— Постулат работает в свечной лавке, а Интрикий Петрос — их постоянный покупатель. В ту ночь, как утверждает Постулат, он вылетел на прогулку. Говорит, прогулки после захода солнца обычное его занятие, якобы мысли перед сном успокаивает. — Ид скривил рот, а Доди продолжала: — Постулат снимает жилье недалеко от улицы Пересмешников, у часовни, а для Интрикия Петроса, то бишь фонарщика, улица Пересмешников — место работы. Это одна из тех улиц, где каждую ночь он зажигал фонари.
Ид продолжал слушать ее со снисхождением, но Доди предпочла этого не замечать.
— Летая недалеко от дома, Постулат решил опуститься на одну из ближайших скамеек и перевести от полета дух. На соседней скамейке уже кто-то сидел, и сперва Постулат не обратил на граффа особого внимания. Но вскоре Интрикий Петрос чихнул, Постулат обернулся к нему и узнал покупателя, которому частенько продавал твердый парафин. Он к нему сразу подсел, поздороваться, у граффов завязалась короткая беседа. На вопрос Постулата, что Интрикий здесь делал в столь поздний час, тот ответил уклончиво. Сказал, что закончил работу и теперь ожидает одну встречу. Постулат удивился, но подробнее расспрашивать не стал. И вскоре улетел, оставив Петроса на скамейке в одиночестве.
— Встреча? В полночь? Посреди улицы? — Ид скрестил на груди крепкие руки. — Мда, версия Постулата…
— Да, я знаю, — перебила его Доди, — версия слабовата.
— Как кусок пресной солонины, — добавил Харш не без усмешки.
— По крайней мере, его версия объясняет, почему они, Петрос и Постулат, в начале сидели на разных скамейках, и почему скамья-созданиал сохранила на себе память левитанта.
— Одинокие прогулки посреди ночи? И это его алиби? Да бросьте… — Харш намеривался осмеивать версию Постулата и дальше, однако выражение лица Доди, которое становилось все воинственней, остановило его. — Ладно, хорошо. Скажите тогда, почему вы думаете, что Постулат может быть невиновен?
— Нет мотива для убийства, — ответила Доди и, предвосхищая его вопросы, разъяснила: — Я допросила всех сотрудников той свечной, где работает Постулат. Все в один голос утверждали, что между Постулатом и Интрикием были самые доверительные отношения, какие только могут быть между продавцом и постоянным покупателем. И отпечатки на шее Интрикия, — прибавила она. — Они не Постулата, а самого Интрикия.
— Вы склоняетесь к версии со штурвалом?
— Графф с ипостасью штурвала мог манипулировать руками Интрикия на расстоянии. Поэтому скамья-созданиал и не сохранила на себе память о штурвале.
— Левитант тоже мог его придушить, в перчатках, а после приложить к шее Петроса его же руки. — Ид кинул взгляд в окно, за которым пролетела парочка левитантов. — Так, а что с дипломатом. Свидетельница видела дипломат, который лежал рядом с подозреваемым.
— Постулат утверждает, что рядом с ним лежал не дипломат, а самый обычный рюкзак. В нем он держит воду и утепленные вещи.
— Ясно, — скептически отозвался Харш.
— Обвинение Постулата — решение слишком простое… — принялась рассуждать Доди, но Ид не дал ей договорить.
— Простое? Да эта версия существует только благодаря вашим знаниям о созданиалах! Если бы не ваша догадка, Доди, полиция до сих пор бы искала граффа неизвестной ипостаси с красной фуражкой и шрамом на щеке. И ведь… Будучи… — Ид замер на полуслове. Его черные глаза ухватились за изумрудную шинель, висевшую на вешалке. — Постулат был в красной фуражке? — вдруг переспросил он.
— Да, — ответила Доди, напрягаясь.
— Если он, Постулат, намеренно шел в полночь на убийство, то зачем же он надел красную фуражку? Красную! Это же ярчайший атрибут, по которому случайный свидетель обязательно его запомнит. Преступники предпочитают блеклую одежду, невзрачную. — Ид минуту-две молчал, а потом уставился Доди прямо в глаза: — Либо Постулат задушил Интрикия вопреки своему плану — в ходе потасовки, например, — либо Постулат — не наш убийца.
Доди выпрямилась, ее фигура застыла в решимости.
— Думаю, мне стоит вновь допросить Постулата.

Глава 5. Светский четверг

Весь свой следующий день Август провел в полетах. Когда Моль ушла, заново уснуть он даже не пытался. Он выждал время, пока ее младшее величество наверняка покинет Робеспьеровскую, накинул на майку клетчатую рубашку и отправился летать.
Жаркого лета столица Граффеории не знала. Бывали дни, как вчера, знойные и безветренные, что относилось скорее к неосторожному исключению, а бывали дни, как сегодня, — такие дни можно с уверенностью назвать по-граффеорски летними. Ветер, сбивающий с ног, и редкое солнце, которое от лета к лету играет с граффами в бесконечные прятки.
Август летел над зелеными крышами и двигал ногами как самый обычный пешеход, а под ним длинные улицы соприкасались с другими длинными улицами, образуя бескрайний лабиринт. Граффы перемещались по этому лабиринту как муравьи, волнами сбивались в кучи, а после — разъединялись; каждый из них словно отчаянно пытался отыскать выход. Долетев до Мартовского дворца, Август принялся кружить вокруг башни Утвар, чем схватил озабоченные взгляды дворцовой стражи. Следующим порывом ветра левитанта чуть не прибило к северному окну башни, и, сделав в воздухе кувырок, он стремительно рванул вверх. Столкновения Август с успехом избежал, как и готовящуюся погоню одного из стражников.
Граффеория ускользала в воронке, в то время как левитант разрывал облачное небо надвое. Когда приятная прохлада обернулась колючим холодом, Август принялся сбавлять темп. Завис он высоко-высоко, на бездонной плоскости пролетающих мимо птиц. Облака здесь скользили совсем рядом, путаясь с дыханием и туманом. Неподалеку мелькнул другой левитант, но Август оставил его без внимания — между ними, левитантами, существовало одно негласное правило: на такой высоте не беспокоить друг друга, дать возможность полетать в одиночестве. Ведь именно для этой цели левитанты поднимались настолько высоко.
Август медленно летел по небу и думал. Наступит вечер, и он отправится к Ирвелин Баулин на светский четверг, еженедельное собрание четверых соседей по Робеспьеровской 15/2. Там будут и Мира, и Филипп. Августу предстоит подловить момент и отвести Филиппа на приватный разговор — Моль строго-настрого ему запретила посвящать в ее просьбу кого-то помимо иллюзиониста.
Филипп — иллюз? Подчиненный при самом Короле?! Умереть ни встать! Или встать да сразу помереть.
Вот и новая причина, по которой Филипп с таким рвением старался не допустить, чтобы желтые плащи прознали о его кузене Нильсе и его содействии в краже Белого аурума. Узнай Король о таком, Филиппа сразу же уволили бы. Так или не так?
Под ногами Августа пролетела шумная стая птиц, и мысли его сбились. Несколько минут он наблюдал за стаей, как та волнами уносилась к вершинам Дюр, а когда птицы превратилась в маленькую ускользающую точку, Август спикировал и вихрем полетел к земле.
Его рубашка натянулась парашютом, русые волосы отбросило к затылку; руки по швам, ноги чуть согнуты. Тем, кто побаивался высоты, подобный трюк мог бы показаться самоубийством, но этот неугомонный левитант вытворял кульбиты и поопаснее. Август не боялся высоты, он жил на ней, седлал высоту как скаковую лошадь, сначала пришпоривая ее, а после — грациозно ослабевая хватку. Вот и сейчас, приближаясь к зеленым крышам, Август резко вышел из пике и направил тело по горизонту. На этой плоскости левитантов было уже больше, они кружили по ветру и разбредались кто куда. Приземлился Август на покатую крышу почты. Усевшись на холодную черепицу, он согнул под собой ноги и принялся любоваться своим королевством.
К полудню левитант заявился к Олли Плунецки, который обосновался на чердаке заброшенной пекарни. Олли сообщил ему, что договорился о новой встрече с женщиной-иностранкой. «Она из Англии, — сказал он, прихлопнув ползущего по стене таракана. — Вся из себя манерная, даже не шепелявит, и это без переднего-то зуба. Удручена тем, что заполучила ипостась эфемера. Не знает, как подступиться к такой ипостаси, ведь она до смерти боится скорости. Даже машину не водит из-за этого своего страха, а тут — на тебе, эфемер. Наш клиент, дружище».
— Мне снова нужно выдумывать историю, как я героически спас Граффеорию от революции? — в лоб спросил Август, отпрыгивая в сторону от кого-то усатого и ползучего. По правде говоря, ввязываться в эту авантюру снова желания левитант не испытывал, ему вдоволь хватило того рослого чудака. Однако других перспектив на прибыль у Августа пока не было.
— Нет, здесь все обещает быть гладко. Тот-то, вчерашний наш иностранец, с первого же рукопожатия дал мне понять, что история Белого аурума интересует его больше всего. А с англичанкой разговор был другим, ее интересует только ее ипостась. Она даже Белый аурум произносит как «белый ай рум». Проблем с ней не возникнет.
После незатейливого офиса Олли Плунецки Август отправился на обед, в рыбный ресторанчик на улице Сытых голубей, а подкрепившись, полетел на собрание лагеря кочевников-левитантов. И с чего это Мира называет его бездельником?
Собрания лагеря кочевников-левитантов проходили у реки во время отлива, на плотине под Гибким мостом. Собиралась кучка энтузиастов, с наружностью подстать Робинзону Крузо, немытых и диковатых, но деятельных и свободных, за что Август и привязался к ним. На июль лагерь запланировал полет к Крылатому Ущелью, горному разлому, скрытому на востоке. Об ущелье ходили легенды всякого разного сорта, и каждый уважающий себя путешественник имел его в списке своих регалий.
Предводителем лагеря был графф по имени Паул, заметный тип с длиннющими светлыми дредами. Августу его дреды напоминали свешанную с макушки лапшу, к тому же весьма неаппетитную. Паул очень ответственно подходил к организации каждой их вылазки, по этому-то он и стал главарем. Будь на его должности Август, никакой организацией и тем более предварительными встречами лагерь бы не занимался. Будь Август главарем, их лагерь вылетал бы в точку назначения уже через час (или через пять минут, что вероятней). Но поскольку Август являлся всего лишь участником (на удачу других участников), кочевники-левитанты в третий раз за месяц собрались под Гибким мостом.
Вода в реке ушла в отлив, обнажая погрязшие в вязком иле сваи моста. Проезжающие по мосту машины то и дело заглушали речь Паула, и кочевники образовали круг потеснее. Сегодня лагерь обсуждал количество палаток, необходимых для вылазки, размеры котелков для ухи и необходимое снаряжение.
Облокотившись на плешивый откос плотины, Август слушал Паула вполуха. Его походный рюкзак был всегда собран, а содержимое в нем не менялось с тех пор, как он отправился в свое первое путешествие десятилетие назад.
Сейчас же левитанта занимали мысли о неком Постулате, о заключенном в башню узнике, которого ошибочно обвиняли в убийстве. По рассказу принцессы, Постулат как и Август был левитантом, как и Август вляпывался в приключения, а незадолго до убийства Интрикия Петроса оказался не в то время не в том месте — как и Август, большую часть своей жизни. Август чувствовал некое родство с этим граффом, странную связь, хоть и не слышал о Постулате до сегодняшнего утра. Даже внимание окруживших его Герды и Кастолы, единственных девушек в лагере, не смогло отвлечь парня от мрачноватых раздумий. На их вопросы он отвечал односложно, а когда Герда слегка толкнула его, хохоча над собственной шуткой, то еле удержался, чтобы не упасть.
— Решено! Пригласим на наш ночлег кукловода из Долины пуха, пусть бдит за зверьем. Согласен, Август?
С десяток голов повернулось к нему. Август дернул головой и ответил, толком не расслышав вопроса:
— Согласен, Паул. Как скажешь, Паул.
Тип с дредами сощурил и без того узкие глаза и какое-то время молча смотрел на Августа. Остальные кочевники принялись наперебой предлагать дополнительные меры защиты от медведей, от белобоких оленей и еще Великий Ол знает от кого, не замечая замешательства со стороны предводителя.
— Тебя что-то тревожит, Август? — спросил наконец Паул. — Ты потерянный какой-то.
— Меня? Тревожит? Ничего меня не тревожит, — солгал Август, взлохмачивая волосы, которые наоборот следовало бы пригладить.
— Обычно ты без умолку болтаешь со всеми, — перекрикивая общий гул, рассуждал Паул. — А сегодня ты тихий прямо как Дзуфий.
Он указал на стоящего в отстранении мальчика в очках, совсем молодого, самого молодого из всех кочевников-левитантов.
— Не выспался, — бросил Август и посмотрел на мальчишку.
Дзуфий был младшим братом Герды. Точнее, он был ее обузой, которую Герде приходилось терпеть по велению их родителей. На беду старшей сестры Дзуфий тоже уродился левитантом и обожал дальние полеты. Год тому назад он объявил о желании вступить в ряды лагеря кочевников-левитантов. Паул принял мальчика с условием, что всю ответственность за него будет нести Герда, эту же ответственность взвалили на нее и родители. И вот уже год, как Дзуфий летает по Граффеории вместе с их лагерем, и вот уже год, как брат с сестрой друг с другом не разговаривают.
— Ладно. — Паул махнул на Августа рукой и повернулся к основной массе слушателей. — Что с котелками? Алюминиевые легче, сможем побольше с собой прихватить. Или нержавеющая сталь? У меня есть один такой котелок на три литра, созданиал от моей тетки-материализатора. Суп в нем целые сутки не остывает. Вещь, друзья…
— Здорово, Дзуф. — Август подошел к мальчику. Он привык, что тот всегда стоял в стороне, поскольку с ним редко кто разговаривал. — Как твои дела?
— Школу прогулял сегодня, — ответил мальчик не без гордости.
— Разве у вас не каникулы сейчас?
— Учимся до конца июня.
— Ясно. А родители в курсе твоих прогулов? — спросил Август, вызывая в самом себе отвращение. Ведь когда-то и он был злостным прогульщиком.
— Родители в командировке, в Броге. А сестре до меня дела нет. Могу делать все, что захочу.
Мальчик поправил очки и скрестил руки, выказывая тем самым не то упрямство, не то желание выглядеть таким же взрослым и независимым, как Август, который стоял перед ним в точно такой же позе. Август лишь усмехнулся. Ему нравился этот пацан, и нравилась его смелость — какой иной мальчик сможет проводить столько времени со взрослыми граффами, которые даже не разговаривают с ним?
— Имей ввиду, что за десять прогулов отчисляют, — поделился Август опытом, а Дзуфий только моложавыми плечами пожал.
Стоило Паулу объявить, что сбор лагеря окончен, Август пулей взлетел на мост, а оттуда — на Робеспьеровскую. Петляющие закоулки, черный фонарь, бронзовый грифон вместо ручки. И малиновый ковер, который сопровождал каждого гостя парадной дома 15/2. На втором этаже Август замолотил в пупырчатую дверь. Хозяйка квартиры номер пять открыла чуть погодя.
— Ты решил выломать мне дверь? — поинтересовалась Ирвелин Баулин вместо теплого приветствия. — Учти, Филипп потратил на новую дверь три сотни рей. Если ты вздумал выломать мою, будь готов оплачивать.
О, родная невозмутимая Ирвелин! И как он жил без нее раньше? Она стояла посреди тесной прихожей и радовала его огромными карими глазами.
— Твоя дверь выдерживает жестокие бои Миры, поэтому мои нежные постукивания сродни для нее ласке, — усмехнулся Август и вразвалочку, как он делал это в последние шесть месяцев, прошел в гостиную. — Что будет на ужин? Или опять голый чай?
— Фаршированные яйца будут.
Подойдя к дымящейся духовке, Ирвелин натянула рукавицы и распахнула дверцу. Гостиная наполнилась гарью и дымом, а в следующую секунду Август увидел нечто скользкое и пахучее, комком лежащее на подгорелом противене.
— Фу! — Август не постеснялся исказить лицо. — Уговорила, я согласен на чай. И знаешь, стоит задуматься над проведением светских четвергов у Миры на постоянку. Она хотя бы готовить умеет.
— Не хочешь — не ешь, — сказала Ирвелин отстраненно, будто и не обидевшись. — Я по маминому рецепту делала. Подгорели немного, правда…
Август уже хотел придраться к слову «немного», но передумал, сфокусировав взгляд на круглом дубовом столе.
— А где мы все усядемся? Твой стол опять завален всяким барахлом.
— За стол и сядем, — снимая рукавицы, ответила Ирвелин. —Книги можно сдвинуть на середину.
Массивный круглый стол занимал весь центр гостиной. Сегодня его толстые ножки держали целую орду из книг, сваленных вперемешку. Август упал в кресло с вытянутыми как лань подлокотниками и с сомнением оглядел стол.
— Как успехи с «зорким полем»?
— Дело движется, — ответила Ирвелин, пытаясь отскоблить липкие комки от противеня. Смотреть на это отвратное действо Август не смог и благоразумно отвернулся. — Как раз в июне в столицу должен вернуться внук Феоктиста Золлы, того самого автора «Истории Граффеории: правда и все, что за нее выдают». Я навещу его, поспрашиваю про его деда и книгу.
— Если он захочет с тобой говорить, — добавил Август.
Ирвелин промолчала. Несколько минут гостиную наполнял только скрежет металлической лопатки.
С недавних пор Ирвелин Баулин вознамерилась продолжить дело своего отца. Она решила доказать, что «зоркое поле», место, где в XVI веке Великий Ол выкопал Белый аурум, находилось вовсе не под Мартовским дворцом, как это было описано во всех доступных учебниках. «Зоркое поле» находилось под их алым домом, под Робеспьеровской 15/2. В попытке это доказать отец Ирвелин много лет назад украл Белый аурум из дворца, после чего был схвачен полицией и депортирован из королевства без права на возвращение. И сейчас Ирвелин взяла на себя его ношу, а Август так до конца и не понял, зачем.
— А на степень ипостаси ты сдала? — поинтересовался он.
— Сдала, в понедельник. Теперь я отражатель с пятнадцатой степенью ипостаси.
— Ва! Даже года не прошло! Получается, сегодня празднуем?
— Наверное. Я взяла из «Вильи-Марципана» бутылку красного клекотского вина. Пришлось пообещать Тетушке Люсии еще один стул.
Радостный клич Августа заглушил звонок в дверь, и Ирвелин пошла открывать. Увидев в прихожей белые манжеты, Август поднялся и поприветствовал иллюзиониста рукопожатием. Филипп выглядел как обычно: аккуратно, статно, лишь с некоторой долей усталости после рабочего дня.
— Чем это у вас так пахнет? — прикрывая манжетами свой сломанный нос, спросил он.
Август с довольством заулыбался:
— Фаршированными яйцами!
Филипп в изумлении приподнял брови, но от комментария воздержался, заметив гордое выражение на лице Ирвелин.
— Это деликатес, между прочим, — промычала она.
Августу не терпелось поговорить с Филиппом, но в присутствии Ирвелин сделать он этого не мог. Присаживаясь обратно в кресло, левитант решил, что для уединенной беседы он дождется удобного момента. Например, когда Мира начнет разглагольствовать о своих цветочных конфузах: как ее арка из цветов упала в пруд посреди свадьбы герцога Ларуанского или как букет невесты того же герцога унесло ветром прямо во время переплетения новобрачных рук. На самом же деле в том конфузе виноват был не ветер, а братец жениха, по совместительству проворный штурвал, но его преступление осталось никем нераскрытым. Мира любила делиться историями со своей работы флориста, так будет же от ее болтовни хоть какой-то прок.
Только Август перестал думать о Мире, как в дверь постучали. «Легка на помине», — подумал левитант и развернул кресло к прихожей.
Мирамис Шаас влетела в гостиную с огромным подносом пышной выпечки.
— Привет вам всем! У меня выдался свободный час, и я испекла слоек с конфитюром. Что это за запах? Ирвелин, ну и бардак! Откуда столько книг? Ты библиотеку Филиппа ограбила?
Белокурая голова пронеслась рядом с Августом, остановилась у дубового стола и с почестью опустила поднос на вершину книжной кучи. Поскольку Ирвелин отказалась освобождать стол, граффам пришлось самим сгрудить карты и книги в центр, а чашки и блюдца расставить по краям.
— Когда ты, Ирвелин, закончишь со своим зорким полем, я открою шампанское, — буркнул Август, пытаясь расчистись себе место на столе.
Она ничего ему не ответила. Только потянулась за одной из книг, торчащих из-под груды других.
— Осторожнее! — кинул Филипп, хватая Ирвелин за руку и притягивая к себе. В следующий миг башенка из книг повалилась прямо на то место, где секундой ранее стояла отражатель, а мирин поднос как по горке скатился к чашкам.
— Ну что за бардак! — повторила Мира, уперев руки в бока, а через секунду уже поднимала все с пола навыком штурвала и беспокойно ворчала себе под нос, пока Ирвелин стояла ни жива ни мертва в цепком захвате Филиппа.
— Отпусти ее уже, Фил, а то она еле дышит в твоих объятиях, — бросил Август, хватая с подноса слойку и откусывая ее. — Хвала небесам, хоть что-то съедобное.
— Съедобное? — повернулась к нему Мира.
— Вкусное, — поспешил поправиться Август. — Вкусное, разумеется. Разве не так я сказал?
Филипп осторожно высвободил Ирвелин, а потом галантно отодвинул для нее ближайший стул.
— Я сяду там, — кинула она и поспешно перешла на противоположную сторону. Выглядела Ирвелин взволнованной, но вряд ли кто-то из присутствующих это заприметил.
С удобством рассевшись вокруг стола, граффы принялись за чай и за долгожданные разговоры.
— А вы слышали про эпидемию ушной хвори на юге? — Мира откинула прядь кудрявых волос назад. — Скверная болячка. Говорят, уши от нее зеленеют, и ходишь как тролль. Мне сестра рассказала.
— В кофейне слышала, что это вид отита такой. И уши не зеленеют, а синеют, — ответила Ирвелин, которая единственная из всех четверых ковыряла вилкой в яичной подгорелой жиже.
— Ты ездила к сестре в Прифьювург? — спросил Филипп. Он отламывал кусок от слойки, да так грациозно, словно хватался за драгоценное ожерелье, а не за кусок теста.
— Нет, Капа мне звонила вчера, — ответила Мира, отхлебывая чай. — Она звонила как обычно, чтобы пожаловаться на своих детей, а потом на маму. Потом снова на детей, и снова на маму. Сокрушалась, что в детском саду, куда ходит мой младший племянник Ковл, слишком низкие заборы — два с половиной метра, — и дети-левитанты регулярно сбегают. Вот и Ковл позавчера сбежал. Мальца нашли, в здравии и все такое. Хотя о полноценности его здравия можно сомневаться после того, как сестра встретила его дома… Слава Великому Олу, ко мне пришел Фрой, и я закончила сей увеселительный разговор.
— Фрой? Клиент?
До сих пор слушая вполуха, Август приподнял лицо.
— Фрой — это просто Фрой. Мы познакомились с ним на цветочной ферме в прошлую пятницу. Он как и я, штурвал, и страшный энтузиаст. Подумывает об открытии собственной фермы у Вечного залива.
Три пары глаз молча уставились на Миру. Та даже и глазом не повела.
— Ой, да перестаньте! Вы думали, я до конца дней своих буду изливать слезы по Нильсу? Ну уж нет! Пусть продолжает себя вести как главный придурок Граффеории. Я, знаете ли, девушка свободная, и имею право общаться с тем, с кем захочу.
Граффы не нашлись, чем ответить Мире. Филипп только неловко повел плечами и спрятал свой сломанный нос в чашке. Ирвелин покрепче взялась за вилку и принялась противно пилить ей по тарелке. Август же завис взглядом на Мире, которая продолжала непринужденно болтать; он не мог взять в толк, отчего этот незнакомый Фрой кажется ему тупее березового пня.
— Он что, собирается стать садовником? — невпопад спросил Август, перебивая Миру. — Парень-садовник?
Мира осеклась. Ее инопланетные глаза сузились до ширины иголки.
— Фрой и сейчас работает садовником, — громче необходимого пояснила она. — Ты что-то имеешь против этой профессии?
— Да не то, чтобы… Это я о тебе беспокоюсь, Мира. Видишь ли, чтобы выкопать картошку многого ума не надо…
— Неужели? А чтобы быть безработным лентяем, ума нужно еще меньше!
— Вот здесь я в корне с тобой не согласен, — произнес Август и запихнул в рот слишком большой кусок слойки.
Он сразу же его проглотил, и поскольку стадия жевания, столь важная, была пропущена, кусок пробкой встал поперек его горла. Август вскочил и в панике подлетел над полом, лицо его посинело; он делал попытки вздохнуть и в ужасе замахал руками. Подоспевший Филипп схватил его, с силой опустил на пол и завел его руки за спину. Точечный удар между лопатками, еще один, и дьявольский кусок вылетел из горла на паркет. Август с жадностью вздохнул, с наслаждением ощущая в легких теплые волны дыхания. Ирвелин подбежала и протянула левитанту стакан воды. Август буквально выдернул стакан из ее руки и залпом осушил.
Все то время, пока Август спасался от удушения, сидевшая напротив Мира не сдвинулась ни на миллиметр. Она с прищуром наблюдала за происходящим и как ни в чем не бывало потягивала чай.
— Я не согласен, говорю, — спустя три стаканы воды прохрипел Август. Он с силой поставил стакан и уставился на Миру. — Быть безработным и продолжать жить в свое удовольствие — это надо-таки уметь. Крутиться, вертеться, выдумывать. Извилины нужны и навыки разные. А садовники что? Посеял, полил, выкопал да продал, реи свои получил. Если подсуетиться, можно распихать часть урожая по карманам и унести себе домой. Проще простого.
— Садовники своим трудом несут пользу для общества! — повысила голос Мира. — А вы, бездельники, что несете? Наглядный пример, каким человеком быть не следует?
— Свободу мы несем! Жизнь вдали от стереотипов! Совершенно необязательно, знаешь ли, жить так, как твердят другие.
— Ага, лучше круглые сутки беззаботно летать и всюду раздражать своим присутствием…
— Угомонитесь! — вмешался Филипп, стукнув кулаком по столу, да с такой силой, что несколько книг Ирвелин снова слетели на пол. С осуждающим выражением иллюзионист посмотрел сначала на Августа, потом на Миру; оба не спускали друг с друга разъяренного взгляда, подобно собакам, которые вот-вот сорвутся с цепи. — Сил больше нет слушать ваши перепалки! Предлагаю закончить на сегодня и разойтись, пока все остаются живы.
— Нет, — торопливо сказал Август, отворачиваясь от Миры. —Мне нужно поговорить с тобой, Филипп. Наедине.
Август резко вышел из-за стола и кивнул в сторону балкона, игнорируя растерянные взгляды соседей. В его крови бурлили чувства, от которых он хотел поскорее избавиться. «Пойдем, раз нужно», — чуть погодя ответил Филипп и отправился вслед за Августом.
Маленький балкон Ирвелин встречал лиловый закат. Горшки с жасмином теснились у кованой оградки, на одиноком табурете под бледными лучами томилась стопка фортепьянных нот. Август еле сдержался, чтобы не пнуть табурет. Вместо этого он обошел его и накинулся на ограду.
— Что с тобой? — спросил Филипп, прикрывая балконную дверь.
— Мне нужно поговорить, — сказал Август, оставляя его вопрос без ответа.
— Это я уже понял. — Филипп встал рядом с ним. — Слушаю.
Некогда приятное, щекочущее душу любопытство от предстоящего разговора у Августа исчезло. В эту минуту он ощущал лишь непонятную злость, которую он намеривался обуздать при помощи данного им обещания. Без прежней охоты Август поведал Филиппу о своей утренней гостье.
— Ограта? К тебе приходила принцесса Ограта?
— Знаю, звучит как сюр, — хмыкнул левитант. — Но да, сегодня утром я имел удовольствие разговаривать ни с кем иным, как с ее младшим величеством. В целях конспирации она просила называть ее Моль…
— Опиши ее, — то ли попросил, то ли потребовал Филипп.
— Ну… ростом невысокая, подбородок выпирает чуть вперед, родинка вот здесь. — Август указал на место под правым уголком рта. — Особа довольно высокомерная. И боится кроликов.
— Кроликов?
— Ко мне опять пробрался кролик господина Сколоводаля, и Моль как взлетит от испуга. Левитант она, да.
Филипп отошел от ограды и принялся вышагивать по балкону, но поскольку балкон Ирвелин был слишком мал, уместнее было бы сказать, что Филипп принялся крутиться вокруг себя.
— Допустим, это была принцесса. И зачем она рассказала тебе о граффе по имени Постулат и убийстве фонарщика?
— Чтобы обратиться с просьбой, — ответил Август, после чего развернулся и посмотрел на друга серьезнее. — К тебе.
— Ко мне?
Левитант сглотнул. Последующее слова он произнес шепотом.
— Филипп. Она сказала мне, что ты — иллюз.
Крутиться иллюзионист перестал. Его ноги застряли между горшками, а лицо превратилось в камень. Синие глаза, до сих пор ясные, потемнели.
— Ничего не понимаю, — только и вымолвил он.
— Поверь мне, приятель, тогда я тоже ничего не понял.
Граффы замолчали. Вечер на Робеспьеровской выдался тихим, а потому их молчание никто не заглушал, что добавляло моменту неловкости.
— Не имею понятия, кто такие иллюзы, — отозвался первым Август. — Гостья сказала одно: у иллюзов есть определенное влияние на Короля. То есть… у тебя, Филипп, есть влияние на Короля. Согласно словам принцессы.
Филипп стоял к нему спиной и смотрел в комнату, где Мира крутила руками, убирая со стола посуду навыком штурвала, а Ирвелин сидела на полу и безмятежно наблюдала за плавным полетом своих чашек.
— Дело в том, — продолжил Август, поскольку Филипп вел себя как истукан с острова Пасхи, — что Моль уверена в твоей готовности помочь ей. После того, как ты узнаешь кое-что… У меня есть сведение об этом Постулате, которого обвиняют в убийстве граффа.
Август замешкался, сдвинул кроссовком несколько горшков и тихо произнес:
— Этот Постулат — иностранец, Филипп.
Принцесса правильно разыграла карту. Услышав последнее слово, Филипп стремительно развернулся к Августу, отчего чуть не столкнул левитанта вниз.
— Эй, осторожнее!..
— Иностранца обвиняют в убийстве и держат под стражей? Откуда он?
— Из какой он страны я не знаю, — кинул Август, сторонясь друга в целях безопасности.
Глаза Филиппа забегали по раскиданной под ними Робеспьеровской. Подступали сумерки, черные фонари зажглись и виделись им с балкона маленькими солнцами.
— Если она знала, что заключенный — иностранец, ей следовало немедля доложить об этом Королю.
— По неведомой мне причине, Король не должен знать о ее знакомстве с Постулатом. Поэтому она и обратилась к тебе. Слушай, вся эта история кажется…
— Мне стоит сейчас же уйти, — заявил Филипп.
— Эм… Ну… — Август растерялся. Он не выложил Филиппу и половины положенного: об Интрикие Петросе, об их случайной встрече с Постулатом на улице Пересмешников, как Постулат ушел от Петроса, пока тот был еще очень даже живой. Август намеривался пересказать всю историю, услышанную от принцессы, однако Филипп, кивнув сам себе, заспешил в гостиную.
— Погоди, Филипп! Дослушай хотя бы…
— Малейшая вероятность того, что Граффеория держит за решеткой иностранца, обязывает меня сейчас же уйти, — проговорил Филипп на удивление спокойно. — Договорим потом, Август. Ты молодец, что сообщил мне. Чего не могу сказать о дочери короля.
Филипп Кроунроул вернулся в комнату, обмолвился парой слов с сидящей на полу Ирвелин, махнул на прощание Мире и исчез в прихожей. Август же продолжал стоять на маленьком балконе. Его снова накрыло злостью, и теперь уже на иллюзиониста.
***
Август знал Филиппа четыре года. Никогда бы он не подумал, что ему понравиться иметь дело с чопорным иллюзионистом, на вешалках которого висят костюмы с отутюженной строчкой. Август помнил день, когда увидел Филиппа впервые: тот затаскивал чемоданы в парадную дома 15/2 вместе со своим кузеном Нильсом. Уже тогда Филипп понравился Августу куда больше хмурого кузена, однако иметь с Филиппом что-либо общее помимо винтовой лестницы в их парадной левитант желания не проявлял. Как это обычно бывает, граффов сплотил случай.
Однажды Август связался с неотесанными типами с Рынка Змей (хотя нельзя доподлинно утверждать, что такое случалось лишь однажды). Взятки, грабежи, продажа фальшивых рей… Рынок змей — царство беззакония и обмана. Август обо всем этом знал, но визитами на сей Рынок порой баловался.
В один такой визит Август попал в подвал маститого, как он тогда считал, материализатора. Тот сколотил целое состояние на созданных им кипарисовых компасах. Август прослышал о них вслед за доброй половиной завсегдатаев Скользкого бульвара, и отказать себе в таком изыске не посмел. Его собственный компас тогда захирел, а после слухов о том, что кипарисовые компасы точны и прочны как никакие другие, ноги Августа сами собой приземлились у забитой досками двери в дымящийся подвал. По доброй традиции здешних мест компасы оказались дефектилисами — созданиалами с изъяном, и каждому, кто приобретал их, грозило уже через неделю заблудиться где-нибудь в лесной глуши.
Августу повезло — купить кипарисовый компас он не успел. Но тут, право, как посмотреть. Купить-то компас он не успел, но в тот момент, когда Август договаривался о сделке, в подвал ворвалась бравая кучка желтых плащей. Они заковали в наручники и жулика-материализатора, и Августа, которого судьба-злодейка сделала единственным покупателем в тот час. Просидел за решеткой Август целые сутки (и нельзя доподлинно утверждать, что такое случилось лишь однажды). На второй день заточения Август вдруг увидел своего соседа, Филиппа Кроунроула, чьи белоснежные манжеты шли вразрез с плесенью на стенах изолятора. Филипп внес за Августа залог — две сотни рей! — и не задал тому ни единого вопроса. Сказал только, что это в первый и последний раз, и продолжал говорить так всякий раз, когда снова и снова выручал левитанта из переделок.
С тех самых пор Август считал Филиппа своим другом.
Да, Август знал Филиппа четыре года. Но знал ли? В этом граффе загадок было больше, чем в закрытой банке консервов, пролежавшей на полке с дюжину лет. Чего только стоит семья Филиппа…
Вот так семейка! В декабре, после осенней истории с Белым аурумом, Августу посчастливилось познакомиться с ними. С каждым из рода Кроунроул. Людей высокомернее Августу встречать еще не приходилось, и вряд ли когда-нибудь он захочет увидеть их вновь.

Глава 6. Поместье «Гранатовый шип»

Семья Кроунроул обосновалась на далеких землях запада. Увидев их особняк, который бордовым камнем возвышался на снежном холме, Август присвистнул. Поместье «Гранатовый шип» одновременно и ужасало, и восхищало. Неприступная ограда, почище тюремной, выметенные тропы, спускающиеся с холма подобно проливам горной реки. Запорошенный сад, конюшни, ворота на железной цепи… Слуги-эфемеры открыли ворота, как только Филипп скинул капюшон. Август, потоптавшись в нерешительности, уверил Филиппа, что он вполне сможет подождать его и здесь, в холоде и ветрах, однако тот, тяжело вздохнув, взял левитанта за рукав и потащил с собой за ворота.
На кой черт Филипп взял его с собой, Август так и не понял. Иллюзионист обмолвился лишь о том, что нуждался в услугах свидетеля. На кой черт Филиппу понадобился свидетель для беседы в кругу семьи?! Отказать иллюзионисту Август не смел из соображений всемирного равновесия — столько раз Филипп его выручал, что неплохо бы вернуть ему должок. Хотя бы его часть.
Утопающие в снегу теплицы окружали особняк у подножия. Проходя мимо, Август разглядел множество бесплодных деревьев внутри. Гранаты. Ремесло, которым вот уже два столетия занимались граффы из рода Кроунроул.
Первой, кого Август встретил в вестибюле особняка, была родная сестра Филиппа, Присса-младшая. Когда она спустилась к ним по огромной волнообразной лестнице, Август тотчас же ее узнал: развивающиеся каштановые локоны, смуглая кожа и россыпь милых веснушек. Совсем недавно сей облик он видел на Ирвелин, чья внешность подверглась изменениям силами иллюзиониста. Присса оказалась хохотушкой, весьма славной, и благодаря ее писклявому и совершенно беспричинному смеху Август смог немного расслабиться.
Обед должен был начаться в полдень, и новоприбывших повели напрямую в столовую. Вели их по бесконечным однообразным коридорам: направо, налево, снова направо и далеко вперед. Август даже не пытался ориентироваться и запомнить дорогу назад, хотя стоило бы — чем ближе они подходили к столовой, тем мрачнее казались коридоры. Потолочные лампы сменились на восковые фонари, которые пускали по стенам блеклый коричневый свет, и Август решил, что их привели в старую часть поместья — туда, где до сих пор не имелось электричества.
Переступив порог столовой, Август ощутил себя жуком: таким же крохотным и таким же незваным. Столовая была огромной и как будто бы нежилой. Длинные узкие окна впускали синеватый свет, а за ними ровным маршем падал послеполуденный снег. Никого из семьи Филиппа здесь пока не было, по залу сновали только повара в белых колпаках, однако убранства столовой Августу оказалось вполне достаточно, чтобы захотеть отсюда немедленно свинтить.
Тяжелые люстры нависали над длинным столом, вокруг которого выстроились стулья с высокими спинками. Повара заполняли стол кубками и блюдами с серебряными подносами, а по холодным стенам блуждали блики от пылающего очага. Единственное, о чем хорошем подумал тогда Август, так это о том, как его носки приятно разбавляли сей жуткий интерьер. Для этого обеда он одолжил у Филиппа один из его бесцветных костюмов. Ростом Филипп был чуть пониже, и брюки иллюзиониста едва прикрывали у Августа щиколотки, являя миру его ярко-желтые носки с изображением воздушных шаров.
— Куда мне сесть? — шепнул Август Филиппу, когда они шли вдоль пустых стульев.
— Сядешь рядом со мной, на место Нильса.
Перспектива быть на месте Нильса не показалась Августу привилегией, но левитант послушно расположился на твердом сиденьи, полагая, что для остроумных возражений случай был не самый удобный.
Перед Августом лежали начищенная до блеска тарелка цвета слоновой кости, несколько видов кубков — повыше, пониже, поуже, пошире, — острые вилки и тонкие как струны ножи. Август даже приложил к одному ножу свой указательный палец, для сравнения, но тут же убрал, заметив у дверей движение.
Согласно церемониалу, сперва на обед заходили молодые представители рода Кроунроул. Филипп заранее сообщил Августу имена всех членов своей семьи, только вот левитант умудрился забыть абсолютно каждое. Пытаясь вспомнить хотя бы одно имя, Август скованно кивнул младшей сестре Филиппа, которая махала ему с бешеной энергией. Остальные граффы чинно обступили предназначенные для них стулья и сели. На шее граффа, который сел напротив Филиппа, висел ослепительно сверкающий плащ. Этот плащ смотрелся в окружающей обстановке еще комичнее ярко-желтых носков Августа, и левитант не смог скрыть своего уважения, подмигнув странному граффу.
Следом за молодежью в зал стали проходить представители старшего поколения. Мать Филиппа Август узнал сразу — ее дочь, Присса-младшая, унаследовала от матери смуглый цвет кожи и живую мимику. Женщина подошла к Филиппу и мягко похлопала сына по плечу, а после присела рядом. Двое мужчин-близнецов, черные волосы которых были слегка задеты сединой, приходились Филиппу отцом и родным дядей, но кто есть кто понять было пока сложно. Один из близнецов не шел, а плыл по воздуху в паре сантиметров от пола; он же бросил на Августа взгляд, настроение которого было противоречивым — то ли этот левитант поприветствовал Августа с сухим почтением, то ли испепелил его до состояния угольков. Впрочем, долго размышлять об этом Августу не пришлось: последней в обеденный зал вошла бабушка Филиппа, баронесса Присса Кроунроул, и столовую вмиг накрыло тишиной, вязкой как свежесваренный клейстер.
Август был наслышан о ней, и все, что он слышал, оказалось отнюдь не преувеличением. Совершенно седые волосы баронессы были уложены в безукоризненного вида прическу. Несмотря на почтенный возраст, от нее веяло не старостью, а мудростью и лоском. Присса-старшая прошла вдоль стола медленным шагом, который доходчиво иллюстрировал, кто был хозяином в этом доме. Прежде чем сесть, баронесса прикоснулась к спинке стоявшего во главе стула и осмотрела всех присутствующих. На Августе ее взгляд продержался чуть дольше.
До этого дня Август считал себя человеком не трусливым, однако орлиный взгляд этой женщины заставил его сконфуженно втянуть голову в плечи. Чуть дольше она смотрела и на Филиппа, после чего она села также медленно, как и шла, с грацией расправила на коленях белоснежную салфетку и дала знак повару, который ожидал у кухни.
— Господин Феофаат, прошу вас повременить с разлитием напитков. Сегодня на обеде присутствует гость, и в начале мой внук Филипп представит нам его.
Ее голос подействовал на Августа вровень с ее взглядом. Властный, не терпящий нареканий голос заполонил собой весь огромный зал, от холодного пола до куполообразного потолка. Господин Феофаат, повар с выправкой солдата и причудливой черной бородкой, кивнул баронессе и отступил вглубь кухни.
— Здравствуй, бабушка, — заговорил Филипп. — Сегодня я пригласил к нам на обед своего друга, Августа Ческоля, поскольку сегодня мне предстоит сообщить вам не самые приятные вести. Август выступит свидетелем. — Филипп сделал паузу. — Вести касаются Нильса.
Иллюзионист не отводил глаз от бабушки, и Август восхитился его смелостью. Сам же он уперся взглядом в накрытое серебряным подносом блюдо.
— Давно мы не слышали о Нильсе, — ответила Присса-старшая, склонив голову к одному из близнецов. Тот ощетинился, но промолчал, и Присса-старшая продолжала: — Хорошо. Предлагаю сперва отобедать, а уже потом делиться новостями. Приветствую вас в «Гранатовом шипе», господин Ческоль. Надеюсь, наши угощения придутся вам по вкусу. Господин Феофаат, можете начинать.
Железное выражение лица баронессы лишь на миг сменилось намеком на улыбку, которую она обратила в сторону Августа. Левитант улыбнулся в ответ, правда своему искаженному отражению на подносе.
В следующую секунду все вокруг Августа зазвенело и зазвякало, стеклянный звон кубков буквально оглушал. Стоявшие в отдалении повара-штурвалы взмахами рук поднимали подносы с блюд: подносы кружились вокруг своей оси, пролетали над головами господ и ровной очередью отправлялись на кухню. Официанты в бордовых ливреях прохаживались от граффа к граффу и разливали вино. Смекнув, что еду здесь принято накладывать самим, Август наложил себе целую гору тушеного с чесноком мяса.
— Получается, вы с моим братом соседи? — услышал Август обращенный к себе вопрос, в то время как сам он набивал себе рот. Вопрос задал молодой человек, сидевший спереди, тот самый графф в сверкающем плаще. — Раньше Филипп соседом был мне. По комнате. Соседа зануднее не придумаешь, как считаете? — Он заулыбался. — Я — Спиридон, старший брат Филиппа. По ипостаси я иллюзионист, так же как и мой младший братец, хотя, поверьте, я гораздо изобретательнее.
Спиридон был плотным граффом с широким подбородком. Коротко стриженные волосы оголяли смуглый лоб, на котором уже тонкой линией прорисовывались морщины. Сколько ему было лет? Чуть больше тридцати, возможно. Внешность Спиридона стала поводом для очередного удивления. Схожесть Филиппа с родным братом не шла ни в какое сравнение с его поразительным сходством с Нильсом, его кузеном. Хотя цвет глаз, ярко синий, у родных братьев был идентичным.
Внезапно Август вспомнил, что у Нильса у самого была родная сестра. Левитант закрутил головой, якобы высматривая новое блюдо, и косым взглядом заприметил девушку, сидевшую рядом с одним из близнецов. Ее веки больше чем наполовину прикрывали глаза, а вид ее казался воинственным, словно сидела она не на семейном обеде, а на дипломатических переговорах. А все из-за длинной шеи, которая делала ее похожей на цаплю. Как же ее звали?…
— Спир, для кого этот маскарад? — спросил Филипп, указывая вилкой на плечи старшего брата.
— Я упражняюсь, Филипп. Этот плащ висит на мне трое полных суток, без малейшей подпитки. Как видишь, даже сегодня от его блеска можно ослепнуть.
— Мой рекорд — пять суток, — деловым тоном произнес Филипп, откусывая кусок заплесневелого сыра.
— Поверю только тогда, когда сам увижу.
— Нет ничего проще. Можем запланировать на новогодние выходные.
— Как в старые добрые времена, а, Фил? Соревнования по иллюзиям! Не боишься сесть в лужу, как в прошлом году? Твоя пустыня исчезла спустя десять часов. Да и песок постоянно просвечивал…
— Мальчики, угомонитесь, — вклинилась женщина справа от Филиппа, та, кого Август принял за их мать.
— И как тебе у нас? — спросил Спиридон у Августа, в то время как Филипп ушел в беседу с матерью.
— Любопытно, — нашелся с ответом Август после некоторого раздумья.
Спиридон хмыкнул и принялся за еду.
— То ли еще будет.
Короткие диалоги пронеслись по столу неспешным течением. Присса-старшая разговаривала с одним из близнецов, который носил очки и сидел справа от нее. Второй близнец сидел слева, жевал зелень и исподлобья на них посматривал. Когда звон кубков сошел на нет, а официанты скрылись на кухне, баронесса грациозно сомкнула перед собой свои длинные пальцы и обратилась к Филиппу.
— Мы готовы выслушать тебя, Филипп. Какая у тебя новость?
Август вдруг ощутил всем своим прежде не трусливым нутром, что ему совсем не хочется присутствовать здесь во время рассказа Филиппа. Может, отпроситься в туалет? Или пожаловаться на духоту и выйти на улицу?
— Осенью в столице кое-что произошло, — тем временем начал Филипп. — Из Мартовского дворца был похищен Белый аурум.
— В ноябре. Мы знаем, братец, — перебил его Спиридон. — Через каких-то пару дней камень был найдет и возвращен во дворец. Никто не пострадал. Знаешь, Фил, «Гранатовый шип» не настолько далеко от твоей достопочтенной столицы, чтобы мы жили здесь как в пещере. Газеты получаем, радио слушаем…
— Дай ему закончить, Спиридон, — протрубила баронесса, не глядя на старшего внука, и Филипп терпеливо продолжил:
— Вам известно далеко не все. Бабушка, я с горечью должен сообщить вам, что Нильс… имеет отношение к этой краже.
— Что значит «имеет отношение»? — нервно бросил Спиридон уже без тени усмешки.
Филипп сделал глубокий вздох. Август видел, как напряглись его плечи и шея.
— Кража Белого аурума была совершена при участии Нильса.
Здесь Август понял, что бессовестно ошибался. До этого момента обстановка в столовой была вполне себе радушной, если сравнивать ее с обстановкой, что накрыла длинный стол после новости Филиппа. Лицо Приссы-старшей окаменело, на нее страшно было взглянуть. Остальные смотрели на Филиппа и, казалось, боялись пошевелиться. Даже хохотушка Присса-младшая сменила улыбку на озабоченное выражение.
— Нильс действовал не в одиночку, — говорил Филипп, не отводя взгляда с бабушки. — С ним были другие граффы. Группа граффов. Один из них был пойман, сейчас он сидит в тюрьме. Нильсу и остальным удалось сбежать, но личность Нильса желтые плащи раскрыли. Теперь он в розыске.
— Ты уверен в том, о чем говоришь? — начал высказываться близнец в прямоугольных очках. — Будь оно так, имя Нильса уже мелькало бы в новостной сводке. Как и наша фамилия.
— В новостях ты про Нильса не прочтешь, отец. По крайней мере, пока, — ответил Филипп. — За то, что я… кхм… в некотором роде поспособствовал возвращению Белого аурума во дворец, сыщик столичной полиции, который вел это дело, сделал для нашей семьи поблажку. Имя Нильса не будет обнародовано до тех пор, пока он не будет пойман. Его ищут без огласки. Скоро и сюда приедут с допросами, это лишь вопрос времени. Поэтому я и поспешил сообщить вам первым. — Филипп слегка повернул голову к другу. — Сказанное мной может подтвердить Август.
Все взгляды сомкнулись на левитанте. Август сглотнул, его отражение на серебряном подносе сильнее исказилось, а волосы по ощущениям встали торчком. «Мне нужно подняться? Или не нужно. Что мне следует сказать?» Искоса он заметил, как баронесса махнула подбородком и приготовилась говорить, а потому Август заставил себя на нее посмотреть.
— Во имя Великого Ола и ныне царствующего его потомка, короля Ноорманта Третьего, во имя поданных его граффов и вверенных им в дар ипостасей, во имя воды озер и земли Королевства, во имя жаркого огня и свободного ветра, во имя живых, мертвых и безвременно пропавших, подтверждаете ли вы, господин Август Ческоль, те слова, что произнес минутой ранее мой внук Филипп Кроунроул?
Кажется, после такой формулировки вопроса, ответь Август кривя душой, на его голову тотчас же низвергнется вся кара небесная. Стоит ли уточнять, что Августу понадобилось время, чтобы обдумать свое свидетельство. И хочет ли он отвечать? Не безопасней ли извиниться перед всеми этими странными людьми и дать деру?
Август видел, как Филипп сжимал и разжимал кулаки, его острый подбородок то поворачивался к нему, то отворачивался.
— Господин Ческоль? — обратилась баронесса после минутного молчания гостя.
— Ну что за недоумок.
— Феликс, следи за языком!
— Бабушка, вы просто напугали Августа всеми своими «во имя», — раздался с другого края стола писклявый голос Приссы-младшей. — Не стоило…
— Ему что, пять лет? Его позвали свидетелем быть, а не испуганной марионеткой!
— И все же не стоило…
— Феликс, сядь!
Август хлопал глазами и наблюдал за раскинувшимся перед ним безобразием. Не то, чтобы его сильно оскорбило слово «недоумок» — ему приходилось слышать в свою сторону эпитеты и пострашней, — но вот обстановка, в которой это слово было произнесено, его, право, удивила. Оказывается, все эти бароны и баронессы не особо и отличились от них, простых смертных, как только дело касалось семейных заварушек.
Общий гул прекратился лишь тогда, когда Август отодвинул ногами свой стул, чей громкий скрип могли услышать даже в вестибюле поместья.
— Слова Филиппа о том, что Нильс замешан в краже Белого аурума, я подтверждаю, — произнес он громко и почти что торжественно, полагая, что кара небесная настигнет его скорее, если он промолчит еще хотя бы секунду.
Близнец слева от баронессы аж побагровел. Ошибки быть не могло: этим неприязненным типом был Феликс Кроунроул, отец Нильса.
Выдержав тяжелую паузу, которая последовала за свидетельством Августа, баронесса медленно кивнула.
— Хорошо, господин Ческоль. Благодарим вас. Можете сесть.
Август не хотел садиться. Он хотел сейчас же уйти, ведь миссия, ради которой от заявился сюда, была исполнена. Он уже открывал рот, чтобы сообщить об этом, как кто-то сильно потянул его за рукав.
— Сядь, Август, — шептал Филипп. — Прошу тебя, садись.
Август с неохотой вернулся на свое место, отметив про себя, что Филипп, безусловно, теперь до гроба его должник. За длинным столом опять зашелестели голоса, которые левитант не слушал, и шелестели они до тех пор, пока рука баронессы Кроунроул не поднялась над столом, как белый флаг над полем боя.
— Да, семья, нам есть что обсудить. Весть мы получили крайне тревожную. Однако. Прежде чем что-либо предлагать вслух, следует сначала это хорошенько обдумать.
— Да что тут обдумывать, мама? — еще пуще взъерепенился Феликс Кроунроул. — Самим надо отыскать этого недопырка! Отыскать и запереть в подвале, чтобы не смел показываться кому-либо на глаза. Желтые плащи его не найдут, и наше имя останется чистым. У пацана одна дурь в голове, посадить его под замок — будет ему уроком. Посидит взаперти, пострадает, быть может образумится. Обустроим для него комнату, еда по часам…
— Не слишком ли жестоко по отношению к собственному сыну, Феликс? — отозвалась мать Филиппа.
— Жестоко? Жестоко?! По сравнению с тем, что сделают с ним желтые плащи, мое предложение — щедрая благодать. Слышала о тотальном сканировании, Лаоса? А о Безликой тюрьме?
— В Безликую тюрьму не сажают воров, Феликс. Нильс же не убийца, — спокойно ответила Лаоса Кроунроул, и Август понял, в кого Филипп уродился таким терпеливым.
— А я не удивлюсь, если мой горе-сын кого-нибудь и убьет! Я так и знал, что не стоило разрешать ему переезжать в столицу. Я знал! А вы посмели…
— Феликс, замолчи! — вмешалась Присса-старшая. Высказываться следом она не торопилась, а только с укором смотрела на своего сына. Август ожидал, что отец Нильса не потерпит столь оскорбительного к себе отношения и вспыхнет, однако тот с силой сомкнул губы — да так, что они побелели, — и уставился на девушку, сидящую рядом с ним.
— А ты что скажешь, Лола? — выплюнул в нее вопросом Феликс. — О твоем брате ведь говорим!
Лола. Более неподходящее имя для этой строгой, с длиннющей шеей девушки подобрать было сложно. Услышав вопрос отца, Лола чинно положила себе в рот кусок запеченной дыни, вытерла тонкие губы и повернулась к нему. Бесчувственнее голоса Августу еще слышать не приходилось.
— Ты знаешь, отец, что я уже давно потеряла веру в своего брата. То, что мы услышали сегодня от Филиппа, нисколько не удивило меня. Куда больше я удивлена тем, как мой брат умудрился сбежать от полиции, с его-то неуклюжестью.
— А ведь ты права, Лола, — вторил ей Спиридон. — Да, Нильс — эфемер, но и среди желтых плащей эфемеров в достатке. Как же он от них сбегает?
— Я видел, как Нильс использует свою ипостась, — отозвался Филипп. — Теперь степень его ипостаси куда выше средней.
Спиридон хмыкнул.
— Ты точно о Нильсе сейчас говоришь, братец?
— Осторожней, Спиридон, твой иллюзорный плащ тускнеет, — невпопад сообщила Присса-младшая, с довольством облизывая ложку. — Сейчас как исчезнет, а под ним у тебя ничего и нет. Как в тот раз, помнишь? Но сегодня у нас гости, Спир. Сегодня неудобно.
Август рассмеялся, да так громко, что на его смех обернулись даже слуги. Присса-младшая глянула на него взглядом проворной птички и засмеялась в ответ, а Спиридон, надувшись, наспех стал проверять плотность своей иллюзии.
— Присса! — воскликнул близнец в очках, Леопольд. — Кажется мне, что ситуация для веселья неподходящая.
— Извини, отец, — перестав смеяться, сказала Присса-младшая и продолжила облизывать ложку. Август тоже успокоился, с радостью ощутив снижение в крови гормонов стресса.
— Филипп, — Леопольд отвернулся от дочери и обратился к сыну, — нет ли у тебя догадок, где может находиться Нильс?
Филипп мотнул головой, и все семейство Кроунроул наконец-то затихло. Август даже свое дыхание начал слышать. Вскоре из-за стола поднялась баронесса, но левитант на нее больше не смотрел. Уровень гормонов берег.
— Мой покойный отец, Патруф Кроунроул, известный всей Граффеории врач, несомненно ощутил бы горечь от всего здесь произнесенного, если был бы сейчас жив. Полагаю, нашей семье предстоит готовиться к неизбежному, и мне нужно время, чтобы все обдумать. А ты, Феликс, и думать забудь о своем сыне как о заложнике. За твои слова мне в одинаковой степени стыдно, как и за поведение Нильса. — Феликс раболепно опустил глаза, но Август видел, как ожесточенно надулись его ноздри. — Господин Ческоль, благодарю за ваше свидетельство. Если пожелаете остаться у нас на ночь, гостевые комнаты «Гранатового шипа» в вашем распоряжении. А сейчас прошу меня извинить.
Как только Присса-старшая покинула обеденный зал, стулья остальных членов семьи заскрипели. Оставаться на ночь в этом дивном месте Августу не улыбалось. Слава духу-истине, он был левитантом и мог в любой момент улететь обратно в столицу, никого не обременяя поиском транспорта. Он уже намеривался сообщить об этом Филиппу, но тот его опередил.
— Мне нужно переговорить с бабушкой с глазу на глаз, — бросил Филипп, поднимаясь вслед за всеми. — Подожди меня здесь, Август.
И пренебрегая его согласием, которое левитант давать не собирался, ринулся вдоль стола к выходу.
— Очаровательно, — буркнул Август сам себе.
Вокруг него сновали официанты, они вполголоса судачили о чем-то и убирали со стола опустевшие тарелки с кубками. Август осмотрелся в поисках Приссы-младшей, единственной из Кроунроулов, с которой у него еще оставалось желание существовать в одной комнате. Последней столовую покинула Лаоса Кроунроул, и Август понял, что Присса-младшая уже ушла.
— Очаровательно, — буркнул он снова и встал. Он подождет Филиппа снаружи у гранатовых теплиц, пусть даже эти теплицы сейчас сносит снежным буяном. Всяко лучше атмосферы этого дома.
Август вышел в дверь, откуда, как он помнил, он вошел в столовую часом ранее. Миновал темный длинный коридор, потом еще один. Он шел и думал о Филиппе и Нильсе, двоюродных братьях, похожих друг на друга как две капли воды. Оба граффа выросли в этом поместье, оба воспитывались в строгости своей бабушки-баронессы и оба мечтали отсюда уехать. Первым высказал желание оставить дом Филипп, а Нильс, будучи самым строптивым из Кроунроулов, поспешил уехать вместе с братом. Братья уехали в столицу, на Робеспьеровскую, и теперь Августу стало ясно, почему. Он даже часа не смог вытерпеть среди этих снобов. Что же говорить о целой жизни?
Внезапно до Августа дошло, что он потерялся: он не помнил коридора, по которому шел. Вернувшись в предыдущий коридор, где тройка восковых фонарей почти потухла, левитант поплелся к створчатому окну: сейчас он откроет окно и вылетит.
Но створки окна не поддавались, как бы сильно Август их не толкал.
— Очаровательно!
Следующая дверь, через которую перешагнул левитант, была занавешена тяжелыми красными шторами. Злясь с каждой минутой все сильней, Август пошел напролом. За первым слоем штор показался второй слой, и левитант уже заносил руку, чтобы раздвинуть их, как замер, услышав приглушенные голоса. Они доносились спереди.
— …должны отыскать его. Слышишь меня?
— Я тебя отчетливо слышу, отец. Давай сбавим…
— Да ты хоть понимаешь, чем эта выходка Нильса грозит нам? Нам двоим, Лола. Тебе и мне. А? Понимаешь?
Молчание.
— Ничего ты не понимаешь!
Опять молчание. Август сделал шаг назад.
— Напомню тебе кое о чем. Благодаря врачебной халатности полувековой давности моей матери неизвестно, кто ее подлинный старший сын — я или Леопольд. Отсюда следует, что неясно, кто из нас двоих унаследует титул после ее смерти. Кто станет бароном, а? Я или мой непревзойденный братец? И чьи отпрыски примут на себя будущие титулы? Да, Лола, моя мать сейчас работает над завещанием. Она сама будет решать, кто из сыновей достоин быть старшим. Не по праву рождения, так сказать, а по праву достойного поведения. И как я выгляжу в глазах своей матери теперь? Отныне я отец того, кто навсегда опозорил ее честь! Честь ее рода! За кого же будет ее голос?
Снова молчание.
— Я тебе скажу, за кого. За Леопольда. Следом титул барона перейдет к Спиридону, а поскольку всем известно, что семьей обзаводиться Спиридон не желает, с его смертью бароном станет Филипп. Ты этого хочешь?
— Против Филиппа я ничего не имею, — емко вставила Лола.
— А я имею! У него будет семья, Лола. И дети, чье рождение на корню избавит тебя, мою дочь, от права стать баронессой. —Молчание. — Я найду этого проходимца, клянусь тебе. И позабочусь о том, чтобы его не отыскали. Ни желтый плащ, ни какой-нибудь другой графф.
К ужасу Августа последняя фраза прозвучала так близко, словно произносивший ее Феликс стоял в паре шагов от него. Левитант отпрянул, закрутил головой, и на миг красные шторы вокруг слились в один кровавый шатер. За какой шторой выход?
— Ты пугаешь меня, отец.
В его распоряжении были секунды. Умел ли Август распоряжаться секундами? Нет, не умел. И в следующий же миг запутался ногой в шторе и начал неминуемо падать.
— Что ты задумал? — раздался голос Лолы совсем рядом.
Как только плечо Августа коснулось холодного пола, он догадался взлететь. Но до потолка долететь он не успел, красная штора распахнулась слишком скоро, и внизу, под ним, показались две темные макушки. Август замер прямо так, в горизонтальном положении, уповая на то, чтобы никто из двух Кроунроулов не решил поднять головы.
Лола остановилась, глядя в спину своего отца. Тот остановился следом, но к дочери не поворачивался.
— Как только я все обдумаю, я дам тебе знать, — сказал Феликс и, отдернув штору, вышел в коридор.
«Иди за ним, иди же!» — командовал про себя Август, наблюдая, как Лола смотрит перед собой и не двигается. Ее прямые темные волосы ниспадали на костлявые плечи, обе руки были сжаты в кулаки. Ни движения, ни малейшего шороха. «Так выглядит воин перед битвой», — подумалось Августу.
Долго висеть в лежачем положении было неудобно, и левитант выпрямился, ненароком задев одну из штор ногой. От нечаянного прикосновения штора пошла рябью до самого низа, и Август едва сдержался, чтобы не ругнуться. Он устремил взгляд вниз, на Лолу, уверенный в том, что она вот-вот посмотрит наверх. Шторка колыхалась, а сестра Нильса знай себе смотрела вперед и не двигалась. Тяжело выдохнув, она еще крепче сжала кулаки и исчезла в водовороте из красной ткани.
Поразившись своей удаче, Август выждал время, чтобы родственники Нильса ушли, да подальше, опустился вниз и вынырнул в коридор. Ему понадобилось полчаса, чтобы отыскать вестибюль, и каких-то несколько секунд, чтобы навсегда вылететь в парадные двери.
Полгода прошло с той поездки, целых шесть месяцев, а Август до сих пор не рассказал Филиппу о том случайно подслушанном разговоре. Причину своего молчания объяснить он не мог. Возможно, ему казалось, что ничего серьезного этот разговор за собой не нес — подумаешь, к поискам Нильса присоединился еще один графф. А возможно, ему стыдно было признаться, что теперь он знал об их семье вещи, о которых знать ему не следовало.
А может быть эта беседа просто не его ума дело.

Глава 7. В стенах Танцующей башни

Башня, нарекаемая граффами Танцующей, была самым высоким строением крепости Фальцор. И самым кривым. Ее каменный столп изгибался так, будто замер в незавершенном танце, благодаря чему башня и получила свое название.
Доди Парсо стояла в глухом дворе крепости и скользила взглядом по необычно сложенной башне. Внутри располагались камеры для заключенных, которые ожидали суда. Решетки на неказистых окнах были ржавыми и такими же как башня кривыми, а наверху, на последнем этаже, окон не значилось. Из рассказов Ида Харша сыщица знала, что в верхней камере роль окна исполнял решетчатый люк, встроенный на крыше. Узник, сидящий на самом верху, мог видеть только облака да звезды; ветер заключенного не беспокоил, зато когда в столице лил дождь, камера неминуемо затапливалась, отчего койка-место там крепилось на двух уровнях от пола.
В этой камере и сидел Постулат.
— Проходите сюда, детектив Парсо, — позвал ее усатый надзиратель, указывая на вход в башню. — И приготовьтесь к долгому восхождению.
Внутри Танцующей башни было темно и сыро. Здесь Доди поняла, насколько башня была узкой.
— Тут у нас комната надзирателей. Камеры начинаются со второго этажа, — в увлеченной манере заговорил ее провожатый. — А это лестница. — Графф указал на мрачные ступени, длинной дугой огибающие нижнюю комнату. — По ней-то мы с вами и пойдем. Сколько на ней ступеней — даже не спрашивайте. Много. Если интересно, могу спросить у Гибла, старшего в башне. Эй, Гибл!
Доди сохраняла молчание. Ей показалось, что она по ошибке зашла в музей, а не в ныне функционирующую тюрьму. Для полной картины надзирателю не хватало указки, как у экскурсоводов. Однако вместо указки на его ремне грозно болталась трость желтого плаща, что исключало ошибку.
Старший надзиратель по имени Гибл был занят телефонным разговором и сердито замахал своему дотошному подчиненному.
— Ай, ладно, — улыбнулся провожатый, подкручивая свои императорские усы с обеих сторон. — Пройдемте наверх.
Лестница тоже была узкой. Разойтись по ней при встречном движении не представлялось возможным. Ее усатый провожатый, звали того господин Чеетмур, шел впереди и с достоинством озвучивал номер каждой камеры, мимо которой они проходили.
— Камера 3Т, здесь сидит заключенный по кличке Вепрь. Кабан кабаном. Отражатель по ипостаси. Целыми днями сидит в углу камеры и мастерит перед собой отражательные барьеры — для того, чтобы ни один надзиратель к нему и на полметра не подошел. Забавный малый, тихий. Приношу ему по две порции галет.
Они прошли по лестничному ободу на этаж выше.
— Камера 4Т, здесь сидит телепат. Обокрал чертову дюжину домов. Спросите — как? Втирался в доверие, а потом считывал в мыслях людей тайники, где те хранили свои ключи. Воровал в течение трех лет. Сообразительный, но больно хитрый. Постоянно угрожает нам тотальным сканированием, поэтому мы часто закрываем его глаза повязкой. Одна порция галет.
Поднявшись еще выше, граффы остановились.
— А здесь камера 5Т, она сейчас пустует.
Детектив не стала скрывать своего удивления.
— Раз у вас есть свободные места, почему Постулата поместили в верхнюю камеру? — спросила Доди, заглядывая в зарешеченное окошко. — Как известно, верхняя камера Танцующей башни не приемлема для нормального житья.
— Так его, Постулата-то вашего, сначала в камеру 5Т и посадили. Да-да, в эту самую, куда вы сейчас смотрите. Только Постулат-то ваш оказался с приветом. — Доди обернулась к надзирателю. Тот сложил руки на груди, повел усами и со знанием дела пояснил: — Он не давал спать своим соседям, из камеры 4Т и 6Т. Каждую ночь летал от потолка к полу, от пола до потолка, бил руками, ногами и всем, что попадется под руку. Страшный поднимал шум. Мы сделали ему первое предупреждение, второе. Без толку.
— А причину столь странного поведения не выясняли?
— Выясняли, конечно. На каждом обходе Постулат твердил, что он ни в чем не виновен и поэтому торчать в этом бараке он не собирается. Мы же ему отвечали, что виновен он или нет — это суд решит, и если не виновен — его отпустят на все четыре стороны. А камера 5Т, к сведению, одна из самых комфортных в Танцующей. Смотрите, какая раковина здесь глубокая, целиком вымыться даже можно. А на унитазе даже крышка имеется.
— Ваши доводы на него не подействовали, я полагаю, — задумчиво произнесла Доди.
— Верно, госпожа. Как о стенку горохом. Спустя неделю его пребывания в башне Гибл принял решение переселить Постулата в верхнюю камеру. Она всегда здесь использовалась в качестве наказания. Вот и сейчас пригодилась. — Чеетмур усмехнулся. — Находясь там, Постулат мешает спать одному себе.
Доди подняла взгляд наверх, будто сквозь холодный потолок могла увидеть ту самую верхнюю камеру, о которой шла речь.
— Пойдемте дальше, — позвал надзиратель и затопал по лысым ступеням.
Поднимаясь выше, Доди ощутила волнение. Оно подступало медленно, крадучись, как заприметившая добычу лисица. Последующие рассказы Чеетмура об арестантах она пропустила мимо ушей — на их судьбу повлиять она не могла. Ее волновал тот, чья судьба была неразрывно связана с ее собственной. Когда они достигли вершины, их лица уперлись в глухую дверь с крохотным окошком.
— Камера 9Т, — запыхавшись, объявил Чеетмур. Он подошел к двери и громко постучал по грязным решеткам. — Эй, Постулат! К тебе посетитель.
— Кто? — услышала Доди гулкий голос, исходивший как будто из просторного помещения с бассейном.
— Детектив из полицейского участка. Госпожа Доди Парсо.
Представление гостя Постулат оставил без ответа. Надзиратель глянул на Доди так, словно произнес: «ну, и что я вам говорил?» и отошел в сторону, освобождая для нее место у двери. Приблизившись к камере, Доди посмотрела в окошко и еле удержалась, чтобы не охнуть. По долгу службы ей часто приходилось слышать о верхней камере Танцующей башни, но увидев камеру воочию, она, честное граффеорское, растерялась.
Весь пол холодной камеры был залит водой. Темная, мутная ее поверхность слабо отражала свет, который заходил внутрь рассеянным конусом через потолочный люк. От сырости и запустения кое-где на каменной кладке проступал мох. С решеток на люке капало. Узник сидел на возвышении, которое принималось здесь за кровать, и поскольку эта кровать висела в паре метров от пола, бесцветное белье на ней оставалось пока сухим. Постулат опирался спиной на камень, а лицо его, скрытое тенью, было обращено к люку.
— Здравствуйте, господин Постулат, — начала Доди, проглатывая комок, который образовался у нее в горле после увиденного.
Ответного приветствия не последовало. Постулат даже не шевельнулся.
— Вы наверное помните меня, — продолжала она.
— Вы — та сыщица, благодаря которой я сижу здесь, — произнес узник.
Доди сделала несколько глубоких вдохов.
— Верно. Но сегодня я пришла к вам, чтобы добиться…
— Любопытные создания эти птицы, — перебил ее Постулат, не отводя глаз от люка. — Знаете, в птицах больше вечности, чем в нас. Их предки населяли землю задолго до рождения первых людей. Они летали вокруг света, обзаводились потомством, видели долгий лед. Вероятно, в их птичьей памяти до сих пор сидят воспоминания о тех далеких эпохах. Ну а мы, люди, зная об этом, все равно считаем себя властелинами.
«Неужто спятил?» — предположила Доди, а вслух сказала:
— Я пришла к вам, чтобы узнать, о чем вы говорили с Интрикием Петросом в ту ночь, перед тем, как Петрос был убит.
— Я уже все рассказал. И вам, и кучке других бездельников.
— Мне нужны подробности, — твердо произнесла Доди. — Слово за словом.
— Зачем вам это?
— Чтобы добраться до правды. Чтобы избежать ошибки и не допустить к тотальному сканированию невиновного человека.
— Вы детектив, а не адвокат. Вам нет дела до моей свободы.
— Мне есть дело до своей репутации, господин Постулат. Если окажется, что по моей вине тотальному сканированию подвергли невиновного, я потеряю авторитет, над которым усердно работала много лет.
Узник повернулся к ней. В камере стоял полумрак, кровать была далеко от двери, однако Доди отчетливо разглядела в его темных глазах заинтересованность. Несколько минут он молча смотрел в сторону двери, а Доди стояла и ждала, время от времени оборачиваясь на надзирателя. Тот сидел на верхней ступени лестницы, протирал свою боевую трость краешком формы и делал вид, что не слушает их, хотя его правый заостренный ус то и дело поворачивался на голос.
— Как именно вы собираетесь добраться до правды? — спросил Постулат.
Доди терпеливо повторила:
— Мне необходимо узнать все подробности вашего разговора с Интрикием Петросом. Его слова, его взгляды, обстановка вокруг.
Вдруг Постулат взмахнул руками, да так резко, что по мутному зеркалу воды пробежала едва заметная рябь. Не успела Доди удивиться, как узник оттолкнулся от стены и спрыгнул с возвышения. Воды он не коснулся — вытянув руки вперед, он вышел из пике и пролетел прямо над ее кромкой. Он сделал по камере круг и подлетел к двери, его лицо остановилось прямо напротив лица Доди, а его босые ноги ушли под дождевую воду, по самое колено.
— Простите, пригласить вас к себе я не могу. У меня не прибрано.
— Господин Постулат, ваши ноги…
— Скоро вода уйдет, не беспокойтесь. Вон там под раковиной есть слив. Работает этот слив, как видите, паршиво, но узникам Танцующей башни приходится довольствоваться малым.
Как и в прошлую их встречу, заметный шрам на щеке Постулата перенял на себя все внимание Доди. Шрам резал правую сторону его лица от уха до крупных губ, а сама линия была неровной и крепко натянутой. Еще в тот раз Доди подумала, что шрам выглядел так, словно по лицу Постулата прошлись тупым ножом, да с размаху.
Сегодня длинные темно-русые волосы Постулата лежали на плечах спутанными, эти самые плечи прикрывала полосатая роба, а в остальном левитант выглядел как прежде: спокойно и довольно чудаковато.
— С чего мне начать свой пересказ сегодня? — спросил он и улыбнулся, задействовав только левую сторону лица, отчего могло показаться, что он насмехается.
— Давайте начнем с самого начала. Лишним не будет, — ответила Доди ровно, успев привыкнуть за время допросов к искривленной улыбке граффа. — Вы утверждаете, что в ту ночь, когда Петрос был убит, вы просто прогуливались по улице Пересмешников?
— Я левитант, госпожа Парсо. И мне нравится летать по ночному небу. Если выражаться точнее, в ту ночь я не прогуливался по улице Пересмешников, а пролетал по ней. И чтобы передохнуть, я приземлился на скамейку. — Он дотронулся рукой до подбородка и изобразил задумчивость. — Какой по счету раз я это говорю, как по вашему?
— Когда вы приземлились, на другой скамейке уже сидел Интрикий Петрос. Правильно?
Постулат опять улыбнулся, на этот раз шире, отчего шрам его сильнее натянулся.
— Все правильно.
После он опустил взгляд вниз, к стоящим в воде ногам, и не спеша заговорил.
— Я знал Интрикия Петроса. Он часто заходил к нам в свечную на Скользком бульваре, покупал свечи и твердый парафин. Ему нравились те, что без запаха. В ту ночь я узнал его по высокой шляпе, цилиндром их называют, кажется. Он закашлял, я повернулся. Узнал. Потом поднялся и подсел к Интрикию на его скамейку. Я спросил у него, что он делает здесь в такой поздний час. Он ответил, что только что закончил работу, а теперь он ожидает встречу. С кем — не уточнил. Потом я спрашивал о его работе, интересовался, большой ли сейчас спрос на услуги фонарщика. Он плечами пожимал. Говорил, что спрос-то большой, фонарей в столице хватает, а вот фонарщиков — маловато. Не прибыльное нынче дело, вдобавок трудоемкое, отсюда и дефицит. Еще он сказал, что без тщательного ухода фонари не будут светить так, как им должно, в темное время суток граффы останутся без света, и поэтому его работа — его прямой долг. Видно было, что про ремесло свое он с гордостью говорил, и постоянно оглядывался на переносную лестницу, которую он оставил у ближайшего фонаря. Либо он просто смотрел в ту сторону, ожидая кого-то, не могу точно…
— Лестница? Раньше вы не говорили о ней.
— Говорил, — подняв на нее взгляд и улыбнувшись, сказал Постулат.
— Я уверена, что слышу о лестнице впервые.
— А я уверен, что рассказываю о ней уже раз шестой, до мозоли на языке, — заявил левитант, не снимая кривой ухмылки. — Фонарщики, знаете ли, всюду со стремянкой ходят, чтобы забираться по ней к фонарю. У Интрикия она из вишневого дерева была, аккуратная, на вид устойчивая, но больно низкая. Он на цыпочки вставал, чтобы до плафона достать. Таскался с ней постоянно. Всегда, когда он заходил в свечную, в его руках была эта лестница.
Доди старалась сохранить уверенное выражение, когда как в ее внутреннем вместилище все мысли беспорядочно засуетились. Как она могла забыть о лестнице? Почему ее нет в перечне вещдоков? Стоп! Да ведь никакой лестницы из вишневого дерева у скамеек не было! Значит, ее кто-то оттуда забрал…
Доди обернулось к надзирателю, словно он мог ей чем-нибудь помочь. Поймав ее взгляд, Чеетмур лишь быстренько отвернулся.
— О чем еще вы с ним говорили? — вернув себе контроль, задала следующий вопрос Доди. На верхней полке вместилища появилась и заалела надпись «лестница».
— Больше ни о чем. У меня Интрикий ничего не спрашивал.
— Как вы попрощались?
— Я сказал, что мне пора. Он сказал, что непременно зайдет во вторник за плетеными фитилями. Мы попрощались, я поднялся в воздух и полетел по направлению дома. — И добавил, с деланной грустью в голосе: — За фитилями он больше не зайдет, я полагаю.
— Откуда у вас этот шрам? — задала Доди следующий вопрос, после которого Постулат впервые нахмурился.
— А новые вопросы сегодня будут, товарищ детектив? Или я так и буду говорить одно и то же?
— Ответьте на мой вопрос, — строже прежнего произнесла Доди.
После некоторой паузы Постулат дал ответ:
— Дело давнишнее. Подрался в баре.
— Из-за чего?
Узник опять криво улыбнулся. Кому — Доди, ее вопросу или самому себе, было не ясно.
— Не думаю, госпожа Парсо, что давнишняя драка может пролить свет на недавнее убийство.
— Со всем уважением, господин Постулат, но что именно может пролить свет на недавнее убийство — решать мне, а не вам.
Несколько минут было слышно только капли, падающие с решеток люка, да сопение притихшего надзирателя.
— Я заступился за одного граффа, которого обижал другой графф. И заимел после этого шрам. Печать храбрости, так называет шрам моя тетка.
Постулат провел рукой по правой щеке, ровно по рваной линии от рта до уха, и его глаза заблестели. Доди продолжила допрос, а в ее голове, на передней полке, рядом со словом «лестница» появились новые — «драка в баре».
Из крепости Фальцор Доди вышла озабоченная. Она не могла оставить Постулату никаких гарантий, и попрощались они довольно скомкано. Надзиратель Чеетмур проводил ее до выхода из крепости и задал лишь один вопрос:
— Вы правда допускаете, что этот чудила невиновен?
— Допускаю, — только и ответила она.
До полицейского участка Доди решила дойти обычным шагом. Она нуждалась во времени для размышлений. Хмурый летний день не предвещал приятной прогулки, и Доди, перешагивая через лужи, всецело ушла в размышления об убийстве.
В участке она первым делом дошла до офиса овального коридора. За одним из десятков столов, что был закидан цветными маркерами и немыслимым количеством обертки от жвачки, сидела ее помощница Вера.
— Удалось разузнать что-нибудь свеженькое? — спросила Вера. Она только что закончила печатать и обратила к Доди свое изумительное кукольное личико.
— Вера, скажи, на месте преступления находили деревянную лестницу?
— Лестницу?
— Да, из вишневого дерева. С такими фонарщики работают, чтобы подниматься к плафонам.
Задумавшись, Вера отставила печатную машинку на угол стола и закопошилась в записях, которые валялись вперемешку с оберткой от жвачки. Все ее записи были помечены цветными стикерами, а заголовки старательно обведены розовым карандашом. Доди часто заморгала. Каждый раз, когда она подходила к столу Веры, от изобилия цвета у нее рябило в глазах.
— Помню я что-то о лестнице, некое упоминание, но чтобы полиция ее находила… Сейчас, сейчас…
Она взяла в охапку верхние листы, скинула их под стол к выставленным там туфлям и принялась за нижнюю стопку.
Вера являлась двоюродной племянницей капитана Миля, и в придачу человеком, чья удача служила ей не хуже ее родословной. Поразительно удачливая — так ее называли в участке. И как же ее еще называть, когда Вера могла случайно споткнуться о важнейшую улику, которая раскроет личность преступника в следующие пять минут? Так, весной она наступила на перстень с инициалами, который лежал в грязи на месте ограбления. Инициалы принадлежали неряхе-вору, и Доди его посадила уже к следующему закату. Сама же Доди к врожденной удачливости своей подчиненной относилась скептически и никогда не называла Веру так, как ее называли в участке. Но работать с ней Доди нравилось, хоть она и не понимала, почему.
В прошлом году, когда перед капитаном Милем стоял выбор, кому в подчинение отдать свою удачливую племянницу — Иду Харшу или Доди Парсо — долго он не размышлял. Наверное, племянницу свою он любил, поскольку отправил ее не к Харшу.
— Ничего не могу найти. Но я еще поищу, детектив. Помню, кто-то упоминал… Наверняка.
— Ищи, Вера. Я подожду.
Вокруг мельтешили секретари и младшие офицеры, многие из которых украдкой поглядывали на Доди. Кажется, совсем недавно она ходила среди них, работала дежурным эфемером и подготавливала отчеты о регулярных патрульных обходах. Теперь же Доди имела свой личный кабинет на пятом этаже и разделяла обеды с капитаном полиции. Косые взгляды, обращенные к ней, сегодня она не замечала. Вместо них перед ее собственными глазами стояла жуткая камера с мутной водой и узник со шрамом.
Доди потратила на Веру еще пятнадцать безрезультатных минут, намекнула ей на приборку своего рабочего места и спустилась на этаж ниже. Там, у стойки с кофемашиной, стоял офицер Круаз. Он пытался совладать с молочной пеной, которая вылилась из кружки прямо на его ботинки. Заметив подходившую Доди, он отряхнул ботинки и вылил остатки молока в чашку.
— Будете кофе, детектив Парсо?
— Нет, Круаз, я к тебе на минутку.
Когда она задала ему тот же вопрос, что задавала Вере, Круаз сомкнул белесые брови и откинул голову к плечу — как делал всякий раз, когда задумывался.
— Лестница из вишневого дерева… Хм. — Он сделал глоток. — Не помню такой. Когда наша группа приехала на вызов, у скамеек было пусто. Не считая Петроса, конечно. Такую крупную вещь, как лестница, я бы сразу заметил и занес в список вещдоков.
— Сегодня Постулат сказал мне, что Интрикий Петрос облокотил свою лестницу на ближайший к скамейкам фонарь.
Круаз откинул голову к другому плечу, помолчал чуть и произнес:
— У фонаря было пусто, как и во всем переулке. Вероятно, к нашему приходу кто-то уже успел своровать эту лестницу. — Он посмотрен на нее и прищурился. — Однако же странно, что Постулат сказал вам о лестнице только сегодня.
— Он утверждает, что и раньше говорил мне о ней.
— И вы об этом забыли? — Круаз рассмеялся, от чего на его ботинки вылилась новая порция кофе. — Парень со шрамом до сих пор не понял, по всей видимости, с кем заимел дело.
Доди оставила замечание офицера без комментария. Сейчас ее интересовало другое.
— Дежурные эфемеры на тренировке?
— Да, я только что оттуда. Блефлок гоняет всех с восьми утра, мокрого места на мне не оставил. А что? Опять хотите присоединиться?
— Хочу. Мне нужно хорошо подумать.
— Это во время тренировки с боевыми тростями-то?
— Именно.
Круаз хмыкнул, и Доди, оставив его допивать кофе в одиночку, отправилась в кабинет за своей боевой тростью. Оттуда — по лестнице вниз, в подвальные помещения участка. Для умственной нагрузки нет ничего лучше нагрузки физической.
Два дня. До тотального сканирования Постулата оставалось два дня. У нее есть сорок восемь часов, чтобы понять, что же произошло в ту ночь на улице Пересмешников.

Глава 8. Плохой день

— Левитанты, Ирвелин. Мы — левитанты, а не птицы. Мы не можем целыми сутками по небу летать, нам передышка нужна.
— Мне просто любопытно, как долго ты, Август, можешь летать без приземлений.
— Это зависит от того, как скоро я захочу в уборную. Если навскидку, часа три-четыре. А если перед полетом выпью весь бочонок ежевичного пунша Тетушки Люсии, то и получаса не пролечу.
В семь часов пополудни Август сидел вместе с Ирвелин за центральным столиком кофейни «Вилья-Марципана». Предстоящим вечером Ирвелин должна играть здесь на рояле — на том блестящем черном красавце, что стоит в пыльном углу, — а Август зашел сюда, чтобы скоротать вечер за тремя кусками яблочного пирога, который здешняя кухарка, госпожа Лооза, печет в возмутительной степени божественно.
— Какого это — летать? — задумчиво спросила Ирвелин, сложив руки на стопку из фортепьянных нот. — Вот бы на денек стать левитантом…
— Ой, не начинай, — жуя пирог, сказал Август. — Слезливая прелюдия Миры о том, как она мечтает стать иллюзионистом, надоела мне до зуда в ушах.
— Я не о том. Мне интересны все ипостаси, и какого это, жить с каждой из них.
— Тогда тебе нужно быть Окто Олом. Помнишь, да? Графф с восемью ипостасями сразу. Вот у кого не жизнь, а сплошное веселье.
— Нет, спасибо, — вставила Ирвелин и уставилась на трещину в столе. Ее взгляд остекленел, и Август воспользовался моментом и доел последний кусок, еле как запихнув его в рот.
— Внук Феоктиста Золлы тоже левитант, — вдруг сообщила Ирвелин.
— Рад за него, — кинул он, после чего принял на себя многозначительный взгляд Ирвелин.
— Завтра он возвращается в столицу. Внук Золлы. И я хочу попросить тебя, Август, пойти к нему вместе со мной.
— Зачем?
— Для разговора с этим граффом мне нужен союзник. Болтун, который умеет заговаривать зубы. Такой, как ты, — Ирвелин улыбнулась.
Откинувшись на спинку стула, который тут же издал страдальческий скрип, Август протер рукавом рот и глянул в огромные глаза Ирвелин со снисхождением.
— Не знаю, есть ли в этом смысл. Меня привлекать. Тебе всего лишь нужно разузнать о книге его деда, зачем тебе союзник-говорун?
— О книге, которую в прошлом запретили распространять. В некоторых деревнях ее даже сжигали. Этот внук не захочет откровенничать, я уверена в этом, не захочет себя подставлять. — И добавила, полушепотом: — Очень тебя прошу, Август. С меня десять порций яблочного пирога.
Дать ей ответ левитант не успел. Входной колокольчик звякнул, и в кофейню вошел Филипп. Его обстоятельная фигура в бежевом костюме обратила на себя внимание всех посетителей, а через мгновение все дружно отвернулись, и только Август с Ирвелин продолжали на него смотреть.
— Я тебя ищу, Август, — подойдя к ним, сообщил Филипп и кивнул в знак приветствия Ирвелин.
— И вот он я, на твое счастье, — широко, до самых своих торчащих ушей улыбнулся Август. — Чем обязан?
Филипп стал оглядываться в поисках свободного стула, но тут со своего места резко поднялась Ирвелин, сгребая со стола все фортепьянные ноты.
— Мне пора готовиться к выступлению, — обронила она и заторопилась к роялю. Проводив ее взглядом, Филипп уселся на ее место.
— Что это с ней? — спросил Август, наблюдая за нервными попытками Ирвелин поставить ноты ровно на пюпитр. «Обиделась на меня, что ли?» — подумалось ему, но как только Филипп заговорил, про Ирвелин левитант тут же забыл.
— Август, я хочу озвучить ответ на просьбу твоей полуночной гостьи.
— Которая Моль?
— Если она склонна себя так называть, — кивнул Филипп.
— И каков же ответ?
Ветерок острого любопытства пронесся от его лохматой макушки до самых ступней.
— Ее просьба отклонена. Из крепости Фальцор никого выпускать не будут.
— Как? Ведь тот Постулат — иностранец.
— Нет, Август. Моль подняла ложную тревогу. Постулат — графф по рождению. Да, у него есть поддельный паспорт, надобность которого мне непонятна, ведь в королевском реестре указан порядковый номер его граффеорского паспорта. И не сомневайся — документ подлинный.
— Ты уверен?
— Абсолютно.
К их столику подошел Клим, рыжий и совершенно равнодушный к окружающим официант. Пока он брал у Филиппа заказ, граффы молчали, а как только отошел, Август поближе придвинулся к другу и спросил:
— Получается, Постулата подвергнут тотальному сканированию?
— Получается, так.
— Моль будет в ярости, — ухмыльнулся Август, уже видя, как родинка на лице принцессы трясется в остервенении.
Больше из Филиппа нельзя было и словечка вытянуть. Кем являлся его источник информации? Откуда он знал порядковые номера граффов? Пока Август пытался хоть что-то разузнать, по залу кофейни проносилась фортепьянная музыка: Ирвелин сидела за роялем с ровной, как у балерины, осанкой, а ее руки выводили плавные воздушные пируэты. Филипп же был неподкупен. Он пил свой мятный чай, который принес ему Клим, и успешно изображал глухого.
Весь сегодняшний их диалог получился скользким. Как только Август касался двух запретных тем — о семье Филиппа и о тайном его ремесле, — темные брови иллюзиониста мгновенно сталкивались. Ближе к концу диалога Август даже приноровился вовремя затыкаться — видок у этих темных бровей в содействии с кривым носом выходил испытывающим. Своей же жизнью Август делился охотно. Поведал другу о ближайших вылазках лагеря кочевников-левитантов и про новое предложение Олли.
— Не связывался бы ты с ним, — советовал Филипп. Со времен истории с куклой по имени Серо он крайне негативно отзывался о кукловоде.
— Это Олли со мной связывается. А реи-то нужны, так что…
— Попробуй найти себе достойное дело, достойную работу, — перебил его Филипп. — Я слышал, на стройке в пригороде требуются левитанты…
— Летать куда-либо по расписанию? Я легче дождевыми червями буду питаться.
— …четыре рабочих дня и три выходных, жалованье выплачивают каждую неделю. Вполне сносное предложение, — закончил иллюзионист поучительно, не замечая или не желая замечать его возражений.
Август только глаза закатил.
— Им там на этой стройке весьма повезет, если я к ним не сунусь. Лишнюю жизнь сберегу.
— Ты что же, до конца дней своих будешь работать на таких, как Олли Плунецки? — спросил Филипп, молотя длинными пальцами по столу.
— Если даже и собираюсь, тебе-то что? Решил брать пример с Миры и поучать всех вокруг?
Брови Филиппа снова столкнулись. Да и отутюженные лацканы на его пиджаке как будто стали острее. Под синими глазами пролегли тени, и Август вдруг ни с того ни с сего вспомнил о Нильсе.
— Моя жизнь — это только мое дело, Филипп. С кем хочу — с тем и связываюсь, — заявил Август непривычно серьезным тоном. — А ты мне, кстати, до сих пор долг торчишь. За ту декабрьскую поездку в «Гранатовый шип». Плату я принимаю яблочными пирогами.
Последними фразами Август намеривался остудить пыл друга, да и свой заодно, только вот Филипп смягчаться не собирался. Он вернул свои брови на положенные им места, залпом допил свой чай и поднялся.
— Ладно. Увидимся в четверг, — спокойно сказал иллюзионист, словно их скользкого диалога и не было. От стола он уже отошел, как внезапно обернулся и добавил: — Надеюсь, за это время ты не успеешь наделать глупостей.
Филипп вышел на улицу, а пыл Августа разгорелся с новой силой. Ну, это уже ни в какие ворота! Этот черствый интеллигент что, возомнил себя его отцом? Или матерью? Или каким еще опекуном? Большую часть своей жизни Августа справлялся без назойливых поучений. И сейчас он справится.
Его негодующие мысли были сбиты Ирвелин, которая села напротив Августа во время своего антракта. Уместив руки перед собой, отражатель вцепилась в левитанта упрямым взглядом — тем самым, который еще с осени вводил Августа в неловкое замешательство.
— Ты пойдешь со мной к внуку Золлы?
«Да что им всем от меня нужно?» — взбунтовался про себя левитант, и еле сдержал грубый ответ.
— Знаешь, Ирвелин, сходи-ка ты к нему сначала одна. Вдруг этот джентельмен сразу же расколется и выдаст тебе подробную биографию своего деда. Если же нет, — поторопился добавить Август, заметив разочарование на лице Ирвелин, — в следующий раз я пойду вместе с тобой.
Отражатель промолчала. Какое-то время она теребила воротник на своем платье, а после гордо поднялась и вернулась за рояль, хотя не пришло и половины антракта.
Поднявшись следом, Август вышел из кофейни. По запруженной граффами улице Доблести золотилось закатное солнце, а внутри самого Августа все почернело. Оттолкнувшись от земли, он полетел на Робеспьеровскую. Настроение его было испорчено, и видеться ни с кем сегодня он больше не хотел.
Алый дом имел сегодня те особенные оттенки, которые мог подарить ему исключительно закат летний — от сияющего как рубин красного до благородного винного. Летом жасмины на балконах распускались белоснежными лепестками и свисали с прутьев извивающей лозой; тяжелый бронзовый молоток в виде грифона поблескивал, ослепляя каждого, кто на него посмотрит. Но сегодня Август всего этого не замечал. Он приземлился перед домом на верхней ступени, схватился за молоток и вошел в парадную так резко, что чуть не сбил с ног граффа, как раз в этот момент выходившего.
— Осторожнее, господин.
Незнакомец отошел вглубь парадной, учтиво пропуская левитанта. Август ему не ответил и паровозом пронесся вперед, но у подножия винтовой лестницы остановился. Он увидел Миру, которая закрывала дверь квартиры номер два. Стоя вполоборота, она что-то говорила тому, с кем Август только что столкнулся, и бросала в Августа полные осуждения взгляды. Левитант оглянулся. Незнакомец отвечал Мире и улыбался.
Августу потребовалась секунда, чтобы все понять. Еще секунду он потратил на решение отвернуться и молча уйти — с нынешним его настроением оно виделось самым правильным. Определенно, так и нужно было поступить. Но осуждающий взгляд Миры все продолжал по нему скользить, и Август, вопреки здравому смыслу, подошел к граффу у выхода.
— А вы, должно быть, тот самый садовник. Фрой, кажется? — нарочито вежливым голосом сказал он. — Меня зовут Август Ческоль, я друг и сосед Миры. Чрезвычайно раз нашему знакомству, чрезвычайно!
Графф по имени Фрой не ожидал столь резкой перемены в настроении незнакомца и не сразу пожал руку, протянутую Августом. Ладонь у Фроя была шершавой, а рукопожатие настолько крепким, что Август слышал, как хрустнули его фаланги, каждая по-очереди.
— Мне тоже очень приятно, — ответил Фрой.
Крепкий блондин в очках. Руки и ноги его как будто были шире положенного. В одной руке он бережно держал букет из садовых роз, чем напомнил Августу послушного волкодава, которого вывели на прогулку. Для чистоты ассоциации Фрою недоставало только язык высунуть.
— Мира говорила о вас, — добавил Фрой. — Вы — путешествующий левитант.
— В яблочко, — усмехнулся Август. — Путешествую и летаю. Вот и все мои достижения.
— А я по ипостаси…
— Штурвал, как Мира. Я знаю, — перебил Август, чем заметно смутил парня. В этот момент к Фрою подошла Мира, она отбросила назад свои белокурые кудри и произнесла:
— Помимо путешествий и полетов Август еще заядлый любитель потрепать языком. А нам уже пора. Так что побеседуете в следущий раз, мальчики.
Цепким захватом она взяла Фроя под руку и повела его, растерянного и смущенного, к выходу из парадной.
— Вижу, ты все еще носишь браслет, подаренный тебе Нильсом, — бросил Август им вслед, что вышло громко и совершенно некстати. — Красиво смотрится с этим платьем. Так элегантно.
Спина Миры замерла. Фрой же обернулся, посмотрел сначала на Августа, а потом на левую кисть Миры, с которой свисал браслет из дюжины кристальных бусин.
— Нильсу было бы приятно узнать, что ты не забыла о нем, — не мог угомониться Август. Он ощутил, как вспыхнули его уши. — Знак внимания, как никак.
— Замолчи, Август, — услышал он шепот Миры, которая продолжала стоять к нему спиной. А Фрой все смотрел на браслет и не двигался.
— Вот скажи, Фрой, как ты считаешь, есть ли смысл носить подарок от человека, который тебя отверг?
Август вовремя увидел поворот Миры, вовремя сообразил, что именно она намеривалась сейчас сделать. Но несмотря на это, пошевелиться он не посмел. Он стоял с поднятым лицом и видел, как Мира махнула рукой, как букет из садовых роз выскальзывает из рук Фроя и как он стремительно летит прямо левитанту в лицо. Через миг стебли роз сильно ударили по его щеке, расцарапав шипами кожу, и кучей упали под ноги.
— Пойдем, Фрой, — твердо сказала Мира и вышла из парадной, не удостоив Августа даже мимолетным взглядом.
Фрой какое-то время молча смотрел на раскиданные под ногами Августа цветы. Потом он растеряно посмотрел на Августа, дернулся раз, второй, а на третий дошел до двери и вышел.
До квартиры номер «6» Август добрался как во сне. Очнулся он в прихожей. Взглянул на голую лампочку, свисающую с потолка, в свою полупустую комнату, где кроме матраса и жидкого на вид одеяла ничего не было, вздохнул и со всей дури, скопившейся у него внутри, пнул платяной шкаф. От удара шкаф затрясся, шаткая дверца его распахнулась и больно ударила Августа по плечу. Выругавшись, графф хлопнул по ней, и та отскочила обратно.
В комнату он вошел с ясным намерением расшвырять повсюду то немногое, что находилось здесь. Однако когда он вплотную подошел к матрасу, то заметил Кисель — кролика господина Сколоводаля. Тот, проныра такой, снова пролез через щель в углу кухни и теперь, щелкая усиками, глядел на взбесившегося левитанта.
— Опять в поиске приключений, дружище? — усмехнулся Август, почувствовав, как при виде зверька его злоба медленно отступала. Подойдя к окну, он принялся доставать из-под батареи новую пачку крекеров.
На сей раз выгонять кролика Август не стал. Он свалил на вчерашнюю газету половину пачки и спустил ее своему незваному гостю. Остальную же часть принялся есть сам, забравшись с ногами на подоконник.
— Понимаю тебя. Я бы тоже сейчас сбежал.
Кролик едва слышно пискнул.
— Куда? Да куда угодно, лишь бы подальше от Робеспьеровской.
Старая черемуха во дворе утопала в цвету. Стайка крикливых детишек устроила вокруг нее игру в догонялки. Август набивал рот крекером и наблюдал, как одна девочка-эфемер обходит всех в каждом туре, а один мальчик, иллюзионист, сидел на траве поодаль от игры и пытался воссоздать своим даром цветение черемухи. Выходило у него слабо, иллюзорное деревцо было едва заметным, а на его полупрозрачные ветви то и дело натыкались бегающие ребята. От соприкосновения с его иллюзией их обдувало холодом, но товарища они не ругали, а только хихикали и бежали дальше. Обернувшись, чтобы рассказать кролику о маленьком иллюзионисте, Август увидел опустевшую простынь. Кисель доел весь крекер и вернулся к своему хозяину.
Ночью Август не мог уснуть. Он ворочался с боку на бок, пытался расслабить голову и ни о чем не думать, но мозг упрямо отказывался слушаться, проматывая события вечера как бесконечную кассетную пленку.
Никогда больше он не попросит Филиппа выручить его, слишком уж много этот иллюзионист на себя берет. А Ирвелин нужно понять, что у него, Августа, и свои дела имеются. «Ты умеешь заговаривать зубы, сходи со мной». Самой пора бы научиться разговаривать с другими людьми, полезный навык. А садовник Фрой? Ну до чего же преданный пес! Брось ему гнилую кость, он и за ней побежит…
В дверь постучали, и Август распахнул глаза. В комнате стоял полумрак, а на белой стене напротив отражались тени от веток черемухи. Левитант поднялся и натянул мятую рубашку, прекрасно понимая, кого ему предстояло встретить у себя на пороге.
Сегодня принцесса Граффеории вырядилась гадалкой с Рынка змей. Длинные дешевые шали, одна на другой, длинные дешевые бусы и аляповатые кольца, надетые чуть ли не на каждый ее палец. Но как бы сильно принцесса не старалась, ее облик не скрывал родинки на выпирающем подбородке, которая ярче прежнего намекала о присутствии королевской крови в парадной алого дома.
На сей раз Август молча впустил принцессу к себе, и на сей раз принцесса заявилась с сопровождающим — с ходячим стулом, который с завидной преданностью ступал вслед за хозяйкой. Его изящная спинка крутилась наподобие торса надутой от важности персоны, а деревянные ножки послушно ступали там, где за секунду до ступали каблуки принцессы.
Моль вошла в комнату, ходячий стул остановился ровно за ней. Август ткнул по выключателю, и гостья, махнув шалью, села. Вид у нее был недовольный.
— Что у вас с щекой, господин Ческоль? — спросила она вместо приветствия, увидев на точеном лице царапины.
— И вам доброй ночи, госпожа Моль, — ответил Август, облокачиваясь на стену и скрестив руки. — Чем обязан вашему вниманию сегодня?
— Постулат до сих пор заточен в камеру Танцующей башни.
— Знаю.
— Вы выполнили мою просьбу?
— Выполнил.
Моль сощурила глаза.
— Тогда почему же Постулата не освободили?
— Потому что ваш Постулат — не иностранец вовсе, а самый настоящий графф.
— С чего вы это взяли?
— С того, что умею слушать. — Принцесса посмотрела на него надменно, а Август, зевая, пояснил: — Мне Филипп Кроунроул это сказал, после того, как разузнал о Постулате в Мартовском дворце. Или где-то там еще…
— У Постулата поддельные документы, — торопливо вставила принцесса. — Я сама помогала их сделать.
— Очень мило с вашей стороны, госпожа Моль, но Филипп про них тоже разузнал. Про поддельный паспорт. Но, как выяснилось, помимо подделки у Постулата есть и подлинник. Удивительные чудеса.
Девушка громко дышала и бурила взглядом усмехающегося левитанта. Ну правда, без смеха смотреть на нее он не мог. Эти безвкусные бусы, эти шали, что больше принцессы размера на четыре…
— Я не верю вам, — произнесла Моль после коротких раздумий.
— Воля ваша, — Август почесал заспанные глаза. — Мне, знаете ли, все равно. Вашу просьбу я выполнил, Филиппу все передал. Спасательная операция ваша не удалась, и в воскресенье подозреваемого в убийстве граффа отведут на тотальное сканирование. Я ничего не упустил?
Интересно, это тени в его комнате настолько сгустились, или принцесса начала наводить на него порчу? Она смотрела на Августа так испытывающе, что он готов был увидеть очередной колючий букет, летящий ему прямо в лицо. Но вместо букета она кинула в него «мне надо подумать» и поднялась с ходячего стула.
Во дворе со старой черемухой светало. Фальшивая гадалка подошла к окну, стул мелкими шажками затопал за ней. Август, продолжая подпирать стену, от нечего делать стал размышлять, у кого из кукловодов принцесса могла приобрести такой элегантный ходячий стул. Не у Олли Плунецки, конечно, его ходячие табуреты отличались вырезкой топорной и грубой. И не у мастеров Мартовского дворца — глупо было бы с ее стороны использовать дворцовую мебель при конспирации. Возможно, у мастера Керинна приобрела, с Верхнего проспекта. Подобные изящные штуковины в его стиле.
— Мне снова понадобится ваша помощь, господин Ческоль.
Моль обратила к нему серьезное лицо, и Август совсем развеселился.
— Неужели? И что на этот раз? Попросите меня переговорить о Постулате с моим соседом Эрмом Сколоводалем, который втайне ото всех работает дворцовым пекарем?
— Вы поможете мне организовать побег, — выпалила принцесса, от чего даже у ходячего стула, казалось, подкосились ножки.
Улыбка так и застыла на ошарашенном лице Августа. Он часто заморгал.
— Я помогу вам… что?
— Организовать побег Постулата из крепости, — повторила Моль спокойно, будто просила его вытянуть руку, чтобы она смогла погадать. — У меня есть план, и чтобы его осуществить, мне нужен еще один человек. Еще один левитант.
К своему неудовольствию Август понял, что принцесса не шутила.
— Завтра посреди ночи мы подлетим к Танцующей башне и приземлимся на ее крыше. Там…
— Я сэкономлю ваше время, принцесса, — перебил ее Август, отходя от стены. — Ни на какую крышу приземляться я не буду и никого вызволять из тюрьмы — тоже.
— Я вам заплачу, — заявила Ограта, указывая взглядом на его алюминиевый поднос, на котором лежали монеты прежней скудной стопкой. — Прилично заплачу. Вы несколько лет не будете ни в чем нуждаться.
— Не все в этом мире можно купить за деньги, сударыня, — холодно ответил ей Август и многочисленно указал на дверь. — А теперь я попрошу вас уйти. Не сочтите за грубость.
Было видно, как принцесса слепо пытается придумать, что бы помимо денег сложить на чашу весов. Беглым взглядом она осмотрела полупустую комнату, подоконник, матрас, ведущую на кухню дверь… Она не знала, что еще ему предложить. И под руку с этим осознанием, не сказав больше ни слова, Моль зашагала к выходу. Выражение она приняла самое непроницаемое. Август дождался, когда лакированные ножки ходячего стула переступят его порог, и захлопнул за гостями дверь.
— Ну и денек, — пробормотал он себе под нос и без сил рухнул на матрас.
Уснул левитант мгновенно.

Глава 9. Соглашение

Проснулся Август к обеду следующего дня. Про ночную гостью он вспомнил не сразу — решил сначала, что дочь короля в образе гадалки приснилась ему. Доковыляв до раковины, Август принялся умывать лицо, и стоило ему задеть левую щеку, как он скривился. В зеркале отразились мелкие царапины с застывшей на них кровью. Ухмыльнувшись своему отражению, левитант отвернулся.
Чувствовал он себя паршиво. Груз вины наваливался ему на плечи, груз второй вины — сдавливал грудь. А груз третьей заставлял улететь заграницу и не появляться на Робеспьеровской в ближайшее десятилетие. Августу захотелось немедленно избавиться от них. Хотя бы от одной.
Парадную алого дома освещало полуденное солнце. Обойдя перила винтовой лестницы, Август остановился у забитой пуговицами двери с номером «5». Ирвелин была дома и открыла ему, хотя левитанту и пришлось простоять в ожидании с десяток минут.
— Я передумал, — объявил он, ступая в прихожую осторожно, чтобы не задеть повсюду расставленные башенки из книг.
— На счет чего передумал? — спросила Ирвелин, осматривая его тщательней обычного.
— Я готов пойти с тобой к тому граффу, к внуку Феоктиста Золлы. Как его имя, кстати?
Вместо ответа она нахмурилась.
— Ты что же, вчера после кофейни пошел к «Семерым по якорю»? Что у тебя с лицом?
— Это называется царапины, Ирвелин. Так когда нужно идти?
Отражатель смотрела на него недоверчиво, с прищуром, потом приблизилась, повела носом и, озадаченная, отстранилась.
— Ты странный какой-то.
— Предлагаю идти прямо сейчас, пока я не передумал. А человек я, знаешь ли, довольно изменчивый. Этот внук уже вернулся в столицу?
— Должен был вернуться.
— Тогда пошли.
Барсиан Золла, внук автора книги «История Граффеории: правда и то, что за нее выдают», проживал в восточном округе столицы. В угрюмой застройке девятнадцатого века, с мутными от грязи окнами и заброшенным палисадником. Солнце сюда не попадало, ровно как и остальные мирские блага. Разглядывая дом, затерянный среди прочих словно невидимка, Август не смог побороть чувства отвращения.
— Забытое Олом место, — сказал он, когда они с Ирвелин переходили дорогу.
— В этом доме нет ни электричества, ни отопления. Воду жители таскают с колонки на перекрестке.
— Прямо как у нас в деревне, в Олоправдэле. Только у нас почище, и паразитов нет.
— Мне еще не приходилось видеть здесь паразитов.
— Ты приходила сюда раньше?
— Разумеется приходила, — поучительно ответила Ирвелин. — Как бы я выяснила, когда именно внук Золлы вернется? Регулярно сюда захаживала, стучалась в его квартиру, никто не открывал. А однажды мне повезло, на площадке открылась соседняя дверь, и оттуда вышла женщина. Она-то мне и сообщила, что Золла в отъезде, но скоро уже вернется. Она знала это, поскольку Золла поручил ей следить за его кактусами.
Август следил за деятельной речью Ирвелин и диву давался.
— Почему ты тратишь на это столько времени? На Белый аурум и его зоркое поле. Зачем? Неужели для тебя это настолько важно?
Ирвелин остановилась, и весьма вовремя. Через секунду прямо перед ее носом пронеслась тень эфемера.
— Важно, — ответила она, не двигаясь. Август остановился рядом. — Если я смогу доказать, что Белый аурум хранится не на месте своего зарождения — то есть не там, где ему следует храниться, — значит, мой отец оказался прав. А если так, то я добьюсь апелляции по его делу и буду руководствоваться тем, что при краже Белого аурума мой отец действовал из важных для Граффеории убеждений. — Она помолчала, рассматривая куст сорняков у палисадника, и прибавила: — Я хочу вернуть своему отцу его законное право быть граффом. Хочу, чтобы он вместе с мамой сюда вернулся.
Ветер растрепал ее короткие волосы. Август смотрел, как они облепили ее лоб, и ему стало неловко за то, что он не смог додуматься до этого сам.
— Понял, — только и выдавил из себя он. — Заходим внутрь?
Парадная дома, где жил господин Золла, была темной и не ухоженной. Бурая краска повсеместно расходилась узловатыми трещинами, а ступени лестницы кое-где были надломлены, превращая подъем в опасный аттракцион. На грязных подоконниках затухали огарки свечей.
— Нам на третий этаж, — сказала Ирвелин и стала осторожно переставлять ноги по рваному камню.
Август же поднялся в воздух и медленно полетел рядом с Ирвелин, готовый в любой момент подхватить ее за руку. Раз пять Ирвелин пришлось воспользоваться своим даром отражателя — прикрыть дыру в ступенях отражательным монолитом. Материя эта была прозрачной, совершенно невидимой, но такой же, как камень, твердой. С помощью нее она смогла добраться до третьего этажа без помех и без спасительных рук левитанта.
— Вот его квартира, — шепнула Ирвелин, указывая на хлипкую на вид деревянную дверцу.
Она подошла ближе и постучала. Когда Август приземлился рядом, они услышали шаркающие шаги по ту сторону. Ирвелин приосанилась и повыше подняла подбородок, приготовившись не то к разговору, не то к поединку. Щелкнул замок, и в узком отверстии показалось мужское лицо с пористой, как кожура апельсина, кожей.
— Кто вы? — спросил графф, удерживая дверь на цепочке.
— Здравствуйте, господин Золла. Меня зовут Ирвелин Баулин, а это — Август Ческоль.
— Я вас не знаю. Зачем пришли?
Нахальный голос граффа выбил Ирвелин из ее боевого настроя. Пытаясь сохранить уверенное выражение, она ответила:
— Мы хотели бы задать вам несколько вопросов о вашем дедушке, Феоктисте. И о его книге. Если позволите, конечно.
— Не позволю, — скорее прогавкал, чем произнес графф.
— Мы поклонники его книги, — поторопилась добавить Ирвелин, видя, как задрожали желваки на пористых щеках граффа. — Мы разделяем многие из его взглядов…
— Мне нет дела до взглядов давно умершего маразматика! Плевал я на его взгляды и на его книгу с верхушки башни Утвар! Всю свою жизнь я открещиваюсь от этой родни, ясно? Нахлебался сполна! Уходите!
— Мы очень хорошо вас понимаем, господин, — вмешался Август, намеренно избегая его фамилии. Влажные глазенки Золлы переметнулись на левитанта. — Понимаем, как непросто жить под таким давлением.
— Вот именно, вот именно. Давление! Вот именно, — забурчал графф, но цепочку, однако же, не снимал.
— Позвольте задать лишь пару вопросов, потом мы сразу же уйдем, — произнес Август с прямодушной улыбкой. — Никто не узнает, что мы были у вас. Мы заплатим, если угодно. Любая информация стоит денег, правильно? Что на счет золотистых десяти рей?
Золла высунулся из полумрака своей квартиры, его глазенки забегали по Августу, как шарики по столу для бильярда. Ирвелин уже с благодарностью смотрела на левитанта, но через миг ее благодарность сменилась разочарованием.
— Убирайтесь! — гаркнул Золла и с силой захлопнул перед ними дверь.
Молодые граффы еще с минуту стояли словно обухом оглушенные. Деревянную дверцу перед ними потряхивало — удивительно, как это она смогла не рассыпаться в щепки.
— Приятный человек, — резюмировал Август.
Они одновременно повернулись к лестнице. На Ирвелин не было лица, и Август посчитал своим долгом выразить ей поддержку. Или хотя бы не усугубить ситуацию — тут, право уж, как получится.
— Я уверен, что найдется и другой способ оправдать твоего отца, — начал он деликатно. — К тому же, этот внук может ничего и не знать о зорком поле.
— Дневники, — сказала Ирвелин мрачно, шагнув на очередной отражательный монолит. — В его квартире есть дневники Феоктиста Золлы. Я уверена, что в них Феоктист и оставил доказательства того, что «зоркое поле» находится отнюдь не под Мартовским дворцом.
Перелетев последний лестничный марш, Август обернулся.
— Откуда ты знаешь о дневниках?
— Все от той же соседки. Кажется, она была рада, что хоть кто-то с ней беседовал, — ответила Ирвелин, печально улыбнувшись. — Большую часть его гостиной занимают кактусы. Опунции, цереусы… Но в одном углу стоит шкаф со всяким хламом. Высокий шкаф. По его внешнему виду соседка сделала вывод, что господин Золла ни разу в него не заглядывал. А соседка заглянула. Там одни сплошные тетради, сказала она. Старые, с пожелтевшими от времени страницами, все в чернилах и пятнах.
— И ты думаешь?..
— Там есть его дневники, — утвердила Ирвелин, заранее отрицая всякие возражения. — И я их добуду.
До западного округа граффы доехали на трамвае. Ирвелин почти все время молчала, а Август старался к ней не лезть, хоть порой и тяжело было — столько-то времени и молчать. Когда они вышли на проспекте Великого Ола, Август повел Ирвелин в «Вилью-Марципана», где усадил за столик у черного рояля и поставил перед ней кофе с молочной пеной на полчашки.
— Держи. Тетушка Люсия сделала покрепче.
— Я снова туда приду, — заявила Ирвелин, словно и не замечая заботы Августа. — И буду приходить до тех пор, пока этот графф не выслушает меня и не даст просмотреть дневники. Буду каждый день на улице его караулить, если придется.
Спорить с ней было бесполезно. Август понял это, когда она повторила свое намерение в пятый по счету раз, когда он даже и не пытался возразить.
Ирвелин скучала по родителям и хотела вернуть их сюда, в Граффеорию. Нельзя сказать, что Август понимал ее, скорее попросту сочувствовал. Его родители давно умерли, он даже не помнил их толком. Августа воспитали бабушка с дедушкой, которых можно назвать опекунами довольно своеобразными. Они никогда не сидели на месте и постоянно колесили по Граффеории.
В детстве Августу частенько приходилось оставаться одному. Позаботиться о себе он умел лет с шести: сам добывал хлеб, сам набирал из колонки воду, сам готовил суп на костре. Заступался за себя перед другими мальчишками он тоже всегда сам. Уличные драки без видимого на то повода — главное воспоминание его детства. А навык левитанта приходился весьма кстати, ведь мальчик в любой момент мог улететь, защищая свою челюсть от решающего тумака.
— А я вчера столкнулся в парадной с Фроем, садовником, с которым познакомилась Мира, — сказал Август, желая отвлечь Ирвелин от гнетущей ее сердцу темы. — Неприятный он тип, этот Фрой.
— Я тоже его встретила, и мне он понравился. Очень обходительный.
Август, готовый было разойтись в солидарно-вражеских эпитетах, недовольно фыркнул.
— Филипп — вот кто обходительный. Иногда даже до тошноты. А этот садовник…
Договорить он не успел, да и не стоило ему договаривать. К их столику подошел Клим и взмахом руки придвинул к себе допитую чашку Ирвелин. Коротко кивнув левитанту, он поднял чашку и удалился.
— Он что же, так и не разговаривает с тобой? — пригнувшись, шепнул ей Август, когда рыжая шевелюра Клима скрылась за бочками.
— Почему же, разговаривает. — Ирвелин изобразила задумчивость. — Привет, пока, убери свои ноты с барной стойки.
— Видимый прогресс, — усмехнулся Август и, коротко обернувшись, добавил: — Мне кажется, что этот парень и не знает, как следует разговаривать с девушками.
— Хочешь преподать ему урок? — Она ехидно выгнула бровь, а Август порадовался, что ему удалось ее развеселить. — Судя по тому времени, что я работаю здесь, Клим не умеет разговаривать со всеми людьми на нашей планете. Видел как он обслуживает постояльцев?
— Опрокидывает на них кофе в качестве комплимента от заведения, — кивнул левитант.
— И Тетушка Люсия его не увольняет.
— Уже как три года, — поделился наблюдением Август.
Ирвелин больше не грустила до самого их возвращения на Робеспьеровскую, и Август посчитал, что первую свою вину он с почестью искупил.
Нынешним вечером он хотел улететь. Точка назначения казалось не столь важной, главное, думал он, подальше от столицы. Подходя к дому вместе с Ирвелин, левитант размышлял о Долине пуха — давненько он туда не летал. Луга из белоснежного хлопка пленили его еще в детстве, когда его дед, Эрик Ческоль, брал его с собой на апрельский посев. «Решено», — сказал про себя Август и, попрощавшись с Ирвелин, отправился к себе за походным рюкзаком.
Однако переменчивый климат отобрал у Августа все полномочия по руководству собственной судьбой и окатил вечерний город проливным дождем. Усевшись на подоконнике, левитант наблюдал, как цветущие ветки старой черемухи осыпаются под дождем, держал на коленях свой рюкзак с серебристой вышивкой в форме крыла и старался не впадать в уныние. Дождь шел до самой ночи, и Август, смирившись, закутался в одеяло и уснул.
Скорый стук в дверь его разбудил.
— Перееду отсюда, честное граффеорское… — поднимаясь, заворчал Август. Поскольку за окном стояла глубокая ночь, вопросов по поводу личности внезапного гостя у него не возникло.
Зайдя в прихожую, принцесса Ограта не спускала взволнованного взгляда с сонного Августа. В этот раз она заявилась без ходячего стула, но зато с большим мешком, до краев чем-то заполненным.
— Не могу сказать, что рад вас видеть.
— Пройдемте в зал, — скомандовала Моль и, удерживая мешок за веревку, прошла мимо Августа.
— Ну пройдемте. — Левитант усмехнулся, таращась на мешок, безвольной тушей скользивший по его паркету. Что в нем? Безвременные останки Постулата?
Уже по привычке Август встал у стены и стукнул по выключателю, пока девушка подходила к темному окну.
— Завтра днем, в полдень, Постулата отведут в главные комнаты крепости Фальцор, и там уполномоченный телепат подвергнет его тотальному сканированию, — продекламировала она и обернулась.
— Зачем вы говорите мне это? — спросил Август равнодушным тоном.
— Говорю я вам это потому, что сегодня ночью я помогу Постулату избежать тотального сканирования. Я помогу ему сбежать.
Август громко зевнул.
— Удачи вам в этом нелегком деле.
Моль, прищурившись, откинула мешок на середину комнаты и высокопарно прибавила:
— И вы, господин Ческоль, пойдете вместе со мной.
По всей видимости, у принцессы Граффеории плохо с памятью было. Кратковременная, урывчатая…
Август вздохнул.
— Скажу вам ровно то же самое, что говорил прошлой ночью. Я с вами никуда не пойду и никого из тюрьмы вызволять не буду. — На всякий случай говорил он медленно, тщательно проговаривая каждый слог. — Может, вам где-нибудь это записать? Для фиксирования.
— Я намерена заключить с вами сделку, — произнесла Моль, не обращая внимания на его насмешливое отношение.
— И какую же? — готовый уже рассмеяться, спросил Август.
— Сегодня ночью вы поможете Постулату совершить побег, а взамен я верну Емельяну Баулин право жить в Граффеории.
Выражение снисхождения сменилось тенью, осевшей под ошалевшими глазами Августа.
— Откуда вам известно…
— Сейчас не самое подходящее время для выяснений. Нам нужно спешить. В три тридцать в Танцующей башне плановый обход, до этого часа мы должны успеть открыть…
— Согласия я еще не давал, — перебил ее левитант. Он продолжал стоять у стены, но взгляд его забегал по комнате подобно скакуну в открытом поле.
Чуть отойдя от окна, принцесса посмотрела на Августа в упор.
— Если я в вас не ошиблась, господин Ческоль, внутри себя вы уже все решили. За ваше содействие я обеспечу Емельяну Баулин возможность вернуться, а для вас я приложу мешочек достойного веса.
— За мое содействие? — переспросил Август, нервничая. — Да вы предлагаете мне нарушить закон! Все законы!
— Будем откровенны — вам такое занятие не в новинку, — впервые улыбнувшись, произнесла она. — К тому же, у меня есть гарантии. Никто из граффов не узнает, что вы помогали мне. Более того, никто из граффов не узнает, что в побеге Постулата повинна сама дочь Короля. Я организовала все таким образом, что все улики укажут на Постулата — он сам смог выбраться из Танцующей башни.
— И тогда Постулата обвинят не только в убийстве, но и в побеге. Пахнет двумя пожизненными в Безликой тюрьме. Неужели оно того стоит?
Моль кинула взгляд на маленькие часы, стоявшие у денежного подноса Августа, и ответила:
— Сейчас Постулату важнее всего избежать тотального сканирования. Все мы знаем последствия этой процедуры, никто в здравом уме не согласиться на них, особенно когда узник ни в чем не виновен.
— Вы умудряетесь как-то переговариваться с ним? С Постулатом этим.
— Нет, разумеется. В стены Танцующей башни пускают только стражу и желтых плащей.
— Тогда откуда…
— Я дергаю за ниточки, господин Ческоль, и через них узнаю полезные для меня сведения. Недавно одна из таких ниточек позволила мне узнать, что Постулата перевели в самую верхнюю камеру башни. Якобы в наказание. Но я знаю, что Постулат добился перевода намеренно, и теперь мы с вами сможем…
— Погодите, — Август закрутил головой. — Вчера вы узнали, что Постулат обманывал вас. Он заставил вас поверить, что он — иностранец, когда сам очень даже графф. Разве его обман нисколько вас не обижает?
Ограта сумела сохранить неприступное выражение, хотя родинка на ее подбородке все же дрогнула.
— Не сочтите за грубость, господин Ческоль, но это не ваша забота. Я предлагаю вам сделку, весьма и весьма выгодную. И сейчас я жду вашего решения.
Наступила пауза. Август уставился куда-то сквозь фигуру принцессы, не зная, какое решение ему следовало принять. Как бы он хотел, чтобы прямо сейчас из кухонной двери показался Кисель и спугнул своими усиками уже трижды нежданную гостью. И она бы улетела, оставив в покое и Августа, и его пробудившуюся совесть.
Но кролик все не появлялся. Вместо него в середине комнаты валялся мешок.
— Что в мешке? — не найдя других слов, буркнул он.
— Ваша одежда, — ответила Моль. — Такая же, как и на мне.
Только сейчас левитант обратил внимание на одежду, в которой заявилась принцесса сегодня. До этого он словно ее не замечал, и это казалось не удивительным, ведь одета гостья была в бесформенное одеяние, цвет которого сложно было определить. Что-то, близкое к черному, но настолько выцветшее, словно ткани стирали ни одну сотню раз.
— Когда взлетим, мы должны остаться незамеченными для стражников крепости, слиться с ночным небом.
Август смотрел на затянутый веревкой мешок, но будто бы не видел его.
— Как вы обеспечите Емельяну Баулин право на возвращение?
— Господин Ческоль, — она поправила длинный капюшон и расправила плечи, — должно быть, вы забываете, что я — дочь Ноорманта Третьего. С моим влиянием я и не такое могу.
— Однако освободить своего приятеля из тюрьмы вы не можете, — съязвил он.
Задетая этим смелым высказыванием (все та же родинка опять таки дернулась), Ограта посмотрела на него твердо.
— Мои полномочия не безграничны. Как и у всех.
Вдруг Август вспомнил об Ирвелин, вспомнил ее упрямое лицо и непоколебимую решимость. «Я снова туда приду. И буду приходить до тех пор, пока этот графф не выслушает меня». Да Барсиан Золла, этот забытый миру отшельник, ни за какие коврижки ее не впустит, и тем более не отдаст те дневники!
— Может, вам лучше обратиться к самой Ирвелин Баулин? Предложенная вами сделка придется ей по душе, — решил уточнить Август.
— Не лучше, господин Ческоль. Для данного дела мне необходим левитант мужского пола, а Ирвелин Баулин, как вы понимаете, ни то и ни другое.
Август нервно размышлял. Мысли его путались.
— Если у Постулата получится сбежать, вы обещаете, что выполните свою часть сделки?
— Даю вам слово, — сказала Ограта, что прозвучало слишком высокомерно даже для нее.
Сделав глубокий вдох, похожий на обреченный, Август подошел к мешку и ослабил на нем веревку.
— Что именно от меня требуется?

Глава 10. Побег

Эта летняя ночь серебрилась под куполом из тумана. Дождь идти перестал, и на мокром тротуаре отражался блеклый свет от фонарей. Двое левитантов шли по Ветреной улице, сливаясь с темным окружением. Их головы были накрыты капюшонами, их кисти рук прикрывали перчатки. Любой прохожий, решивший прогуляться в эту летнюю ночь, мог бы спутать двух пешеходов с тенями, которые оставляли за собой эфемеры. Только тени эти были неторопливыми, словно путь эфемеров замедлили в съемке.
Один из пешеходов, заметно нервничая, то и дело оглядывался.
— Может, до крепости Фальцор нам лучше долететь? — предложил Август.
— Не думаю. В небе мы привлечем к тебе гораздо больше внимания, чем на земле.
— Насколько тот люк тяжелый?
— Килограммов сорок, — ответила Моль, упорно смотря вперед. — Но Постулат будет помогать вам изнутри камеры, вес люка распределиться на вас обоих.
— А во сколько прилетят грифы?
— Около часа ночи. Двое из них полетят напрямую к люку, другие двое — устроят диверсию во дворе крепости. Стража будет вынуждена разогнать их. В нашем распоряжении будет не больше десяти минут.
Она нервничала, Август видел это. Торопливая походка и прямые руки вдоль боков выдавали ее волнение. У него у самого сердце в грудине бежало рысью, всеми силами пытаясь выскочить из надлежащего для него места. Правильно ли он поступал — он не знал, как не знал и того, чем закончиться сегодняшняя ночь.
Крепость Фальцор находилась на севере столицы. Добраться до нее пешком от Робеспьеровской можно было за час с четвертью, а потому путь левитантам предстоял долгий.
— Как отреагировал бы ваш отец, узнай он, что вы каждую ночь сбегаете из своих покоев, — решил затеять разговор Август, дабы хоть как-то сбавить уровень тревожности.
— Если моему отцу было бы до меня дело, он уже давно приставил бы к моей комнате кого-то поумней тех увальней, что сейчас дрыхнут у ее порога.
Они свернули в парк и зашагали по темной тропинке, избавленной от света фонарей.
— Уверен, что вашему отцу есть до вас дело. Просто он же король, а короли, я подозреваю, люди занятые…
— Ой, умоляю вас. — Через отверстие в капюшоне Август увидел, как перекосилось ее лицо. — Для нашего короля гораздо важней быть в чести у народа, чем в чести у собственной семьи.
Август умолк, полагая, что ненароком зашел не на свою территорию. Однако принцесса умолкать не собиралась. Неужели нервы настолько развязывают язык?
— Я не понимаю, каким образом мой отец смог заслужить эту честь. Все его любят, все восхищаются им. Только вопрос с нищими на юге королевства так и не решен: там целые деревни переминаются с хлеба на подслащенную воду. А Рынок змей? А он-то в самой столице! Взятка на взятке, и никому дела нет до этой дыры, пока какой-нибудь корыстолюбивый материализатор не высунет свою сытую морду из награбленных рей.
— А чего вам переживать? — отозвался Август. — Вы — его дочь, единственная наследница. Как только займете трон, сможете поступить с югом и Рынком Змей по вашему разумению.
— Править я не собираюсь, — уведомила она, резко запрокинув голову, отчего ее капюшон съехал к затылку. — В былые времена, господин Ческоль, знатные люди являлись либо политиками, либо воинами. Что же касается таких, как я, то на поле боя от меня будет гораздо больше проку, чем за столом переговоров. На поле боя ты смотришь противнику в лицо, и между вами нет недомолвок. Вы враги, и честно говорите друг другу об этом. Это по мне. А быть лживым и ленивым политиком, который изо дня в день решает за других их судьбу, совсем не по мне.
— Можно стать политиком честным. Для разнообразия, — предложил Август, задумавшись.
Моль фыркнула.
— Не знаете вы наших советников. Сегодня сделают комплимент твоей прическе, а завтра — плюнут в твой утренний чай.
— Кто же тогда унаследует трон вместо вас?
— У моего отца есть двое племянников. Они следующие в очереди, поскольку мой дядюшка Остроп скончался три года тому назад. Старший племянник весьма одаренный телепат. Неплохая ипостась для короля, как считаете? Сможет пресечь любую ложь, сказанную советниками.
— Телепаты вроде никогда еще не правили Граффеорией.
— Все когда-нибудь бывает в первый раз, — сказала принцесса и, притормозив, добавила: — Впереди слишком светлая дорога, пойдем в обход.
Из парка они вышли в темный переулок, где окна по бокам были сплошь заколоченными.
— А что вы собираетесь делать вместо правления? Пойдете в оборонители?
— В рядах оборонителей левитантов как помета в курятнике. Нет. — Из-под капюшона сверкнула лукавая улыбка. — Можете считать, что я прохожу обучение шпионажу.
Август еле за ней поспевал, Моль порядком ускорилась.
— А что, шпионажу сейчас обучают как математике?
На это принцесса ответила не сразу. Она выглянула из-за угла, махнула Августу рукой, и они выбежали на тихую улочку с кленовой аллеей.
— Вы даже не представляете, господин Ческоль, насколько сильно наше королевство сейчас нуждается в цепких глазах и не менее цепких ушах.
— О чем это вы? — спросил Август, а Моль, глянув на него со значением, зашагала дальше.
Внезапно ночь вокруг Августа как будто стала гуще. Он сконцентрировался на облаченной в темную одежду фигуре, идущей впереди него тихой ловкой поступью, совсем как у кошки, и поймал себя на странном ощущении, что видит эту фигуру впервые.
— Так это были вы! — Август догнал принцессу и встал перед ней, перегородив ей путь. Клены вокруг них протяжно зашуршали, добавляя моменту весомости. — Это вы оглушили Прута Кремини прошлой осенью в День Ола! Вы присутствовали на том ковровом приеме, я помню вас!
Натянув капюшон до носа, она молчала, чем только подтверждала догадку левитанта. А Август был готов захлебнуться от настигнувших его выводов.
— Вы знали, что в стеклянном кубе лежал не настоящий Белый аурум, а его иллюзия! И что Прут Кремини, дворцовый стражник, находился в сговоре с похитителями. Вы оглушили его, чтобы раскрыть обман!
Моль резко обернулись на звук. Взмыленный Август посмотрел туда же, в начало аллеи, и увидел шагающего вразвалочку фонарщика. Его черный цилиндр почти касался нижних веток вяза. Фонарщик нес невысокую лестницу и, не замечая никого, протяжно напевал себе под нос.
— Пойдемте отсюда, пока он нас не заметил, — шикнула Моль, и они заторопились к выходу из аллеи.
Ступая за принцессой в полумраке, Августа разрывало от любопытства. Вопросы лились в его голову, словно где-то над ней открутили водяной кран. Что она знала о Пруте Кремини? Знала ли она о «Девяти пилигримах»? И если знала, то почему не сообщила полиции о краже Белого аурума? Почему не сообщила своему отцу, Королю?
— Пойдем вдоль этого заброшенного дома. Здесь фонарей нет.
Август ступал по мокрой брусчатке и держался ровно за спиной принцессы. Ему не терпелось задать ей все те вопросы, что копошились в нем подобно муравьям. Даже шальная мысль пришла, а не предложить ли ей плюнуть на этого узника, и вместо тюрьмы заявиться в какую-нибудь таверну, заказать пунша да хорошенько перетереть за знаменитую кражу?
Скоро вдалеке левитант разглядел скрытую в тумане башню. Ее искривленная форма напоминала застывшую молнию. От осознания, что совсем скоро ему предстоит забраться именно туда, Августа передернуло.
— Туман нам на руку, — послышался голос принцессы. — Скорее, идем-те.
Чем ближе они подходили к крепости, тем меньше Август думал о своем новом открытии. Все сильнее его начали занимать мысли о предстоящем деле, в успехе которого он… сомневался. Он допускал, что стража может заметить их несмотря на туман. На то она и стража, в конце-то концов, чтобы замечать нарушителей даже в условиях плохой видимости. Когда они проходили по пустынному скверу, Август поделился своими опасениями со своей новоявленной напарницей, но та лишь напомнила ему, как хорошо она все продумала. Беспокоиться не о чем, говорила Моль, хотя когда принцесса оборачивалась, Август видел выглядывающее из-под капюшона бледное от волнения лицо.
— Последний рубеж — тот сарай. Доходим до него, ждем сигнал и взлетаем.
Август увидел одинокий сарай, стоящий посреди высоких зарослей на отшибе, и кивнул. Неизвестность ближайшего часа давила на него, однако, все ближе приближаясь к месту назначения, Август стал прощупывать в себе и медленно пробуждающийся азарт. «Не путай волнение с предвкушением». Обычная его схема. Все неизвестное всегда казалось ему занятным, а потому всякую неизвестность Август привык предвкушать.
До сарая они дошли пригнувшись. Впереди Август увидел каменную изгородь крепости, которая огибала всю территорию. Когда граффы спрятались, Моль вгляделась в мутное как пар небо и сверилась с ручными часами.
— Ждем того самого сигнала? — уточнил Август, присаживаясь на корточки.
— Да, ждем.
Интересно, думал Август, сколько левитантов среди крепостных стражников? И если их план пойдет кувырком, сумеют ли они улететь от них? Туман поспособствует их внеплановому побегу, это верно, но стоит не забывать о ловкости и сноровке, коих у стражи в разы больше. Хотя, судя по их недавнему разговору, единственная дочь Короля тоже была неплоха в ловкости. И в сноровке. И Великий Ол знает в чем еще.
Сквозь мысли Август услышал едва различимый свист.
— Пора, — скомандовала Моль, и Август тут же выпрямился. — Летим прямиком на крышу Танцующей башни. Никуда не сворачиваем. И… — Она осеклась и с прищуром осмотрела Августа: — Надеюсь, вы хорошо летаете?
— Я-то? — Август разошелся в ироничной улыбке. — Да я делал двойную петлю когда ходить-то толком не научился. Восьмерка, крутое пике, полет бомбочкой — какой трюк показать?
Принцесса не смеялась, и Август, посерьезнев, на всякий случай добавил:
— Я готов.
В следующую минуту двое левитантов взлетели в сгущенное небо, их темные одежды затрепыхались в струях встречного ветра. Как только ноги Августа оттолкнулись от земли, он сразу ощутил легкость. Наконец-то он вошел в свою стихию, в бескрайнее поле, где он мог контролировать любую неприятность. Поток ветра откинул капюшон на его спину, уши заполонил вой. Он летел сквозь серую пелену, и в пределах его видимости была только парящая впереди фигура принцессы.
Танцующая башня стояла на заднем дворе крепости, в глухом непроницаемом месте, и граффам предстояло перелететь каменную изгородь прямо позади башни. Вдруг справа от них снова раздался свист, теперь протяжнее и громче. Не успел Август повернуть головы, как мимо него пронеслись гигантские черные крылья.
«Грифы», — понял он.
Двойка огромных хищных птиц пронеслась в метре от них и, разрывая клок густого тумана, устремилась в другую от них сторону. От их скорости у Августа сбилось дыхание. Во время полетов ему часто приходилось встречать всякого рода птиц, однако разделять свой путь с хищниками, такими как черные грифы, оказалось для него дебютом. Обычно хищники избегали левитантов, и левитанты охотно отвечали им в этом взаимностью.
Моль продолжала набирать высоту, Август не отставал. Скорее интуитивно, чем визуально он понял, что границы изгороди они перелетели и теперь находились на территории крепости. То есть на территории, в воздушном пространстве которой им не следовало находится по всем граффеорским законам и нормативно-правовым актам. Август сглотнул, но скорости не сбавил.
Высоко в тумане постепенно проявлялись очертания верхушки Танцующей башни. Вот нужная конусообразная крыша, а вот и два черных грифа, как два демона сидящие на ней. Моль приземлилась на крышу поодаль от грифов, Август осторожно приземлился рядом с ней.
— Ждем, — сказала она, присев. Она не сводила глаз с черных как эта ночь перьев. — Лучше не двигайтесь. Нельзя их отвлекать.
Август ладонями упирался о холодную черепицу, широко смотрел на два жутких силуэта и старался дышать как можно тише. Навряд ли, думал он, в ближайшем будущем ему захочется отвлечь черных грифов от их птичьих дел.
Конусная форма крыши позволяла левитантам оставаться незамеченными. Птицы держались у единственного на покатой крыше люка, их клювы и когти раздирали что-то невидимое Августу — то ли мокрую черепицу выдирали, то ли саму решетку. Сквозь шумы ветра слышался беспорядочный скрежет когтей. Прождать им пришлось не больше минуты, удары прекратились, а потом, одновременно вскинув хищные головы, грифы распустили широкие крылья и нырнули прямиком в туман.
— Они что, дрессированные? Где-то сидит кукловод, который ими руководит? — не удержался от вопросов Август, заметно посмелев после ухода черных грифов с крыши.
Моль ему не ответила. Не теряя времени она осторожно подползла к люку, Август двинулся за ней. Было неудобно, черепица после дождя скользила. Карабкаясь, левитант несколько раз посмотрел за спину: там, прикрытая густым, мерно двигающимся паром, зияла пропасть.
— Привет, Постулат.
— С тобой кто-то есть?
— Да, со мной Август, он тоже левитант.
— Отлично, зови его скорее сюда. У нас не больше шести минут.
Когда Август приполз к люку, сквозь кривые его решетки он увидел бледное лицо узника. В слабом освещении луны Август разглядел и длинные спутанные волосы, и шрам на половину его бледного лица.
— Так, я здесь. Беру, — отозвался скорее Август, видя, как Постулат держится за прутья.
— Винты я выкрутил, теперь осталось лишь сдвинуть решетку. На счет три…
— Моль, отойдите, — кинул Август, когда та схватилась за прутья рядом с ним. — Вы только мешаете.
Она, к его изумлению, послушно отстранилась.
— Август, готов? — раздался снизу голос. — Один, два. Тяни!
Решетка оказалась настолько тяжелой, что Август, потянув ее на себя слишком резко, от неожиданности разжал пальцы и кубарем скатился с покатой крыши. Затормозив уже в воздухе, в бесконечной серой пропасти, Август взмахнул руками и в полете вернулся к люку.
— Не тяни резко! Тяни плавно, с натягом, — поучал его Постулат. — Еще раз.
Потянув плавнее, Август с прискорбием осознал, что килограммов в решетке было явно побольше обещанных сорока. Впридачу скользкая черепица мешала ему хорошенько упереться ногами, и он опять скатился к краю крыши, на сей раз головой вниз.
— Колени! Сделай опору на колени! — услышал он наставления принцессы.
Пока Август возвращался к люку, он размышлял, что будет, если в ближайшие несколько минут у них не получится поднять каменную решетку. Успеют ли они с принцессой улететь за изгородь до того, как сюда нагрянет стража? И сможет ли она принять поражение и улететь, так и не освободив Постулата? Если не сможет, думал Август, он улетит один. Подставлять себя ради незнакомца со шрамом желания он не испытывал.
Он подлетел к люку и уперся о крышу коленями.
— На счет три! — командовал Постулат. — Один, два…
Каждая мышца в руках Августа напряглась до своего возможного предела. На секунду ему показалось даже, что плечевая кость сейчас выскочит из сустава. Решетка не поддавалась, ни на миллиметр не сдвинулась. Моль летала кругами вокруг них и давала указания, половину из которых Август не мог разобрать.
— Бесполезно, — заявил Август спустя три новых попытки. Он опустился ниже и взглянул сквозь решетки в темную камеру. — Решетку нужно чем-нибудь выбить, Постулат. Есть в этой камере что-то наподобие бревна?
— Момент, — отозвался Постулат и юркнул вниз.
Там, в глубине камеры, Август разглядел мутную воду вместо пола и мятую койку прямо над этой водой. «Да уж, условия здесь спартанские». Через несколько секунд Постулат появился у люка с железной и задетой коррозией перекладиной.
— Вот. Заметил ее на полу во время отлива. Надзирателям, разумеется, о своей находке я не говорил.
Август с сомнением пригляделся к ржавому железу.
— Единственное, — добавил Постулат, оглядываясь назад, — в нашем распоряжении будет только одна попытка. Звук такого удара надзиратели точно услышат и сразу прибегут.
— Других вариантов у нас нет, — сказал Август, понимая, что Постулат был прав. — Возможно, одной попытки нам будет достаточно. Но решение принимать вам.
Август отстранился от люка, освобождая свое место принцессе. Она приземлилась на колени, вцепилась белыми пальцами в прутья и нагнулась к решетке. Некоторое время граффы переговаривались, а Август, поступая из соображений этики, отвернулся.
Туман вокруг башни сгущался. Увидеть, что происходило внизу, заметили ли их стражники со двора, было невозможно, и Август бесцельно наблюдал, как серые пары размеренно передвигаются.
— Давайте выбьем решетку.
Произнесла это Моль. Ее голос звучал тоньше обычного. Она отлетела от люка и посмотрела на Августа:
— Что делать мне?
— Отлетите подальше. Иначе, когда решетка выйдет из пазов, я могу вас нечаянно задеть.
Принцесса кивнула и отлетела, приготовившись наблюдать за ними сверху. Август вновь припал к люку и обратился к Постулату:
— Начните взлетать с самого низа, от пола. Приложите в удар все силы. Когда ударите, я постараюсь сдвинуть решетку.
Постулат кивнул. Он опустил глаза, помедлил немного, и после, в очередной раз кивнув Августу, ринулся с перекладиной вниз. Крепко схватившись за железные прутья, Август откинул ноги назад и приготовился в любой момент отлететь с решеткой наверх. Он видел в глубине камеры полосатую фигуру Постулата, видел, как он пытался по-удобнее взяться за железную палку, видел блеск его взмыленных от напряжения глаз. В последнюю очередь Август увидел, как фигура левитанта стремительно взметнулась вверх, выставляя перед собой перекладину…
Резкий толчок чуть не выбил из Августа последний дух, а звук страшного удара чуть не оглушил его. Напрягая каждую клеточку тела, он откинулся наверх вместе с решеткой. Тяжесть камня давила на плечи, однако решетка все же поддалась и вышла из пазов, благодаря чему Августу удалось сместить ее немного в сторону. Почти сразу он услышал звуки всплеска — это Постулат бросил перекладину обратно в воду. Потом его косматая голова высунулась из полученного отверстия в люке, его плечи застряли, но общими усилиями им удалось пододвинуть решетку еще на немного и плечи Постулата благополучно вышли наружу. Августа охватила внезапная радостная лихорадка, однако не успел он насытиться ей, как вылетающего Постулата резко отбросило назад.
— Что случилось? — Откуда-то сверху донесся голос Моль.
— Ступня, — прорычал Постулат, чья правая нога осталась в люке. — Она застряла. Больно, черт…
Пока Август осматривал решетку, рядом с ним оказалась принцесса. Они вдвоем попытались сдвинуть решетку еще на немного, чтобы помочь освободить ногу, но камень не поддавался.
— Постулат, опустись в камеру и попытайся изнутри высвободить ногу! — крикнула ему Моль.
— Нет, нельзя, — сказал Август, удивляясь своему спокойному голосу. — Ступня, судя по всему, вывихнута. Он сделает только хуже. Необходимо, чтобы кто-то из нас пролез в камеру и осторожно высвободил ступню.
— Я пошла, — бросила Моль, уже протискиваясь в отверстие.
— Нет, там может понадобиться сила. Вы не справитесь. — И, подумав всего мгновение, прибавил: — Я пойду.
На лишние споры времени не было, а потому Моль тут же отступила. Не обращая внимания на стон Постулата, Август протолкнул свои ноги в дыру и еле как протиснулся в холодную камеру. Первое, что он услышал, оказался топот бегущих по каменным ступеням ботинок. Насколько надзиратели были близко — он не понимал, и, стараясь не думать о них, левитант осмотрел застрявшую ногу.
Край тюремной робы был зажат в нише от треснувшего камня, что и повлекло за собой несчастье со ступней. Август взялся за ногу Постулата и принялся осторожно ее высовывать. Прибывающий страшный топот сбил Августа из его сосредоточения, и он дернул резче, чем планировал. Штанина порвалась, Постулат вскрикнул. Его нога освободилась и скользнула наверх, ну а каменная решетка, к ужасу Августа, заскользила. Левитант немедля схватился за нее, но тяжелый камень продолжал наступать. Миг, и решетка с гулким звуком упала обратно на пазы, перекрывая левитанту выход.
В следующую секунду вконец перепуганный Август увидел лицо Моль, которая смотрела на него сверху не менее перепуганными глазами.
— Что нам делать?
Август вспомнил о перекладине, которую Постулат бросил в воду.
— Сейчас я спущусь за перекладиной, и будем снова выбивать решетку. Позови Постулата.
Она кивнула и отступила в темноту. Август полетел к полу и стал в лихорадке искать глазами ржавую палку, однако вода была настолько мутной, что усмотреть что-либо на ее дне было невозможно. Тогда Август нырнул и принялся водить по дну руками. Он не мог ее отыскать, не мог отыскать… Вода была холодной, а дно — склизким. Огибая камеру по второму кругу, Август все-таки нащупал что-то. Мигом воспрянув духом, левитант схватил это что-то и вынырнул. В руках он держал ту самую перекладину. Сжимая ее покрепче и совершенно не ощущая холода, Август метнулся к люку.
Ему понадобилась доля секунды, чтобы понять, что Моль и Постулат оставили его. Они улетели. Сквозь злополучную решетку Август видел только равнодушное беззвездное небо, которое было не в силах помочь случайному пленнику.
Топот приближался. В голове Августа зазвенело от паники, лавиной на него наступающей. Он оглянулся и внимательнее осмотрел камеру, пытаясь найти выход из своего плачевного положения. Спрятаться где-то здесь не представлялось возможным, если только в воду занырнуть. Может, залезть под одеяло и прикинуться спящим? А когда надзиратели уйдут, попытаться в одиночку выбить решетку. План, наверное, сработает, если допустить, что надзиратели забудут про недавний шум и не примутся будить арестанта для проверки. Что, безусловно, они и сделают.
Время на размышления заканчивалось — Август ясно слышал взволнованные голоса. И тогда он поступил так, как ему уже приходилось поступать однажды. Левитант отлетел от люка и застыл в воздухе прямо над единственной здесь дверью. Словно во сне он слышал, как под ним заскрипели задвижки, как ругались между собой граффы-надзиратели, как распахнулась дверь и как вся вода, скопившаяся в камере, хлынула на лестницу.
— Дурень! Сначала нужно было дождевую воду слить…
— Некогда, Гибл! Посмотри в камеру! Она пуста!
Ступая прямо по воде, двое мужчин вбежали в камеру 9Т. Сначала они посмотрели на люк, потом на пустующую кровать, потом оглядели замшелые углы и стены.
Всей своей безалаберной душой Август надеялся, что как и Лола Кроунроул когда-то, эти граффы не станут поднимать головы. Однако Лола Кроунроул не являлась действующим по инструкции тюремным надзирателем, ей незачем было искать его тогда, в комнате с красными шторами… в отличие от двух товарищей, что ругались сейчас внизу камеры Танцующей башни. Они искали его, искали жадно, безостановочно крутя взмокшими лбами. И вот сердце Августа почти что замерло, когда один из них — графф, чьи кончики усов высовывались по обе стороны от щек — дошел до конца камеры, обернулся и посмотрел ровно на Августа.
— Усы тараканьи! А ты еще кто такой?

Глава 11. Два сыщика и один левитант

Звонок посреди ночи разбудил ее. Доди нехотя поднялась, нащупала в темноте тонкие перила и осторожно спустилась с антресоли. Ее телефон трезвонил с таким усердием, что звонок можно было спутать с воздушной тревогой.
— Слушаю, — сняла трубку она.
— Детектив Парсо, это Вера. Срочно приходите в крепость Фальцор.
— Приняла, скоро буду в участке…
— Нет-нет, не в участок, — перебила ее помощница. — Вас ждут в крепости Фальцор.
Доди нахмурилась.
— Для чего я понадобилась в крепости… — она приблизила к глазам ручные часы, — в три часа ночи?
С ответом ее помощница мешкала.
— Что произошло, Вера? — настойчиво спросила Доди и приготовилась услышать ответ, который ей совсем не понравится.
— Дело в том, детектив, — начала отвечать Вера, запинаясь. — Дело состоит в том… Арестант по имени Постулат. Он сбежал.
Доди ощутила как ускорилось ее сердцебиение, а сонливость же напротив, испарилась вовсе.
— Когда он сбежал?
— Примерно час назад.
— Скоро буду, — сказала Доди и бросила трубку.
В подобных ситуациях сложно было переоценить удобство ее ипостаси. Спустя неполных две минуты Доди выскочила из парадной в синеющий полумрак улицы и двинулась на север столицы, воспользовавшись самым высоким темпом, на который степень ее ипостаси была способна. Бежать по пустынным улицам, когда никто не мешает на пути, — настоящий подарок для всякого эфемера. Скоро Доди миновала изгородь восточного королевского сада, и слева от нее появился Мартовский дворец — он мелькнул лишь на миг, а сразу после сменился невзрачной россыпью из домов и фонарей. Дальше она побежала по долгой улице Буревестника, в конце которой и находилась крепость.
Пока Доди бежала, она не строила преждевременных выводов. Она сосредоточилась на ближайшей цели — крепости, а по ее достижению она сможет озадачить себя новой. Когда на горизонте появилась знакомая каменная изгородь, Доди сбавила темп, и через несколько минут она уже входила в распахнутые ворота. У входа в крепость, у двери высотой с дом, Доди застала целую толпу из желтых плащей и крепостной стражи.
— Как это произошло? — спросила Доди у Веры, которая стояла посреди толпы и растеряно хлопала ресницами. Но не успела Вера открыть свой накрашенный рот, как к Доди подошел прихрамывающий графф в пиджаке и галстуке.
— Приветствую вас, детектив Парсо. Меня зовут Аврелий Меельт, я — начальник крепости. Я готов ответить на ваши вопросы. Прошу, пройдемте за мной.
Совершенно седой начальник чуть поклонился и пошел сквозь толпу к тяжелой парадной двери. Граффы в форме расступались, и Доди без помех проследовала за ним. Несмотря на хромоту, Аврелий Меельт шел достаточно быстро.
— Мы идем в Танцующую башню? — уточнила Доди, не отставая.
— Нет. Сначала я отведу вас в комнату для допросов.
— Мне нужно будет кого-то допросить? — озадачилась она, на что мужчина кивнул. — Но кого? Моя помощница передала мне, что Постулат сбежал.
— Все верно. К нашему позору, один из арестантов этой ночью сбежал. Капитан Миль уже отправил на его поиски дежурных левитантов.
— Кого же тогда мне допрашивать? Со всем уважением, господин Меельт, но мне следует немедля осмотреть камеру 9Т. В ней могут оставаться важные улики.
— Поверьте, с этим можно повременить, — сказал графф, пересекая просторный зал с мрачными фресками на стенах. Проходя здесь в прошлый раз, Доди запомнила самую мрачную из фресок — на ней изображалось жуткое кораблекрушение. Перекошенные от страха лица матросов, хмурые краски шторма… Как и в прошлый раз, Доди в спешке прошла мимо.
— Загвоздка в том, — продолжал начальник, не оборачивая головы, — что когда тюремные надзиратели вошли в камеру 9Т, то обнаружили в ней не Постулата, а другого граффа.
— Другого? Как это? — изумилась Доди.
— На момент фиксации побега в камере 9Т находился графф по имени Август Ческоль. Тоже левитант.
— Но как такое возможно? — спросила сбитая с толку Доди, отмечая про себя, что названное имя было знакомо ей. Глядя на вытянутую спину начальника, она безотлагательно полезла к полкам своего вместилища.
— Ответ на этот вопрос нам и предстоит сейчас узнать. Сюда, пожалуйста.
Господин Меельт открыл перед ней дверь, и когда Доди вошла внутрь, ей показалось, что вместо комнаты для допросов ее привели в подземелье.
Крепость Фальцор воздвигли задолго до Великого Ола, ей не менее семи сотен лет. Доди помнила об этом, однако наблюдать за тем, как комната для допросов здесь лишь на йоту дружелюбнее склепа, оказалось тяжело. Темное, неуютное помещение, где вместо окон вдоль стен были расставлены оплывшие канделябры. Пламя свечей отбрасывало на безликие стены тени, которые двигались по ним как блуждающие приведения. Потолок здесь был низким и округлым, а среди удобств можно было усмотреть лишь два твердых стула и стол, за которым в одиночестве сидел молодой графф. Доди сразу вспомнила и граффа, и его прическу как у только что проснувшегося льва. Прошлогоднее дело по краже Белого аурума.
— Присаживайтесь, детектив Парсо, — начальник крепости выдвинул для нее стул.
Доди села, сложила свои руки на жилистый стол и посмотрела на впереди сидящего граффа, который неотрывно смотрел на нее.
***
Кто бы мог подумать! Допрашивать его будет женщина с рыжим каре, которая так не понравилось ему на осеннем допросе у Ида Харша.
Несмотря на то, что разбудили ее посреди ночи, выглядела леди-детектив солидно. Безукоризненно ровные волосы, безукоризненно ровная челка. Рыжий ее блеск, казалось, отбрасывал тени не хуже пламени свечей. Проницательный взгляд сыщицы впился в Августа, и левитант машинально заморгал.
— Здравствуйте, господин Ческоль, — начала она своим низким голосом. — Меня зовут Доди Парсо, я веду дело по убийству господина Интрикия Петроса, по подозрению в котором графф по имени Постулат и был заключен в Танцующую башню.
— Здравствуйте. А меня зовут Август, — ответил левитант, вслед за ней сложив руки на стол, только вот его руки, в отличие от свободных рук детектива, были скованны наручниками. — Эээ… я тот, благодаря кому графф по имени Постулат смог сбежать из Танцующей башни.
Наступила пауза. Детектив и седой мужчина позади нее переглянулись.
— Это признание? — спросила Доди.
— Оно самое, — кивнул Август. — Но если вы располагаете временем, можем начать с «я ни в чем не виновен, меня подставили».
Оба граффа посмотрели на левитанта без улыбки, что оказалось для Августа ну очень обидно. Он изо всех сил пытался справиться с нарастающим внутри страхом посредством остроумия. В настолько серьезное положение, как теперешнее, левитанту попадать еще не приходилось, и он отчаянно ждал, когда в дверь войдет Филипп и сунет уже этому седому граффу две сотни рей в качестве залога. Но Филипп все не появлялся. Вместо него к Августу все настырнее заглядывала безнадежность.
Теперь левитанту оставалось только гадать, на какой срок тянет его проступок, и посмеиваться над самим собой. Гадать и посмеиваться. Вот и все развлечения, которыми он располагал в ближайшие часы.
— Господин Ческоль, вы признаете, что вы помогли заключенному Постулату сбежать?
— Да, признаю.
— Каким образом вы помогли ему?
— Это же очевидно, не находите? Постулат сбежал через люк на крыше, — ответил Август прямо. — На люке — решетка. К слову сказать, чрезвычайно тяжелая, совсем не сорок килограммов…
— Вы сдвинули решетку? — К столу подошел начальник крепости. — Как? Все решетки в Танцующей башни произведены лучшими материализаторами. До сих пор я был убежден, что они надежные.
— Здесь мои сведения неполноценны. Видите ли, весь побег был спланирован не мной.
— А кем же тогда?
— Помочь Постулату сбежать меня попросила принцесса Ограта.
Сложно было описать выражения, что предстали сейчас перед Августом. Потрясение? Шок? Недоверие? Определенно, граффы ему не поверили.
Весь час, пока стража крепости мельтешила вокруг вымокшего до нитки левитанта, переводила его из одной промозглой комнаты в другую, Август учащенно думал. Что именно он расскажет следствию и как подробно. К появлению Доди Парсо он пришел к заключению: на заданные ему вопросы он ответит честно, не будет увиливать. Но не более. Знать того, о чем не спрашивают, желтым плащам было совсем необязательно.
Что же касается принцессы и ее разоблачения, другого выхода Август не видел. Яснее ясного, что после содеянного ему не избежать сканирования телепатом. Он знал это, да и всю вину возлагать на себя он не собирался. Ответственность за побег подозреваемого в убийстве — груз, который должны понести трое: он, Ограта и сам Постулат. Тем более Август уверен был, что родную дочь короля не будут судить. Вероятно, запрут в покоях и запретят есть сладкое. И все силы кинут на то, чтобы не допустить ее дело огласке.
Напоследок Август не забывал, что эти двое его бросили. И он допускает, что сей довод мог стать решающим.
— Принцесса Ограта? — переспросила Доди Парсо. — Вы в этом уверены?
— Уверен, госпожа детектив. Она искренне верила в невиновность Постулата и не хотела, чтобы его, невиновного, подвергли тотальному сканированию.
Доди продолжала смотреть на него, как на вышедшего не в том акте клоуна, и Август посчитал нужным добавить:
— Я говорю правду. Дочь короля попросила меня, левитанта, помочь ей. Она пообещала заплатить мне приличную сумму рей, а я имел глупость согласиться. Если нужно, могу ее описать. У принцессы родинка на подбородке, длинная коса почти что до колен и крайне заносчивые манеры.
Какое-то время Доди молча смотрела на Августа. Потом она встала и подошла к седому начальнику. Граффы принялись перешептываться, а Август деликатно отвернулся и стал осматривать чернеющий от копоти канделябр. Шептались граффы недолго, после чего начальник вышел, а Доди вернулась на свое место.
— Хорошо, господин Ческоль. Теперь расскажите мне, почему после побега Постулата вы остались в камере.
— Побег из тюрьмы дело непредсказуемое, знаете ли, — усмехнулся Август и обратил внимание на пустые руки детектива. — А почему вы не записываете?
— Что, простите?
— Вы ничего не записываете, — повторил он. — Мне всегда казалось, что сыщики всюду ходят с блокнотом и записывают в него показания, — рассуждал Август, чем ввел детектива Парсо в легкое оцепенение.
— На допросах я никогда ничего не записываю. Держу все в голове, — ответила она прохладным тоном, давая понять, что его вопрос был неуместен.
— Надо же. — Август изобразил своей лохматой головой что-то наподобие поклона. — А у меня память как у рыбки. Встану утром и ищу свои брюки по всей квартире, а они, родненькие, под подушкой лежат.
Левитант начал было смеяться, а потом, увидев на лице детектива все то же прохладное выражение, торопливо пояснил:
— Я часто складываю под подушку все самое необходимое. Привычка путешественника. Когда ночуешь где-нибудь в дремучем лесу, иной раз перестрахуешься, чтобы какой-нибудь зверь не своровал твои пожитки.
Сыщица даже не улыбнулась.
— Господин Ческоль, вы осознаете, что за ваш проступок вам грозит тюремный срок?
— Уже как больше часа это осознаю, детектив, — кивнул Август, потирая раскрасневшуюся кожу под металлом наручников.
— Тогда вернемся к моему вопросу. Почему вы остались в камере 9Т?
И Август, активно жестикулируя и скрипя наручниками, поведал детективу о застрявшей робе и тяжелой решетке, которая закрыла собой люк в самый неподходящий момент. Пока левитант говорил, к ним в комнату вернулся седой начальник и что-то шепнул женщине на ухо. Август не услышал, что именно тот сообщил, но по встревоженному лицу детектива понял, что ничего особенно хорошего. В тот момент, когда Август закончил, Доди вновь поднялась.
— Будьте здесь, — сказала она.
Август печально усмехнулся и приподнял вверх наручники, которые были прикованы к столу крепкой цепью.
— Не волнуйтесь, детектив. Буду.
Доди Парсо и седой начальник вышли, оставив Августа в малоприятном одиночестве.
Сколько времени он так просидел — он не понял, но когда дверь напротив опять распахнулась, в комнату проникла уверенная полоска дневного света. Август, задремавший с головой на руках, приподнялся и увидел перед собой высокого граффа в изумрудной шинели. Захлопнув дверь ногой, графф подошел к столу и опустил на него поднос с кувшином и двумя стаканами.
— Приветствую вас, господин Ческоль, — произнес Ид Харш надменным басом. Он сел, налил воды в один из стаканов и взмахом руки придвинул его к Августу. — Пейте.
Повторного приказа не требовалось — Август сразу же схватил стакан и осушил его в несколько жадных глотков.
— Вы помните меня, полагаю, — сказал Харш.
Август кивнул и отставил стакан. Вид у Ида Харша был довольно потрепанный. Из-под шинели выглядывала мятая коричневая рубашка, на хмуром лице — щетина недельной давности. Его обыкновенно густые брови нависали над уставшими глазами, и Август заподозрил, что ни он один бодрствовал всю сегодняшнюю ночь.
— Я уже все рассказал детективу Парсо, — сказал Август, сбитый с толку появлением еще одного сыщика.
— Знаю, и теперь детектив Парсо занимается поиском Постулата. — Харш угрожающе задвигал желваками. — Я же буду заниматься поиском принцессы Ограты.
Если бы Август до сих пор пил воду, он бы обязательно ею подавился.
— Принцесса не вернулась в Мартовский дворец?
— Не вернулась, — подтвердил Ид Харш и вынул из-за пазухи длинный блокнот. — Расскажите мне, о чем Ограта говорила с вами. Где вы с ней встречались и сколько раз, что обсуждали, в чем она была одета. Все.
— Может, вам стоит немного подождать, и принцесса вернется? — выразил предположение Август. — Получите возможность задать ей вопросы напрямую.
— Видите ли, господин Ческоль, — выдохнул Харш, — у нашей дорогой принцессы уже вошло в привычку сбегать. В последние года я занимался ее поиском так часто, что поиск дочери короля успел войти в список моих специализаций.
Штурвал провел ряд ручных манипуляций, после чего кувшин перед ним наклонился и наполнил водой второй стакан. Харш пил и пристально смотрел на Августа. Левитант молчал.
— Уже можете начинать, — поставив стакан, сказал Харш. — И должен вас предупредить, господин Ческоль, что в ближайшие дни — возможно даже сегодня — вас отведут к телепату на сканирование. Пока лишь на поверхностное, — криво улыбнулся Харш, заметив на лице Август испуг. — И подвергнут ли вас после него тотальному, зависит от степени вашей дальнейшей откровенности.
Пошел с козырей, получается.
Однажды Августа уже подвергали поверхностному сканированию. Прошлой осенью, на Дне Ола. Тогда левитант впервые ощутил настолько глубокое влияние телепата. Ощущения были такими, словно в твоих мыслях копошатся как в бочке с селедкой. Сканируя, телепат копошится в ней, выбирает самые свежие рыбешки и вынимает их. Крутит ими, хорошенько со всех сторон осматривает, а потом без лишних почестей кидает обратно и принимается копошиться дальше.
В обычной же жизни, попадись на пути Августа графф-телепат, он знал, как стоило ему действовать — не сталкиваться с телепатом взглядом, отводить его. Без прямого взгляда телепаты не способны прочитать твои мысли. Но вряд ли такой фокус понравится уполномоченному телепату, к которому грозился отвезти его Харш. А недовольный телепат — опасный телепат. Поэтому Август уже смирился, что скоро его бедные мысли опять обернутся селедкой.
Стоило левитанту приняться за свой рассказ, Харш сразу же поднялся. Он снял с плеч изумрудную шинель и заходил по мрачной комнате, записывая показания левитанта на ходу. Пока Август описывал все три ночных визита принцессы, графф следил за ним своими черными, пристальными глазами. Не будь Август уже знаком с ним, подумал бы, что этот сыщик всей душой его презирает.
Будучи рассказчиком умелым, Август ловко обошел стороной причастность Филиппа к неким иллюзам (такая подлость по отношению к другу виделась ему преступлением посерьезней). Он обмолвился только, что Филипп по долгу службы был знаком с Королем. А когда Август дошел до момента его личного озарения, его догадки, где принцесса — то самое недостающее звено в осенней истории с кражей Белого аурума, левитанта одолели сомнения. Делиться ли с Идом Харшем своей догадкой? Только вот она — лишь домысел. Да, Моль не стала отрицать его слов, но и не стала их подтверждать. Возможно, принцесса просто знала того, кто напал на Прута Кремини в тот вечер, и не хотела выдавать его. Возможно, этим человеком был сам Постулат…
А если Август выдаст эту догадку и взамен попросит освобождения? Всякая информация имеет ценность, особенно та, в которой твой собеседник так сильно нуждается. Но как только эта мысль пришла в голову Августа, вслед за ней пришла другая — он вспомнил о скором сканировании и посмеялся сам над собой. Позволь он себе такое поведение, Харш его в тот же миг отправит к телепату. Сюсюкаться с ним не станут, а заключать сделки — тем более. Одну сделку он уже заключил, и чем это обернулось?
— Какие птицы? — услышал он вопрос Харша.
— Что?
Харш остановил карандаш, которым вел запись, и посмотрел на Августа сверху вниз.
— Вы сказали, что когда вы подлетали к Танцующей башне, мимо вас пролетели птицы.
— Да, точно. Двойка черных грифов.
— И что же делали такие хищники вдали от лесов и пустошей, где им самое место?
— Исполняли волю принцессы, я полагаю.
— Принцесса — левитант, а не кукловод. Только кукловоды могут руководить птицами.
— Значит, вам необходимо отыскать кукловода, который тоже замешан в этом деле, — пожал плечами Август.
К концу рассказа левитант понял, как сильно он вымотался. Усталость навалилась на него, язык начал заплетаться, а в местах, где наручники касались кожи, появились красные ссадины. Ему нестерпимо захотелось лечь на свой матрас и уснуть этак на недельку. А потом проснуться и увидеть, что все произошедшее оказалось дурным сном.
— Они вас бросили, — зачем-то повторил за ним Харш.
— Да, бросили.
Сыщик отложил блокнот и подобрал со стула свою шинель.
— Знаете, что это может означать?
Август посмотрел на него устало.
— И что же?
— Что если все, о чем вы сейчас мне рассказали — правда, то ваш поступок, господин Ческоль, можно расценивать не выше великой глупости.
Всегда приятно иметь дело с дружелюбным человеком. То есть, с любым другим. И пока Август думал об этом, Ид Харш вышел из комнаты для допросов и выкрикнул: «Уводите».

Глава 12. Галеты и страдания

Августа перевели в одну из камер главного корпуса крепости Фальцор. Его провожатые не разговаривали с ним и не докладывали ни о чем, да и левитант, совсем выбившись из жизненных сил, предпочитал молчать. Как только он вошел в назначенную для него камеру, его усталый взгляд упал на тюремную койку. Вполне себе пристойная: пружины, матрас толщиной с листок, перестиранное полосатое белье. Что ж, эта койка выглядела лучше, чем половина привычных Августу мест для ночлега, и стоило провожатым запереть снаружи дверь, как Август упал на чудо-койку и моментом уснул.
Проспал он до следующего утра. Разбудил его колокольный звон, оповещающий арестантам время подъема. Не успел Август и глаз открыть, как в голову пролезли все мучительные события минувшего дня, отчего открывать глаза ему попросту расхотелось. Перевернувшись на другой бок, левитант продолжил лежать под гулкий звон колокола, и до самого вечера бы пролежал, не войди к нему в камеру надзиратель.
— Просыпайся, Ческоль. Ужин ты вчера пропустил, негоже пропускать и завтрак. Так и коньки отбросить можно.
Август медленно сел, еле как отколупал друг от друга веки и уставился мутным взглядом на граффа, стоявшего у стальной раковины. Пригляделся к нему, и глаза его внезапно расширились. Левая нога надзирателя твердо стояла на холодном полу, а правая же… правой ноги у надзирателя не было. Вместо нее из засунутой в форму культи торчал деревянный костыль. Точь-в-точь как у пирата.
— Вы — мой надзиратель? — тупо спросил Август, и не пытаясь отвести взгляд от деревянной ноги, поскольку чувство такта после долгого сна всегда приходило с опозданием.
— Он самый, малец, — насмешливо улыбнулся пират. Август с изумлением обнаружил у него во рту ровную очередь белых зубов. Он-то ожидал увидеть золотые протезы. — Вставай и ешь. Скоро за тобой придут.
Клацая деревянной ногой, надзиратель прошел вглубь тесной камеры и швырнул на край койки глубокую стальную тарелку. Внутри лежало нечто круглое, сморщенное, неопределенного цвета.
— Что это?
— Галеты, малец. И поскольку сегодня у меня хорошее настроение, тебе перепало аж три единицы.
— Три галеты? И все?
— Смотри не объешься, — в удовольствии оскалился надзиратель и покинул, клацая, камеру.
Очаровательно.
Август поставил тарелку к себе на колени. Взял один сморщенный комок, принюхался к нему и, не учуяв ничего ядовитого (ровно как и всего остального), откусил. В меру соленое, в меру перченное, с тонким послевкусием мяса. Будучи голодным как заблудший пес Август сжевал все три галеты за раз и поставил пустую тарелку к двери. Поставил и снова лег.
Вопреки предупреждению его надзирателя, никто за ним не приходил до самого обеда. Август опять уснул и проснулся от уже знакомого клацканья.
— Держи, малец. Обед.
— Вы сказали, что за мной придут, — высказал недовольство Август, принимая в руки тарелку, где лежали те же самые галеты. На этот раз их было всего две.
— Понятие слова «скоро» довольно растяжимо, не находишь? Жди.
Август ждал, однако вечером в его камеру снова зашел только душка-пират и одарил его очередной порцией пресных галет.
— Не надоело еще пялиться на мою ногу? — с белоснежным оскалом протянул надзиратель.
— Да я просто… — Он осекся, раздумывая над ответом.
— Ты просто — что? Невоспитанный обалдуй?
— Мне просто интересно, — решил сказать Август напрямую, отметив про себя, что «невоспитанный обалдуй» — очень даже про него, — как вы справляетесь со своими рабочими обязанностями с таким… увечьем?
Пират шире улыбнулся, блеск от неестественной белизны его зубов срикошетил от раковины. С такими, как он, подумал Август, надо вести себя осторожнее. Иначе сожрут тебя со всеми твоими галетами.
— Да будет тебе известно, малец, что справляюсь я получше половины двуногих. Я — левитант. — Он поднялся на пару сантиметров в воздух, развел руками подобно фокуснику и опустился.
«Почему вокруг меня одни левитанты?» — заныл внутри себя Август, оставив трюк надзирателя без комментария.
— Тебе видно интересно, как это случилось, — продолжал пират, приподнимая деревянный костыль.
Август, задумавшись совсем о другом, не ответил ему, но это не помешало надзирателю принять его молчание за подтверждение его мысли.
— Гангрена, малец. Ты ведь тоже левитант по ипостаси? Знавал, какого это — падать с высоты облаков? Когда медленно теряешь высоту, снижаешься, в лихорадке пытаешься взлететь… но не выходит. Забарахлил твой пропеллер, забарахлил. Помню, низковатая тогда у меня была степень ипостаси. Десятая. Упал я на каменоломню, сильно поранил ногу. Пока смог добраться до ближайшего лекаря, заимел гангрену. Лекарь вынесла приговор — ампутация или смерть. Выбор у меня был не великим, как видишь. Так и живу с тех пор. — А закончил свою историю пират вопросом: — По вечерам мы газеты раздаем. Принести?
Август кивнул. Газеты он читал редко, но все лучше, чем сидеть здесь без всякого дела.
Стопку газет Августу принесла девушка-штурвал, одетая в такую же форму цвета слоновой кости, в какую была одета вся стража крепости. Девушка была угрюмой и неприветливой, но ее угрюмость не помешала ей смутиться до красных щек, когда Август поблагодарил ее и улыбнулся. Он всего лишь был рад увидеть кого-то помимо борзого надзирателя, но девушка, негодуя, отдернула руку от газет, которые она протянула ему, и спешно покинула камеру. Принялся за чтение Август приунывшим.
Ближе к полуночи он уснул, а на утро, до колокольного звона, к нему зашел все тот же одноногий надзиратель и сообщил о свидании.
— С кем это? — промямлил Август в полудреме.
— Кто-то пришел тебя навестить, неблагодарное ты создание. Радуйся и поднимайся!
Кисти Августа снова стянули наручниками, а его самого повели по безлюдным коридорам.
Кто мог навещать его? Ба с дедом приехали из Олоправдэля? Август редко рассказывал предкам о всех нюансах своих путешествий, точнее, он оберегал их от совершенно ненужных знаний о передрягах, в которые их внук то и дело встревал. Поэтому, когда он вошел в комнату для свиданий и увидел Филиппа с Ирвелин, на душе его словно птицы запели. Августа даже не смутили их лица, исказившиеся от потрясения.
— Очень вам рад, — встав от них на расстоянии, заулыбался Август. — Приятно, однако же, встретить людей, которые не спешат защелкнуть на тебе наручники.
И он подмигнул стражникам, выходящим в этот момент из комнаты свиданий. Те одарили его злобным прищуром и оставили их наедине, захлопнув за собою дверь с подозрительным грохотом.
— Август! — воскликнула Ирвелин и в чувствах бросилась его обнимать. Обнять ее в ответ у Августа не получилось из-за стесненных рук, и вместо объятий он мягко склонил голову на ее дрожащую макушку. Когда она отстранилась, ее большие глаза заметались. — Ты как? Филипп вчера пришел ко мне, сказал, что тебя задержали.
Август перевел внимание на Филиппа. Держа руки в карманах черных брюк, иллюзионист смотрел на него с беспощадным укором — ну, в общем-то точно так же, как он смотрел на левитанта обычно.
— У меня возникла одна неприятность, — произнес Август, обращаясь к Ирвелин, поскольку ее сочувствующее выражение было сейчас для него куда милей.
— Неприятность? — Ирвелин выгнула бровь. — Август, как ты мог согласиться на такое?!
— Она обещала мне щедро заплатить, — только и ответил левитант, понимая, что друзья были в курсе произошедшего, и понимая, как глупо прозвучал его ответ.
— Когда я советовал тебе найти нормальную работу, я имел ввиду нечто иное, — сказал Филипп. Август хотел было посмеяться — ну правда, забавно ведь вышло, — но строгость, не сползающая с лица Филиппа, заставила его передумать.
— Чем мы можем тебе помочь? — спросила Ирвелин, но ответить левитант не успел, поскольку из дальнего угла комнаты, докуда его взгляд еще не дошел, донесся еще один голос:
— Ходят слухи, принцесса сбежала вместе с заключенным.
Там, в тени от света, стояла Мира. На ней был рабочий фартук в цветочек, ее белесые кудри были убраны назад ободком. Очевидно, Ирвелин и Филипп отвлекли флориста от утренней чистки цветов.
— Судя по всему, слухи не врут, — ответил ей Август.
— Если так, — тут же отозвалась Мира, — то претензии к тебе имеются не только у желтых плащей.
Левитант усмехнулся.
— У кого же еще?
— У родителей принцессы. У Короля и Королевы.
Она вышла из тени и подошла к ним ближе. Выражение ее лица было ни чуть не мягче выражения Филиппа.
— Ерунда. — Август отвернулся от Миры и посмотрел снова на Ирвелин, решив в целях самосохранения отныне не сводить с отражателя глаз. — Ид Харш сказал мне, что наша принцесса сбегает частенько, а он, в свою очередь, частенько ее находит. Так что нашим дорогим величествам не привыкать биться в тревоге.
— Тебя допрашивал Ид Харш?
— Меня допрашивали двое: Доди Парсо и Ид Харш. Как мне сообщили, Парсо ищет Постулата, а Харш — принцессу.
— Чем мы можем тебе помочь? — повторила Ирвелин свой вопрос.
— Да не знаю я, — он поднял и опустил плечи. — Скоро меня должны отвезти на поверхностное сканирование, после чего они решат, что со мной делать.
— Где тебя сейчас…
Договорить Ирвелин не успела, ее перебила Мира.
— Я так и знала, Август, что когда-нибудь ты добьешься нечто подобного. Твоя легкомысленность, мнимая вседозволенность… — Мира закрутила головой и громко выдохнула. — Иначе и быть не могло. Отправиться в тюрьму, чтобы помочь сбежать оттуда убийце… И ради чего? Ради денег!
Август ощутил, как в его жилах медленно закипала кровь.
— Постулат лишь подозреваемый, его пока никто не обвинял!..
— ..и с кем? С принцессой, с дочерью Короля! Любой нормальный графф, только узнав об ее намерении, немедля бы сообщил в полицию! А что сделал ты? О, а наш Август принял предложение принцессы за новое приключение, за новый повод повеселиться…
Кровь дошла до его ушей, и они запылали.
— Мира, ты уверена, что я хочу выслушивать это… сейчас?
— Ты никогда не хотел нас слушать! И к чему это привело?
— Я никогда не хотел слушать только тебя! — Последнее слово он выкрикнул так, что Ирвелин справа от него подскочила. — Избавь меня от своих поучений, уже тошно от них! Зачем пришла? Лучше бы не приходила!
Когда Август понял, что переборщил, глаза Миры уже наполнялись яростными слезами. Резко отвернувшись от него, она быстрым шагом пересекла комнату. У выхода крутанула рукой, да настолько сильно, что железная дверь распахнулась и с грохотом стукнулась о стену. Снаружи Август увидел двух стражников, в изумлении глядящих на ускользающего штурвала.
— Не стоило тебе так с ней, — нарушила Ирвелин тяжелую как дверь паузу. — Она волновалась за тебя.
Говоря это, Ирвелин смотрела Августу прямо в его запыленные гневом глаза, чем раздосадовала его еще больше. Он отвернулся от них обоих. Он не желал, чтобы кто-нибудь сейчас лез в его душу, даже если этим человеком была сама Ирвелин.
Как ни странно было это осознавать, но Августу вдруг нестерпимо захотелось вернуться в предназначенную для него камеру. Ему захотелось вернуться туда, где он сможет побыть в одиночестве. Где его не будут поучать, где не будут смотреть на него с таким возмутительным сочувствием. Даже последние слова Филиппа о том, что он постарается чем-нибудь ему помочь, не умаслили его настроения. Август сухо поблагодарил иллюзиониста и покорно вышел вслед за стражей.
Вечером того же дня Августа отвели к телепату. Пройти сканирование ему предстояло в уже знакомой комнате для допросов, что своим убранством больше напоминала пыточную.
Весьма подходящее они выбрали время для его сканирования, думал Август, поскольку в минуты, когда телепат Алиса Фанку сканировала его мысли, Август не мог думать ни о ком другом, кроме Миры. Чтобы отвлечь его от мыслей, крайне неуместных сейчас, телепату пришлось задавать Августу наводящие вопросы: про Постулата, про принцессу, про крышу Танцующей башни и про то, что почувствовал Август, когда двое левитантов оставили его в камере. Но несмотря на все ее старания, Август отвечал односложно и не сбивал свои мысли с намеченного ими курса. Он был бы рад помочь телепату и не думать о девушке, в которую был безответно влюблен, однако выкинуть из головы ее последний взгляд, брошенный в него с такой ненавистью, у него, увы, никак не получалось.
***
На Робеспьеровскую 15/2 Август Ческоль и Мирамис Шаас переехали с разницей в один месяц. Август переехал из Олоправдэля в декабре, а Мира — под новый год, из промышленного северного Прифьювурга. Познакомились они случайно: Мира тащила по заснеженной Робеспьеровской огромную коробку с глиняными горшками, а Август, с крыльца заметив эту неравную схватку, вызвался помочь.
— Что это у вас в коробке? Камни?
Мира с тяжелым стоном отпустила ношу и обернулась. Светлые кудри ее устраивали бунт — они повсеместно вылазили из-под бирюзовой вязанной шапки, норовя вот-вот от нее избавиться.
— Горшки для цветов, — торопливо ответила она, щурившись от январского солнца.
Тогда Август отметил необычную внешность своей новой соседки. Ее зеленые, далеко посаженные друг от друга глаза смотрели вокруг по-лисичьи лукаво. Светлая, почти белая кожа сливалась со светлыми волосами. Слабой и застенчивой эта девушка не выглядела, уже тогда энергия в ней била ключом.
Левитант ей улыбнулся.
— Вы, госпожа, вместо того, чтобы эту славную коробку по рыхлому снегу тащить, вынесли бы ее лучше на лед. Ближе к силе трения, так сказать. — Он обошел девушку и взялся за другой край коробки. — Примите помощь молодого левитанта?
Мира кивнула, отбрасывая с лица волосы.
— С радостью приму.
Граффы сдвинули коробку на скользкую обочину и покатили ее по петляющей улице. Коробка оказалась не только тяжелой, но и страшно неудобной — и как эта кудрявая леди смогла протащить ее в одиночку от Скользкого бульвара, что в двух кварталах отсюда?
— Я, кстати, штурвал, — отметила Мира, еле дыша. — Но двигать такую тяжесть навыком, знаете ли, ни чуть не легче, чем двигать ее вручную.
— Вам стоит написать жалобу на имя Белого аурума. Весомое с его стороны упущение.
В тот период Мира с головой ушла в создание своей цветочной мастерской. Неделями что-то красила у себя, отчего в парадной долгое время стоял спертый запах краски и ацетона, сама сколотила себе стол для работы. Услышав однажды ритмичный стук молотка, Август снова вызвался помочь, но когда он зашел в квартиру номер «2», то обнаружил там уже готовый стол, к которому Мира привинчивала четвертую ножку.
Ее инициативы было больше, чем кудряшек на ее голове, и к весне обычная квартира номер «2» преобразилась в настоящую мастерскую. Той весной Август частенько помогал ей с рабочей поклажей, таскал доски и нескончаемые горшки. Цветочный холодильник притащил тоже он, в паре с одним крепким отражателем. Мира же в качестве благодарности кормила Августа домашним обедом, а он время от времени приглашал ее в «Вилью-Марципана» — отведать лучший черный кофе в Граффеории.
Они были соседями. Они были почти что друзьями.
С появлением на Робеспьеровской братьев Кроунроул все изменилось. Когда те ступили на порог алого дома, шедшие в тот момент по улице Август и Мира познакомились с ними. Черноволосые, чопорные, не в меру воспитанные. В обычной своей жизни Август таких избегал, по крайней мере очень старался. Но с того дня с братьями он то и дело сталкивался.
То в «Вилья-Марципана» их встретит, то в общей парадной, то в гончарной мастера Эшелотта, где Филипп искал вазоны для питьевого фонтана, а Мира заказывала цветочные горшки. Август, по природе своей, человеколюбив, он легко находил общий язык с каждым. Его, этот самый язык, он нашел и с братьями Кроунроул, когда узнал, что они оба следили за лыжными соревнованиями эфемеров, что ежегодно проходили на склонах средних Дюр. А стоило младшему из братьев, Филиппу, внести за Августа залог и вытащить его из полиции, сердце левитанта совсем растаяло, и он пригласил кузенов на первый светский четверг. Пригласил он и Миру, которой необходимо было развеяться — с открытия ее мастерской заказы посыпались градом.
Первый светский четверг проходил в квартире Августа, на полу, с лепешками из булочной на углу и с чаем в термосе — даже посуда у левитанта имелась исключительно походная. За дни их знакомства Август уже успел привыкнуть к устойчивости двух братьев к любому виду смеха (хотя шутил он при них очень даже неплохо). И к их светским манерам привык, из-за которых вечера и получили свое название. Сидеть на полу и поедать остывшие лепешки было для братьев в новинку, и Август умилялся всякий раз, когда кто-то из них запрашивал у него салфетки (которые в последний раз в этой квартире водились еще при старых хозяевах).
Филипп, младший из Кроунроулов, уже тогда нравился Августу куда больше его тихого брата. А когда Филипп поделился своими планами по созданию иллюзорной библиотеки, Август так оживился, что даже захотел побыть чуток гостеприимным и разогреть гостям их затвердевшие лепешки.
Старший из Кроунроулов, Нильс, был больше молчаливым и как будто все время задумчивым. О себе он почти не рассказывал, только кивал, когда Филипп упоминал об их жизни в «Гранатовом шипе». Когда Мира принималась в воодушевлении рассказывать о своих цветочных занятиях, Нильс обращал к ней надменное лицо и молчаливо слушал. Тогда Август первый раз заприметил, какими разными были эти двое: суетливая и без умолку говорящая Мира и закрытый, сидящей в стороне Нильс.
За первым светским четвергом пошел второй, а за ним — целая дюжина. Соседи сблизились и приноровились проводить встречи у каждого по очереди. В квартире у Миры нравились Августу больше всего — там всегда вкусно пахло цветами и свежеиспеченной выпечкой. Каждую неделю четверо соседей встречались, слушали торопливые речи Миры, смеялись над шутками Августа, просвещались под цитаты Филиппа… И все бы ничего, но спустя полгода Август стал замечать в Мире неприятные для него изменения.
Она перестала звать его для помощи в мастерской, перестала звать его на совместное испитие кофе. Она перестала его замечать. Август пытался себе внушить, что поведение Миры ему безразлично, даже завел себе привычку подмигивать каждой мимо проходящей девушке. Но однажды, летом, он увидел на пороге ее квартиры Нильса — эфемер вытаскивал из квартиры ее старый шифоньер. И в тот день Август ощутил, как внутри него что-то сломалось.
— Привет, — спускаясь по винтовой лестнице, кинул ему Август. Старый шифоньер застрял в узком дверном проеме, Нильс не справлялся с ним, и левитант не смог пройти мимо. — Шкаф слишком широкий, его нужно наклонить и вынести под углом. И лучше делать это вдвоем.
Нильс, весь взмокший от усилий, обернулся. Угловатый, с темными всклокоченными волосами и серыми глазами, слишком светлыми для такой темной оболочки, он посмотрел на Августа пристально, словно рентгеном прошелся. Он всегда так смотрел, кто бы перед ним не стоял, и Август уже успел привыкнуть к этой его отталкивающей особенности.
— Привет, Август. Поможешь? — ответил Нильс хрипловатым голосом.
Общими усилиями они вернули шифоньер обратно в квартиру, после чего Август протиснулся внутрь. В прихожей, закиданной пустыми картонными коробками, стояла Мира. Она не сразу увидела левитанта, продолжая говорить Нильсу что-то о вечернем букете, куда требуются пионы более насыщенного розового оттенка. Когда она заметила рядом с собой Августа, одна из ее бесцветных бровей изогнулась:
— Аа. Август. Ты чего тут?
Август смотрел на нее тогда, на пеструю ленту у нее в волосах, завязанную бантом на макушке, на так далеко посаженные друг от друга глаза, на ее рабочий фартук, измазанный чем-то зеленым, и будто бы впервые видел.
— Нильсу помогаю вытащить шкаф, — ответил левитант несвойственным для него плоским голосом.
— А. Спасибо. — Мира посмотрела на Нильса, потом на Августа. — Я решила заменить этот старый шифоньер на стеллаж с открытыми полками. На нем будет удобней разложить мой инструментарий.
— Ясно, — так же плоско произнес Август и поспешил от нее отвернуться. — Нильс, ты бери за вверх, а я — за низ. Разворачиваем его и под углом вытаскиваем.
В то лето, когда Август пролетал над столицей, ему часто приходилось видеть Миру и Нильса, прогуливающихся по набережной реки Фессы. Он понимал, что происходило между этими граффами, и от этого понимания ему хотелось нырнуть с высоты в реку.
После истории со старым шифоньером Август общался с Мирой и Нильсом только в присутствии Филиппа. Они и дальше собирались вчетвером на светские четверги. Август делился байками со своих путешествий, Филипп хвастался книжными покупками для иллюзорной библиотеки, а Мира делилась новыми техниками для создания букетов, которыми она обучилась. Нильс же чаще слушал, чем говорил. Он поглядывал на Миру, поглядывал на остывшую чашку перед собой и о чем-то все время думал. В отличие от них троих старший Кроунроул никак не мог найти себе дело по душе. И Август знал, что это его коробило. В то время Нильс был посыльным и как всякий эфемер чурался подобного вида занятий. Августу даже казалось, что единственной радостью в жизни Нильса стала Мира.
Что она могла найти в таком отрешенном от всего мира граффе — Август не понимал. Нильс был закрытым ото всех, а Мира же, напротив, в каждую дверь заходила с уверенного пинка и жила эту жизнь так, как и хотела. Что у этих двоих могло быть общего?
К несчастью Августа, что-то общее у них все же было, ведь с каждым месяцем эти двое проводили наедине все больше времени, а Август с каждым месяцем все сильнее злился на Нильса. В то время Август чаще улетал из столицы, чаще разделял полеты с лагерем кочевников-левитантов, иногда пропускал светские четверги. И так продолжалось до тех пор, пока Нильс не связался с девятью пилигримами.
После ссоры с Филиппом, на которой старший брат сломал младшему нос, Нильс ушел с Робеспьеровской. Ушел от привычной жизни, ушел от Миры. Поскольку тогда Август не знал, что Нильс стал участником тайного общества, которое намеривается украсть из дворца Белый аурум и использовать его в своих загадочных целях, к уходу Нильса левитант отнесся как к невероятной удаче. Август стал чаще заходить к Мире, стараясь утешить ее после исчезновения Нильса; стал отменять свои полеты куда-либо, когда у Миры внезапно выдавался выходной. Он хотел начать ухаживать за ней, однако намерение его так и осталось лишь намерением, поскольку с тех самых пор их отношения стали невыносимыми.
Мира могла взвинтиться из-за всякой ерунды, вроде эфемера, который случайно толкнет ее на улице, или из-за подгорелого кофе, купленного в спешке у Тетушки Люсии. Вдобавок она повадилась без конца поучать левитанта, учить жизни и сыпать прямыми намеками, что живет он совсем не так, как должно. По началу Август едва сдерживался от колких ответов, а спустя месяц такого ее поведения сдерживаться он попросту устал.
Граффы начинали сцепляться при каждой встрече, порой даже не успевая поздороваться. На несколько месяцев Филипп стал звеном, благодаря которому их светские четверги еще случались. Иллюзионист пытался усмирить своих друзей, но далеко не всегда ему это удавалось.
Оказалось, различий между Мирой и Августом было куда больше, чем различий между Мирой и Нильсом. Ну что за ирония.
Скоро в их жизни появилась Ирвелин, а сразу после — вернулся и Нильс с тем злополучным браслетом. И тогда Август запутался окончательно.
***
— Господин Ческоль, — услышал он скрипучий голос Алисы Фанку, сидящей напротив него в комнате с зажженными канделябрами. — Убедительно прошу вас отвлечься от ваших сердечных дел и ответить на мой вопрос.
— А какой был вопрос? — спросил Август, очнувшись.
По напряженному лицу госпожи Фанку стало ясно, что терпение ее исчерпалось.
— Я спросила, были ли вы знакомы с принцессой Огратой раньше, до ее первого прихода к вам домой.
— Я видел принцессу на прошлом Дне Оле, — ответил Август, думая о Нильсе, которого он встретил там первым. В белой ливрее тот выглядел прямо как петух в смокинге. — С принцессой мы тогда перекинулись парой слов, да и все.
Телепат неотрывно смотрела в его глаза. Моргала она крайне редко, еще реже отвлекалась. Что нельзя было сказать о сидящем перед ней заключенном.
— А с Постулатом вы были знакомы? Раньше.
— Нет, Постулата я не знал. Странный он тип.
— А господина Интрикия Петроса вы знали?
— Его тоже не знал.
Спустя сорок пять минут поверхностного сканирования Августа отвели обратно в камеру, где ему пришлось провести очередную ночь без малейшего представления о своей дальнейшей судьбе. Всю ночь у левитанта кружилась голова, после вмешательства телепата измученные его мысли все пытались угомониться. А на утро в его камеру снова пришел одноногий надзиратель. В то же место он поставил ту же тарелку, встал в ту же позу, оскалился в той же манере, а вот слова произнес новые:
— По тебе принято решение, малец.
— Решение? — взбодрился Август. — И какое же?
— Не мне поручено его озвучить. Жди, скоро за тобой придут, — сказал он и с издевательской ухмылкой вышел.
В прошлый раз, когда пират произнес слово «скоро», к Августу пришли только спустя сутки. Поэтому и сейчас, когда надзиратель ушел, Август неспешно проглотил свой нехитрый завтрак и лег, планируя вздремнуть часок-другой. Но не успел он как следует улечься, как тяжелый засов на двери его камеры сдвинулся, и в проеме появилась группа из крепостной стражи во главе с их похрамывающим седым начальником.
— Собирайтесь, господин Ческоль, — скомандовал Аврелий Меельт. — Вам предстоит дорога.
— Дорога куда?
— Увидите.
Собирать Августу было нечего. Он лишь встал, умылся холодной водой, оглядел камеру, словно желая запомнить в ней каждый камень и каждую трещинку, и вышел за стражей. Его отвели во внутренний двор крепости, где посадили в малопривлекательный казенный фургон. Оставшийся снаружи начальник крепости кивнул стражнику-штурвалу, тот махнул обеими руками и двери фургона захлопнулись.
Окна внутри были затемненными, из-за чего левитант не мог увидеть, куда именно его повезли. Сопровождали арестанта пятеро стражников, и все упорно сохраняли молчание, когда Август пытался хоть что-нибудь выяснить.
«Плохи мои дела», — с отчаянием подумал левитант, уставившись на свои колени. Он знал единственное место, куда могли отослать преступника по его статье, и место это внушало ему один лишь ужас.
На самом севере Граффеории, на окраине вересковых полей, где земля прерывалась зубастыми отвесными скалами, находилась тюрьма, с давнишних пор нарекаемая Безликой. Тюрьма эта и была скалой. Ее стены есть скользкий камень, ее коридоры — подземные туннели. Однажды Августу выпал случай пролететь над ней. Сверху — обычный, продолговатый утес, который раскалывал надвое мглистый берег Ложного моря, но стоило снизиться и пролететь к утесу лицом, то увидишь рваные дыры, в коих была усыпана вся отвесная кромка. Эти дыры выполняли роль тюремных окон, куда, согласно рассказам выживших узников, ежедневно проникали брызги морских волн. При отливе можно разглядеть и нижние этажи, где окон не было, а был лишь один сплошной влажный камень.
Глухое, проклятое место, попасть в которого не пожелаешь и заклятому врагу. Хотя, если вспомнить о Нильсе…
Пока фургон ехал по ухабистой дороге, Август размышлял, как долго он сможет продержаться в заточении в Безликой тюрьме и не сойти там с ума. Многие узники не выдерживали и прыгали из окон прямиком в Ложное море, где беспощадное течение шанса выжить не оставляло.
Безликая тюрьма находилась далеко, от столицы — несколько дней в пути, однако остановился фургон гораздо раньше — спустя каких-то полчаса после отправления. Удивленного Августа вывели наружу, и не успел он даже оглядеться, как его сразу завели в невзрачного вида дверь, где было темно и сильно пахло стиранным тряпьем.
Узкий коридор сменялся один за другим, потом случился длинный переход, миновав который сопровождающие его граффы остановились. Некоторое время они просто стояли, ожидая кого-то. В этот момент у Августа сильно зачесалось под левой лопаткой. Он захотел почесать спину, но руки его, как и полагалось рукам арестанта, были скованы, и ему пришлось обойтись круговыми движениями плеч, что совсем не помогло его беде. Когда терпеть сей зуд стало совсем невыносимо, Август обратился к своим провожатым:
— Господа, мне весьма неловко обращаться к вам с такой…
Договорить он не смог. Дверь, перед которой они стояли, распахнулась, и Август увидел вытянутого по струнке граффа в идеально выглаженном фраке.
— Можете его запускать, — произнес графф беспристрастным тоном и сдвинулся, освободив проход. Следом один из стражников отстегнул от рук Августа наручники, а другой кивнул ему на дверь. Левитант послушно зашел, и после того, что он увидел, зуд под его левой лопаткой чудесным образом перестал ему докучать.
Август растерянно закрутил головой по роскошного вида комнате. Лепнина на высоком потолке, бархатные портьеры на окнах и стоявшая повсюду мебель со спинками классической резки. От царившего вокруг изобилия и блеска у левитанта защипало в глазах. Он стоял как парализованный и не мог сделать ни шагу. Графф во фраке закрыл дверь, за которой остались его провожатые, и обратился к Августу:
— Проходите, господин Ческоль. Присаживайтесь на бирюзовый диван. Он скоро подойдет.
«Кто — он?», — хотел было спросить Август, но графф уже развернулся на своих лакированных каблуках и направился к дверям, чьи тонкие ручки отливали золотом.
Упомянутый бирюзовый диван оказался до неприличия мягким. Присев на него, Августу захотелось лечь и укромно подтянуть под себя ноги, но от сего неприличного действа его отвлек скрип двойной двери. Август обернулся, и когда он увидел того, кто заходил к нему в комнату, проконтролировать свою реакцию он не смог. Глаза его полезли на лоб, спина вытянулась, а рот, к его позору, приоткрылся.
— Добрый день, господин Ческоль. Рад приветствовать вас у себя.
По персидскому ковру прошелся никто иной как нынешний король Граффеории. Обогнув комнату, Ноормант Третий подошел к дивану, стоявшему под углом к Августу, и медленно опустился.
— Кажется, нам с вами есть что обсудить.

Глава 13. Приговор

— Я самолично настоял на том, чтобы вам не сообщили о нашей встрече заранее. Мне важно видеть вашу реакцию, — сказал Ноормант Третий, медленно откланяясь на спинку дивана. Следом он опустил руку на резной подлокотник и так же медленно, со значением уложил правую ногу на левую. — Надеюсь, за мою маленькую прихоть вы не станете держать на меня обиду.
Август смотрел на граффа, сидящего перед ним, и никак поверить не мог, что перед ним сидит сам Король. Он смотрел на его выпирающий подбородок, покрытый совершенно седой бородой, и на его вьющиеся каштановые волосы, по бокам спущенные до плеч, на которых даже намека на седину не было. В народе судачили, что борода его поседела от той мудрости, что день ото дня выходила из его уст. Август же видел словно наяву, как Король втихушку красит волосы хной и яичным желтком, а бороду оставляет седой для вот таких подобных сплетен.
Короны с вкрапленными на ободе рубинами на Короле не было, да и одет он был просто, в мягкий свитер и брюки. Ни мундира с именными эполетами Олов, ни багрового цвета мантии, ни подпоясанных кюлотов. Знаками его высшего положения выступали сегодня только кольца на обеих руках да шейных платок из струящегося шелка.
Совершенно потеряв дар речи, Август способен был только кивнуть на произнесенные королем слова. Какое-то время Ноормант Третий молча смотрел на левитанта. То ли ждал ответа, то ли просто изучал.
«Неужели он хочет, чтобы я что-то ему сказал? Чтобы я, что-то, сказал, самому, Королю?»
— Вам, верно, уже сообщили про мою дочь Ограту? — наконец спросил король. — О том, что она пропала. Сыщики считают, она сбежала вместе с тем заключенным, Постулатом.
Август вновь обошелся одним лишь кивком, и достаточно неуклюжим.
— Моя дочь нередко сбегает, господин Ческоль, — продолжал Король, вздыхая. — Думаю, что вы уже слышали об этом, ведь столичная молва неравнодушна к подобного рода скандалам. Однако, поскольку в этот раз моя дочь сбежала вместе с предполагаемым убийцей, думаю, что я имею право на некоторое беспокойство.
Август против воли усмехнулся, забыв на миг, перед кем он сидел. Заметив это, Король улыбнулся и продолжил говорить:
— Вы, господин Ческоль, были рядом с ней в ночь ее побега. И я хочу спросить вас, не упоминала ли Ограта о каком-нибудь месте, куда Постулат хотел отправиться после побега?
Вопрос Короля заставил Августа задуматься. Он в очередной раз стал прогонять в мыслях ту злополучную ночь.
— Она упоминала лишь, что Постулат невиновен в том, в чем его обвиняют, — сказал Август и, поразмыслив, добавил: — Ваше величество.
— То есть про место его прикрытия она не говорила?
— Нет, не говорила. Эээ… ваше величество.
Светлые глаза Короля слегка сузились.
— Скажите, господин Ческоль, какое впечатление произвел на вас Постулат?
— Впечатление? — не понял Август.
— Да. Когда вы помогали ему выбраться из камеры, вы же говорили с ним? Человеку хватает пяти секунд, чтобы сформировать свое мнение о собеседнике.
— Ну… — Напряжение внутри понемногу отступало, и Август развел руками: — На лице Постулата был длинный шрам, и он пытался выбраться из камеры для преступников. Как минимум, он показался мне подозрительным.
К ним в комнату вошел графф в выглаженном фраке, и Август умолк. В руках тот нес поднос с серебряным чайником и блюдцем с пирожными.
— Государь, ваш второй завтрак.
— Выйди, Осфаль. Я не просил, — спокойным тоном приказал Король, не поворачиваясь к слуге.
Графф остановился на полпути.
— Десять утра, государь. Это время для…
— Я сказал тебе выйти.
Король, продолжая смотреть ровно на своего гостя, дважды стукнул пальцами по подлокотнику. Слуга тоже повернул голову к гостю, и посмотрел на него так, словно это Август был повинен в грубости государя. Оскорбленный, Осфаль со скрипом развернулся на каблуках и вышел, а Август неловко заерзал.
— Вы ведь левитант по ипостаси, верно? — спросил у него Король размеренным голосом, будто их и не отвлекали. Август кивнул. — Вот и моя дочь тоже из левитантов. А я — отражатель.
Держа свой повелительный взгляд на Августе, Король вытянул левую руку по направлению к двери, за которой только что скрылся Осфаль, и изящно прокрутил пальцами. Август глянул туда — вокруг двери и рядом с ней ничего не поменялось, но он понял, что отныне эта дверь была перекрыта отражательным монолитом.
— Никогда не мог понять левитантов, — сказал Ноормант Третий, опуская руку на шелковую обивку дивана. — Вы склонны летать не только в небе, но и в мыслях. Вас и ваши мысли сложно поймать. Вечный полет.
Август не знал, что ответить на замечание Короля. Левитанты действительно славились своим легким отношением ко всему вокруг. «Вечные дети», так их называли в народе. Но Август не относил такую характеристику к чему-то постыдному, наоборот, принимал свою непосредственность за силу, которой граффы с другими ипостасями были лишены.
— Я намерен найти свою дочь, господин Ческоль, — услышал он Короля, который оттолкнулся от спинки дивана и сел прямо. — И я рассчитываю на ваше содействие.
Август не удержался от утомленного вздоха.
— Все, что я знал, я уже рассказал двум сыщикам. И телепат меня сканировала.
— Знаю. Но действий по поиску моей дочери вы еще никаких не принимали, правильно?
Август нахмурился.
— Не принимал. Довольно затруднительно что-либо делать, когда тебя держат в тюремной камере. — И в спешке прибавил: — Ваше величество.
Король опустил взгляд на свою руку и принялся покручивать свои кольца.
— Повторюсь. Я рассчитываю на ваше содействие, господин Ческоль. Поэтому именно я принимал решение по вашему наказанию.
Левитант молчал. В ушах его зазвенело. В эти секунды он буквально ощутил, как в его желудке переваривается утренняя порция галет.
— В качестве наказания за ваш проступок я приговариваю вас к году исправительных работ у меня на службе. Вы будете работать в королевском саду, а именно — в клетках окольцованных птиц. Пять дней в неделю, с восьми до восьми.
Августа словно обухом ударили. Нет, десятью обухами. Промолчать он не смог.
— Извините меня за любопытство, ваше величество, но каким образом такой приговор поможет моему вам содействию?
Ноормант Третий грустно улыбнулся, отчего седая борода его как будто заискрилась.
— Как я уже вам говорил, мысли моей дочери сложно уловить. И несмотря на то, что живем мы с ней в соседних покоях, я не могу похвастаться тем, что знаю свою дочь так, как мне следовало бы ее знать. Ограта повадилась хранить от меня… секреты. И я хочу, чтобы вы помогли мне эти секреты разгадать.
После этих слов он расправил ноги и поднялся. Август беспомощно посмотрел на него снизу вверх, как заяц, которого схватили и посадили в клетку. В его ушах продолжало звенеть, и он не был уверен, что расслышал последние слова Короля в достаточной мере полноценно.
— Приятно было с вами познакомиться, господин Ческоль. Мы закончили.
Неспешным, значительным шагом Ноормант Третий направился к двери и во второй раз закрутил пальцами, снимая свой отражательный монолит. Когда двойные двери закрылись за ним, Август уставился на их золотистые ручки.
Бесплатно работать по строгому графику? Целый год? Вставать по будильнику пять дней в неделю, работать с восьми до восьми? Быть прикованным к одному месту и не иметь возможности улетать туда, куда вздумается?
Внезапно он вспомнил о Безликой тюрьме. А что, не такой уж страшной она была. Рядом с ней хотя бы есть море.
***
В зале собраний было шумно как на барахолке. Такого скопления желтых плащей Доди не помнила со времен кражи Белого аурума. Граффы галдели, хаотично перемещались, кто-то выкрикивал приказы, а кто-то эти приказы пропускал мимо ушей. Винить их было не за что: шум стоял жуткий.
Левитанты участка, как это обычно бывало на общих собраниях, расселись на продольных выступах под самым потолком. Среди них была и Вера. Она сидела между двумя служащими канцелярии, которые наперебой говорили ей о чем-то, и широко махала элегантными туфлями. Доди не удивилась бы, если эти самые элегантные туфли сейчас свалились бы на голову стоящим внизу охранникам. «Вечные дети», — подумала Доди, отворачиваясь от левитантов.
Гвалт и неразбериха продолжались до тех пор, пока Женевьевон Миль не поднялся на специальный подмосток, с которого он мог видеть всех собравшихся желтых плащей.
— Объявляю тишину! Эй, Круаз, к тебе это относится в первостепенную очередь!
Белесый офицер, болтающий напротив Доди, тут же умолк и изобразил руками миниатюру «рот на замок». Разговоры в толпе перешли на шепот, а после следующих слов капитана и шепот прекратился.
— Все знают, что произошло, — громко начал свою речь капитан, испытывающе глядя на обращенные к нему лица. — Принцесса Ограта пропала, она сбежала вместе с заключенным крепости Фальцор. И ошибается тот, кто принимает это происшествие за повторение тех, предыдущих, когда принцесса сбегала одна. Сообщаю вам, господа: нынешняя ситуация куда серьезней. Настолько серьезней, что если мы не отыщем принцессу в ближайшее время, то Ноормант Третий уволит всех, кто присутствует в этом зале.
Никто больше не галдел. Все внимание перешло на обрамленное бакенбардами лицо капитана.
— Главным по поиску принцессы назначается детектив Ид Харш.
Капитан указал рукой в дальний угол зала, где стоял Ид. В этом коротком жесте Доди уловила некоторое замешательство, словно капитан не до конца был уверен в том, что говорит.
— В паре с ним будет работать детектив Доди Парсо. — Капитан указал на нее и кивнул, вложив в этот кивок больше смысла, чем в слова. — Госпожу Парсо я назначаю главной по поиску сбежавшего заключенного по имени Постулат.
— А в какой задаче приоритет? — раздался из зала вопрос. — На ком из двух сбежавших граффов следует сконцентрироваться в первую очередь?
Капитан провел ладонью по лысеющей макушке.
— Приоритет на поиске принцессы, господа. Но не забывайте, что эти двое с большой вероятностью находятся вместе.
— Скажите, капитан, была ли доказана вина Постулата по делу об убийстве фонарщика? — вступил следующий голос, в котором Доди узнала Чвата Алливута, помощника Харша.
— Нет, господин Алливут, — ответил Миль, и взгляды Доди и капитана встретились. — Постулат остается пока лишь подозреваемым. Однако его побег накануне тотального сканирования может навести на кое-какие выводы. Как считаете?
— Согласен, капитан.
— Какой заключенный сбегает из граффеорской тюрьмы? — услышала Доди негромкий голос справа от себя. — Всякий, детектив Парсо. И виновный, и невиновный. Никто не хочет подвергать свой разум тотальному сканированию. Любой графф знает — столь сильное воздействие способно его разрушить.
Слова принадлежали инспектору по имени Пеер Блефлок, ее бывшему начальнику. Блефлок руководил дежурными эфемерами, в рядах которых служила когда-то и Доди.
— Вы считаете, побег Постулата еще не говорит об его виновности? — обратилась она к нему.
— Не говорит, — кивнул Блефлок и повернул к ней добродушное лицо. Его длинный нос был чуть вздернут, отчего хорошо видеть стоявшего перед собой человека он мог только в случае, когда его голова была слегка опущена. Поэтому голову он опустил, а рот раскрыл в понимающей улыбке. — Запутанное дело, да?
— Весьма, — ответила она на выдохе.
— Я уверен, что вы справитесь, Доди. Вы ведь всегда, на моей памяти, справлялись.
— Благодарю вас за похвалу, инспектор.
Она приободрилась, вспомнив о времени, когда относилась к Блефлоку почти как к отцу. То время было сложным — Доди только училась полицейскому делу, — но думать о нем ей нравилось. Теперь она лишь изредка спускалась к Блефлоку в подвалы, укрепить свои навыки в бою с тростью, и подумывала это «изредка» превратить в «часто».
— Сейчас нам важно работать слаженно, — продолжали с подмостка, и Доди поторопилась вернуть свое внимание к капитану. Тот обводил пристальным взглядом зал и выступы под потолком, где продолжали махать ногами левитанты. — Пропала будущая королева Граффеории, господа. Помните об этом. Патрульные эфемеры и левитанты уже прочесывают дороги и трассы. Вы — Кламет, Болтуон, Улим — присоединитесь к ним. После собрания младший инспектор Блефлок передаст вам ваши траектории.
Трое граффов на выступах кивнули.
— На всех пограничных постах выставлен двойной патруль из отражателей, так что покинуть Граффеорию сбежавшие не смогут: ни по земле, ни по воздуху. Отражатели из отдела таможни, поднимите руки! Хорошо. Вы сегодня же отправляетесь на границу, ваше дело — двойные монолиты. В своем кабинете я выдам инструкции. — Он сделал паузу, почесав бакенбарды. — Также я на связи с капитаном полиции Прифьювурга — именно там принцессу нашли в прошлый ее побег. Наши коллеги патрулируют город, по всем другим городам разослали ориентировки. Да, и у нас есть первые свидетели: в городе Полилу-Лава подросток заметил двух левитантов, похожих по описанию на принцессу и Постулата. Можем предположить, что наши сбежавшие полетели на север.
— Капитан, а у этого Постулата есть родственники? Поиск стоит начать с них, — снова высказался Чват.
— У Постулата есть только дядя с теткой. Они живут в Клекоте. Местные желтые плащи уже навестили их и расспросили. По их уверениям, родственники успели позабыть о том, что их племянник был арестован по подозрению в убийстве. Иллюзионисты, одним словом, — капитан хмыкнул.
Собрание подошло к концу, когда всем отделам и службам были розданы поручения. Гвалт в зал вернулся, и желтые плащи принялись суматошно расходиться.
— До скорой встречи, детектив Парсо, — на прощание махнул ей длинным носом Блефлок. — Я уверен, вы найдете ответы.
Доди лишь едва улыбнулась ему. Похвастаться встречной уверенностью она не могла.
— Я рассчитываю на вас, детектив. — К ней подошел капитан. Он бросил короткий взгляд в тот угол, где прежде стоял Ид Харш, и наклонил к ней лицо. — Уже несколько лет он исправно находил принцессу, и я хочу надеяться, что он справится и теперь. Нужно проследить, чтобы он не отвлекался, чтобы оставил свои игры с мнимыми заговорами. Вы понимаете меня, Доди?
— Понимаю, капитан, — вкрадчиво ответила она и вышла из зала собраний вслед за Блефлоком.
Ид Харш сам пришел в ее кабинет, когда Доди сидела с закрытыми глазами и расчерчивала в сознании новую полку. Он постучался и вошел, как обыкновенно, хмурясь.
— В Прифьювурге искать беглецов бесполезно. Единственное, что я понял наверняка за все предыдущие поиски принцессы — это то, что наша маленькая королева очень умна. Умна не по возрасту. И она не будет скрываться в тех же местах, где ее уже находили.
— Уверены, что она сбежала с Постулатом по своей воле? — открыв глаза, спросила Доди.
— Нет, не уверен, — ответил Харш и тяжело опустился на протертый бежевый диван, стоявший вдоль стены с картинами. — Но согласно показаниям Августа Ческоля, принцесса и Постулат общались. Она пыталась вытащить его из крепости, что ей и удалось. Не похоже на поступок жертвы.
С минуту сыщики молчали, каждый размышлял о своем сбежавшем. Доди придвинула к себе отчет, который занесла ей Вера. Отчет о поверхностном сканировании Августа Ческоля. Она ознакомилась с ним еще перед собранием и мысленно сдвинула господина Ческоля на нижнюю полку под названием «временно вне подозрений».
— Она не собирается наследовать трон, — произнес Харш, и Доди сразу же отвлеклась от отчета. — Не хочет править. Король настаивает, а она не хочет.
— Откуда вам это известно? — спросила Доди.
Ид Харш поднялся с дивана и зашагал к ее столу. Глаза его переходили от одной картины к другой, от изображения девицы с цветами в волосах, до изображения детей, убегающих от чего-то невидимого.
— Ограту с малых лет готовят к будущему правлению. Сейчас, когда она достигла совершеннолетия, занятия участились, а требования к ней — удвоились. История, государственное дело, ипостасеведение… И это не та учеба, как в школе, где ты сидишь в окружении сверстников и лишь делаешь вид, что слушаешь. Принцесса всегда сидит одна, филонить у нее вряд ли выходит. А что делать, если ты не хочешь всем этим заниматься? Если не хочешь править целой страной? — Харш облокотился кулаками на стол. — Побег. Убежать от всего этого. И я даже удивлен, что она до сих пор не пересекла границу.
Доди посмотрела на него снизу вверх.
— Ограта улетела с Постулатом, чтобы избежать своей предопределенной участи?
— Нет. — Ид оттолкнулся от стола и обратил свое нахмуренное лицо к живописи. Одна из картин, та самая, на которой дети бежали неведомо от кого, висела чуть криво, и Харш махнул рукой, распрямив ее по горизонту. — Сейчас все гораздо сложнее. На сей раз принцесса сбежала с граффом, которого будут разыскивать по всей Граффеории, а значит, ее побег будет обнародован. Повторюсь, она умна. И не стала бы такое вытворять без веской на то причины.
— Август Ческоль считает, что Ограта неравнодушна к Постулату. Отсюда и действия, далекие от здравого смысла.
Ид скривил рот и усмехнулся.
— Понятно мне сейчас только одно: копать под Постулата нужно глубже. Поймем его мотивы — поймем и принцессу. А когда узнаем мотивы их обоих, найдем и место их нахождения. — Ид развернулся к Доди. — Я поручу Чвату найти кукловода, на попечении которого имеется четверка черных грифов: нужно разузнать, с кем сотрудничала принцесса. Сам я наведаюсь на улицу Пересмешников, осмотрю скамейки и переулок. А вы, Доди, с чего планируете начать?
Сыщица прикрыла глаза и заглянула в свое вместилище дум. Верхняя полка вышла вперед, буквы на ней засверкали подобно хрусталю на солнце.
— В первую очередь я снова навещу племянницу Интрикия Петроса, — вслух произнесла она, а про себя закончила: — «Разгадаю, наконец, загадку исчезнувшей лестницы».

Глава 14. Шрам и лестница

Вернулась домой Доди поздно. Завтра с утра она отправится на Ветреную улицу, где жила племянница фонарщика, а за остаток вечера сыщица планировала набросать в уме список вопросов. Но планам ее не суждено было сбыться. Чуть ступив на порог своей маленькой квартиры, Доди увидела женщину, похожую на сумасшедшего единорога, которая расположилась у ее окна с бокалом в руках.
— О, салют! Ты всегда возвращаешься к полуночи?
— На работе непредвиденная ситуация, — кисло ответила Доди, не скрывая своего разочарования от присутствия гостя. Она сняла с плеч саквояж и повесила его на вешалку. — Что ты тут делаешь?
— Решила навестить тебя.
Женщина отложила бокал. Ее медные волосы были собраны колом на макушке — совсем как рог у единорога, — а одета она была в узкое серебристое кимоно, бордовые сапоги и такого же цвета перчатки.
— Интересный наряд, — отметила Доди, как она отмечала всякий раз при встрече с ней.
— Сегодня я в традиционных цветах Граффеории. Бордо и серебро.
— Как патриотично, — буркнула Доди и зашаркала на кухню.
— Ты что же, даже не обнимешь любимую мать?
Доди обернулась.
— Уже поздно, мам. И мне нужно работать. Завтра с самого утра бежать к свидетелю.
И не подумав обидеться, Фенила Парсо заулыбалась и поступью танцовщицы прошла на кухню вслед на дочерью.
— Твоя работа-болото никуда не денется, а вот мать может и уйти. — Она подмигнула и погладила Доди по плечу. — Давай проведем время вместе, м? Я создам здесь иллюзию. Кухонька твоя, конечно, маловата, но ее размеры я тоже могу приукрасить. Что на счет японского сада? Ручеек, сакура в углу, шатающийся мостик под ногами. Мы с тобой выпьем по бокалу саке и будем болтать. Правда, бутылку я уже откупорила, слишком долго пришлось тебя ждать…
— Никакой иллюзии создавать не надо. Мне некогда. Если хочешь сегодня ночевать здесь — пожалуйста, можешь разместиться на антресоли. А я буду работать.
— Какой вздор, мой бегунок. Ты постоянно работаешь. Нужно и отдыхать когда-то. Иллюзию я уже потренировала, проблем не…
— Из крепости Фальцор сбежал подозреваемый в убийстве, мама! — не выдержала Доди. — Тот подозреваемый, которого посадили в крепость по моему решению. Дежурные эфемеры и левитанты уже ищут его по всей Граффеории, а я понятия не имею, где его искать. И он может продолжать убивать, пока мы тут распиваем с тобой треклятое саке!
Иллюзионист замерла, но только на мгновение.
— Поняла тебя, мой бегунок, — произнесла она мягко и принялась открывать навесные шкафчики.
Гневаясь на мать за ее спокойствие, Доди буркнула:
— Не называй меня бегунком.
— Как скажешь, бегунок. — Женщина вытащила из шкафов баночки со специями. — Тогда ты работай, а я налью тебе чего-нибудь пряного и ароматного — для успокоения нервов. Чай с еловыми шишками!
Доди хотела было возразить, но передумала, решив, что успокоиться ей сейчас не помешает. Она скинула пиджак и уселась за барную стойку, которая в ее маленькой квартире выступала в роли обеденного стола.
— Ты копируешь его, — сказала Фенила Парсо, ставя на плиту чайник.
— Кого?
— А из-за кого ты стала желтым плащом? Детектива Харша твоего.
— Ой, избавь меня от этой чепухи, — процедила Доди, устало облокотившись на стену.
— Давай по-рассуждаем вместе.
Фенила расставила на барной стойке чашки с блюдцами и провела по воздуху рукой, плавно и грациозно, словно принялась выписывать пальцами узоры. Образ японской вишни начал появляться прямо по центру тесной кухни. По мере того, как Фенила говорила, розовые соцветия все ярче проступали в полумраке.
— У тебя, как и у Харша, помимо работы нет никакой жизни. Ты, как и он, буквально закопала себя в делах участка. Вот скажи мне, видишься ли ты с кем-нибудь, кто обращается к тебе просто как к Доди, а не как в детективу Парсо?
Доди хмуро глядела на полупрозрачную сакуру и не ответила.
— У этого твоего Харша, помню, есть друг. Фиц Берег, если я правильно запомнила имя.
— К твоему сведению, у меня тоже есть друзья. И тот факт, что все они работают в полиции, не делает их в меньшей степени людьми.
Фенила заулыбалась. Одной рукой она наливала в чашки кипяток, а второй безостановочно крутила, образуя на вишне новые соцветия и делая образ деревца все плотней. Закончив с чаем, она отставила чайник, кинула в чашки сушеные шишки и присела на стул напротив дочери. Крутить левой рукой она не переставала.
— Можешь впустить в свою жизнь кого-нибудь, кто не держит у себя за пазухой трость желтого плаща. Так, для разнообразия. — Фенила изобразила задумчивость. — Обычного башмачника, например. Или кондитера со Скользкого бульвара, господина Флюга. Чудеснейший из граффов! Кроткий, порядочный. Материализатор, да. Горький шоколад в его исполнении выше всяких похвал.
— Перестань сватать мне своих знакомых, мама. Твоему господину Флюгу не меньше семидесяти.
— Ему всего пятьдесят три!
— Тем хуже. Иметь в пятьдесят три такое скрюченное лицо…
— А твой Харш чем лучше? Такой молодой, а всякий раз при встрече хмурится так, словно из морга вышел.
— Я говорила тебе, отчего он такой.
— О да, слышала я эту историю. — Фенила в последний раз дернула рукой, знаменуя этим готовность своей иллюзии, и с довольством принялась за чай. — Десять лет назад погиб его отчим, который был для него ближе родного отца, даже ближе матери. И с тех пор Ид Харш ни разу нормально не улыбнулся. Красивая и печальная история. Но Доди, уже десять лет прошло! Он до конца своей жизни будет в трауре?
Утомленная этим разговором, Доди взяла ложку и стала бесцельно мешать плавающие в чае шишки.
— Каждый переживает смерть близкого человека по своему, — промычала она.
— Ой, надеюсь после моей смерти ты не будешь так переживать.
— Мама!
— А что? К смерти я отношусь весьма благосклонно. Нас ждет перерождение, другая жизнь. Что же в этом плохого? Может, в моей следующей жизни мне повезет, и у меня будет менее унылая дочь.
Доди фыркнула, а ее мать только довольно сверкнула глазами. Поразительно, в который раз подумала Доди, как у такой эксцентричной женщины могла родиться такая правильная дочь. Фенила Парсо нежным взглядом прошлась по томившейся в тесноте вишне, чьи верхние ветви прогнулись под низким потолком, а потом также нежно посмотрела на Доди.
— Слушай, бегунок. Переезжай-ка к нам.
— Мам, опять ты…
— Оглянись, милая! Как у тебя здесь мало места! Даже сакуру ее естественного размера некуда расположить. А в нашей с отцом квартире просторно, окна выходят на боковой фасад Мартовского дворца…
— Я эфемер, мама. Я не иллюзионист. Я не нуждаюсь в огромных комнатах и близости дворцовых стен для вдохновения.
— Тебе совершенно необязательно жить в этой конуре, — упрямо твердила Фенила. — Да и столько работать тебе необязательно. Напомню, что скоро твоего отца повысят до главного музейного хранителя!
Доди вздохнула. Из раза в раз этот разговор начинался, и из раза в раз этот разговор ничем не заканчивался.
— Я очень рада за вас с папой, правда. Но мне и самой хочется приносить граффам пользу.
— Ах, амбиции, — пропела женщина и махнула головой, отчего рыжий рог на ее макушке сильно качнулся. — Меру в них надо знать.
— Нет у меня никаких амбиций, мне просто нравится делать свою работу.
— Ну да. А детективом высшего ранга ты стала по чистой случайности.
Доди со звоном отставила на блюдце чашку.
— Детективом я стала потому, что инспектор Блефлок без моего ведома рекомендовал меня капитану. Блефлок старательно это отрицает, но я знаю, что все было именно так.
— Однако от должности ты не отказалась, — невинно хлопая глазами, заметила ее мать.
Тесная кухня вдруг стала для Доди еще тесней. Окружавшие ее стены начали наступать, иллюзорная сакура увеличивалась в размерах…
— Не отказалась, — согласилась она, отмахиваясь от наваждения, а Фенила победоносно улыбнулась.
— Это называется амбиции, бегунок.
Спрыгнув со стула, она поправила кимоно и махнула рукой, после чего деревце в розовом цвету разом исчезло.
— Пойду-ка я домой. — Женщина приблизилась к дочери и поцеловала ее в лоб. — Оставлю тебя наедине с упорядоченными мыслями. С ними тебе явно комфортней.
Когда она ушла, Доди еще долго сидела за барной стойкой и бурила взглядом то место, где только что стояла иллюзия. А после, не найдя в себе сил и дальше напрягать ум, полезла на антресоль.
***
Ветреную улицу, куда Доди отправилась сразу после пробуждения, не зря нарекли Ветреной — в теплую погоду по ней ходили сквозняки, а в дождь, как сегодня, на улицу обрушивалась настоящая буря. Черный зонт детектива справлялся со своей задачей кое как. От ветра его спицы выгибались, трость выскальзывала из рук, и в назначенную парадную девушка забежала до костей промокшая.
Племянница Интрикия Петроса, примерная студентка Королевского института, уже ждала ее.
— Присаживайтесь у батареи, детектив, там вам будет удобнее. Принести кофе?
— Было бы замечательно, госпожа Петрос.
От холода Доди перестала чувствовать пальцы на ногах и гостеприимство хозяйки приняла с благодарностью. Большая горячая кружка, протянутая ей, отогрела озябшие руки.
— Что еще вы хотели бы узнать? — спросила девушка, усаживаясь напротив и поправив свои круглые очки, которые превосходили размеры ее глаз в несколько раз. — Как мне помнится, вы уже поймали убийцу моего дяди.
— Дело оказалось запутанней, чем мы думали, — открыто сказала Доди, делая глоток, горячей волной разлившийся по пищеводу.
Госпоже Петрос ее откровение не понравилось. Она чуть было нахмурилась, но почти сразу вернула приветливое выражение. Осунувшееся от печали лицо покоробила жеманная улыбка.
— И что же вы хотите узнать сегодня? — повторила она куда холодней.
И Доди приступила к делу, стараясь выражаться как можно мягче.
— Скажите, у вашего дяди была своя переносная лестница?
— Разумеется была. Он же фонарщиком работал.
— Как часто он носил ее с собой?
— Постоянно носил, даже в нерабочее время. Он относился к ней как к своеобразному талисману.
— Лестница-талисман?
— Ну да. Это ведь обычное дело для вещей-созданиалов.
Доди оцепенела. И как же она раньше об этом не подумала?
— Лестницу вашего дяди создал материализатор? — на всякий случай уточнила она, и племянница кивнула. — Вы уверены, госпожа Петрос?
— Уверена, конечно. Ведь это я ее создала.
Резко выпрямившись, Доди отложила кружку с горячим кофе и ближе придвинулась к свидетельнице.
— Опишите мне эту лестницу, госпожа Петрос. Во всех подробностях.
— Лестницу-то?
— Да.
— Зачем?
Госпожа Петрос потупила взгляд, и Доди стало ясно, что своим изобретением та совсем не гордилась.
— Ваш созданиал исчез, — начала пояснять сыщица. — Возможно, его забрал сам убийца, чтобы замести следы, ведь созданиал сохраняет на себе память и может вывести на граффа, который последним к нему прикасался.
Некоторое время племянница молча размышляла, словно хотела убедиться в правдивости слов детектива. Когда она заговорила, жеманная улыбка исчезла. На смену ей пришла смиренная грусть.
— Лестницу для дяди я создала темной, с красноватым оттенком. В качестве прототипа я брала вишню. Получилось не так, чтобы слишком похоже… На стропилах я нарисовала два солнца — символ света и теплоты. — Она опустила голову и принялась теребить складки на своей юбке. — Слишком низкой она получилась, без верхней ступени. Так себе созданиал. У меня тринадцатая степень ипостаси, в этом причина… Я думала, дядя какое-то время походит с ней, чтобы не обидеть меня, а потом закажет другую лестницу — у более надежного материализатора. Но дядя не заказывал другую. Работал только с моей.
В ее глазах все сильней проступали слезы, и девушка, отложив очки на стоявший рядом комод, смахнула их.
— К смерти он относился легко, даже слишком. Когда человек умирает, говорил дядя, его фонарь попросту гаснет. Но скоро подойдет фонарщик, сменит лампочку, прочистит плафон, и его фонарь засветит вновь.
Девушка подняла подол своей юбки и громко в нее высморкалась. Доди впопыхах отыскала в своем саквояже салфетки и протянула их девушке.
— Допускаю, что причина столь легкого отношения к смерти может быть и в другом. — Материализатор протерла салфетками глаза и обратила их к Доди. — Дядя был одинок. Я да мой отец, живущий в Штосселе. Вот и все, кому было до Интрикия Петроса дело.
Доди поежилась. Уже второй раз за эти сутки ей приходилось слушать размышления о смерти, и такое совпадение ей совсем не понравилось.
Поблагодарив госпожу Петрос за содействие и отдав ей всю свою пачку с салфетками, Доди вернулась на Ветреную улицу. Дождь лить не переставал, но заметно усмирел. Расправив черный зонт, детектив зашагала на север столицы, на улицу Пересмешников, где в назначенный час ей предстояло встретиться с Идом Харшем.
Несмотря на озябшие руки и лицо, Доди относила регулярный дождь к украшениям столицы. Переулки редели, в каменных домах горячился очаг, сгущенное небо полнилось предвкушением радуги. И запах! Доди любила идти под дождем и вдыхать его, такой влажный и терпкий. Мысли от него прочищались не хуже, чем от бега, а потому до улицы Пересмешников она дошла как самый обычный человек. Напротив двух скамеек уже стояла высокая фигура с таким же как у нее черным зонтом.
— Лестница Интрикия Петроса — созданиал, — первым делом сообщила она, приблизившись к Харшу.
— Этого стоило ожидать, — ответил Ид, не поворачивая к ней головы.
— И создала его сама племянница. Она — материализатор.
Поразмыслив немного, Харш кивнул.
— Описание у нас есть?
— Есть.
— Оно совпадает с описанием Постулата?
— Совпадает. И Постулат уверяет, что в ту ночь лестница Интрикия стояла у ближайшего к нему фонаря.
Доди подняла взгляд на этот фонарь. Такой же, как и сотня других столичных фонарей: вытянутый, черный, с устойчивым основанием и помутневшим от дождя стеклом.
— Кто бы не забрал отсюда лестницу, он хотел избавиться от нее как от лишнего свидетеля, — утвердил Харш, продолжая смотреть на скамейки. — Выкинул в мусорный бак на другом конце города, например.
— Или распилил. Или сжег. — Отвернувшись от фонаря, Доди зашагала ближе к скамье, где был найден Интрикий. — Последним, кто прикасался к первой скамейке, был левитант.
— Да. И?..
Дождь молотил по черным зонтам, заставляя сыщиков усиливать голос.
— Принцесса Ограта. Она ведь тоже левитант.
Слегка откинув зонт, Доди посмотрела в лицо Харшу, и тот ответил на взгляд. Брови его почти касались переносицы, тяжелая челюсть была крепко сжата, а темные глаза казались лишь на йоту дружелюбнее буйного неба. На нее смотрел суровый, часто циничный сыщик, но сейчас Доди нашла в его облике и нечто, заставившее ее торопливо перевести взгляд.
— Согласно показаниям Августа Ческоля, принцесса и Постулат некоторое время общались, — продолжила она громче. — Возможно, и здесь они были вдвоем. Что, если Ограта решила освободить Постулата вовсе не из нежных к нему чувств, а из нежелания раскрывать себя и своего преступления?
— Что могло произойти путем тотального сканирования Постулата?
Доди кивнула (немой и промокшей скамейке), а Харш чуть погодя пробасил:
— Звучит складно, если не учитывать того, что в убийстве мы будем обвинять будущую королеву.
— У любого убийства должен быть мотив, — озвучила свои мысли Доди. — За что убивать обычного фонарщика? За что убивать граффа, который ходил по ночным улицам и зажигал фонари?
— Возможно за то, что в свете фонаря этот графф мог увидеть что-то, чего видеть ему не следовало.
Сыщики, словно по команде, приподняли свои зонты и стали осматривать хмурую улицу.
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
Их окружали тихие каменные дома с высокими как изгородь калитками. Дом с теплицей — в нем проживала женщина-отражатель, единственная свидетельница по делу Петроса. Дом рядом — грозный особняк, с резными колоннами и уродливыми горгульями на столпах. Напротив особняка выстроился ряд из крытых серых домишек, подпирающих друг друга с обеих сторон; неказистый облик домов украшали лишь одинаковые эркеры на первых этажах. Замыкали ряд торговые лавки, за крышей которых виднелась часовня.
— Он мог увидеть что-то в окнах, — предположил Харш.
— Снова послать дежурных эфемеров расспрашивать жителей?
— Вряд ли они поделятся чем-то новым.
Они все озирались, старательно ища в дождевой завесе то, за что их чуйка могла бы зацепиться.
— Что нам известно о Постулате. Еще раз, — выразил просьбу Харш в привычной ему грубоватой манере. Подол его изумрудной шинели совсем промок, и, заметив это, сыщик только сильнее насупился.
Дорожный плащ Доди намок не меньше, вдобавок и ботинки ее угодили в лужу.
— Постулат работает в свечной лавке на Скользком бульваре, — начала она, отступая на безопасный для ботинок островок улицы. — Хозяин лавки отзывается о Постулате как о прилежном работнике, несмотря на всю его чудаковатость. Постоянного места жительства у граффа нет, переезжает с одной съемной квартиры на другую. Из родных — только дядя и тетя из Клекота. Только вот…
Она запнулась.
— Говорите же, Доди.
— Его шрам на лице. Он не дает мне покоя.
— Постулат говорил, откуда у него этот шрам?
— Сказал, что получил ножом по лицу в одном баре. Несколько лет назад. — Доди задумчиво уставилась на края подрагивающего от ветра зонта. — Мне нужно узнать обстоятельства, при которых он получил свой шрам.
— Уверены, что это поможет нам в поисках?
— Нет, — призналась Доди.
Какое-то время они молча стояли, промокая все сильнее.
— Сегодня я отправлюсь в Клекот, снова наведаюсь в дом родных Постулата. Отправлюсь одна, как эфемер. Так будет быстрее.
— Хорошо, — сказал Харш и без лишних слов зашагал в сторону участка.

Глава 15. Птичий дом

Дождь барабанил по капюшону Августа, стоявшего у ворот восточного королевского сада. Кроссовки его вымокли, и левитант в который раз пожалел о своем решении не надевать сапог. Уже с минуту он стоял и глядел сквозь изогнутые прутья на зеленые просторы сада, свирепо заливавшиеся дождем. Ни единого посетителя этим утром. И светлое окно в сторожке оповещало, что и сторож предпочел остаться в этот час в сухости и тепле. Один только Август стоял и мок, будучи связанным по рукам и ногам долговым обязательством с самим Ноормантом Третьим.
После встречи с Королем Августа отпустили домой, и там его ждал отвратительный, мерзкий, совершенно невыносимый вечер. Он не мог найти себе места, поскольку в его пронырливой голове возникали все новые и новые идеи как избежать приговора. Избавиться от идей у Августа не получалось: он бил себя по ушам, пытался уснуть раньше положенного, принимал холодный душ — все без толку, только кашлем себя обеспечил. Навязчивый порыв немедленно схватить рюкзак и вылететь в окно уцепился так крепко, что не отпускал замученного левитанта до рассвета, с наступлением которого ему удалось-таки уснуть.
И сейчас, сонный и несчастный, Август стоял у ворот и хмуро глядел на раскиданные перед ним острова из кустарников и карликовых деревьев, которым суждено было стать его личной тюрьмой под открытым небом.
Клетки с окольцованными птицами находились на дальней стороне сада, за стеклянной оранжереей с тропическими растениями. Август обошел оранжерею и остановился. Уличные клетки сегодня оказались пусты — в ненастную погоду всех птиц держали под крышей, в высоком каменном строении, от земли до верха увитом диким виноградом. «Последний шанс сбежать», — промелькнула мысль, и Август хлопнул себя по ушам, пытаясь отделаться от навязчивой идеи. Не от этой ли привычки он стал лопоухим?
«Если я улечу, то моя жизнь неотвратимо измениться. До конца дней своих мне придется находиться в бегах. Сторониться друзей, ба и де, отказаться от привычной, приятной уму и телу жизни. Шарахаться от каждого встречного, полагая, что тот — желтый плащ… Нет. Я так не хочу».
Горделиво подняв голову, Август поборол себя и сделал следующий шаг, и его нога, в той же степени гордо, провалилась в жидкую мясистую грязь. Левитант опустил голову и смачно чертыхнулся. От его белого кроссовка осталась одна только память.
— Представьтесь, графф, — вдруг услышал он.
Пытаясь вытащить ногу из пакостной жижи, Август глянул вперед и увидел бледного человека, который высунулся из двери каменного строения.
— Меня зовут Август Ческоль. Я пришел сюда по приказу Короля, — перекрикивая шум дождя, ответил левитант.
— Ты опоздал, Август Ческоль, — ответил человек. Кажется, голоса он не повышал, даже не пытался, но голос его и без усилий был громким и раскатистым.
— Виноват. Погода, видите-ли…
— Завтра ты должен явиться в восемь ноль-ноль и ни минутой позже. Опоздаешь вновь — обяжешь себя на ночные дежурства.
Август рассеяно кивнул. Сначала он было опешил от такого к себе обращения, а потом вспомнил, что здесь он — заключенный, который пришел отбывать наказание. Какого иного обращения он ожидал?
— Заходи, — произнес человек и мышью скрылся.
Август как мог отряхнул кроссовки от налипшей к ним грязи и прошел следом за бледным человеком. Но стоило ему переступить порог, как до него дошло, что садовая грязь — весьма ничего, если сравнивать ее с тем, что ожидало его внутри. Нос его сморщился от жуткого зловония, глаза заслезились, и Август, часто заморгав, огляделся.
Перед ним уходил в даль длинный коридор, по обе стороны которого находились огромных размеров птичьи клетки. Щебетание, визг, взмахи сотни крыльев и клокочущий повсюду стрекот — все звуки смешались в едином суматошном гуле. Птицы самых разных расцветок летали внутри клеток; они бились клювом о решетки, карабкались по ним когтями, взмахивали крыльями и кружились у высокого потолка. Из-за царившего здесь полумрака очертания птиц смазывались, а особи темных расцветок и вовсе терялись из виду.
— Знакомьтесь с моими подопечными, Август Ческоль, — раздался голос откуда-то спереди.
Прикрыв нос от назойливой вони, Август прошел по коридору дальше. Под ногами что-то похрустывало, и левитант опустил взгляд к полу.
Помет. Птичий, черт бы его, помет. Он был повсюду!
— Как вы заметили, этого достояния здесь с излишек. И от него нам необходимо избавиться. Начнете с чистки коридора, по окончанию примитесь за клетки. За птиц не беспокойтесь, их я возьму на себя. Лопату и ведро можете взять у клетки с сизыми воронами.
Август сглотнул. И таков его приговор?
Ему захотелось кричать, ему захотелось драться с бледным человеком врукопашную, ему захотелось плюнуть на этот гадкий пол и улететь. Да что там! Ему хотелось делать все что угодно, лишь бы не то, о чем попросил раскатистый голос.
— Уже можете приступать.
Левитант покрепче сжал нос, боясь от зловония упасть в обморок. Вялым шагом — таким, будто бы кто-то двигал ногами вместо него — он дошел до клетки, у потолка которой бился сноп из синих перьев. У толстых решеток лежала замызганная лопата, рядом с ней — такое же замызганное ведро.
— А инвентаря почище у вас тут нет?
— Для вас — нет. И впредь обращайтесь ко мне как к мастеру Морогу.
Сперва Августу показалось, что в его глазах сверкнула вспышка, но этой вспышкой оказался подошедший к нему графф в длинном белом облачении. Его белая одежда доходила до самого низа, как мантия, а ее подол волочился по усыпанному пометом полу, отчего имел неприглядный грязно-сероватый цвет. Ровный стан граффа и убранные за спину руки напомнили Августу фигуру священника.
— Перед вами высокопоставленный кукловод на службе у Его Величества. Мои подопечные — птицы с серебренным кольцом. Этих особенных птиц необходимо воспитывать и оберегать. В чем моя миссия и заключается.
— Ясно, — ляпнул Август, подавив усмешку.
— Ясно, мастер Морог, — поправил его кукловод.
Его глубоко посаженные глаза сидели так глубоко, что ореол вокруг глаз был одним сплошным синяком. Лицо — заостренное и худощавое, губы — либо слишком тонкие, либо отсутствовали вовсе.
— Ясно, мастер Морог, — повторил Август, на этот раз усмехнувшись.
Кукловод в лице не изменился, но последующая за усмешкой пауза, которую он взял, была настолько тяжелой, что у Августа засосало под ложечкой. Глядя кукловоду прямо в его впалые глаза, левитант скинул ехидное выражение.
— Принимайтесь за работу, Август Ческоль, — утвердил кукловод, отворачиваясь. Он неспешно зашагал вдаль, грязный подол волочился за ним. — На уборку коридора даю вам четыре часа.
— Сколько?! Четыре часа на весь коридор? — запротестовал левитант, обращаясь к белой спине. — Да здесь и за сутки не управиться!
Кукловод остановился в паре метров.
— На уборку коридора даю вам ровно четыре часа, — произнес он, не оборачиваясь. Белые одежды заколыхались. — Добро пожаловать в птичий дом, Август Ческоль.
***
Всю первую половину дня Август работал. Он снял куртку, оставшись в футболке, натянул перчатки, которые нашел на полке у выхода, и взлетел. Черпать лопатой он решил сверху, чтобы поберечь хотя бы ноги от смрадного великолепия птичьего дома. Сколько месяцев здесь не убирались? Или, может, лет?
Четыре часа на целый коридор, края которого Август даже не видел — невозможно, а потому левитант напрягался не особенно сильно. Сколько сделает — столько сделает. Этот мастер Морог вздумал его напугать? Что ж, у него не вышло.
К мерзкой вони Август вскоре привык, и на четвертый час уборки совсем перестал морщиться. Летая туда-сюда, он греб лопатой, сбрасывал кучи в ведро и наблюдал за птицами — единственное развлечение, которым он мог себя здесь обеспечить. Птицы визжали, екали, молотили клювом по клеткам, мимо которых пролетал с лопатой Август, а левитант, в свою очередь, тихо пытался понять, когда именно в этой странной истории он свернул не туда.
Названия некоторых видов птиц Август не знал. Например, тех, бесновато летающих кругами, с переливчатыми перьями и розовым хохолком. Могучих беркутов он узнал — два их представителя восседали на жердочках и неотрывно следили за передвижениями левитанта. Мелкие свиристели носились по своей клетке и пели, оглушая Августа каждый раз, когда он приближался. А в ближайшей к выходу клетке левитант увидел ласточек — красивых, с изящной шеей, — те не двигались почти. На их передних лапах поблескивали аккуратные серебряные кольца. Ласточкам было тесно здесь, Август понял это по их тихому поведению, и внезапно почувствовал к ним родство. Он ведь тоже умел летать, но улететь отсюда не мог. Он тоже, как и ласточки, был заперт в этой клетке.
Спустя назначенное время в птичий дом вернулся мастер Морог. Он вошел в луч тусклого света, держа руки за спиной, и громогласно произнес:
— Тишина, птицы.
Песнопение свиристелей разом стихло, птицы с розовым хохолком перестали метаться по клетке, а сизые вороны опустились на жердочки, по-деловитому приподняв чернильные клювы. Ожидая новых указаний, Август опустился на земляной пол коридора и развязно облокотился на клетку с притихшими ласточками.
— Август Ческоль, вы не справились, — произнес кукловод холодно. — Коридор птичьего дома до сих пор грязен. Всвязи с этим вы задержитесь сегодня на четыре часа дольше положенного.
— Торчать здесь до полуночи?! — выпалил левитант. Лопата выпала из его рук и угодила в заполненное ведро. То опрокинулось, и бело-серая куча вывалилась прямо Августу под ноги. — Черт!
Кукловод ответил ему с непроницаемым видом:
— Вы будете находиться здесь до тех пор, пока Ноормант Третий не прикажет иного.
Кое-как высвободив из кучи свои кроссовки, которые испускали последний дух, Август глянул на мастера.
— А если я сегодня задержусь, завтра я могу прийти попозже? — спросил он.
Во впалых глазах кукловода блеснул огонек.
— Нет, Август Ческоль. Не можете. Завтра вы явитесь сюда ровно в восемь ноль-ноль и ни минутой позже. Если посмеете опоздать, обяжете себя на ночное дежурство.
Уши левитанта вспыхнули от негодования. Этот надменный монах стал его порядком бесить.
— Мне нужно на обед, — бросил он.
— Пообедать вы сможете как только закончите вычищать коридор.
Сказав это, кукловод отвернулся от Августа и обратил свое хищное внимание на птиц. Те слушали их беседу тихо, едва взмахивая крыльями, но стоило их кукловоду обратить на них свой тяжелый взгляд, птицы тут же ожили и возобновили шум.
Шелестя белой мантией, мастер Морог скрылся в тени дальней части коридора, снова оставив Августа одного. Некоторое время левитант неподвижно наблюдал за птичьей неразберихой, проглатывая презрительное обращение кукловода. Тело порывалось немедленно убежать отсюда, улететь, покинуть столицу, скрыться на востоке в одной из фальшивых пещер Дюр, но разум отягощал ноги Августа долгом, и он вопреки всему продолжал стоять.
Удивительные вещи творились. От года исправительных работ не прошло и одного дня, а Август уже люто ненавидел своего надзирателя.
Работа с того часа пошла старательней. Движимой силой послужил голод, снежным комом накативший на левитанта. Завтраком он пренебрег, о чем успел пожалеть раз двадцать, и желудок его урчал, вторя песнопениям свиристелей. Спустя неопределенное количество времени — судя по всему, весьма длительное — спина Августа взмокла, а шершавое древко лопаты больно натерло ладони. Краем футболки вытирая со лба пот, Август облокотился на решетки. Вдали он разглядел очертания двери, куда уходил кукловод, а значит, на уборку ему оставалась одна треть коридора. Сбоку от него по землистому полу вышагивали павлины. Август стал завороженно наблюдать, как хвосты павлинов то распускались, то как веер собирались. Распускались, собирались…
В самый конец птичьего дома Август летел обозленным. Его убивала мысль о том, что ближайший год его дни будут проходить вот так, посреди загнанных птиц и их испражнений. Пару раз левитант пнул ведро, просто от безысходности, и после этого мелкого акта агрессии он чувствовал себя лучше. А потом он вспоминал о принцессе, и гнев поражал его снова.
Как она могла бросить его, оставить в камере? Он помог ей! Жеванные дефектилисы! Да только благодаря ей он сейчас копается в птичьем помете. Ладно… Когда принцессу отыщут, он самолично явиться к ней посреди ночи, всучит в руки эту замызганную лопату и отправит сюда, отбывать наказание вместо него.
От мстительных мыслей Августа отвлекло крыло, попавшее в поле его зрения. Огромное крыло, коричнево-черной масти, с чуть заметным белым обрамлением. Август опустился на ноги и заглянул в затемненную клетку, последнюю в левом ряду. Светло-серый крючковатый клюв, хищные черные глаза, богатое оперение. Схватившись за грязные прутья, Август перестал дышать. Ведь из клетки на него смотрела четверка черных грифов.

Глава 16. Теории, теории

Это не могло быть обычным совпадением. Четверка грифов. Двое — на крыше, отколупывают винты на решетке, еще двое — отвлекают крепостную стражу во дворе. Так вот какого содействия ждал Ноормант Третий. Вот кто помог принцессе освободить Постулата. Мастер Морог.
Август не отводил с грифов взбудораженных глаз. Высокие, массивные фигуры смотрели на него в ответ. Ему показалось, или грифы узнали его? Или это голодное воображение заиграло с ним злую шутку?
Пытаясь справиться с волнением, охватившим его словно лихорадка, Август отвернулся от грифов и продолжил бездумно махать лопатой. Для начала ему следовало поесть, а уже потом он будет думать, что ему делать со всей развернувшейся перед ним картиной.
Кукловод вернулся в птичий дом как раз в тот момент, когда левитант выносил последнее ведро.
— Я вижу, вы закончили, — все тем же презрительным тоном произнес он.
— Могу я поесть? — спросил левитант. Это единственное, что он смог из себя выдавить. С ответом кукловод медлил, чем спровоцировал новую вспышку ненависти у Августа.
— Можете пообедать, — ответил он и указал острым подбородком на дальнюю дверь. — Там вы найдете комнату. В ней вы найдете стол. На столе вы найдете ваш обед. Даю вам полчаса. Время пошло.
Август без лишних слов прошел мимо кукловода к указанной двери. Комната, что находилась за дверью, была намного чище клеток, но с таким же земляным полом и высоким потолком. Скудная трапеза состояла из миски тушенной капусты и куска подгорелого хлеба. Август сел, придвинул к себе миску и принялся усмирять и голод, и нестерпимое желание кого-нибудь придушить.
Когда левитант вернулся обратно, то обнаружил, что все клетки птичьего дома опустели. В центре коридора стоял мастер Морог и, заслышав шаги, развернулся. Руки за спиной, белая мантия ярко выделяется в общем полумраке.
— Дождь закончился, я выпустил подопечных в их уличные клетки. А вы, Август Ческоль, можете приступать к чистке их клеток. Начнете с клетки ласточек.
Челюсти левитанта заскрипели. Желание кого-нибудь придушить усмирить не удалось.
Птицы не возвращались до самой полуночи, и весь остаток дня Август провел за очищением решеток от перьев и засохших комков. Единственное, чему Август был благодарен, так это решению кукловода не стоять у него над душой. Только в полночь мастер Морог зашел в птичий дом, коротко кивнул и отпустил левитанта домой.
Следующий день Августа немногим отличался от предыдущего. Все те же замызганные лопата и ведро, все те же крикливые птицы, все та же обвисшая физиономия кукловода. Но сегодня Август догадался прихватить с собой флягу с водой и большую пачку бутербродов, которые утром он сделал в квартире у Ирвелин: исправительные работы хоть на немного, но стали краше. Отражатель щедро одарила его хлебом и сыром и заставила пообещать, что после работы, как бы тот не устал, Август явиться на светский четверг. «Ты должен все нам рассказать», — говорила Ирвелин, пока нарезала сыр неуклюжими ломтями.
Сегодня Август отлынивал куда реже: задержаться он позволить себе не мог, уж очень ему хотелось поделиться с соседями выпавшими на его долю испытаниями. Когда с клетками ласточек было покончено, Август перешел в клетки с полярными совами. Птицы дремали под потолком, лишь изредка приоткрывая свои желтые глаза и наблюдая за человеком, снующим с лопатой по их владениям. Никакого дела до него им не было, как и ему до них. «Еще угол, и вот тот, последний», — только и крутилось в мыслях у человека, а совы даже не ухали на него, держа левитанта почти за своего.
Едва стрелка на ручных часах переместилась на восемь, Август выбежал из птичьего дома на сырые дорожки сада. Он взлетел в понурый вечер, миновал окна оранжереи, после — ворота. На фонтанной площади случайно столкнулся с другим левитантом, который умудрялся во время полета отгадывать сканворд, пересек проспект Великого Ола и как истребитель вылетел на улицу Доблести. Несмотря на пасмурное небо, вечер выдался теплым, и весь путь до Робеспьеровской Август наслаждался тенистой атмосферой столицы. Как же здорово было дышать свежим, без примесей зловония воздухом!
Нынешний светский четверг проходил у Филиппа, в его иллюзорной библиотеке. И не успели часы пробить четверть девятого, как вымытый и переодетый Август уже развалился на диванах, скинув уставшие ноги на столик в форме старого пня. Иллюзорный лес, в котором утопала библиотека, сегодня светил всеми стоявшими в рядах фонарями.
— Рад видеть тебя не в тюрьме, — поприветствовал его Филипп.
— А я-то как рад видеть себя на мягком диване, — улыбнулся Август, заерзав от наслаждения.
Иллюзионист ходил вдоль переднего ряда со стопкой недавно приобретенных книг и раскладывал их по полкам. Вот его рука с очередной книгой скрылась в иллюзионах ветвях, а вот она вернулась уже без книги, побледневшая и озябшая.
— Хоть одна приятная новость за день, — выдохнул Август после того, как Филипп сообщил о Мире, которая пропустит их сегодняшнюю встречу. — Не видеть друг друга какое-то время нам с ней только на пользу пойдет. — Парень раскинул руки по сторонам, расположившись по-удобней. — А Ирвелин где? Вот ее я жду.
— Сказала, скоро будет, — ответил Филипп. — Она уже приходила сюда. Увидела, что тебя еще нет, и ушла. Обещала вернуться.
— С каких пор Ирвелин так делает? — удивился левитант.
— А ты наблюдательный, — хмыкнул Филипп. — Ирвелин уже как несколько месяцев так поступает. Чтобы не оставаться со мной наедине, я полагаю.
— С чего вдруг?
Иллюзионист повернулся к нему и хотел было ответить, но Август ответил за него:
— А вот со мной Ирвелин остается наедине охотно. Человек я, видишь ли, поприятней. И внешне посимпатичней. — Он театрально крутанул головой. — А тебе, Филипп, я посоветовал бы попроще стать. Кинуть невзначай шутку, а сразу после прикинуться дурачком. И люди к тебе тут же потянуться, проверено.
Филипп посмотрел на него со снисхождением.
— Ценю твою поддержку, — и отвернулся, продолжая раскладывать книги.
— Ты что, на внешность обиделся? Да ладно тебе! По крайней мере, ты точно посимпатичнее Нильса.
— А Нильс-то тут при чем? — спросил Филипп, не оборачиваясь.
Ответить на столь каверзный вопрос Август не успел. Боковым зрением он увидел Ирвелин, которая зашла в библиотеку настолько тихо, что граффы ее не сразу заметили. Обойдя швейный станок, госпожа Баулин присела на краешек кресла.
— Рассказывай, Август. Все по-порядку, — с ходу сказала она, смиренно сложив руки на коленях.
Левитант не удержался от лукавой улыбки. Вот они с Филиппом сейчас удивятся, ведь о приватной встрече в Мартовском дворце соседи еще не знали. Ах, что за восхитительную историю ему предстоит рассказать!
И Август во всех красках поведал граффам о своей беседе с Королем. Как же приятно после тяжелого трудового дня видеть перекошенные от шока лица! Сладкий для глаз нектар.
— Ты уверен, что это не плод твоего воображения? — спросил Филипп. Стоило левитанту упомянуть Ноорманта Третьего, как иллюзионист тут же присоединился к ним, не разложив и половины книг.
— Если хочешь, могу описать покои Его Величества во всех подробностях, — ответил Август и многозначительно взглянул на друга. Хотел бы он добавить: иллюзам, должно быть, не раз приходилось бывать там, но из-за присутствия Ирвелин тактично промолчал.
— Зачем Королю понадобилось твое содействие? Ему что, мало королевской свиты? — задала Ирвелин резонный вопрос, который Август с нетерпением ждал и, наслаждаясь их вниманием, встрепенул свою нечесаную шевелюру.
— Вчера я узнал, зачем, — пропел он и выложил им всю суть наложенного на него приговора.
По мере рассказа про птичий дом выражения на лицах граффов сменялись от отвращения до сочувствия, а в своей голове Август услышал фантомный комментарий Миры: «Пакость какая!»
— И тебе придется работать там целый год? — переспросила Ирвелин, сильнее округляя карие глаза, отчего те стали похожи на два баскетбольных мяча.
— Ага. Целый год.
Филипп, держа на коленях неразложенную стопку книг, поддался вперед:
— Так в чем же заключается твоя помощь в поиске принцессы? Пока ты занимаешься уборкой птичьего дома, ты вряд ли ее отыщешь.
— Какое точное замечание, господин Кроунроул, — улыбнулся Август, получая все большее удовольствие от беседы. — Знаете, благодаря кому Постулат смог выбраться из камеры Танцующей башни?
— Знаем. Благодаря тебе, — простодушно ответила Ирвелин.
— А вот и нет! — Август подмигнул ей и перекинул на столике-пне ноги. — Помимо меня и принцессы Постулату помогли еще четверо участников. Четверка черных грифов. Двое отвлекали крепостную стражу, а другие двое — выколупывали винты на решетке камеры. Теперь угадайте, кого я встретил в клетках птичьего дома?
— Четверку черных грифов! — ахнула Ирвелин, и Август лихорадочно закивал.
— И эти птицы так посмотрели на меня, будто узнали…
— Король подозревал мастера Морога в измене, и потому отправил тебя на слежку…
— О, Ирвелин, я думаю точно так же!
Филипп не разделил их восторга. Он сощурился и в сомнении склонил голову набок.
— Ты думаешь, в птичьем доме королевского сада живут те же самые грифы, что помогали принцессе в ночь побега?
— Сейчас я уже не думаю, а знаю. Влиять на поведение птиц может только кукловод, так? Да, догадываюсь, что ты скажешь — кукловодов в Граффеории как песка в пустыне, но… четверка точно таких же грифов! К тому же, управлять хищниками способен далеко не каждый из кукловодов.
— А на лапах грифов, что были на крыше Танцующей башни, были серебряные кольца?
Вопрос Филиппа застал левитанта врасплох.
— Было темно, я не рассматривал их лапы… — промычал Август предательски жалким голосом, а Филипп победоносно вскинул подбородок.
— Значит, ты не можешь утверждать, что те грифы с крыши — те же самые, что живут под покровительством Мартовского дворца.
Вот вечно Филипп так. Кроет козырями и заставляет пересматривать карты.
— Я уверен, те грифы с крыши — это грифы из птичьего дома, — упрямо заявил Август, хоть в мысли его и пробралось колючее, как крапива, сомнение. Но признаваться в нем он не собирался. — Я намерен прижать мастера Морога к стенке. Он в сговоре с пропавшей принцессой, и он может знать, где она прячется.
— Прижать его к стенке? — Филипп усмехнулся. — Ты же описал мастера Морога как мучителя и костолома.
— И не с такими мне приходилось управляться, — произнес Август с самодовольством. — Я раскрою его. Узнаю, где прячется принцесса, потом сообщу Королю. И в благодарность Ноормант Третий сократит мой срок с года до одного месяца.
Филипп откинулся на спинку дивана, не снимая рук со стопки книг, и снисходительно произнес:
— Таков твой план. Ясно.
Тон иллюзиониста Августа совсем не задел. Он знал, что был прав. И он это докажет. А сейчас ему следовало переходить к другим новостям.
— Я знаю, кто оглушил Прута Кремини на прошлом Дне Ола.
Филипп и Ирвелин, сидящие по разным сторонам от него, оцепенели одновременно. Долгую минуту Август крутил головой, переводил хитро-пытливый взгляд с одного на другого и ждал, кто же из этих скупых на эмоции граффов не выдержит первым.
Не выдержала, к его изумлению, Ирвелин.
— Август, не томи! Кто?
А Филипп молча переложил книги на диван, облокотился на колени и сомкнул в сосредоточении пальцы. Выражаясь точнее — он не выдержал вслед за Ирвелин.
— Принцесса Ограта, — произнес Август зловещим шепотом и поведал соседям о той беседе, что приключилась между ним и Огратой в ночь побега. Ирвелин слушала внимательно и совершенно не двигалась, а Филипп… а на Филиппа Август не смотрел, прекрасно понимая, что лицо друга не предвещало ничего, кроме скептически настроенных морщин.
— Если принцесса повинна в нападении на Прута Кремини, то она, должно быть, в курсе дел девяти пилигримов, — рассуждала Ирвелин, как только Август закончил.
— И я не удивлюсь, если и Постулат в курсе, — поддержал левитант. — Возможно, они вдвоем создали что-то наподобие братства против девяти пилигримов.
— И теперь ты думаешь, что мастер Морог с ними заодно?
— Мне пока не приходило это в голову… а теперь приходит!
Август задумался, а Ирвелин продолжала говорить, щеки ее заполыхали от волнения.
— И они втроем — Ограта, Постулат и мастер Морог, — объединились, чтобы найти всех девяти пилигримов и пресечь их новые попытки воровства Белого аурума. Два левитанта и кукловод. Они объединились, чтобы защитить Граффеорию!
— Похоже на правду, — медленно проговорил Август, вспоминая, как на пути к крепости Ограта рассказывала ему о шпионаже и как сильно Граффеория сейчас в нем нуждалась.
— Похоже на правду?! — Филипп выпрямил спину. — Август, да ты даже не уверен, что в День Ола именно Ограта оглушила Прута Кремини! Ты же сам сказал, что твою догадку она не подтвердила. Все, на чем ты основываешься, это ее якобы хитрый взгляд, случившийся в темноте.
– Очень хитрый взгляд, — поправил левитант, и Филипп посмотрел на него с привычным укором. — Да ну тебя!
Август сбросил ноги со столика и ближе придвинулся к Ирвелин. У той горели глаза так же ярко, как и у него, и граффы принялись запоем обсуждать возникшую теорию.
— Звучит как сюжет для неплохой повести, — запел левитант. — Два братства против друг друга: Девять пилигримов и Братство наследницы! Оба действуют в тени и оба держат в союзниках сильных, натренированных граффов. А братство наследницы — это невидимый тыл в рядах оборонителей Граффеории…
— Не сходится только одно, — вставила Ирвелин задумчиво.
— Что же?
— Постулат. Его обвиняют в убийстве граффа. Я не думаю, что наша принцесса взяла бы в свою оборонительную команду убийцу.
Август отмахнулся.
— Постулат никого не убивал, это ясно. И сбежал он из крепости, чтобы избежать тотального сканирования.
— Однако же компания у них собралась не самая благонравная, — отметила Ирвелин. — Постулат обвиняется в убийстве, Ограта бросает тебя в тюрьме на произвол судьбы, а мастер Морог — мучитель и деспот…
— Не всем же борцам за справедливость быть зайками, — поделился своей мудростью Август, а Филипп тем временем произнес:
— Рассуждения у вас, ребята, смехотворные.
К нему повернулась Ирвелин. Медленно, словно Филипп позволил себе нечто крайне предосудительное. Глаза ее сузились, а шея вытянулась как у готового к атаке лебедя.
— Это почему же? — спросила она.
Филипп так же медленно перевел на нее проницательный взгляд.
— Вы выдумали какое-то братство, основываясь лишь на догадке Августа, которая ничем не подкреплена.
— Его догадка мне кажется правдоподобной, — голос Ирвелин ожесточился, и Август вдруг захотел напомнить Филиппу свой недавний совет про дурачка. Но иллюзионисту его совет явно пришелся не во вкусу, поскольку вид он принял еще более рассудительный.
— Кажется правдоподобной? И какие к тому причины?
Ирвелин ему ответила, и пока она отвечала, ноги и руки ее совсем позабыли, как следует двигаться.
— Вспомним День Ола. Принцесса была среди гостей коврового приема, там же были и мы. После кражи Белого аурума желтые плащи выстроили всех гостей в очередь на сканирование телепатом. Скажи, Филипп, помнишь ли ты принцессу в рядах этой очереди?
— Ирвелин, с того времени почти год прошел, сейчас уже сложно сказать.
— Принцесса в очереди тогда не стояла. Ведь если бы стояла, ее обязательно бы окружили стражей. — И с заминкой прибавила: — Я довольно наблюдательна.
Филипп задумался, а Ирвелин тем временем продолжала, не спуская с иллюзиониста хваткого взгляда:
— Можно предположить, что стража увела принцессу сразу после обнаружения кражи, из соображений безопасности. Таким образом, дочь короля оставалась единственным гостем коврового приема, кого не сканировал телепат. Так почему же нельзя допустить, что именно принцесса напала на Прута Кремини в тот день? Учитывая, что после обвинения Августа она промолчала.
— После того удара Прут Кремини заимел сотрясение мозга. Непохоже на действие юной девушки, — ответил Филипп. Левитанту показалось, что друг схватился за последнюю ниточку, но и ее Ирвелин смогла оборвать.
— Но Август же сообщил нам, что принцесса заигралась в шпионку. Что, если это вовсе не игра, а настоящее положение дел.
Надо же, левитант и сам не сказал бы лучше.
— Из всего мною сказанного следует, что догадку Августа нельзя назвать смехотворной, — подытожила Ирвелин и отмерла — пальцы ее заколотили по коленям.
Ответил ей Филипп спустя время.
— Хорошо, Ирвелин. Я тебя услышал. — Он был побежден, о чем свидетельствовали его скулы, переставшие напряжено ходить ходуном.
Больше Ирвелин ничего не говорила. Вместо этого она обратилась вниманием к швейному станку, зажатому между диванами, и Август заторопился вмешаться и поменять тему. Если еще и эти двое вздумают ссориться, прости-прощай их светские четверги.
— Ирвелин, есть продвижение с внуком Золлы? — спросил он с деланным равнодушием.
Отражатель медленно повернула голову к левитанту, а Филипп, взяв в охапку неразложенную стопку книг, поднялся и отошел вглубь библиотеки.
— Нет, — ответила Ирвелин, хотя взгляд ее то и дело обращался к стеллажам. — С поры нашего к нему визита я три раза караулила у его дома. Думала встретить Золлу, выходившего. Но из дома он не выходил.
— Помнится, ты говорила, что он — левитант. Может, из дома он выходил, но только через окно?
— Все может быть.
Она дернула плечом, словно хотела добавить что-то, но передумала. Август стал наблюдать, как Ирвелин перебирала своими длинными пальцами на коленях — словно партию на клавишах исполняла — и ушел в молчаливые раздумья.
Еще с прошлой осени он почувствовал к Ирвелин нечто большее, чем обычную симпатию. Что это было? Чувство родства? Августа тянуло к Ирвелин, будто в ее образе он мог отыскать нечто давно утерянное. Любви родителей он не знал, братьев и сестер у него не было, только ба и де у него были, вечно где-то странствующие. До прошлой осени Август и не понимал, что отчаянно искал человека, в присутствии которого он смог бы ощутить то самое родство, ощущение дома. Когда что бы не случилось, вы вдвоем можете рассчитывать друг на друга. Когда вы разные настолько, что ладить не всегда выходит, но поддержка — та самая, которая вопреки — она сохранится.
Однажды он понял, кем была для него Ирвелин. Не то сестра, не то подруга. Рядом с ней ему было хорошо. Рядом с ней ему было как дома.
— Ирвелин, я кое-что скрыл от тебя, — произнес Август с серьезным выражением, глядя на ее короткие, короче чем у него, волосы.
Отражатель перестала колотить пальцами.
— О чем ты?
С центрального прохода возвращался Филипп, книг он больше не нес. Подходя к ним, иллюзионист изящно крутанул рукой, после чего несколько фонарей потухли и иллюзорный лес ушел в полумрак. Островок с мебелью, в котором сидели граффы, остался единственным светлым пятном во всей библиотеке.
— За помощь в побеге Постулата принцесса пообещала мне не только мешочек с реями, — продолжал Август.
— А что же еще?
Филипп сел сбоку от Августа и тоже посмотрел на левитанта. Тот сглотнул. Отчего-то признание давалось ему тяжело.
— Ограта пообещала мне, что если я помогу ей освободить Постулата, она обеспечит твоему отцу право на возвращение в Граффеорию.
Ирвелин затихла. Казалось даже, перестала дышать.
— И ты поверил ей?
Ожидая услышать от нее нечто совсем иное, с ответом Август медлил.
— Да, поверил. Точнее… я хотел ей поверить.
— Вернуть отцу право на возвращение может лишь действующий король, при условии, если его решение поддержит большинство советников, — проговорила Ирвелин бесстрастным голосом, от которого Августу стало не по себе.
— Правильно, — ответил он, кивая, хотя про участие советников он слышал впервые. — А Ограта — дочь короля, вдобавок она будущая королева, и перед тем, как дать ей свое согласие, я не мог этого не учесть.
— И что теперь? — не дослушав, кинула вопросом Ирвелин. Она опять не двигалась. Совершенно. Ее руки застыли на коленях, плечи были напряженны. — Ты выполнил свою часть договора, Постулат свободен. Выполнит ли Ограта свою часть?
— Я не знаю, — с виноватым видом промямлил Август. Потом он обернулся к Филиппу, ожидая, что тот похвалит его за самопожертвование, за смелый и отчаянный поступок, но тот молчал, без конца почесывая свой сломанный нос. Август собрался уже пихнуть его в бок, растормошить, как Ирвелин резко поднялась:
— Мне нужно в уборную.
Ни на кого не глядя, она обошла столик в виде пня и скрылась в коридоре. Август нахмурился. Что он сделал не так?
С этим вопросом он обратился к Филиппу, и тот, оставив свой нос в покое, тихо пояснил:
— Ты дал ей надежду. И тут же эту надежду отнял.
«Какие мы нежные», — рассержено думал Август, когда спустя полчаса спускался по винтовой лестнице. В библиотеку Ирвелин так и не вернулась, что разозлило его. Несмотря на вкрадчивое разъяснение Филиппа, Август не взял в толк, где он поступил не по совести и как его поступок мог ее обидеть. Он ведь помочь ей хотел.
— Женщины! — пробубнил Август себе под нос и, сгорбившись от навалившейся на него несправедливости, скрылся за дверью с бронзовым номером «6».

Глава 17. Клекот

Яркое солнце приозерного города ослепило Доди. Уже час прошел, как она прибыла в Клекот даром эфемера, но ее глаза, привыкшие к хмурому небу столицы, все еще слезились от каждого прикосновения солнечного луча.
Сейчас Доди стояла в живописной бухте Крапивного озера. С ладонью у лба она глядела на воды болотного цвета и пришвартованные лодки, днища которых царапал золотистый песок. За ее спиной жил своей волнующей жизнью сам Клекот, город на холме, и как только эфемер насытилась красотами чистого голубого неба (что для жителя столицы относилось к подлинным сокровищам), она повернулась и зашагала наверх.
Клекот. Звучащий на французский манер город пленил и завораживал. Высокий холм его выглядел как разноцветная пирамида — все дома здесь были яркими, пестрыми, каждый новый цвет был непохож на другие. Доди шагала по бесконечным ступеням бесконечных красочных улиц. Эфемерам в этом городе приходилось непросто — ступени и лестницы замедляли бег и мешали полноценному выходу ипостаси. «По этой самой причине в Клекоте проживает самая маленькая коммуна эфемеров», — вспомнила сыщица.
В королевстве считалось, что Клекот создан иллюзионистами для иллюзионистов. «На двух столпах приозерный выстроен: искусства и виноделия». Доди проходила мимо картинных галлерей и лавок с кислым вином, мимо писательских мастерских и гончарных. Мольберты с клекотской живописью были выставлены прямо на тесных улицах, и Доди не смогла ущемить себя в удовольствии и не постоять рядом. Подлинные экземпляры стояли вперемешку с иллюзорными, которые приобретались граффами для временного пользования — на выставки, которые проводились на клекотских площадях каждые выходные.
Тетя и дядя Постулата, госпожа и господин Малколь, являли собой классических представителей приозерного города: по ипостаси они оба были иллюзионистами, по профессии — художниками. Их дом, одноэтажное строение у вершины, имел сходство с натюрмортом: его фасад украшал размашистый рисунок розовой лилии. Рисунок огибал хлюпкую дверь из тростника и сливался с цветущим, хоть и слегка заброшенным палисадником. Как и в прошлый свой визит, перед тем как зайти, Доди несколько минут разглядывала лилию, ее изящные лепестки с крупинками пыльцы по середине, а потом взялась за выпирающий дугой тростник и вошла.
Встреча ее ждала не самая радужная.
— Нас уже вызывали в участок на допрос, — поджав губы, негодовала госпожа Малколь, хрупкая женщина с растрепанными волосами. — Не понимаю, что еще вы хотите узнать. Мы не видели Постулата больше года.
— Давай сначала выслушаем детектива, Вилса, а уже потом будем выказывать свое недовольство, — вмешался господин Малколь. Он стоял спиной к огромному полотну и вытирал полотенцем измазанные краской руки. Сейчас, как и в прошлый ее визит, он напомнил Доди кузнечика — длинный, тонкий, и одет во все исключительно зеленое.
Доди сама не знала, зачем вернулась в эту гостиную, от присутствия в которой ее упорядоченное нутро приходило в праведный ужас. Здесь повсюду господствовал ее враг: беспорядок. На ободранных стенах висели полотна, всякие: и просто белые, и измазанные. Тут и там валялись засохшие палитры, кисти, вороха бумаги, грязные полотенца свисали с просиженных кресел. Настежь распахнутые окна впускали ветер, чьи порывы тревожили многочисленные листы на полу. А венцом беспорядка была коробка — огромная, с человеческий рост, — сама по себе ползающая по захламленному полу, от чего в воздух поднимались пахучие клубы разноцветной пыли.
— Желтые плащи Клекота, в отличие от плащей столицы, не проводили личных бесед с вашим племянником, — сказала Доди своим рабочим, отполированным как сталь голосом. — Я навещала Постулата в крепости Фальцор, видела камеру, из которой он сумел сбежать.
— Вот же умелец! — встрепенулась госпожа Малколь, разжимая губы и сменяя недовольство на горделивое выражение. — Сбежать из крепости, которая охраняется сотней левитантов! Да, он у нас мальчик талантливый.
Не являлась бы Доди человеком, умеющим держать лицо при любых, даже при самых нетрадиционных обстоятельствах, сейчас она бы разинула от потрясения рот. Их племянник, который подозревается в убийстве и который нарушил целый свод граффеорских законов, — мальчик талантливый?!
— Среди стражников крепости левитантов не больше десяти, — сдержавшись, прохладно отметила Доди.
— Даже если и десять, наш мальчик смог обвести их всех вокруг пальца!
Женщина сложила руки на измазанном краской фартуке и мечтательно уставилась в окно, а Доди, желая вернуть ее к жестокой действительности, громко произнесла:
— Полагаю, мне следует вам напомнить, что Постулат до сих пор обвиняется в убийстве.
— Глупости, — женщина нахально улыбнулась и убрала с лица неаккуратную прядь волос. — Он никого не убивал. Это я вам еще в прошлую нашу встречу сказала, и повторяю вновь.
— Вы присаживайтесь, детектив, — вклинился господин Малколь, убирая с мольберта незаконченный рисунок.
— Сегодня я ненадолго, — поспешила ответить Доди.
— Тогда спрашивайте то, что должны. А ты, Вилса, попридержи-ка свою гордость, мало ли что Постулат смог еще учудить.
С обидой взглянув на мужа, женщина опять поджала губы и принялась молча поднимать с пола разбросанные палетки. Господин Малколь поставил на мольберт чистое полотно, склонил к нему голову и методично закрутил пальцами — словно на невидимой скрипке заиграл. В следующий миг на полотне стали проявляться узоры, черные с серебром. С каждым движением его пальцев узоры проступали все отчетливей, и скоро замкнулись, изображая нечто, похожее на морскую раковину.
— Итак? — закончив, повернулся он в Доди. Раковина обрела и форму, и искрящийся цвет.
— У Постулата на лице есть длинный шрам. Откуда он?
Господин Малколь сморщил лоб. «Задумчивый кузнечик».
— Кажется, это произошло прошлой весной, — неспешно проговорил он, вышагивая вдоль очереди из мольбертов. — Постулат тогда здесь жил, в Клекоте, с нами. Тем вечером он пошел в бар — он часто туда ходил со своими друзьями. Вернулся поздно, а лицо все в крови… Неприятное было зрелище.
— В том баре одно хулиганье! — подала голос Вилса Малколь, с шумом кидая все поднятые с пола рисунки в высокую коробку, которая продолжала самостоятельно скользить из угла в угол. — Нечему и удивляться. Один из хулиганов стал размахивать ножом на другого хулигана, а наш Постулат заступился. Храбрый мальчик. Вот ему и прилетело в лицо. Семь швов наложили, между прочим.
Она в возмущении взмахнула руками, да по неосторожности задела коробку, которая стояла ровно за ней. Та, качнувшись, тут же перевернулась и скинула на пол непомерную кучу макулатуры. Вся эта куча подобно волне добралась и до ног отскочившей в сторону Доди.
— Вилса! — крикнул господин Малколь.
Женщина в беспокойстве начала метаться по комнате, сгребая стопку за стопкой и закидывая их обратно в коробку.
— Сейчас бы штурвала сюда, — пробурчала она.
— Что-нибудь еще Постулат рассказывал о том вечере? — спросила Доди, еле удерживая себя от побега из этого бардака. Внутри нее словно сирену включили, оглушительную, призывающую немедля покинуть здание.
— Уже не помню. Давно было, — ответил мужчина, продолжая стоять на месте.
— И я не помню, — вторила ему жена.
«И что эта информация тебе дала?» — с отчаянием подумала Доди. Какое-то время она молча наблюдала за тем, как листы падали в огромную ходячую коробку, не понимая, о чем ей следовало спрашивать дальше. Снова просить перечислить имена друзей Постулата, с которыми он общался, пока жил в Клекоте? И с кем он ходил в тот бар?
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
Внезапно ее взгляд зацепился за помятый листок, который госпожа Малколь поднимала с пыльного пола.
— Что это? — Доди поддалась вперед.
— Это? — Вилса выпрямилась и разгладила ладонями лист. — Рисунок, но не мой. Твой?
Она показала лист мужу.
— Нет, — вкрадчиво ответил кузнечик.
— Тогда Постулата, — кивнула женщина.
— Постулат тоже рисовал? — чувствуя, как ускоряется кровь в ее жилах, спросила Доди.
— Скорее баловался, — ответила Вилса. — В этом доме больше заняться-то нечем. Одни кисти да краски…
— Можно взглянуть?
Женщина протянула листок в некотором замешательстве, но Доди даже не заметила этого. Она неотрывно смотрела на рисунок, попавший в ее руки.
Алая краска кое-где выцвела, края были порваны, но сам рисунок проглядывался отчетливо.
Звезда о девяти концах. Знак девяти пилигримов.
— Ну да, звезда, — как ни в чем не бывало промычала госпожа Малколь, и Доди поняла, что ненароком произнесла свои мысли вслух. — Вон там валяются еще похожие рисунки.
Детектив оглянулась вокруг. По крайней мере еще на пяти разбросанных листах она увидела ту же звезду, выписанную той же алой краской.
— Какой давности эти рисунки? — выдавила из себя Доди.
Вилса оглядела огромную коробку.
— Этот ходячий короб мы приобрели у кукловода в прошлом феврале. Или в марте? Когда-то тогда, — ответила она. — Значит, рисунки в ней копятся больше года.
За одну только минуту в голову Доди набежало столько мыслей, что она не сразу смогла скомпоновать их в полноценные предложения. Следующий шаг, она должна определиться со следующим шагом!
— Все звезды нарисованы красным цветом, — отметила сыщица.
— А, ну да, — Вилса хихикнула. — Красный — любимый цвет у Постулата. Счастливый его цвет. Он даже вещи красные на себя надевает, когда идет на важные встречи.
Доди сделала глубокий вдох и такой же глубокий выдох.
— Как называется тот бар, откуда Постулат вернулся со шрамом?
Теперь ответил ей господин Малколь. Он, в отличие от жены, заметил состояние Доди и с интересом за ней наблюдал. Штанины его зеленых брюк колыхались от проникшего в гостиную ветра.
— «Над проклятой землей», — сказал он.
— А где находится этот бар?
Вилса ахнула.
— Вы что, пойдете туда после того, что мы рассказали вам? Одна?
— Это моя работа, — вернув голосу твердость, ответила Доди. — Так где находится бар?
***
Далеко не всюду в приозерном городе просачивался солнечный свет. Посреди никому неизвестных убыточных лавчонок затаился тесный переулок, который избегал внимания солнца даже в часы дневного жара. Вечные тени с покатых крыш наседали на переулок, делая его невзрачным и будто бы вовсе несуществующим.
В этом самом переулке и находился бар «Над проклятой землей». Здание из темно-серого камня терялось в окружении разноцветных соседей. Когда Доди спускалась по ступеням, у входа в бар она заметила двух беспечно болтающих зевак. Один из них окликнул ее, в то время как Доди попыталась его обойти.
— Эй, дамочка! Зачем пожаловали?
Доди вздохнула, с досадой подумав о потере драгоценного времени.
— А вам какое до меня дело, господа? — обернулась она.
— Такое, что мы — охрана этого бара.
— Охрана?
Доди осмотрела двух парней. Щуплые, неказистые, и, судя по всему, с давней претензией к пользе шампуня.
— Зачем пожаловали, спрашиваю, — повторил графф с серьгой в ухе, чуть более крепкий, чем его товарищ.
— Я пришла сюда по работе.
— По какой такой работе? — вклинился второй, не желая быть менее борзым. Он обошел Доди со спины и закрыл своим щуплым телом дверь (ее малую часть).
Доди снова вздохнула. Козырять значком она не любила, только лишнее внимание привлечет.
— У меня назначена здесь встреча.
— С кем?
На размышление ей понадобилось чуть больше секунды.
— С барменом.
— С Марум, что ли? — уточнил графф, подпирающий дверь.
— Да, именно с ним.
Граффы переглянулись, а потом тот, что с серьгой, выставил вперед кулаки и безобразно ухмыльнулся. «Промашка, — подумала Доди. — Марум, должно быть, девушка…» Она опустила взгляд на его кулаки, подрагивающие в свете треснутого фонаря.
— У вас здесь все ситуации принято решать мордобоем?
Графф завершил боевую стойку, выставив левую ногу вперед.
— Почти все.
— Даже с женщинами?
— Если вы испугались, госпожа, — уходите. Без приглашения в этот бар вы не зайдете. — Графф весь лоснился от удостоенной ему власти, явно довольный, что перед ним стояла смирная дама, а не лихой мордоворот.
Доди понадобилось всего мгновение, чтобы оказаться за его спиной и скрутить выскочке руки. Точный удар по ногам, и графф с хрустом упал на колени. От увиденного его товарищ вжался в дверь.
— Желтым плащам Клекота стоит заглянуть в этот бар, раз вы нападаете на всякого, кто всего лишь желает войти, — громко сказала Доди прямо выскочке в ухо. Тот закряхтел и попытался высвободить руки, но Доди только сильнее их сжала.
— Эфемер, — сквозь зубы процедил он.
— Он самый, — подтвердила Доди ласково. — Вдобавок, к вашему неудовольствию, господа, я — детектив столичного участка полиции, так что скорейшей проверки вам не избежать. Трудовые книжки имеются, я надеюсь?
Даже при тусклом освещении было видно, как забегали глазки у вышибалы рядом с дверью.
— Отпустите меня, руку ведь сломаете, — застонал графф, извиваясь.
— Для перелома захват недостаточно крепкий. Но положение я в любой момент могу исправить…
— Нет, молю…
Доди освободила его, стонущего, и графф мешком плюхнулся на землю. Бравады в нем как не бывало.
— Я пришла сюда для выполнения должностных обязанностей, — сообщила Доди, медленно поправляя воротник пиджака. — Еще вопросы будут, господа?
— Можно было сразу сказать… — промямлил графф с серьгой, пытаясь встать, а Доди улыбнулась ему.
— О, нет-нет. Что вы. Благодаря нашему секрету мне удалось узнать об этом местечке кое-что интересное. Все обернулось к лучшему.
— У меня есть вопрос, — отозвался графф у двери, чем удивил и Доди, и своего павшего товарища. Они оба взглянули на него в изумлении, словно тот не вопрос задал, а приставил к горлу Доди разделочный нож.
— И какой же? — терпеливо уточнила детектив.
— Госпожа, вы же не левитант, — с осторожностью сказал он.
— Верно. И что?
— А бар «Над проклятой землей» работает только для левитантов, — и он взлетел, иллюстрируя сказанное.
— В таком случае, придется левитантам потесниться и пропустить внутрь одного эфемера.
— Не выйдет, — упрямо продолжал графф, опускаясь.
Что ж, ни того вышибалу сыщица приняла за храбреца. Она крепко взялась за ремешок своего саквояжа и с вызовом оглядела обоих.
— Хочу прояснить сложившуюся ситуацию. Я могу арестовать вас здесь и сейчас за намеренное препятствие действиям лица при исполнении.
— Пропусти ее, — прокряхтел графф с серьгой, встав поодаль. — Пусть сама все увидит.
Щуплый охранник помедлил было, но все-таки отлетел от двери. Одарив граффов надменным взглядом, Доди толкнула дверь и вошла в пресловутый бар.
В первую же секунду она поняла, о чем толковали горе-охранники. Бар был пустым. Никого и ничего здесь не было… пока Доди не подняла головы к потолку. Там, на высоте этажа эдак третьего, по пространству сновали люди. Много людей. Они шумели, выпивали, и все как один держались в воздухе.
«Над проклятой землей».
Что может быть прозаичней?
Дюжина столиков были спущены с потолка подобно круглым люстрам. На столики облокачивались левитанты, а их ноги беспечно болтались. Стойка с напитками была спущена точно также, как и столы, с одним лишь исключением — ее, тяжелую и длинную, удерживали целых пять металлических тросов. Несколько барменов-левитантов размахивали шейкерами и разливали по стаканам жидкости, от которых исходил густой синеватый пар. Доди стояла с поднятой головой, глядела на подошвы левитантов и размышляла, с чего ей следовало бы начать.
— Что вам угодно, госпожа? Заказ напитков у бара.
К ней спустился один из барменов, совсем молодой, в полосатой косынке и с непропорционально длинными руками. Доди поправила свои волосы, укладка которых сбилась после стычки с горе-охраной, и ответила:
— Дело в том, что я не левитант. И взлететь, как вы понимаете, я не могу.
— Зачем же вы пришли сюда? — спросил он.
Очередную потерю времени Доди позволить себе не могла, а потому сразу же предъявила граффу свой значок полицейского. Вглядываясь в начищенное серебро, бармен занервничал.
— Мы платим все налоги, — ляпнул он. — А тот инцидент с телепатом, который утверждал, что мы якобы уклоняемся, — брехня. Видите ли, телепат тот просто обиделся, когда мы отказали ему в обслуживании. Это место для левитантов, понимаете? Закрытый клуб. А казна королевства — святое для нас. Соблюдаем все сроки…
— Я не из налоговой, — перебила его Доди, замечая, что умолкать тот не собирался. — Я — детектив.
— Детектив? — Бармен занервничал еще сильнее.
— Скажите, как давно вы здесь работаете?
Парень сглотнул, да так громко, что даже шум от левитантов этого не перекрыл.
— Около года работаю. А что?
— Прошлой весной вы уже работали здесь?
— Эмм… нет.
— А ваша коллега?
Бармен провел ладонью по косынке и посмотрел наверх.
— Вы про Марум? Она лет пять уже здесь.
— Мне нужно поговорить с ней, — заявила Доди, убирая значок обратно в саквояж.
— Невозможно, госпожа. Сегодня у нас аншлаг, левитанты слетелись с самого Штоссела, а Марум самая опытная из нас, делает коктейли за тридцать семь секунд. Если подождете, возможно позже…
— Мне нужно поговорить с ней прямо сейчас, — повторила Доди настойчивей.
— Ну… — Парень оглядел девушку с ног до головы. — Я могу поднять вас. Сядете на стул у барной стойки и поговорите с Марум, пока та готовит коктейли. Если не боитесь высоты, конечно.
Внезапно Доди пришлось вспомнить о своей матери. Та считала, что ее дочь воображала себя бесстрашной. Она была не права. Доди до панических атак боялась одного — высоты.
— Поднимайте, — сказала Доди, ни тоном ни мимикой не выдавая возникшего в ней беспокойства.
Графф, сконфузившись, неуклюже выставил свои длинные руки. Повернулся в одну сторону, в другую, размышляя, как лучше бы взяться.
— Я положу вам руку на плечи, а вы подхватите меня за бок, — ровным тоном подсказала Доди, и графф, сконфузившись еще пуще, положил руку ей на талию.
Сыщица подняла глаза к намеченной цели — к стулу, свисающему на тросах подобно качелям. Поднимаясь наверх, она старалась не оглядываться. Когда бармен посадил ее и отпустил, стул под ней ожидаемо закачался. Доди в панике ухватилась за тросы, ненароком посмотрев вниз — темная пустота, и она, качающаяся над пустотой на приспособлении, надежность которого крайне сомнительна. «Будь они трижды прокляты, эти левитанты». Молясь всем богам, Доди кинула влажные от страха руки на гладкую поверхность стойки. Качание замедлилось, что нельзя было сказать об ее пульсе.
— Бар только для левитантов, — услышала она женский голос. Щетинистый, как у сторожевой собаки.
— Мне уже неоднократно сообщали об этом. Спасибо.
Марум зависла напротив Доди с двумя бутылками в руках.
— Вы кто? Не видела вас раньше.
Ее открытые предплечья были украшены яркими татуировками. На лице — наглый взгляд и броский макияж, на голове — рваная стрижка.
— Меня зовут Доди Парсо. Я прибыла из столицы, и я — детектив.
Вынуть значок из саквояжа она бы не смогла даже под угрозой смерти. Убери она со стойки хотя бы одну руку, приступ ее хватит быстрее.
— А, вы из тех, из желтеньких.
— Простите?
— Желтые плащи. Мы вас любовно называем желтенькие, — с ехидством пояснила Марум, отставив бутылки. В отличие от своего коллеги должность гостьи ее ничуть не испугала. — И что вам, детектив, от меня нужно?
— Мне необходимо задать вам несколько вопросов.
— Что же, задавайте. — Она сняла с крючка над головой стакан и принялась смешивать в нем жидкости. Из стакана пошел синий пар, и Доди ощутила терпкий запах полыни.
— Ваш коллега сообщил мне, что вы работаете здесь около пяти лет, — откашлявшись, произнесла она.
— Пять с половиной, если быть точной.
— Прошлой весной вы тоже работали?
— Разумеется. И весной, и летом, и осенью… А в чем, собственно, вопрос?
— Прошлой весной в этом баре произошел один инцидент…
— Ой, каких инцидентов здесь только не происходило, — перебила ее Марум, подмигнув бармену в косынке, который держался у разделочной доски и нарезал апельсины.
— Вы знаете граффа по имени Постулат?
Марум сощурилась.
— Припоминаю такого. Раньше частенько здесь зависал.
— Согласно показаниям его родственников, прошлой весной на Постулата напали с ножом. Здесь, в этом баре.
В задумчивости собрав губы в пучок, Марум поставила на выставочный поднос готовый коктейль, за которым тут же подлетел левитант с ближнего столика.
— Было такое, да. Кровищи — немерено. Прямо по лицу зарядили.
Доди так обрадовалась ее ответу, что на время даже позабыла, что сидит на краю пропасти.
— Расскажите мне все, что помните о том дне.
Принимаясь за следующий коктейль, Марум развязно заговорила:
— Вечер был, полно народу. За дальним столиком, вон там, где сейчас сидят работяги со стройки, — она указала на висячий стол в самом темном углу, — там сидели двое. Зубастый графф — в том смысле, что зубы у него сильно выпирали вперед, знаете, как у ослов, — и еще один графф. Они играли в кости…
— В кости?
— Ну да, кубики кидали, — ответила Марум, закидывая в стакан ломтик апельсина. — Мы еще удивлялись, как это их кубики все вниз не попадали.
— И что же было дальше?
— По началу они смирно сидели, играли да пили. Потом ни с того ни с сего зубастый выхватил из-за пазухи нож и начал угрожать своему напарнику. Такой страшный крик поднял! Ясное дело, здесь и желтеньким быть не обязательно: проиграл игрок кругленькую сумму рей, вот и взъерепенился.
— А его напарник что?
— Пытался его угомонить, только без толку. Зубастый взлетел над ним, замахнулся ножом, начал кричать, тут-то ваш Постулат и появился. Заступился за того, второго. Они вдвоем летали вокруг зубастого и пытались отобрать у него нож. Постулату это удалось, нож он выхватил, но перед этим зубастый хорошенько прошелся ножом по его лицу. Кровищи было на целое ведро.
Марум отвлеклась, отвечая на просьбу икающего гостя налить ему содовой.
— Дальше, — в нетерпении бросила Доди, молотя пальцами по стойке.
Девушка лишь хмыкнула: одной рукой она наливала содовую, а второй принялась выжимать из лимона сок. И продолжала рассказ.
— Несмотря на страшную рану, Постулату удалось скрутить зубастого, в паре со вторым граффом, конечно. Следом и другие левитанты подоспели, помогли им. Помню, зубастый все время что-то выкрикивал, но скоро угомонился — резко, будто топором кто оглушил. Хотя не били они его, я точно помню.
— Желтых плащей вызывали?
— Пришлось. Но к тому времени, как они объявились, Постулат и тот второй ушли. Остался только зубастый. Сидел спокойно на стуле, ноги безвольно свисают. Когда его начали расспрашивать, он все отрицал. Вскоре его увели.
«Сидел спокойно на стуле». И это после того, как размахивал в исступлении ножом?
— А внешность второго граффа, напарника, вы не помните? Возраст, цвет волос, рост?
Марум замотала рваной стрижкой.
— Могу только сказать, что он был левитантом. Как и все здесь. — Она ядовито скривила губы. — Ну, кроме вас.
Пока Доди заносила ее ответы на свои воображаемые полки, Марум придвинула к ней испускающий пар стакан.
— Будете коктейль? Наш фирменный, попробуйте. С полынью и иргой.
От одного лишь запаха у Доди запершило в горле.
— Нет, благодарю.
— Воля ваша, — кинула Марум и отлетела за льдом к холодильнику.
Оставшись одна, детектив задумалась и убрала руки со стойки. Какая любопытная вышла история. Двое граффов играют и выпивают, потом один из них устраивает бунт и нападает на другого с ножом. На подмогу поспевает Постулат, скручивает бунтовщика вместе со вторым граффом, а потом уходит с ним до прихода полиции.
Стул под ней резко качнулся, и Доди в панике ухватилась за трос.
— Господин в полосатой косынке, — удивительно спокойным голосом позвала она, в то время как ее стул вертелся словно на карусели. — Да-да, вы. Буду вам весьма… весьма признательна, если вы спустите меня.
И только когда ее ноги благополучно приземлились на твердый, безопасный пол, Доди задышала спокойно.
«Над проклятой землей».
А точно ли земля здесь была проклята?

Глава 18. Левитант среди них

— Постулат — один из девяти пилигримов.
Ид Харш резко обернулся.
— Что вы сказали?
— Вы слышали меня, Ид, — сказала Доди.
— Откуда такие выводы? Что вы узнали?
— Присаживайтесь на диван.
— Не хочу я сидеть!
— Думаю, вам лучше присесть, — настоятельно советовала она, заметив опасные жилки, пульсирующие у него на висках.
Харш грузно сел на бежевый диван, но лишь для того, чтобы поскорее услышать подробности.
— Говорите.
Всю обратную дорогу в столицу, пока Доди бежала, она неустанно думала: ничего так не способствует успешному расследованию, как долгий бег эфемера. И теперь ей натерпелось поделиться с Харшем всем тем, что ей удалось выведать.
— После того случая в баре Постулат и начал рисовать эти рисунки, с девятиконечной звездой. — К концу речи Доди вынула из саквояжа помятые листы и протянула их Харшу. — А в прошлом июне он уехал из Клекота. Где он находился летом и осенью — неизвестно. В свечную на Скользком бульваре он устроился работать только этой зимой.
— Не говорите мне, что ваше суждение про Постулата основывается лишь на рисунках, — перебирая страницу за страницей, произнес Харш. На месте он усидеть не смог. Он встал и принялся прохаживаться по ее кабинету.
— Не только на рисунках, — заверила его эфемер. — Я ходила в клекотский участок и говорила с офицером, который приезжал на вызов в тот бар в день переполоха. Он забирал зубастого граффа, чье имя — Лоонш. Офицер заявил, что Лоонш отказывался признавать вину в нанесении телесного ущерба. Уверял, что не помнил, как он пришел в тот бар и кто с ним был. Поверхностное сканирование это подтвердило. И, поскольку Постулат в участок так и не пришел и заявления ни на кого не писал, Лоонша посадили всего на десять суток, за нарушение общественного порядка.
— Неужели? — затормозил Харш, вскинув голову. — Лоонш ничего не помнил?
Доди улыбнулась ему. Она знала, что Ид учует связь.
— Прут Кремини, — сказала она, кивнув. — В прошлом году Кремини стер себе память, выпив эликсир беспамятства из загадочного флакона. Только у Кремини память была стерта полностью, не оставив ему и следа о прожитой жизни, а в случае с Лооншем речь шла об одном дне.
— Мало ли какую дрянь пилигримы научились создавать. Материализатор у них умелый. — Харш прочистил горло. — Где этот Лоонш сейчас?
— Из Граффеории он уехал, — ответила Доди.
Она подошла к висевшей у стола картине с изображением ветряных мельниц и поправила ее. Это была любимая из ее картин, и поскольку она была таковой, на обратной стороне ее холста Доди как-то вывела красками свою ключевую мантру: «Смотри туда, куда другие не смотрят». Вывела, смочила кисть и начала упорно следовать этому мудрому наставлению.
— А что у нас по второму граффу? Который пришел в бар вместе с Лооншем.
— Ничего, — ответила Доди, обводя влюбленным взглядом широкие мазки художника. — Из бара он ушел вместе с окровавленным Постулатом. Известно лишь, что графф был левитантом.
Харш хмуро глянул на картину с ветряными мельницами, которую Доди поправляла второй раз без какой-либо надобности.
— Постулат заступился за граффа, получил ножом по лицу и ушел с тем, за кого заступился, не дождавшись желтых плащей. — Он посмотрел на Доди. — Эти двое, очевидно, не желали связываться с полицией.
В кабинете повисло молчание. Махнув рукой, Харш даром штурвала отправил рисунки Постулата на стол. Один за другим помятые листы опускались в стопку, и Доди поняла, что пришло время начать обсуждать главное.
— Ид, осиное гнездо, — глядя на нарисованные девятиконечные звезды, сказала она. — Место, где прячутся девять пилигримов. Вы упоминали о нем.
Харш, более-менее успокоившись, сел обратно на диван.
— Упоминал, — кивнул он, облокотившись на колени.
— Что, если Постулат увел принцессу в это самое осиное гнездо? — Сыщик ей не отвечал, даже не смотрел на нее, и Доди задала следующий вопрос, волнующий ее с самого Клекота: — Скажите, Ид, может ли принцесса быть замешана в делах девяти пилигримов?
Вопрос Харша озадачил. Брови его задвигались, взгляд-прицел заходил по ворсистому ковру. В ожидании его ответа Доди поймала себя на том, что наблюдает за ним. Его внушительная фигура была слишком большой для ее коротенького дивана, а хмурый взгляд слишком грозным для теплой атмосферы вокруг. Он не вписывался сюда, это был не его кабинет…
Внезапно Харш заговорил, и Доди в спешке вспомнила заданный ею вопрос. Принцесса и девять пилигримов.
— Я не сильно удивлюсь, если выяснится, что она замешана. Эта девчонка сложнее всякого мироустройства — нельзя знать наверняка, что засело у нее в голове. Но давайте рассудим. — Он кивнул ворсистому ковру. — Ограта бежит от будущего влияния, бежит от грядущей власти. Перебегать на сторону тайного общества?
Вслед за ним Доди опустила взгляд на ковер, купленный у материализатора из Клекота. Лилово-синие волнистые линии наминали ей о северном сиянии, которое она мечтала когда-нибудь увидеть. Харш продолжал говорить, и Доди заставила себя сосредоточиться и впредь не отвлекаться.
— С давних пор пилигримы имели цель развязать граффам руки, дать их ипостасям полную свободу. Они добивались упразднения закона об ограничениях, принятого королевой Линдаллой, — этот самый закон и ущемляет нас, граффов. Штурвалы не имеют права двигать людьми, материализаторы не имеют права создавать реи и драгоценные камни, телепаты — применять сканирование без соответствующей лицензии. Девять пилигримов против ограничений, это главный их лозунг. Если принцесса разделяет их мнение, желает отменить ныне действующий закон королевы Линдаллы, ей, дочери короля, достаточно просто дождаться, когда отец передаст ей свои полномочия.
— Однако же сбежала она вместе с одним из пилигримов, — не могла не отметить Доди.
— По своей ли воле?
Доди смахнула с печатной машинки невидимую пыль.
— Чвату удалось что-то выяснить о прирученных черных грифах?
Ид кивнул.
— В столице есть только один кукловод, кто официально держит на попечении черных грифов. Кукловод на службе при дворе, мастер Морог.
— Может ли он быть в сговоре с принцессой? — спросила Доди.
— Этот кукловод известен верностью династии Олов. Его отец, дед и все прочие из его рода служили при дворе задолго до него самого. Маловероятно, что такой графф поступит наперекор закону.
— Нужно его допросить.
— Допросили уже, — Ид потер кулаком напряженный лоб. — По его словам, к инциденту в крепости Фальцор не имеет отношения ни он, ни его птицы.
— Здесь может быть замешан кукловод из других округов. Тот, кто берет на попечение диких животных и не регистрирует их как положено.
— Может. Чват продолжает поиск.
Кивнув, Доди оглядела свой стол и зависла на мятых рисунках.
— То, что Постулат — пилигрим, проясняет многое. Следствию он врал. Он врал мне. — Она подобрала рисунки Постулата и снова показала их Харшу. — Ид, вы заметили, что все звезды нарисованы красным цветом?
Харш молча вскинул голову.
— Постулат считает красный своим счастливым цветом. Своей фортуной. По словам его тети, он часто надевает этот цвет на важные встречи. В ту ночь, как вы помните, на голове Постулата была красная фуражка. — Она кинула мятые листы обратно на стол. — В своей версии Постулат утверждал, что Интрикий Петрос ожидал в ту ночь некую встречу. Да, встреча у Петроса действительно была, и она была с Постулатом. И для Постулата эта встреча представлялась важной.
— Важная встреча, в результате которой один из ее участников оказывается мертв. — Ид усмехнулся. — Что же они обсуждали?
Кабинет затрясло. На крючках запрыгали картины, шторы заходили волнами, несколько стульев перевернулось. Детективы же оставались там, где и сидели. Их фигуры раскачивало, половицы под ногами болтались, но задумчивые выражения на их лицах не дрогнули.
Когда содрогание участка подошло к концу, звенящая тишина окутала кабинет.
— Осиное гнездо, — сказал Харш. Тишина, в которой были произнесены эти два слова, будто бы подчеркнула их. Сделала значимыми. — Мы приступаем к совместному его поиску. Я правильно понимаю?
— Да, Ид.
Харш с готовностью поднялся и зашагал по ковру.
— Согласно тем манускриптам, которые мне удалось заполучить из архива, осиное гнездо имеет связь со всеми ипостасями. Со всеми из восьми. Нам понадобиться карта Граффеории. И мои записи…
Стук в дверь отвлек их, и оба сыщика как по команде воскликнули:
— Войдите!
В кабинет прогулочным шагом вошла Вера, а позади, выглядывая из-за откоса, мелькал Чват.
— Детектив Парсо, вас спрашивает капитан.
— Хорошо, Вера, скоро к нему зайду.
— А тебе чего нужно, Чват? — с раздражением буркнул Харш, даже не удостоив своего младшего помощника взглядом.
— Я… эмм… — Чват, неуклюже передвигая ногами, зашел в кабинет и встал рядом с Верой, на положенном застенчивому человеку расстоянии. — Дело в том, господин Харш, что и вас спрашивает капитан.
Харш скривил рот.
— Подозреваю, что Вера вполне способна передать нам оба поручения.
Чват вмиг покраснел, а Доди с упреком посмотрела на Ида.
— Спасибо вам обоим, — поспешила сказать она. — К капитану мы подойдем через пару минут.
— Не нужно, — раздался голос из коридора, и через секунду в кабинет вошел сам капитан Миль. — Вопрос слишком срочный, чтобы откладывать его хотя бы на минуту.
Женевьевон Миль оглядел всех присутствующих, вид у него был рассерженный.
— Итак, мои дорогие детективы, ответьте же. Смогу ли я порадовать Короля новостями сегодня?
Харш и Доди переглянулись.
— Да, капитан. Сможете, — начала Доди, собирая в кулак всю свою силу характера. — У нас есть зацепка. Весьма весомая, как нам кажется, зацепка.
— И какая же?
Вера и Чват посторонились, пропуская капитана вперед. Готовая к буре, которая неминуемо на них обрушится, Доди осторожно произнесла:
— У нас есть основания полагать, что Постулат является членом тайного общества под названием «девять пилигримов».
Как и ожидалось, услышав такое заявление, капитан в восторг не пришел. Широкие ноздри его вздулись, а рот задрожал.
— Что?! И вы туда же, детектив Парсо? — Капитан стрельнул взглядом в Харша, который был на голову выше его, Доди же не изменила своего бесстрастного тона.
— Присядьте, капитан.
— Некогда мне сидеть!
— Прошу вас, присядьте, — пыталась она успокоить уже второго по счету полицейского. — Мы расскажем вам обо всем подробнее.
Капитан Миль провел руками по седеющим бакенбардам, как делал всякий раз, когда нервничал, и нетерпеливо сел на диван. Следом зашевелился Чват, короткими шажками отступая к выходу.
— Вы тоже останьтесь, — попросила Доди обоих младших помощников. — Нам всем предстоит действовать сообща.
Вера радостно заулыбалась. Цокая каблуками, она подошла к бежевому дивану и присела рядом с капитаном, ничуть не смущаясь своего двоюродного дяди. Чват же просто остановился там, до куда успел дойти, пытаясь решить, куда ему деть свои вечно мешающиеся руки.
Доди изложила им основное: про дом госпожи и господина Малколь, про бар «Над проклятой землей» и посещение клекотского участка. По мере ее рассказа лицо капитана становилось все мрачней.
— Сплошные вольные допущения, — заключил он, поднимаясь на ноги. — Представьте, что обрушится на нас, узнай Король о том, что его дочь захвачена девятью пилигримами? Да он в порошок нас сотрет, и мелкой крошки не оставит! Уже слышу его вопрос: «А где вы были раньше, Женевьевон? Почему эти еретики, эти самодуры до сих пор разгуливают на свободе?»
Доди видела по закипавшему выражению Харша, как тот еле сдерживался от дерзкого высказывания, и, предотвращая скандал, поспешила его опередить:
— Король должен знать об этом, капитан. Даже если наша зацепка лишь допущение.
— Нет! — Капитан вышел на середину кабинета и принялся пулять взглядом во всех своих подчиненных. — Вы меня не убедили, Доди. Рисунки? Внезапная потеря памяти? Эти вещи не могут быть основой для подобных заявлений.
— Но…
— Отставить всякие «но», детектив Парсо, — рыкнул капитан, отчего Чват позади него непроизвольно икнул. — Лучше скажите мне, каков ваш дальнейший план по поиску принцессы?
По природе своей Доди была терпеливой, гораздо терпеливее Харша, и потому выговоры капитана давались ей легче. Харш же застыл, темным обелиском нависая над приземистым капитаном, и Доди сильнее запереживала, как бы тот чего не выкинул.
— Найти осиное гнездо пилигримов, — ответила она все тем же бесстрастным тоном.
— То есть место, где, по некоторой вероятности, могут скрываться принцесса и Постулат?
— Да.
Капитан направил взор в окно и задумался. Снаружи заморосил дождь, а ветер отбрасывал на стекло его мелкие капли.
— Полицейские участки всех городов подняты на ноги. Если будет хоть какая-то информация, где может находиться это ваше гнездо — живо ко мне, будем высылать туда дежурных эфемеров. Будем высылать их в место за местом, пока не отыщем дочь Короля. Все ясно?
— Да, капитан, — кивнула Доди.
— Ладно. — Он протер ладонью напряженное лицо. — А теперь мне нужно в Мартовский дворец.
Не говоря больше ни слова, капитан выскочил из кабинета даром эфемера, поднимая вихрь, от которого шторы и курчавая шевелюра Чвата зашлись рябью.
— Узнаю старого доброго капитана, — подал голос Харш, сверля взглядом распахнутую дверь.
— Почему осиное? — вдруг поинтересовалась Вера, поудобнее усаживаясь на середине дивана.
К ней повернулись все.
— Ты о чем, Вера?
— Вы говорите, пилигримы называют свой штаб осиным гнездом. Почему осиное? — Она замахала своими длинными ресницами. — Я подумала, может быть с этого и начнем? Отметим на карте округа, где самые крупные популяции ос.
— Думаю, в названии прослеживается аналогия, — отозвался Чват. — Осы сами строят свое гнездо, оберегают его и нападают на каждого, кто будет представлять угрозу. Кто подойдет слишком близко. В осином гнезде… опасно.
Доди с уважением посмотрела на Чвата, на этого скромного юношу, который не переставал удивлять ее и многих других желтых плащей. Один только Ид Харш, его прямой начальник, упрямо не замечал способностей своего помощника.
— Я согласна с тобой, Чват, — кивнула Доди.
— А что с популяцией ос? — обиженно промурлыкала Вера.
Ответил ей Харш, тяжелым шагом подходя к окну. За окном кабинета Доди, как и за его собственным, раскинулась набережная.
— Пилигримы хитры, — глядя на реку, сказал он. — Их гнездо — сакральное их убежище, скрывать которое им удавалось веками. Никто кроме девяти помеченных граффов не знает местонахождения гнезда, поэтому, Вера, я не думаю, что к названию такого места пилигримы отнеслись бы настолько прозаично.
— То есть осиное гнездо никогда не находили? И в прошлом? — переспросил Чват.
— Нет, не находили.
Харш не шевелился, и в кабинете повисла гнетущая пауза.
— Звучит приободряюще, — хмыкнула Вера. — Ну что ж, приступим?

Глава 19. Чаша и сомнения

— Ты снова опоздал.
Август приземлился на скользкую от речной воды плотину.
— Я был занят, — ответил он и помахал Дзуфию. Мальчик, стоявший в отделении от общего скопления левитантов, радостно замахал в ответ, чуть не скинув с носа свои очки.
— Ты пропустил важную часть собрания, — не унимался Паул.
Этим вечером предводитель их лагеря забрал свои светлые дреды в хвост — верный признак того, что он был не в духе. Среди кочевников уже давно ходили сплетни, уверяющие, что настроение вожака можно легко считать с его прически. Дреды распущены — Паул добрячок, дреды забраны в хвост — берегись и прячься.
— Постараюсь наверстать упущенное, — простодушно сказал Август. — О чем сейчас речь?
— В данный момент мы обсуждаем орудия для защиты.
— Для защиты? От кого? Разве в Крылатом Ущелье водятся медведи?
Паул сузил глаза, и Августу показалось, что тот приготовился столкнуть левитанта с плотины.
— На прошлом собрании мы говорили о призраках грифонов, которые появляются там в ночи посреди скал.
— Ах это… — Август постарался не рассмеяться. — Можем обсудить орудия, да. Или песни, отпугивающие призраков. Могу спеть я — ручаюсь, все призраки разбегутся во время первого же куплета. — Он радостно заулыбался. — Но вам не кажется, что эта вера в летающих призраков… похожа на паранойю?
Август оглядел окруживших его приятелей-кочевников, надеясь заручиться от них поддержкой, или усмешкой, в конце-то концов. Однако вместо всего этого он получил стаю осуждающих гримас.
— Граффы погибают в этом Ущелье, Август, — отчитала его Кастола, высокая девушка с бронзовой кожей. — И многие, кто побывали там и выжили, говорят о мутных сгустках, которые высовываются из скал и толкают путников в пропасть. И о ночном потустороннем реве говорят, похожем на орлиный.
— Так может это и есть орлы, ревущие себе в охотку, — предположил Август, заранее отойдя подальше от высокой Кастолы — так, на всякий случай.
— Если мы хотим лететь к Ущелью, нам нужно быть готовыми ко всему, — добавил Паул и показательно отвернулся от Августа. — Кастола, ты рассказывала нам о чаше, способной учуять угрозу. Продолжай.
— Да, чаша-сирена, — сказала Кастола.
Август подавил смешок и сделал вид, будто внимательно ее слушает.
— Это совместное изобретение материализатора и кукловода. На семьдесят процентов чаша состоит из морской соли, высушенной и спрессованной. Кукловод наделил чашу способностью к вою — знаете, как воют волки, когда голодны? Примерно так. И выть чаша начинает тогда, когда учует приближение опасности. Срабатывает как сирена, отсюда и название.
— А каким образом она чувствует опасность? — спросил левитант по имени Егор.
— Кукловод привил чаше способность к интуиции, только усиленной в несколько раз.
— Чаша с интуицией?
— Именно, — кивнула Кастола. — И если мы все скинемся по две реи, то сможем купить эту чашу в лавке кукловода на Туристическом бульваре. Открыта она с восьми до шести.
«Мог бы не приходить сюда сегодня и спокойно выспаться перед завтрашней каторгой», — с прискорбием подумал Август, отворачиваясь от толпы левитантов. К Крылатому Ущелью он давно намеривался слетать, но в одиночку туда лететь не стоило: в Ущелье действительно было опасно. Однако причиной тому Август считал вовсе не призраков, а узкие проходы и скользкий отвесной камень.
— Как твои дела, Август?
Из толпы к нему вышла Герда, старшая сестра Дзуфия. Ветер облепил ее лицо распущенными темными волосами, и она безостановочно их поправляла.
— Все путем, — ответил ей Август, облокачиваясь на сваи.
— Где ты все время пропадаешь? Пропускаешь собрания, а если приходишь — то опаздываешь.
— Работаю. Тружусь, как пчелка.
— Ну да. — Герда усмехнулась, и по ее усмешке было понятно, что скорее она поверит в чашу, наделенную интуицией, чем в трудящегося Августа. — Не хочешь сходить в пятницу на музыкальный вечер?
Услышав всплеск, он обернулся. Дзуфий стоял на краю плотины и кидал в воды Фессы камешки. «Ни одному мне невыносимо скучно».
— Кастола мне рассказала о музыкальных вечерах, которые проводятся в кофейне «Вилья-Марципана», — продолжала Герда, — и я подумала пригласить тебя.
«Дзуфий что, вздумал отращивать волосы? Стал лохматым похуже меня…»
Герда вдруг заливисто рассмеялась, чем привлекла отсутствующее внимание Августа.
— «Вилья-Марципана»? Мы ведь постоянно там, — отозвался он, переводя взгляд с брата на сестру. — А их пианистка — это Ирвелин, моя соседка по дому и хорошая подруга.
Герда скривила губы.
— Понятно.
— Но если хочешь, можем сходить туда вместе, — предложил Август. Да, проветриться ему не помешало бы, июнь в этом году выдался беспокойным. Просиявшая Герда отмахнула от лица очередную прядь волос.
— Давай. Тогда вечером в пятницу там?
— Вечером в пятницу, ага, — улыбнулся Август.
Взволнованная, Герда отошла к Кастоле, которая только что закончила свой доклад о чаше-сирене. Девушки уединились в сторонке от лагеря и принялись шептаться. Следующим к Августу подошел Дзуфий, удерживая в руке большую горсть камней.
— Назначил моей сестре свидание?
Август скрестил руки, умиляясь непосредственному тону, с которым мальчик задал вопрос.
— Дзуф, это всего лишь встреча.
— Это свидание, — кивнул мальчик со знанием дела. — И хорошо, что назначил. Герда днями и ночами о тебе говорит, надоела родителям до ужаса. Даже мне умудрилась надоесть, а ты знаешь, что мы с ней не разговариваем.
«Обычное дело», — хотел было сказать Август, но передумал. Еще, чего доброго, Дзуфий перестанет его уважать, а общением с этим мальцом левитант дорожил. Вместо этого он отметил:
— Я познакомлю Герду со своей подругой, Ирвелин.
— О, сестра будет на седьмом небе, — хмыкнул Дзуфий и выкинул горсть камней в реку.
— Август и Дзуфий, вы с нами? — крикнул им Паул.
Толпа зашевелилась, левитанты начали расходиться.
— С вами, — крикнул в ответ Август.
— Хорошо. Тогда, господа кочевники, вылетаем к Ущелью в следующий четверг. В девять часов утра буду ждать вас здесь, на плотине. Кастола, не забудь купить чашу.
Август уже открывал рот, чтобы дать согласие, как одно мерзкое воспоминание словно плеткой его ударило.
— Погодите! А в субботу утром вылететь нельзя?
Паул, пожимая руки левитантам, неохотно ему ответил:
— Я же просчитывал время. Чтобы вернуться к вечеру воскресенья, нам нужно вылететь не позже четверга.
Левитанты начали взлетать, один за другим, разбредаясь в обе стороны от реки Фессы.
— Пока, Август. До следующего четверга, — кинул ему Дзуфий и вспорхнул в небо. Герда помахала ему с другого конца плотины и отправилась вслед за Кастолой, перелетающей реку.
Паул взлетел последним. Когда его светлые дреды скрылись за Гибким мостом, Август остался на плотине в одиночестве.
Он забыл, что теперь не мог улетать из столицы всегда, когда вздумается. Своим временем Август привык располагать абсолютно, для его путешествий не существовало помех… Раньше.
Придется ему завтра отпрашиваться у мастера Морога. Пропустить полет к Крылатому Ущелью никак было нельзя. А дни он отработает.
Да, решено.
***
— Разумеется нет, Август Ческоль. Никаких отлучек, никаких пропусков. Мы сможем обсудить данный вопрос только в случае, если вы будете при смерти.
— Но в четверг я не смогу сюда прийти! — выпалил Август, чувствуя, как краснеют от гнева его уши.
Мастер Морог одарил его ледяным взглядом.
— В четверг вы будете при смерти?
— Очень надеюсь, что нет.
— Ваши родные будут при смерти?
Август выдохнул.
— Нет.
— Тогда мы закончили. Возвращайтесь в клетку с уткохвостыми голубями.
Вернувшись во временно пустующую клетку, левитант хлопнул решетчатой дверцей так сильно, что свиристели из клетки соседней приняли сей поступок за сигнал и оглушительно завизжали. Одной рукой спасая свои перепонки, а второй вооружившись скребком, Август принялся чистить решетки и едва сдерживался, чтобы не кинуть этот скребок в беснующихся птиц.
Мастер Морог был не многим лучше костолома, только ломал он не кости, а всяческие надежды. Но ничего, думал Август. Придет время, и он тыкнет кукловоду в его же измену. Стоило лишь обзавестись парочкой доказательств и дождаться подходящего момента, и этот мучитель в его, Августа, лапах. Судя по слухам, гуляющим по Робеспьеровской, принцессу до сих пор не нашли, и королю Ноорманту будет интересен графф, который знает где его дочь, но безнаказанно молчит.
Пока Август работал, мастер Морог прохаживался по темному коридору, а его белая мантия угрожающе шелестела за ним.
— Поторопитесь, Август Ческоль. Голуби вернуться через четверть часа.
— Ясно, — буркнул левитант.
Надо же, Морог снизошел до предупреждения. А совсем недавно он запустил стаю белых воронов обратно в их клетку, когда в ней еще работал левитант. Вороны тучей влетели, сбили Августа с ног, тот споткнулся и упал лицом прямо в…
— Советую вам держать скребок крепче. Тогда затвердевшая грязь будет отпадать охотней.
Августу страшно захотелось кинуть скребок в Морога, целясь в его бледную физиономию. Сдержаться он снова смог, и лишь сильнее сжал рукоятку.
В пятницу он послушно доработал установленное время и вылетел в прохладный вечер сада. Следовало торопиться. Ему необходимо было успеть домой, отмыться от вони птичьего дома, переодеться в чистое и прибыть в «Вилью-Марципана» к началу выступления Ирвелин. Но несмотря на честную, искреннюю с его стороны спешку, в кофейню он опоздал. Он прибыл туда, когда Ирвелин уже сидела за черным роялем, а неподалеку от него сидела за столиком Герда и уныло потягивала из трубочки пунш.
— Привет, — как можно ласковее поздоровался с ней Август, приземляясь на стул напротив.
— Привет, — улыбнулась Герда, вмиг преобразившись.
— Сегодня в кофейне яблоку негде упасть, — оглядываясь вокруг, заметил он.
— И не говори. Трое наглых отражателей намеривались отжать у меня этот столик, мол, я одна могу сесть и у барной стойки. Но я смогла его отстоять. Напомнила им, что раз они отражатели, то вполне способны организовать себе столик сами. И вон, смотри.
Она указала на троих граффов, двух мужчин и одну женщину, которые уселись у стены. Стулья под ними были деревянными, а вот столешница, на которой сгрудилась дюжина бочонков с пуншем, была отражательным барьером — невидимой, но такой же, как дерево, крепкой.
Август восхитился.
— Ловко ты с ними.
— Спасибо, — расплылась в улыбке Герда и поправила съехавшие на глаза волосы.
Август заказал по пуншу им обоим и галантно предложил Герде отведать яблочный пирог, который гости кофейни так хвалили.
Разговор между ними завязался легко. Что-что, а общаться с девушками Август умел. В нужный момент пошутить, в нужный момент сделать комплимент, в нужный момент склонить голову и с томным прищуром посмотреть в ее глаза, а потом мысленно праздновать победу, наблюдая, как она смущается и краснеет. Проще простого. И Ирвелин весьма вовремя заиграла медленную, переливчатую мелодию, от которой эффект от трюка Августа глаза-в-глаза усилился троекратно.
— Жду не дождусь полета к Крылатому Ущелью, — сказала Герда, помешивая трубочкой в бочонке.
— Да, кстати, у меня не получится полететь, — признался Август и ощутил новый укол ненависти к своему личному костолому.
— Почему?
Плечи Герды поникли, ее темные брови выгнулись расстроенной дугой. Грусть ей очень шла, подумалось Августу. Она была довольно красивой, с объемными каштановыми волосами и чуть вздернутым носом. Но почему-то в этот самый момент Август вспомнил о Дзуфии, ее младшем брате, — тот уступал сестре в красоте, но цвет волос и форму носа перенял с удивительной точностью.
— Меня не отпустили с работы, — ответил Август.
— Кем же ты работаешь?
— Помощником кукловода. Вожусь с его подопечными.
Потерять свой возвышенно-романтичный образ, над которым он трудился не покладая рук, Август не мог, а потому раскрыть всю правду о своей работе он был готов только под жестокой пыткой.
— Очень жаль, что тебя не будет.
— Поверь, мне тоже.
Левитант хотел добавить, что полет на Верховный мыс, который лагерь запланировал на август, он ни за что не пропустит, как вдруг его слух уловил до боли знакомый смех. Он повернулся, желая, чтобы смех оказался просто похожим, но его жалкому желанию не дано было сбыться. За плотной стеной из людских спин, за столиком у окна, сидела Мира. Вместе с Фроем.
— Паул бывает таким смешным, не находишь? — звонко говорила Герда, не замечая потерянного внимания Августа. — Столько подготовки, столько лишней головной боли. Оказывается, он ведет учет пропусков. Ты знал?
В иной раз Август бы с удовольствием поддержал тему, перемывая кости дотошному вожаку их лагеря, однако сейчас его сознание будто бы отключилось. Он смотрел на столик у окна и почти не шевелился. Мира смеялась, откинув назад свою белокурую голову, а Фрой смотрел на нее и улыбался. «Ну и глупая же улыбка у этого садовника!»
— Август?
«Вылитый мешок с картошкой! Тебе бы расслабиться, дружок».
— Август!
Левитант обратил лицо к Герде.
— Да, наверное, — ляпнул он и вцепился зубами в трубочку, начиная жадно пить из бочонка.
— Что «да, наверное»? Ты знал или не знал?
Август сделал большой глоток и наугад произнес:
— Не знал.
Ответ Герду вполне удовлетворил.
— А он ведет. Так что не забудь предупредить его об Ущелье.
— Хорошо, — машинально ответил левитант. «Кого я должен предупредить? О чем?» — бестолково подумал он, и тут же снова отвлекся, услышав от окна новую порцию смеха.
— Ох уж этот местный официант, постоянно куда-то исчезает. Пойду принесу нам еще по бочонку, — сказала Герда и начала подниматься
— Нет, сиди, — возразил Август и быстрее встал. — Я сам принесу.
Когда Герда садилась обратно, ее глаза и щеки разошлись от сладостного удовольствия.
Август спешно обошел плотно сидящих друг к другу граффов. «Отлично, от стойки мне будет лучше видно». У кофемашины стояла Тетушка Люсия, хозяйка кофейни. Длинная цепочка, свисающая с ее очков, двигалась в такт ее отточенным движениям.
— Господин Ческоль, — с откровенной неприязнью провозгласила она, стоило только Августу приблизиться.
— Тетушка Люсия, — расплылся в улыбке левитант.
— Чего изволите?
— Два бочонка вишневого пунша, пожалуйста. И щепотку вашего снисхождения.
Женщина отставила чашку с черным кофе и уставилась на Августа поверх очков. Взгляда колючей сложно было представить.
— Один момент, господин Ческоль, — сказала она и направилась к бочкам, которые занимали большую часть задней стены.
Момент Августу пришлось ждать далеко не один, поскольку двигалась Тетушка Люсия до неприличия медленно. Сомнениями Август не тревожился — проделывала она это нарочно.
Пока он ждал, голова его была повернута к окну. Там, используя дар штурвала, Фрой жонглировал в воздухе пятью трубочками, а Мира, будучи тоже штурвалом, пыталась выбить эти трубочки из циркулирующего кольца. Оба смеялись и подтрунивали друг друга.
«Фантастическое веселье», — скривился Август.
— Привет, — услышал он позади себя.
К нему подошла Ирвелин. Август прислушался: действительно, звуки рояля исчезли.
— Милая девушка. Та, с которой ты пришел, — сказала Ирвелин, присаживаясь на стул рядом с ним.
— О, мы снова разговариваем? — ухмыльнулся Август.
Ирвелин невозмутимо вздернула подбородок.
— Разговариваем. Но не на ту тему, из-за которой мы перестали разговаривать.
— Как скажете, госпожа Баулин. — Он кивнул на столик у окна. — Видела этих голубков?
Ирвелин взяла чашку с кофе, которую оставила Тетушка Люсия, и отпила из нее.
— Видела. Они уже давно здесь сидят.
— Не напоминает ли тебе этот Фрой неповоротливый мешок с картошкой?
Ответила ему Ирвелин неожиданно серьезно:
— Нет, не напоминает. Он добрый и обходительный. С чего бы мне его оскорблять?
Август фыркнул.
— Раз так, то иди и ты пригласи этого садовника на свидание. Если повезет, будет и тебе показывать фокусы с трубочками.
Тетушка Люсия поставила перед ним два наполненных пуншем бочонка и сразу отошла к гостям, столпившимся у кассы. Ирвелин некоторое время разглядывала розовые пузырьки, а потом ближе придвинулась к Августу.
— Поговори с ней, — шепотом сказала она.
— Да-да, знаю, сейчас к ней вернусь. Я пунш обещал принести.
— Я говорю не о той девушке, с которой ты пришел. Я о Мире говорю.
Карие глаза Ирвелин смотрели почти с жалостью, и Августу стало дурно.
— Не собираюсь я с ней говорить.
— Попробуй хотя бы.
— Если ты вдруг не заметила, наши с ней разговоры неминуемо заканчиваются одним — скандалом.
— Я уверена, стоит тебе поделиться с ней тем, что у тебя на душе…
— А ты-то откуда знаешь, что у меня на душе? — вспылил он. — Не знаешь ты ничего! И хватит строить из себя сестру милосердия!
Граффы, стоявшие у кассы, обернулись на них. Ирвелин замерла, как умели замирать только отражатели: ее фигура превратилась в каменное изваяние.
— Я… просто… — Август, хмурясь, поднял со стойки два бочонка. — Извини, Ирвелин.
Он отошел от отражателя и стал протискиваться обратно к своему столику. Внутри него бушевало пламя. Оно разгорелось до самого горла, мешая левитанту свободно дышать.
— Ты долго, — пожаловалась Герда.
Август еле сдержался, чтобы и ей не нагрубить.
— Тетушка Люсия не справляется с потоком посетителей, — кинул он и буквально рухнул на стул.
Остаток вечера он глядел в одну точку — в дырку на старой столешнице, — и односложно отвечал на вопросы неумолкающей Герды. Ирвелин вернулась за рояль, доиграла программу и ушла, не сказав ему больше ни слова. Мира и Фрой тоже ушли, но когда именно, Август не заметил — слишком был занят. Обдумывал, как бы пробраться к Крылатому Ущелью и договориться с призраками грифонов, чтобы те столкнули его в пропасть.

Глава 20. Цветные стикеры

Дни сменялись днями, недели сменялись неделями, а поиски принцессы и Постулата так и не приносили долгожданных плодов. Дежурные эфемеры прочесывали трассу за трассой, город за городом, но следы беглецов словно дождем летним смыло. В связи с безуспешностью поисков, капитан полиции сменять гнев на милость не собирался: каждый день он врывался в кабинет Ида Харша, где в поте лица трудились детективы и их помощники, и зачитывал одну и ту же гневную проповедь.
— Мой двоюродный дядюшка всегда такой? — спросила Вера одним июльским вечером, когда четверо желтых плащей в очередной раз столпились вокруг разложенной на палисандровом бюро карты. Прошла целая минута, как капитан Миль ушел от них, но звон от его восклицаний все еще стоял в ушах.
Ответил ей Харш:
— Всегда.
— Его прессуют сверху, а он прессует нас. Обычная цепочка взаимоотношений в рабочей иерархии, — заступилась за капитана Доди.
— В кругу семьи он другой? — спросил у Веры Чват. За дни совместной работы он, кажется, успел привыкнуть и к Доди, и к ее помощнице. С ними расследовать дело было куда легче, чем с его прямым начальником. И не только для Чвата.
— Я вижу дядю Женевьевона только здесь, в участке. Последний раз мы собирались всей семьей когда я еще в школе училась.
— Давайте вернемся к поискам осиного гнезда, а то в следующий свой визит наш славный капитан одними угрозами может не обойтись, — заметил Харш не без оснований.
Желтые плащи заторопились склониться над картой. Новенькая, недавно отпечатанная карта еле вмещалась на столе, ее края свисали с краев, а хрустящая бумага успела пойти трещинами от непрерывного перекладывания.
— Все же стоит снова отправить дежурную группу левитантов на проверку Полилу-Лава, — заговорил Харш, опираясь кулаками о стол.
— Отправляли ведь уже… — начал говорить Чват, но Харш тут же пресек его речь:
— Поэтому, Чват, я и сказал — снова. Думаю, стоит поставить в городе-на-деревьях патруль из двух-трех левитантов, чтобы те проверяли документы всех пролетающих. Не забывайте, наши беглецы оба левитанты. Прятаться в городе-на-деревьях было бы для них удобно. Вдруг они выйдут из какой-нибудь хижины и обнаружат себя.
— Осиное гнездо должно быть связано со всеми ипостасями, — произнесла Доди самую повторяемую фразу за последнюю неделю. — Какая связь у города-на-деревьях с каждой ипостасью из восьми?
Чват принялся загибать пальцы — его почетная роль, когда дело доходило до обсуждения очередного предполагаемого укрытия.
— Полилу-Лава построен на деревьях, что высоко — отсюда связь с левитантами. Большая половина хижин и подвесных мостов — созданиалы, отсюда связь с материализаторами. Защита мостов и укреплений выстроена из отражательных барьеров — связь с отражателями.
— В городе крупная коммуна кукловодов, из-за осенних набегов лесных ястребов, — вставила Доди. — Связь с кукловодами.
Чват уставился на четыре загнутых пальца.
— Телепаты, штурвалы, иллюзионисты и эфемеры, — выдохнула Доди, протирая уставшие глаза. — С ними связь неясна.
— Может среди подвесных мостов есть и иллюзорные. Шутки ради, — предположила Вера.
Доди глянула на свою помощницу.
— Вера, ты же левитант. Тебе приходилось бывать в городе-на-деревьях?
— Нет, я там никогда не была.
Не разгибая пальцев, Чват закрутил головой.
— Подвесные мосты — единственный способ передвижения по городу для тех жителей, кто не является левитантом. Поэтому иллюзорными они быть точно не могут.
— Я всего лишь предположила…
— Давайте обсудим другие места, — вклинилась Доди, расправляя нижнюю часть карты с южными округами. — Как мы уже решили, связь с левитантами — это высота. Вероятнее всего, осиное гнездо находится над землей. Да и само название «гнездо» нам может на это намекать.
— Либо на последнем этаже какого-нибудь заброшенного здания. Это тоже подходит под описание «высоко», — вставила Вера, взяв на палец новую ярко-розовую клейкую полоску.
Она притащила со своего рабочего стола цветастые стикеры и клеила их на карте, когда то или иное место подходило под описание осиного гнезда — это была ее, Веры, почетная роль в деле. После наклеивания, на стикере она выводила цифру — число ипостасей, связь с которыми имело обозначенное место.
— Округ Дюр, — задумчиво проговорила Доди, осматривая раскрытый кусок карты. — Кровавый карьер, долина пуха, фальшивые пещеры.
— Какая связь у всех этих мест с семью другими ипостасями?
— Кровавый карьер — популярное место у телепатов, — подчеркнул Чват. — На красном песке они медитируют, проводят обряды.
— Материализаторы часто используют песок карьера в качества прототипа для своих изобретений, — сказал Харш. Он отошел от бюро и принялся мерить шагами свой кабинет.
— Ставлю на «кровавом карьере» циферку три? — спустя минуту тишины уточнила Вера.
Все остальные кивнули, и девушка, вооружившись карандашом, пригнулась к карте. Но не успела она выписать тройку, как послышался слабый хруст.
— Эй, у вас карандаши бракованные! Уже третий по счету ломается.
— Это мои, — Чват подбежал к столу и забрал у нее сломанный карандаш. — Я начал упражняться в ипостаси, я материализатор. Раньше я… ну, не занимался ей. А теперь карандаши вон создаю. Пытаюсь… — Заметив, что все граффы смотрят на него, запинающегося, Чват в спешке замолчал и протянул Вере пучок других карандашей. — Вот, это заводские.
Вера, усмехнувшись, вынула из пучка длинный карандаш и благополучно вывела тройку, а Чват отошел к картотеке и постарался сделаться как можно более незаметней.
— Что на счет Клекота? — выдвинула следующее предположение Доди. — Город выстроен над озером, на высоком холме. И есть очевидная связь с иллюзионистами, их там каждый второй. — Лицо ее осветилось было, но тут же поникло. — Связи с эфемерами нет. В Клекоте сплошные лестницы, а мы, эфемеры, их избегаем.
— В Прифьювурге полно высоченных зданий, — выпрямившись, сказала Вера. — Даже с шестью этажами есть! Пилигримы могли обустроиться на одной из крыш, где есть чердак.
Харш остановился у картотеки.
— Чердак, да. — Он крутанул рукой, и одна из ячеек распахнулась. Крутанул второй раз, и из ячейки выпорхнула скрепленная стопка бумаг. Стопка пролетела расстояние до Харша и упала ему в руки. — Прошлогодний протокол с допроса Олли Плунецки, — пояснил он, открывая папку и просматривая текст. — Кукловод упомянул о чердаке, на котором его держали, когда похитили. На чердаке было слуховое окно.
— Не обязательно, что Олли Плунецки тогда держали в осином гнезде, — откликнулась Доди.
Сыщик поднял голову от бумаг.
— Может и принцессу они держат там, на этом чердаке, а не в осином гнезде?
Они снова зашли в тупик. В тот же самый, в какой заходили ежедневно. Никто из них не мог доказать, что поиск осиного гнезда — тот самый верный путь, который приведет полицию к дочери Короля. Быть может, они зря считают ипостаси и расклеивают на карте стикеры. Быть может, принцесса вовсе не в тайном убежище девяти пилигримов. Быть может, она где-то в ином месте, никак не связанном с их историей…
— Нам необходимо кофе. Четыре полных чашки, — протрубил Харш. Он небрежно кинул протокол прямо на раскрытую карту и вышел из кабинета.
Обрадованная скорым кофе Вера плюхнулась в кресло и скинула свои туфли на жесткий ковер.
— Может, будем отправлять дежурные группы в каждое хоть чуточку подходящее местечко?
— Тогда приготовься выплачивать эфемерам сверхурочные из собственного кармана, — ответила помощнице Доди. Она распахнула окно и вдохнула свежий вечерний воздух. — Нет, Вера, точки для штурма должны быть оправданы.
— А что на счет Безликой тюрьмы? — отозвался Чват, который единственный из всех до сих пор нависал над картой. Он убрал сваленный Харшем протокол и тыкнул пальцем в точку на севере, у Ложного моря.
— Не знаю, Чват, — устало ответила Доди.
— Вы были в Безликой тюрьме, детектив Парсо?
— Нет, не приходилось.
— Я тоже не был…
— Я была! — воскликнула Вера, и Доди с Чватом, опешив, уставились на нее. — Чего так смотрите? Подростком я была любознательным. До Безликой тюрьмы я летала вместе с подружкой. Полет над самым проклятым местом во всей Граффеории — чем не развлечение? К тому же мы хотели проверить, действительно ли тюрьма такая жуткая, как о ней говорят.
— И?
— Жуткая будь здоров! — Вера принялась накручивать на пальцы свои русые волосы. — Близко мы не подлетали, но даже на расстоянии у меня ноги немели от страха, когда я смотрела на те дыры в утесе. Ходят слухи, что пленники частенько сходят с ума и прыгают из этих дыр — в море. Их подхватывает течением и все. Развязка истории.
Из овального коридора вернулся Харш и твердо поставил на бюро поднос с четырьмя кружками.
— Спасибо вам, Ид. Очень вовремя.
Отойдя от окна, Доди потянулась за своей кружкой и случайно задела руку Харша. Тот вздрогнул и резко руку отдернул, сбив тем самым принесенный им поднос. Четыре порции горячего кофе опрокинулись на ковер, и четверо граффов наблюдали, как на жестком ворсе разрастается большое коричневое пятно.
— На удачу! — крикнула Вера.
Ни на кого толком не глядя, Харш опустился на ковер и начал собирать кружки, чудом не разбившиеся. Доди удивилась, ведь обычно Ид не опускался что-либо поднимать. Он всегда использовал дар штурвала.
— Мы сегодня до скольки? — зевнула Вера, подтягиваясь.
Харш молчал. Он скинул пустые кружки обратно на поднос и насуплено смотрел на пятно под ногами.
— Думаю, на сегодня мы закончили, — ответила Доди, избегая взглядом высокую фигуру рядом с собой. — Мы все устали, нужно отдохнуть. Завтра здесь в то же время.
Вера радостно запустила кулаком вверх, Чват послушно кивнул. Харш же подошел к вешалке, быстро натянул изумрудную шинель и направился к выходу.
— До завтра, — бросил он через плечо и скрылся в овальном коридоре. Чват направился следом, вежливо помахав девушкам напоследок. Когда они ушли, Вера поднялась с кресла.
— Какой же угрюмый у него кабинет, — зашептала она Доди, пока та протягивала через шею кожаный саквояж. — Ваш, госпожа Парсо, гораздо веселее. Струящиеся шторы, живопись… — Вера огляделась с кислым выражением. — А здесь ни штор, ни картин. Одна старая картотека, вид которой приводит к мыслям о веревке и мыле.
— У мужчин, как правило, вкусы несколько консервативней.
— Консервативней? Да здесь удавиться хочется!
Доди не удержалась от кроткой усмешки.
— Если у тебя когда-нибудь будет свой кабинет, Вера, сможешь украсить его по своему разумению, — обходя кабинет, сказала она, и уже в дверях до ее слуха донеслись мечтательные завывания ее помощницы:
— Поставлю в нем трюмо! С круглым зеркалом и мягким пуфом!
Вернувшись в маленькую квартиру на улице Средних дюн, Доди забралась на антресоль и поглубже закопалась в прохладном одеяле. Сейчас ей захотелось выкинуть из головы все мысли, очистить думающее пространство от полок, на которых вся рабочая информация уже не помещалась. Но стоило ей закрыть глаза, как в сознании тут же вспыхивали линии и координаты с карты королевства. Доди заерзала на кровати и закрутила головой, пытаясь увидеть пустоту, черную и мерцающую, ту самую, что предвещает крепкий благословенный сон. Она крепко зажмурилась, потом расслабилась. Надо же, почти получилось. Только на смену линиям и координатам пришел подол изумрудной шинели, скрывающийся за дверью.
Эфемер снова зажмурилась и подтянула колени.
Спать. Ей нужно поспать.
***
— Продуктивного вам дня, госпожа Парсо.
— Благодарю, господин Илс. И вам того же. Спина, помните о спине.
— Здравствуйте, Доди! Как пробежка? Камелии все цветут?
— Цветут и пахнут, Амма.
Следующее утро Доди начала с привычной телу пробежки. Прочистить голову, собраться с силами.
В кабинет Ида Харша она вошла раньше всех. Кофейное пятно с ковра никуда не делось, и карта их лежала на прежнем своем месте. Доди обошла палисандровое бюро, прошлась взглядом по печатной машинке, кнопки которой выцвели за долгие годы ведения протоколов. Тогда она и заметила ее, скрытую от посторонних глаз во внутренней части бюро. Рамку с фотографией. На фото Ид совсем молодой, его глаза широко распахнуты, а на лбу отсутствуют привычные хмурые складки. Парня обнимал мужчина постарше. Они оба улыбались, и Доди невольно улыбнулась им в ответ. «Это и есть его отчим».
Доди не знала, от чего тот погиб. Ид заикался однажды, в таверне «Бараний хвост», за пятой по счету кружкой пива, что отчим его погиб много лет назад при трагических обстоятельствах. Больше он ничего не говорил, а Доди никогда не выпытывала подробностей: не в ее правилах было лезть в чью-либо личную жизнь.
Харш вошел в кабинет, когда Доди клеила стикеры на поселениях верескового округа.
— Это Верина задача, не так ли? Ставить стикеры, — вместо приветствия пробасил он.
— Северные поселения на самой границе, — задумчиво произнесла Доди. — Стоит обратить на них внимание. Численность населения там невелика из-за круглогодичных морозов. Отсюда — мало свидетелей, мало любопытных глаз.
— В тех местах одни сплошные равнины. Откуда возьмем связь с левитантами?
Харш держался поодаль, будто находились они не в его кабинете, а в кабинете Доди. Он снял шинель, поправил рубашку, которая сегодня выглядела удивительно опрятной, и сложил руки на груди. Вместо ответа на его вопрос Доди опустила голову и беспомощно ей завертела.
— Ид, я уже в полушаге от намерения самой проверить все более-менее подходящие места. Я — эфемер. Справлюсь за пару дней.
— Не положено, Доди.
— Знаю, — бросила она, напрочь расклеившись. — Но сидеть здесь день ото дня и разгадывать загадку, которой может и не существовать вовсе…
Последующие ее слова заглушил скрип двери. В кабинет вошел сонный и помятый Чват. Материализатор кивнул Доди, неуклюже дернулся в сторону Харша и мешком упал в одно из кресел.
Все они были вымотаны, умственно истощены, и каждый мечтал, чтобы произошло событие, которое сможет сдвинуть их с мертвой точки.
То самое событие произошло спустя пять минут после прихода Чвата. Со стороны коридора в их дверь что-то врезалось, потом снова, и вскоре к ним вошла Вера, таща на себе то ли стул, то ли стремянку.
— Вы не поверите! Вот повезло, — радостно воскликнула Вера. — Я нашла ее!
Доди пригляделась к предмету в руках Веры и, обомлев, выпрямилась. Не может этого быть! Пропавшая лестница Интрикия Петроса!
— Откуда… откуда она у тебя, Вера? — спросила эфемер, за один миг оказавшись рядом с ней.
— Невероятная удача! — Левитант опустила лестницу на пол и принялась разминать плечи. — Лечу я сейчас над набережной и вижу беспризорника, ковыляющего по Гибкому мосту. Идет он себе и тащит эту стремянку. Я виду сначала не подала, идет и идет, а потом как разглядела на стропилах нарисованное солнце. Снизилась, чтобы убедиться. И правда — два солнца, каждое со своей стороны, а цвет у стремянки тот самый, вишневый. А я же помню, как вы, детектив Парсо, описывали нам лестницу Петроса. Пришлось мне с тем беспризорником немного поторговаться. Купила ему шоколадного печенья, говорит, любимое его…
— Где он взял лестницу? — спросил Харш, который выглядел не менее удивленным.
— Говорит, на свалке дефектилисов нашел, та, что загородом. Он часто там рыщет в поисках вещей, пригодных для сдачи в комиссионку. А на этой лестнице только верхней ступени нет, вот и весь дефект. В остальном же — прекрасная целая вещица.
— Вера, того беспризорника следовало на допрос привести, а не шоколадное печенье ему покупать, — с укором проговорил Харш.
— А я и привела, — еще радостней сообщила Вера, скидывая туфли и усаживаясь в кресло. — Сидит в вестибюле, лопает печенье и ждет вас.
И Харш, и Чват, и Доди посмотрели на Веру с куда большим уважением, чем обычно. Вера же как ни в чем не бывало достала из своей сумки косметичку и принялась в ней рыться.
— Итак, что будем делать с этой лестницей? — вынув зеркальце и раскрыв его, она улыбнулась своему отражению.
Заметно воспрянув духом от очередной удачи своей помощницы, Доди уже намеривалась ответить ей, как на смену эйфории пришло горькое как хинин разочарование. Она оглядела лестницу, стоящую перед ней, и произнесла голосом, ближе к упадническому:
— Ты прикасалась к ней.
— Ну конечно, детектив Парсо. Как иначе я ее досюда бы донесла? И беспризорник к ней прикасался, он из кукловодов.
— Поэтому ипостась граффа, который утащил стремянку с улицы Пересмешников, сложнее будет вычислить.
— Все равно будем вычислять, — отозвался Харш. — Вызовем материализатора, который создал стремянку, и тот попробует вычислить нужную ипостась.
Племянницу Интрикия Петроса привели в участок уже через час. Общий восторг от находки Веры она не разделила — стоило ей только увидеть лестницу с двумя солнцами на стропилах, как глаза ее порозовели от подступающих слез. Заблаговременно протянув девушке полную пачку салфеток, Доди постаралась как можно тактичней объяснить ей важность той услуги, которую желтые плащи просили ее оказать.
— Вы просите меня считать слой от начала июня, — то и дело всхлипывая и поправляя съезжающие очки, говорила девушка. — Почти два месяца прошло. У меня тринадцатая степень ипостаси, и я не уверена, что смогу…
— Мы просим вас попробовать, госпожа Петрос. Только и всего.
Разместились они в кабинете Доди, вдвоем. Мягкая атмосфера, которую Доди организовала для неотложной экспертизы, требовала отсутствия лиц, подобных Харшу, который мог одним лишь неосторожным взглядом заставить любого чувствительного граффа разреветься. Отсюда и их разделение: Харш отправился допрашивать граффа-беспризорника, а Доди уединилась с племянницей убитого.
Лестницу разместили по середине ее кабинета. Напоенная горячим чаем госпожа Петрос стояла рядом с ней и глядела на изображенное справа солнце. Доди же присела на диван и приготовилась внимать каждому ее слову. На экспертизе, во время которой материализатор считывает слои у созданиала, Доди уже приходилось присутствовать, она знала, чего ожидать. Но несмотря на свой опыт ощущала она беспокойство.
— Я готова, — сообщила девушка спустя минуты молчания и дрожащей рукой взялась за среднюю ступень лестницы.
По началу ничего видимого не происходило, если не брать в расчет усиливающуюся дрожь ее руки, но скоро вокруг того места, где соприкасались созданиал и его создатель, возникло паровое кольцо. Струящийся световой ореол. В первые секунды пар был белым, он мирно кружился вокруг точки соприкосновения как виниловая пластинка. Когда пар начал заметно уплотнятся, Доди приподняла лицо, а когда цвет его стал меняться на лучисто-голубой, она кивнула.
— Каждую из восьми ипостасей символизирует предписанный цвет, — заговорила госпожа Петрос. Голос ее дрожал точно так же, как и рука. — Голубой — цвет левитанта.
— Да, последней к лестнице прикасалась моя помощница, она левитант.
Девушка никак не реагировала. Она продолжала сосредоточенно смотреть на крутящийся вокруг ее руки ореол. Голубой пар был ярким, насыщенным, словно небо в самый погожий день. А тот цвет, что пришел ему на смену, будто водой разбавили. Клубы циркулирующего пара окрасились в бледно-зеленый, и госпожа Петрос пояснила:
— До вашей помощницы к лестнице прикасался кукловод.
«Тот беспризорник, у кого Вера отобрала лестницу».
— Следующей цвет будет еще бледней, — предупредила материализатор, покрепче взявшись за созданное ею дерево. — И по степени его насыщенности я попробую понять, как давно данная ипостась имела близость с лестницей.
Зеленое кольцо крутилось, как крутились и мысли во вместилище Доди. Беспокойства она сдержать не смогла, и привычное ей сосредоточение потеряло опору.
— Цвет меняется, — сказала госпожа Петрос шепотом, и Доди поддалась вперед, чтобы помочь материализатору выявить оттенок. На долю секунды зеленый пар уплотнился, словно объявляя зрителям свой уход, а потом окрасился в белый.
— Это нейтрализатор. Его появление означает, что предшествующая кукловоду ипостась случалась давно. Скорее всего, прошло не меньше месяца.
«Лестница Интрикия больше месяца пролежала на свалке дефектилисов», — сделала вывод Доди, и сразу после белый пар начал меняться. Она затаила дыхание…
И белый превратился в черный, выражаясь правильней — в едва задетый серым. «Черный — цвет эфемера», — знала Доди, ведь это был и ее цвет. Она в спешке начала вспоминать, известен ли им пилигрим-эфемер. «Известен. Нильс Кроунроул. А это может означать…»
Но не успела она свою мысль закончить, как к серому цвету добавился бледно-синий. Доди заморгала. Вероятно, свет от окна искажает свет, и нужно…
— Ничего не понимаю, — услышала она госпожу Петрос, которая смотрела не отрываясь на ореол. И Доди начала не понимать, ведь за то время, пока она моргала, пар успел обрести и фиолетовые, и красные оттенки. Иллюзионист и телепат?
За следующие несколько секунд паровое кольцо окрасилось, как Доди показалось, во всевозможные цвета, и с какой стороны Доди не обходила бы лестницу, везде виделось одно и то же: блеклая неясная радуга.
— Извините. Наверное, причина в низкой степени моей ипостаси. Я не понимаю, что происходит, я не могу считать ипостась.
— Успокойтесь, госпожа Петрос, все в порядке, — сказала Доди, безостановочно думая. — Сейчас мы разберемся.
Она позвала Чвата, он ведь тоже был материализатором. Доди весьма на него рассчитывала, помня, что тот с недавнего времени занялся развитием своей ипостаси. Приблизившись к лестнице, вокруг которой крутилось бледное разноцветное кольцо, Чват принял озадаченное выражение.
— Мне пока не приходилось проводить данную экспертизу, до сих пор я только читал о них, — признался он. — И я думаю, что такой разнобой в цвете может означать лишь одно: за короткий период времени лестницу трогали граффы с разными ипостасями. Передавали из рук в руки.
Последующее окрашивание кольца в единый цвет, который уже нельзя было идентифицировать — то ли желтый, то ли оранжевый, — завершило экспертизу. И Доди прикрыла глаза, не желая больше смотреть на свое очередное фиаско.

Глава 21. Браслет

Июль у Августа выдался ничем не лучше июня. Даже хуже, учитывая, что большую часть своего времени он прозябал под надзором мастера Морога. Кукловод превращал жизнь левитанта в одну нескончаемую муку. От изнеможения и усталости Август стал пропускать все, что так горячо любил: светские четверги, обеды в «Вилья-Марципана», путешествия с лагерем кочевников-левитантов. Даже одиночные полеты куда-либо Август откладывал до лучших времен. В свободные от принудительных работ часы — по вечерам и в выходные — он делал только одно: спал.
Ирвелин и Филиппа левитанту приходилось видеть редко, а Миру он последний раз встречал тогда, в кофейне, когда застукал их с Фроем за веселенькой игрой с трубочками. Когда июль перевалил на середину, Августу казалось, что он совсем одичал. Перестал сбривать щетину на щеках, отчего стал похожим на телепата-паломника, бродящего по Граффеории в поисках духа-истины. Перестал с кем-либо общаться. Полет до Крылатого Ущелья он пропустил, а собрания лагеря он безбожно игнорировал, падая после работы на матрас без сил. Ему даже интересно стало, как долго предстоит упрашивать Паула взять его на Верховный мыс после стольких пропусков?
На сколько Августа еще хватит — он не знал. Спасение он видел только в обвинении мастера Морога в гнусном сокрытии места нахождения принцессы, однако никаких доказательств его вины, помимо наличия под своим покровительством четверки грифов, Август заполучить не мог. Мастер Морог всегда вел себя как в первый день приговора: держался холодно и отстраненно, временами напоминая взглядом впалых глаз о его, Августа, ничтожестве. Ничем подозрительным кукловод не занимался, ни с кем подозрительным не разговаривал. Однажды левитант заглянул в заднюю комнату, куда должен уходить кукловод, но кукловода там не застал. На следующий день, проследив за ним, левитант выяснил, что пока Август драил клетки, мастер Морог отправлялся в восточную пристройку Мартовского дворца. На этом его бесполезная слежка заканчивалась.
Одно в его теперешней жизни радовало Августа: преображение птичьего дома. Спустя месяц уборки левитант мог наблюдать за птицами, летающими по светлым и ухоженным клеткам; за жестяными мисками с чистой водой без примесей помета и грязи; за решетками, за которые можно было взяться голыми руками, не боясь заразиться дизентерией. И сами окольцованные птицы начинали привыкать к Августу. Многие виды, такие как сизые вороны, уже не припускали ходу к потолку, когда левитант заходил к ним сменить воду. И свиристели перестали визжать при каждом его приближении.
И черные грифы.
Август часто подходил к дальним клеткам и наблюдал за ними. Неизменно сидящие на жердочках, они расправляли бурые крылья, выгибали шею и следили за всем, что происходило в коридоре. Когда Август смотрел на них, они смотрели на него — все четверо разом. Четыре пары хищных глаз впивались в его лицо, и поскольку питались грифы исключительно костями, от такого их взгляда можно было подумать, что они совсем не прочь отведать костей гуляющего тут левитанта.
— Расслабьтесь, ребят. Не вкусный я. Горький и пахучий. Особенно после месяца, проведенного здесь, — сказал он им однажды, но реакции никакой не получил. — А в этом месте положено смеяться, — подсказал он и сам себе усмехнулся.
В конце июля, когда Август в очередной раз зашел ранним утром в двери птичьего дома, у клетки с грифами он застал мастера Морога. Тот стоял и что-то нашептывал им; его ровная спина шла вровень с прутьями их решетки. Август пересек длинный коридор и остановился неподалеку от белой фигуры. Он вдруг остро ощутил всю усталость, накопленную за месяц. Усталость давила на плечи и поясницу, сковывала легкие, мешала ногам быстро идти. Надоело.
Мастер Морог начал поворачиваться к нему, но Август не дал ему заговорить первым.
— Это вы помогли принцессе Ограте сбежать. Вы науськивали черных грифов, чтобы те подлетели к крепости Фальцор и помогли выбраться из камеры узнику по имени Постулат. И вы, я уверен, знаете, где прячется сейчас дочь Короля. Знаете и молчите.
Все это Август произнес на одном дыхании. Сердце нещадно колотилось, отбивая ритмы по грудной клетке. Он смотрел прямо во впалые глаза кукловода и, договорив, часто задышал. В голове пронеслись слова Филиппа, сказанные с противным снисхождением: «Прижать его к стенке? Таков твой план». И почему-то только сейчас Август почувствовал солидарность к мнению друга. Дурацкий был план.
Рябое лицо мастера Морога было обращено к левитанту. Несколько долгих мгновений оно ничего не выражало, будто кукловод заново прокручивал все слова Августа, чтобы получше их уяснить. А потом он сделал шаг вперед и произнес ледяным, как сталь на морозе, голосом:
— Вы глупец, Август Ческоль. — Развернулся и зашагал прочь. — Сегодня на вас отбеливание потолка. Ваша ипостась придется как раз кстати. Кисти и побелку вы найдете у выгребной ямы. Приступайте.
Кукловод открыл дверь задней комнаты и исчез, оставив Августа в полном, безысходном замешательстве. Левитант повернулся к грифам, те неотрывно смотрели на него. Они словно повторяли за своим хозяином: «Ты глупец, Август Ческоль».
Что это значит? Морог признал вину? Или попросту не стал перед ним оправдываться?
Но что бы не означала странная реакция кукловода, дальнейший ход приговора для Августа никак не изменился. Мастер Морог не стал ни злее, ни добрее, чем приводил левитанта в еще большее замешательство. Складывалось ощущение, что кукловод не придал обвинению и толики значения. Может, он полагал, что Август струсит пойти напрямую к Королю?
Если так, то он был прав. Август действительно трусил. Теперь он начинал сомневаться в своих выводах на счет участия Морога в заговоре, а с пустыми подозрениями, не подкрепленными хоть какими-то аргументами, идти к королю Граффеории было глупо даже по меркам Августа.
От тяжелых мыслей, не покидающих его русую голову, Августа отвлек неожиданный гость. Гость был настолько неожиданный, что сперва Август принял его за галлюцинацию, навеянную усталым сознанием.
К птичьему дому подошла Мира.
— Ирвелин сказала, что я могу найти тебя здесь.
— Очень мило с ее стороны, — скорее себе, чем девушке пробубнил Август. Избегая ее взгляда, он взлетел и опрокинул содержимое ведра в выгребную яму.
Мира стояла у оранжереи с тропическими растениями, Август приземлился неподалеку и постарался сохранить равнодушную позу. В этом ему помогло ведро, которым можно было беспечно крутить.
— Ты пропускаешь светские четверги. Тебя не встретишь, как раньше, на Робеспьеровской, — в назидание сказала Мира.
— Я занят, — ответил он.
— Чем?
— Разве не видно? Своим приговором. — Август поднял пустое ведро, покрутил им и отбросил подальше, отряхнув о штанины руки. — Чего тебе нужно, Мира?
Она свела белесые брови.
— Поговорить хочу. Наладить отношения, а то совсем невозможно…
— Ой, не ври. — Август печально улыбнулся и подумал, насколько, должно быть, жалкий у него сейчас вид. — Мы с тобой ругаемся при каждой нашей встрече вот уже год, а теперь, вдруг, ни с того ни с сего, ты приходишь посреди дня наладить отношения?
Поджав губы, Мира опустила голову и стала возить туфлей в сырой земле.
— Ладно, ты прав. Я пришла попросить тебя о помощи, — протараторила она с виноватой физиономией.
— Не проще ли попросить помощи у Филиппа? Или у этого твоего Фроя. А то ведь помощь от моего лица может обернуться новой ссорой. Не велика ли цена?
— С превеликим удовольствием обратилась бы к Филиппу, если бы могла, — процедила она, обняв себя руками. Выглядела она расстроенной, но сочувствие было последним, что Август собирался к ней испытывать.
— Говори, что нужно. Только быстро. — Август обернулся на охваченный виноградом дом, откуда был слышен глухой птичий щебет.
Мира протянула вперед левую руку, с запястья которой свисали прозрачные бусины.
— Этот браслет. Он… странный.
— Браслет подарил тебе Нильс, а не я. Я лишь передал. И что значит странный?
Она подошла к нему ближе, и левитант ощутил легкий аромат ее духов. Следовало бы порадоваться за свое обоняние, измученное долгим пребыванием в птичьих клетках, но Август лишь поморщился, как от проказы.
На его счастье Мира не придала значения сморщенному носу левитанта и сунула запястье ему в лицо.
— Браслет издает какие-то звуки. На, послушай.
Август сначала опешил от ее руки прямо у себя перед глазами, потом поймал себя на том, что молча пялится на ее пальцы, которые все были в мелких порезах и ссадинах.
— Браслет надо слушать, а не смотреть на него, — заметила Мира.
— А, ясно.
Он прислонил ухо к прохладным бусинам и постарался дышать как можно тише, поскольку звуки, исходившие от браслета, были едва слышны, да и Мира на его беду вознамерилась продолжать болтать.
— Мне кажется, браслет говорящий. Точнее… с ним определенно поработал кукловод. Придал бусинам способность к произношению. Звуки я не понимаю, что-то на древних языках, возможно…
— Мира, помолчи хотя бы минуту!
Штурвал умолкла, и Август навострил уши. Отдельные слога, совершенно нескладные. ОН… СУВ… МЕН… ОН… ЙНЕ…
— Что-то слышу, но не понимаю, что…
— Может быть там шифр какой?
Отстраняясь от ее руки, Август призадумался.
— Когда ты заметила у браслета эту особенность?
— Вчера, — сказала она, опустив руку.
— Вчера? Браслет у тебя уже полгода, а звуки, исходящие из него, ты услышала только вчера?
Мира кивнула.
— Вчера я его случайно намочила. Опрокинула вазу с водой, когда доставала оттуда фисташковую зелень.
— Раньше ты браслет не мочила?
— Вроде бы нет.
Озадаченный, Август смотрел на браслет.
— Вода могла стать своеобразным катализатором. Она могла запустить голосовой механизм, встроенный кукловодом в браслет.
— Я подумала о том же.
— Тогда какой помощи ты ждешь от меня? Смею надеяться, за четыре года нашего знакомства ты заметила, что я — не кукловод.
— Я хочу попросить тебя обратиться к кукловоду. К Олли Плунецки. Знаю, ты до сих пор имеешь с ним дела.
— К Олли? Почему именно к нему? В столице полно других кукловодов, более добросовестных.
Мира опять подошла к нему ближе и заговорила скороговоркой, обратив на него зеленые, по-лисичьи сощуренные глаза:
— Я не знаю, что за игру затеял Нильс. Возможно, он ничего и не затевал, и браслет начитывает какие-нибудь глупые стишки, но вдруг… вдруг там какой-нибудь шифр? Нильс уже пытался завербовать меня в общество пилигримов, помнишь? — Мира выдохнула и отбросила кудри со лба. — А Олли уже приходилось сталкиваться с пилигримами. Он сидел у них в плену, пытался оживить по их приказу клоуна… А потом пилигримы его вдруг отпустили, но обращаться в полицию Олли даже не собирался. Желтые плащи сами его приволокли в участок. Думается мне, если в браслете обнаружится шифр, то Олли и здесь не станет болтать.
— Неужели ты доверяешь Олли Плунецки?
— Не доверяю я ему, — надулась она. — Но после прошлогодних событий, с тех пор как его обман раскрылся, репутация у колорадского жука кажется лучше, чем у Олли. Даже если он пойдет заявлять о чем-то, вряд ли его слова воспримут всерьез.
Август потер тыльной стороной ладони напряженный лоб.
— А ты не думала, что Нильс мог заложить в браслете послание… тебе? Ну, то есть… — Левитант замялся и отвел взгляд на мутные стекла оранжереи, надеясь, что Мира сама все поймет и ему не придется договаривать.
— Думала, — ответила она серьезно. — Но если послание личное, зачем прибегать к таким сложностям? Браслет, вода… Нильс мог написать мне анонимное письмо и кинуть его в почтовый ящик. Так гораздо проще. И не было бы риска, что послание я попросту не получу.
— Тоже верно, — согласился Август, хотя и не был уверен в находчивости Нильса. На месте Миры левитант не стал бы тратить время на разгадывание головоломки и попросту бы избавился от браслета. Однако Мира, несомненно, его позицию не разделяла.
— Сходишь к Олли Плунецки? Покажешь ему браслет?
— А если откажусь, ты снова кинешь в меня колючим букетом? — уточнил Август на всякий случай.
Она смерила его сердитым взглядом, от жара которого рубцы на его щеке зачесались.
— Ладно, схожу. Мое славное лицо мне еще пригодится. — Он улыбнулся. — На выходные я улечу к Верховному мысу вместе с лагерем кочевников-левитантов, а после наведаюсь к Олли.
Соблаговолив сменить гнев на милость, Мира сняла с запястья браслет и протянула его Августу.
— Спасибо. Буду тебе обязана.
Август взял холодный браслет и ощущение дежавю нахлынуло на него, да настолько внезапно, что перед глазами поплыло.
***
Он вновь стоял в галерее Мартовского дворца, в тени от света хрустальных люстр, чтобы избежать ненужного внимания гостей коврового приема. Рядом с ним стоял Нильс Кроунроул. Белая ливрея сидела на нем как смокинг сидел бы на утке. Сутулый, с черными как сажа волосами и орлиным взглядом, он еле сдерживался, чтобы не поставить на точеном лице Августа разноцветный фингал.
— Как ты смеешь, Ческоль…
— Не имею понятия, что ты здесь делаешь, Нильс, да мне и плевать. Но если ты хоть на метр приблизишься к Филиппу, или к Мире…
Нильс сильно тряхнул плечом, отцепляя от себя руку Августа.
— Будь спокоен, я здесь не за этим. Откуда мне было знать, что вы придете на ковровый прием?!
Август спешно обежал глазами галерею. Он увидел, как Филипп, Мира и Ирвелин подходят к одному из беседующих кружков в отдалении.
— Тогда молись, чтобы ни Филипп, ни Мира тебя не заметили. Иначе…
— Хватит мне угрожать, Ческоль. Возомнил себя блюстителем порядка? Для этого ты слишком безрассуден.
— О, честь называться безрассудным с некоторых пор принадлежит только тебе, Нильс.
— Тихо!
Мимо них проходила пара нарядных граффов, с наслаждением поглощавшая луковые тарталетки. Левитант и эфемер дождались, когда граффы отойдут подальше, и с новой силой сцепились в друг друга взаимно-неприязненными взглядами.
— Что стряслось, Нильс? Тебя выгнали из кружка по интересам?
— Не твое дело, Ческоль.
— Не мое, ты прав. Просто любопытно, что заставило тебя вырядиться морским коньком.
Эфемер дернулся, желая ударить Августа, но в тот же миг передумал. Однако его серые, стеклянные глаза продолжали держать левитанта на мушке.
— А ты что здесь делаешь, Ческоль? — вместо удара задал вопрос Нильс. — Ты дверью ошибся. Ковровый прием для особых гостей, а не для ряженых скоморохов.
«Чувство юмора? У Нильса появилось чувство юмора?»
— Сюда провел нас Филипп, — ответил Август, усмехнувшись. — У него есть проходные билеты.
Нильс задумался и оглянулся вполоборота, высматривая в толпе своего двоюродного брата.
— Не подходи к нему, Нильс. Слышишь меня?
Ответил эфемер с задержкой. Он опустил голову и приложил руку к богато выкроенному карману на белой ливрее.
— У меня есть условие, — хрипло сказал он. — Если ты согласишься его выполнить, я весь вечер буду избегать твоих друзей.
– Моих друзей? Да в кого же ты превратился?
— Ты согласен или нет? — настойчиво переспросил Нильс.
— Какое еще условие?
Откинув серебристый шов кармана, Нильс вынул оттуда элегантный браслет.
— Передай этот браслет Мире.
Август и бровью не повел.
— Ага, сейчас. Уже бегу.
Нильс окатил его тяжелым взглядом.
— Если ты не согласишься, тогда я сам подойду к ней и отдам браслет.
— Ты же не знал, что мы придем сюда. Что Мира придет. Почему же прихватил эту цацку?
— Хватит испытывать мое терпение, Ческоль. Ты передашь или я сам?
Решение пришло к Августу довольно быстро.
— Хорошо, так уж и быть. Передам, — ответил он, размышляя, какой из ближайших канав будет впору столь изысканное украшение.
— Даешь слово?
— Даю слово.
Нильс сощурил глаза и вдруг так явно напомнил левитанту Филиппа, который, по его давним подозрениям, со скептическим прищуром вышел уже из утробы. Август было решил, что Нильс не поверил ему, но через секунду эфемер уже протягивал руку. Август вытянул руку в ответ, и на его ладонь упала цепочка из гладких бусин.
***
И сейчас, стоя в восточному саду напротив Миры, Август вновь ощутил тот колкий холод. Упругая леска пружинила, разъединяя бусины и обратно их скрепляя. Левитант покрутил браслет в ладони и засунул его в карман джинс.
— Мне пора возвращаться к Фрою, — сказала Мира.
— Фрой где-то здесь? — удивился Август.
— Да, он ждет меня в западном саду у пруда.
— А почему он сюда не пришел?
— Настоял на том, чтобы к тебе я шла одна. — И тихим голосом добавила: — Мне кажется, он тебя побаивается.
В уголках рта левитанта появились насмешливые складки.
— Неужели?
Мира решила не отвечать. Она откинула светлые кудри назад, помахала ему и зашагала вдоль оранжереи к воротам.
«Ох, Фрой. Совсем не меня тебе стоит бояться», — думал Август, глядя на невысокую фигуру Миры, удаляющуюся в листве клена.

Глава 22. Полет на Верховный мыс

Августу повезло: уговаривать Паула взять его на Верховный мыс пришлось не долго. Распущенные дреды вождя творили чудеса похлеще ипостасей — даровали Паулу хорошее настроение и желание быть уступчивым. И что бы Август делал, будь у их вожака забранный хвост?!
Лететь на мыс условились в первые выходные августа. Закончив накануне отбеливать потолок птичьего дома, Август от распиравшего его предвкушения залетел в свою квартиру через окно и долго не мог уснуть, сжимая походный рюкзак в крепких объятиях. Серебристая вышивка в форме крыла приятно щекотала руку, а запах костра, который давно впитался в ткань рюкзака и уже не выветривался, наполнял мысли Августа сладостным предвкушением.
В пять утра кочевники-левитанты вместе встречали зарю — буйное зарево поднималось над Гибким мостом, пока граффы делились ожиданиями от предстоящего полета. Август разминал ноги. Ему не терпелось оставить свои тяжбы в столице и улететь.
— Летим строго на северо-восток! — прокричал Паул, когда на плотине собрались все кочевники. — Первые три часа под нами будет Узел, после — ориентируемся по кромке Крапивного озера. Герда, следи за своим братом.
— Помню я, — промычала Герда, стоя рядом с Кастолой, которая утрамбовывала в своем рюкзаке спальный мешок-грелку — излюбленное их лагерем изобретение кукловодов. Те привили мешку способность к нагреванию, и его температура круглые сутки не спускалась ниже 36,6. У Августа подобный тоже был сложен, незаменимая для путешественников Граффеории вещь.
— Ладно, господа кочевники. Пора. Вверх и вперед!
— Вверх и вперед! — выкрикнули остальные в ответ, в том числе и Август, который кричал громче всех. Их лагерный лозунг, предрекающий ни что иное, как славное путешествие.
Два десятка левитантов взметнулись в пробудившееся небо. Зеленые крыши домов стремительно удалялись под их порхающими ногами. С погодой им повезло: легкий ветерок теребил волосы, а вдалеке гуляли белоснежные облака. Как только левитанты подлетели к верхушкам деревьев на окраине, они выстроились в воздушную шеренгу. Во главе летел Паул, чьи дреды-макаронины были видны с самого конца шеренги, оттуда, где летели Август и Дзуфий.
— Ну что, видели в Крылатом Ущелье призраков грифонов? — полюбопытствовал Август у мальчика.
— Нет, — ответил он, поправляя съехавшие набок очки. — Видеть мы их не видели, но эта чаша, с интуицией которая, истошно визжала все то время, пока мы там находились. Заткнуть ее никак не получалось. Паул был очень зол. Ночью он пнул ее, орущую, прямо вниз ущелья. Чаша разбилась, визг прекратился, но мои уши до сих пор его слышат. Это нормально, как считаешь?
Август рассмеялся, но его смех поглотил ветер. Летевшая впереди Герда обернулась и тут же повернулась обратно. После встречи в «Вилья-Марципана» они больше не виделись. Август подозревал, что Герда держит на него обиду. Либо делает вид, что держит. Ну и пускай. Этот полет Август нарек для себя свободным от всяческих переживаний. Пожалуйста, обижайтесь, а сам он будет наслаждаться заслуженным приключением.
Под их ногами заворачивал свои дорожные петли Узел. Временами левитанты снижались, сверяясь с ветвями длинного тракта, после — снова поднимались на уровень облаков. По пути им встречались левитанты-одиночки, держащие путь на юг; и стаи птиц встречались, но Паул, заранее завидев их, уводил лагерь ниже, чтобы избежать столкновения.
Стоило показаться блестящим водам Крапивного озера, душа Августа запела, а когда они стали снижаться, по носу и горлу зациркулировал воздух, влажностью которого можно было напиться.
— Лагерь организуем здесь, — скомандовал Паул, когда последний из левитантов приземлился на устланное вереском поле. — Все добрались? Хорошо. Не забываем смотреть под ноги.
— В траве могут прятаться призраки грифонов? — улыбнулся Август.
Паул развернул сосредоточенное лицо.
— Змеи, Август.
Улыбка сошла с левитанта подобно морской волне с берега. Он в панике закрутил головой вокруг ног, в то время как остальные принялись разворачивать лагерь.
— Здесь водятся змеи?
— Да, — ответил ему Дзуфий, стоявший рядом. — Паул о них на третьем собрании говорил. Или на пятом…
— Он же хотел позвать сюда кукловода из Клекота, чтобы тот устроился неподалеку и бдил за местной живностью, — вспомнил Август.
— Хотел, но кукловод, с которым он договаривался, заболел ушной хворью. Придется нам справляться без него.
Что-то защекотило лодыжки Августа, и тот в страхе отпрыгнул.
Трава. Это всего лишь трава.
— Палатки ставим здесь! — крикнул Паул. — Отличный вид и безопасное расстояние от обрыва. Палатки размещаем полукругом, по центру — разводим костер. Ксавель и Егор — на вас ловля рыбы. Герда и Кастола — на вас сбор ароматных трав. Вдоль той тропинки я видел клевер.
Стоило Августу отойти чуть дальше от группы, командный голос Паула потонул в завываниях ветра. Левитант приблизился к обрыву, зубастая длань которого рассекала берег. Далеко внизу озерное полотно избороздила зеленоватая рябь. Слева, на пологом кусочке суши стоял одинокий страж этого места — красный маяк; у его основания беспечно грелись лягушки, а дальше по горизонту крутились птицы, их темные очертания.
Август поднял руки вверх, высоко-высоко, прикрыл глаза и глубоко вздохнул. Левитантам попасть на Верховный мыс проще, чем граффам с другими ипостасями, поскольку южная его граница была отделена от суши цепочкой из игольчатых скал. Маленький островок на высоте, где небо было ближе, чем озеро. В такие моменты Август благодарил Белый аурум и дух, сидящий в нем, за возможность бывать в подобных местах. Диких и затаенных.
Днем кочевники занялись обустройством лагеря. После полудня Егор и Ксавель, парень с длинной бородой, которую он упрямо не отстригал вот уже второе десятилетие, залетели на мыс с охапкой карасей, а Герда и Кастола вернулись с тропы с букетом диких трав. Август поставил свою палатку, а следом помог и Дзуфию, вспотевшему под брезентом.
— Колья следует вставлять поглубже, Дзуф.
— Знаю, но почва тут больно твердая…
Август пнул по колышкам, зарывая их глубоко в землю, и натянул брезент. Следом он помог с палаткой и Герде, которая о помощи не просила. Он вызвался сам — в качестве мировой, и когда ее палатка встала надежно, она даже улыбнулась ему.
К вечеру рыбная похлебка кипела в трех котелках, рассеивая пряный аромат по всему скалистому побережью. Когда похлебка была готова, левитанты уселись вокруг костровища. Суп разливал сам Паул, напоминая каждому, кому он вручал дымящуюся миску, почаще смотреть под ноги. «Змеи. Помни про змей».
Август вдыхал смешанный аромат рыбы, костра и озера и прикидывал, существовал ли аромат восхитительней.
— Эту историю все знают! Давайте другую.
— Легенду о грифонах?
— Да нет, другую.
— О Рыжем Медведе и Кролике!
— Ее тоже рассказывали…
— Я не знаю истории о Рыжем Медведе и Кролике, — подал тихий голос Дзуфий.
— Вот, Дзуф не знает, — перекрывая голоса остальных, сказал Август и похлопал мальчика по плечу. — Кто за нее?
Над костром поднялись руки, Август насчитал одиннадцать пар.
— Большинство! — хлопнул в ладоши он и отложил пустую миску на землю. — Рассказываю. Только чур в этот раз без волчьих завываний.
Кто-то среди кочевников отвечал за еду, кто-то за пряности, а Август отвечал за всякого рода истории. Солнце близилось к горизонту, даруя странникам лучший в их жизни закат. Поближе подсев к согревающему огню, граффы принялись слушать.
— Жил на свете Рыжий Медведь, — начал Август, оглядывая всех граффов по кругу. — Он был тучным и медлительным, с гривой цвета застарелой ржавчины и взыскательными манерами. Рыжий Медведь, к его неудовольствию, приходился младшим сыном Короля, в то время как Кролик, его ловкая и прыгучая сестра, с куда более покладистыми манерами, приходилась старшим ребенком.
Когда Король был жив и счастливо правил, Рыжий Медведь заранее побеспокоился о престолонаследии. Заручившись поддержкой Герцога, такого же коварного плута, как и он сам, Рыжий Медведь отправил Кролика в качестве посланника на земли этого Герцога — осмотреть пшеничные поля да принять выплату дани. Кролик была доверчивой, она любила своего брата. Вдобавок, как и любой эфемер, она чтила дальнюю дорогу. Отправилась Кролик на земли Герцога, не подозревая о ловушке, подготовленной для нее.
Там ее и погубили. Яд, добавленный в приветственный кубок, исполнил волю Рыжего Медведя скоро, не успела Кролик и до покоев дойти. Молва же говорила — несчастный случай погубил Кролика. Долго горевал Король по смерти любимой дочери, да от горя и умер. Рыжий Медведь взошел на престол вслед за своим отцом, храня тайну исчезновения Кролика под семью дворцовыми замками.
— Вывод сей басни — никому нельзя доверять, даже младшему брату. Мотай себе на ус, Герда.
— Отвали, Ксавель, — рыкнула девушка, закидывая в костер горсть щепок.
— История эта, между прочим, правдива. Она о короле Люрже и о недокоролеве Люржен.
— Кастола, да будет тебе известно, что история эта родилась задолго до них, — просветил девушку Август.
— И все равно. Король Люрж ей вдохновился и убил собственную сестру. Всем известно, что Люржен умерла вовсе не из-за переохлаждения. Ее усопшее тело даже народу не показали. Отравили потому что, и кожа ее была вовсе не синей.
— Король Люрж любил сестру, он плакал дольше всех на ее похоронах. Мне бабушка рассказывала, а она там была, — отозвалась Герда, но Кастола была невозмутима:
— Плохая актерская игра.
— Обречь сестру на смерть ради власти. Ужасно, — отозвался Дзуфий еле слышно, а Август только весело плечами пожал.
— Рассказать следующую?
— А есть у тебя что-нибудь без предательств и страшных убийств? — спросила Герда.
Левитант ответил, подкидывая вверх одно из бревен и ловко его схватывая:
— Есть история, где один проныра-материализатор создал стальную пилу и по-неосторожности, во время создания зубчиков, отпилил себе четыре пальца.
— Август!
— Что? Материализатор же не умер. Всего лишь кровью истек.
— Предлагаю сменить рассказчика! — поднял руку Паул.
Левитанты загудели, подняв шум над засыпающим озером. Где-то вдалеке застрекотали цикады, вторя Кастоле, сменившей Августа в его роли.
С наступлением сумерек сильно похолодало и многие граффы разошлись по нагретым мешками-грелками палаткам. Август ушел в свою самым последним. Пока в костре догорало одинокое закопченное бревнышко, он лежал на спине и наблюдал за звездами, мелькающими во тьме.
Всю первую половину воскресенья левитанты летали над озером, опускали в холодную воду босые ноги, брызгались и хохотали, из раза в раз нарушая священное безмолвие Верховного мыса. В эти беспечные часы Август ощущал себя настолько счастливым, что совершенно забывал о бремени, которое ожидало его по возвращению в столицу. Но время шло, жестоко сменяя минуты на новые, и после трех часов по полудню левитанты засобирались в обратный путь.
— Здесь красиво, — со вздохом отозвался Дзуфий, глядя на чистое, свободное от облаков небо.
— Очень красиво, — вторил ему Август.
Его бы воля, он остался бы. Провел бы здесь всю следующую неделю, летая над озером и ловя карасей. Грелся бы на солнце, как те лягушки у красного маяка…
— Все готовы? — услышали они голос Паула.
Август опустил взгляд на распахнутый рюкзак, в котором все его вещи лежали вперемешку. Кулаком их утрамбовал, дернул молнией и откинул тяжелый рюкзак на плечо. Он уже намеривался взлететь, как его внимание привлек знакомый блеск. В траве лежал Мирин браслет — наверное, выпал при сборах. По прилету Август намеривался заглянуть к Олли Плунецки, вот и прихватил браслет с собой. «Да, других причин не было», — убедил он сам себя и поднял с травы браслет.
— Вверх и вперед! — крикнул Паул.
— Вверх и вперед! — откликнулись остальные.
На сей раз Август произнес их лозунг без прежнего энтузиазма. Он в последний раз окинул мыс печальным взглядом и поднялся ввысь, пуская тело по ветру.
Из-за серых туч, проглядывающихся на востоке, их процессия держалась западнее.
— Придется ориентироваться по лесу. Не отклоняемся, летим строго за мной!
Август и Дзуфий вновь замыкали процессию, а впереди летела Герда, постоянно на них оборачиваясь.
— Зря ты, Дзуф, на свою сестру наговариваешь. Она беспокоится о тебе. Вон, как часто оборачивается, — отметил Август.
— Это она на тебя смотрит, — пробурчал мальчик.
— Ну а я думаю, что на тебя.
Следующий час они летели молча. Герда стала оборачиваться куда реже, держась ближе к Кастоле: подруги умудрялись безостановочно шептаться даже в потоках ветра. Позади летевший Август смотрел на них и диву давался.
— Как они это делают? Плохо ведь слышно. И голосовые связки устают…
Повернув голову к Дзуфию, чтобы вместе посмеяться над всемогущими женскими сплетнями, Август резко затормозил. Рядом с ним никого не было. Он закрутил головой, от ветра заслезились глаза. Спустя миг он услышал крик.
— Август! Не могу набрать высоту… Август!
Левитант догадался посмотреть вниз — Дзуфий был уже далеко. Мальчик хватался руками за воздух, как утопающий за воду, беспомощно брыкался и, к ужасу Августа, падал.
— Расслабь ноги, не брыкай ими! — что было мочи заорал Август, устремившись за ним. — РАССЛАБЬ НОГИ! Дай ветру тебе помочь! ДЗУФ!
Август сомневался, что мальчик его слышал. Быстро крутанув головой, он посмотрел на процессию левитантов, которая удалялась в небесной дымке.
— Герда! ГЕРДА! СТОЙТЕ!
Никто его не слышал. Август отвернулся от них, продолжая лететь к падающему Дзуфию — ноги мальчика уже приближались к верхушкам сосен. Август пикировал, не замечая ничего вокруг, кроме падающей в лиственную пучину точки. Когда мальчик скрылся среди деревьев, Август кое-как подавил крик. Он выжимал из своей ипостаси всю скорость, всю направленную способность… Скоро его пальцы коснулись колючих иголок. Он полетел вдоль длинных стволов, и вдруг понял, что потерял Дзуфия из виду. Сосны, кустарники, везде, повсюду…
— Дзуф! Ты где? Подай голос!
Август начала метаться среди деревьев, продолжая спускаться.
— ДЗУФ!
Хлопок. Едва слышный, но до боли отчетливый. Хлопок, заставляющий сердце Августа замереть.

Глава 23. Город-на-деревьях

Август нашел его лежащим спиной на влажной траве. Дзуфий дышал. Дыхание его сбилось, но все же он дышал, и этого было достаточно, чтобы сердце Августа вернуло свой привычный ритм.
— Я здесь, Дзуф. — Он опустился на землю рядом с мальчиком. — Ты как?
Дзуфий не отвечал. Глаза его были закрыты, руки прижимались к груди, а спина выгибалась, словно от боли. Его треснутые очки валялись неподалеку.
— Где болит? — спросил Август, но тот не отвечал. — Духа-истины ради! Не молчи, Дзуф!
— Нога, — прохрипел мальчик. — Но…га.
Август опустил взгляд на его ноги, одетые в шорты. Ни крови, ни синяков, только повсеместные пятна от грязи и травы.
— Ты успел сгруппироваться? — снимая с плеч свой рюкзак, спросил Август.
— Вроде… бы… да. — Дзуфий откашлялся, и Август приложил к его рту флягу с водой. Открыв глаза, мальчик с жадностью принялся пить, а потом медленно откинул голову к земле. — У меня получилось замедлить падение, но… — Лицо его скривилось. — Нога.
Судя по всему, речь шла о левой ноге, посколько именно она лежала на земле неподвижно, подобно замороженному окорочка.
— Мне больно шевелить ей.
Август уставился на травмированную ногу. Воспоминания, назойливые как стая комаров, ворвались в его обеспокоенную голову. Он пытался избавиться от них. Он пытался не думать об одноногом надзирателе из крепости Фальцор и его прикрепленной к костылю безобразной культи. «Пока я смог добраться до ближайшего лекаря, заимел гангрену. Лекарь вынесла приговор — ампутация или смерть».
Август вытер со лба подступивший пот.
Что у него с ногой? Вывих, внутреннее кровотечение, иная травма? Август внимательнее осмотрел колено, с осторожностью прикоснулся к нему и тут же отвел руку, услышав стон.
— Лететь и идти ты не сможешь, — вынес вердикт Август. Единственное, в чем был он сейчас уверен. «Ты настолько беспечен, Август, что, будучи левитантом, не разбираешься в элементарных травмах, которые можно получить при падении с высоты!»
— Отстань, Филипп, — шикнул он, хлопнув себя по ушам.
— Чего? — тихо отозвался Дзуфий.
— Я говорю, — заторопился повторить Август, — лететь и идти ты не сможешь.
Он посмотрел туда, где, судя по убывающему справа солнцу, должен находится юг. Как скоро лагерь заметит их отсутствие? Поднявшись на ноги, Август не сдержал обреченного выдоха. Их пропажу заметят не раньше, чем Герда и Кастола вдоволь наговорятся, и сестра Дзуфия решит обернуться.
— Дзуф, я сейчас поднимусь над лесом и посмотрю вокруг. Возможно, лагерь уже ищет нас. Нужно подать им сигнал, что мы здесь.
Мальчик вяло кивнул. Август же, нагнувшись, достал из рюкзака свернутый брезент и подложил его под голову мальчика. Потом сунул ему в руку флягу и выпрямился.
— Я быстро, Дзуф. Вдруг что — кричи, я услышу.
Оставлять посреди дикого леса его одного, неподвижного и беспомощного, было рискованно. Как бы Август не издевался над излишней осторожностью Паула, опасное зверье в этих местах действительно шастало.
Август оторвался от земли и стал лавировать между колючими ветками. За ним по тонкой коре побежали юркие белки. Высота здешних сосен уступала соснам-великанам с Зыбучих земель, пара минут ему понадобилось, чтобы вынырнуть из леса и оглядеться. Предзакатное небо томилось в уединении: ни птиц, ни левитантов. Август поднялся выше, несколько раз крутанулся: никого.
Надежда на чью-либо помощь покинула его. Им придется выкарабкиваться самим.
— Там никого нет, — сообщил Август мальчику, опустив ноги на землю. Он постарался придать голосу расслабленности, словно отсутствие помощи никак не повлияет на их ближайшие часы жизни. — Ты как?
— Бывало и лучше.
— Не пришлось отбиваться от медведей треснутыми очками? — усмехнулся Август, желая хоть как-то скрасить их плачевное положение, но Дзуф лишь молча откинулся обратно на кучу брезента.
— Ладно. — Август упер руки в бока и в который раз осмотрелся. — Ладно.
Косые полосы света испещряли этот лес. Здесь не было ни тропинок, ни протоптанных дорожек, сплошные колючие кусты, трава и деревья. Август пытался просчитать время, затраченное ими на путь от Верховного мыса до сюда. Они летели час? Или полтора? К какому из населенных пунктов они были сейчас ближе — к Прифьювургу, который находился западнее, или к городу Полилу-Лава, что южнее? Да, исправный компас ему бы сейчас пригодился. С покупки того дефектилиса, когда он умудрился попасть под стражу, он так и не побеспокоился о покупке нового.
«Путешествуешь без компаса? Ну ты и болван, Август!»
Призрачный голос Миры растворился в тихом голосе Дзуфия:
— Мне жаль, Август. Я виноват. Не стоило мне летать с вами.
— Разберемся, Дзуф. Я и не в такие переделки попадал.
Это было правдой, и Август весьма вовремя себе об этом напомнил. Ему выпадал случай выбираться из переделок и посерьезнее.
— Я знаю, как мы поступим, — объявил он, усаживаясь рядом с Дзуфием. — Нам с тобой нужно добраться до ближайшего населенного пункта. Там мы отыщем лекаря, и он вылечит твою ногу.
— Мне больно шевелить ей. Думаешь, я смогу идти?
— Я тебя понесу, — ответил Август.
— Я тяжелый.
— А я — сильный.
Мальчик в беспокойстве заерзал пальцами по земле.
— Идти придется далеко. И помимо меня на твоих плечах будут висеть два огромных рюкзака.
— У тебя есть другой вариант, как нам выбраться отсюда?
Дзуф призадумался.
— Ты можешь слетать до ближайшего города один, так будет куда быстрее. И приведешь сюда врача. Если повезет, найдешь эфемера или левитанта…
— Оставить тебя одного? — Август был готов рассмеяться. — Дзуф, меня не будет больше часа, и то в лучшем случае. Солнце садится, скоро здесь будет темно, а лес — дикий. Тут полно всякого зверья. Ты — на их территории, и защититься у тебя не получится — ты попросту не увидишь их, очки-то твои разбиты. Если желаешь, я могу подробнее рассказать, как медведи используют свои когти во время распра…
— Я понял тебя, Август! — поспешно вставил Дзуф. — Хорошо!
— Хорошо?
— Да, хорошо. Неси меня куда надо.
— Сразу бы так.
Август снова опустил глаза на его неподвижную ногу. Область колена начала отекать.
— Для начала мне нужно наложить тебе на ногу шину. Какую-нибудь палку, более менее прямую, я найду, а где бы взять веревки, чтобы закрепить палку к ноге…
— Веревки? Может, лучше взять жгут и бинты?
— У тебя есть бинты?
— Да, в моем походном рюкзаке. Собрал его по списку Паула. Там есть жгуты, марлевые салфетки, йод… А у тебя разве нет?
«Аптечку с собой ты никогда не берешь. Не это ли принято называть беспечностью?»
Это был голос Ирвелин или шум от дуновения ветра?
Август никогда не собирал свой походный рюкзак по списку Паула, который вожак всучил ему на первом собрании лагеря. Август даже не помнил, в какой из шкафов закинул тот смятый листок.
— Доставай свой бинт, а я пошел за палкой, — фыркнул он, отворачиваясь.
Шину он наложил крайне неумело, но будучи левитантом, который впервые сталкивается с подобной проблемой, Август посчитал, что справился вполне себе. Паул показывал им однажды этот хитроумный трюк. Удивительно, но в тот момент Август его даже слушал.
— Готово!
Дзуфий закивал, после чего по лицу его пронеслась болезненная судорога.
— Так, — Август вытер лоб. — Говоришь, в твоем рюкзаке есть все по списку Паула. А обезболивающее у тебя есть?
— Все наши лекарства в рюкзаке у Герды, — с закрытыми глазами сообщил Дзуфий.
Левитант выдохнул.
— Очаровательно.
Вернув брезент обратно в рюкзак и повесив на шею флягу, Август посмотрел вперед, на густые неприветливые заросли. Облететь бы эти заросли сверху! Только в полете предстоящая для него тяжесть удвоится. Для начала стоит попробовать без ипостаси. Пешочком.
— Мы пойдем на юг, — озвучил он свое решение. — Город-на-деревьях должен быть недалеко отсюда.
Спорить мальчик не стал и лишь снова вяло кивнул, глядя, как Август накидывает на плечи их рюкзаки. Следом левитант опустился на колени и приподнял его самого.
— Духовные небеса! Сколько же ты весишь? Выглядишь таким щуплым…
Август тотчас замолчал, увидев, как исказилось от боли лицо мальчика. Стараясь поймать равновесие, левитант осторожно поднялся на ноги.
— Ладно. Придется немного потерпеть, парень. Идем.
Путь им предстоял извилистый, без троп и указателей. Август зашагал между высокими кустами кизильника. Ступал он аккуратно, стараясь как можно реже волновать ноги мальчика. С каждой последующей минутой лесные тени становились все гуще, а лесные звуки — все тревожнее. Август принялся оборачиваться на всякий подозрительный шорох, на всякий хруст ветки, в надежде увидеть невинную любопытную белку, а не изголодавшегося по свежему мясу хищника. Дзуфий лежал на его руках с закрытыми глазами; дыхание его было прерывистым, а на лбу выступили мелкие капельки пота. «Ему явно сейчас тяжелее, чем мне», — подумал Август, проходя по заросшей папоротником поляне.
Очередной шорох заставил левитанта остановиться. Он развернулся: елки и кустарники, везде и повсюду; лучи солнца искрили на гладкой листве. Сверху застрекотала сорока, заставив Августа вздрогнуть. «Здесь никого нет. Здесь никого нет». Он пошел дальше, стараясь ступать не только осторожно, но и бесшумно.
Новый шорох, точно такой же, как и несколько минут назад, забрал у граффа последние сомнения. Если натренированный слух его не подводил, за ними кто-то следил. Август снова развернулся и всмотрелся в дремавшую чащу. Органы чувств его обострились.
— Почему встали? — шепотом спросил Дзуфий, не открывая глаз.
Август не ответил ему. Он водил взглядом по плотной стене из зелени, пытаясь вычислить непрошеного гостя.
«Не верно. Это мы здесь — гости. А тот, кто прячется — хозяин, желающий защитить свои границы от чужаков».
Тогда он и увидел пару поблескивающих в тени глаз. Они наблюдали за ним и ждали. Стоило Августу заметить их, как справа от себя он услышал рычание.
«Их двое?»
Рычание раздалось и слева.
«Трое?!»
На раздумья времени не было. Перехватив Дзуфия правой рукой, Август скинул на землю свой рюкзак, потом, поменяв руки и игнорируя стоны мальчика, скинул второй рюкзак. Пока второй рюкзак падал, Август стремительно взлетел, а уже в следующую секунду под ногами раздался страшный топот дюжины лап. Поднявшись на безопасную высоту, левитант посмотрел вниз.
Пятеро бурых волков вцепились в их походные рюкзаки. Длинные когти разрывали ткань, вываливая на траву их вещи. Один из волков поднял хищную морду и уставился на парящего в воздухе Августа.
— Не сегодня, дружище, — сказала левитант и с колотящимся сердцем полетел подальше от зоны бедствия.
— Это были волки? — спросил Дзуфий. То ли от боли в ноге, то ли от пережитого ужаса глаза его были широко распахнуты.
— Они самые. Подпортили немного наш вечерний променад.
— И оставили без рюкзаков, — добавил мальчик.
Август промолчал.
Его походный рюкзак с серебристой вышивкой в форме крыла. Его незаменимый товарищ в каждом путешествии. Его союзник и оберег. А теперь его нет.
Спускаться на землю Август больше не решался и продолжал лететь, виляя между деревьями. Вес Дзуфия давил на плечи, мышцы рук напряглись до предела. Больше граффы не разговаривали. Дзуфий закрыл глаза и уткнулся носом в его предплечье, а Август старался не впадать в панику, видя, как далеко впереди садилось солнце.
В сумерках лететь стало тяжелее. Август то и дело натыкался на ветки и тонкие стволы, чудом избегая прямых столкновений. Ему до смерти хотелось опуститься на землю, скинуть с себя Дзуфия и размять уставшие руки, а потом лечь и уснуть на часок, восполняя покидавшие его силы. И до чего же он обрадовался, когда впереди замелькали спущенные с деревьев веревочные лестницы. Они добрались!
Ощутив новый прилив сил, Август покрепче взял Дзуфия и полетел наверх, туда, где от дерева к дереву провисали веревочные мосты. Город-на-деревьях освещался россыпью бумажных фонарей. Казалось, фонари горели повсюду, как светлячки в камышах. Последний рывок, и Август опустился перед одинокой хижиной на окраине. Он бережно опустил мальчика на закрепленные между ветками доски и с наслаждением размял шею.
— Вы кто такие, господа?
Из хижины вышла женщина в длинном платье с рукавами-колокольчиками. В руках она держала фонарь и смотрела на лежащего у ее ног юного граффа.
— Здравствуйте! — кинулся к ней Август, не забывая приветливо улыбаться. — Меня зовут Август, а это — мой друг, его зовут Дзуфий. Дело в том, госпожа, что мы попали в беду.
— Что с мальчиком? — Она отвела фонарь ближе к травмированной ноге и со скептицизмом оглядела наложенную впопыхах шину.
— Мы летели с Верховного мыса в столицу, и Дзуфий, левитант по ипостаси, упал. Он сильно повредил ногу, колено… Я донес его до сюда на руках. Нам необходима помощь местного врача.
— Все ясно. — Женщина опустилась на корточки и внимательнее осмотрела мальчика. В свете фонаря Август увидел, насколько бледным тот стал. Женщина приложила ладонь к нему на лоб.
— У мальчика жар, — сказала она и выпрямилась. — Я отведу вас в свою хижину. Эта, — она указала на темное строение позади себя, — хижина моего друга. Там ничего нет, даже таза с водой, а мальчику нужно срочно сбить температуру. Моя хижина стоит неподалеку, на старом многодубе. Пойдемте.
Август рассыпался в благодарностях, снова поднимая Дзуфия на руки.
— Еще не за что меня благодарить, господин. Наш лекарь, мастер Отуум, живет на другом краю города. Пока вы будете у меня, я слетаю за ним. — Она зашагала впереди, освещая им путь. — Как давно вы бродите по лесу?
— Около двух часов, — ответил Август, осторожно ступая по шатающемуся мостику.
— Плохо. Ноги левитанта — инструмент хрупкий. Повредить их дело простое, а вот излечить…
— Вы тоже левитант?
— Да. Как и четверо моих сыновей. — Она коротко обернулась. — Можете называть меня Флёрой.
Теперь стало ясно, откуда в женщине столько сочувствия к незнакомцам. Четверо сыновей-левитантов. Кому как не ей проникнуться к несчастью юного Дзуфия.
Старый многодуб, сердце Полилу-Лава, ярко выделялся на фоне остальных деревьев. Освещенный дюжиной фонарей, он держал на своих толстых ветках не меньше десятка хижин, словно фокусник, застывший при жонглировании. Некоторые дома сидели высоко, почти у самой макушки, а некоторые — низко, ближе к мощному на вид стволу. Флёра повела их вниз, к хижине, крышу которой прикрывала пушистая изумрудная крона.
— Проходите сюда. Кладите мальчика на кушетку. Я принесу полотенца и холодную воду.
Август вошел в просторную комнату и спустил притихшего Дзуфия на кушетку, которая занимала целый угол. Флёра ушла в соседнюю дверь, из которой доносились приглушенные голоса, и предупредила кого-то об их присутствии.
— Ты как, Дзуф? Нормально? — спросил левитант, подставляя к кушетке табурет.
Вместо ответа последовал слабый кивок. Август сел и взял Дзуфия за руку.
— Скоро тебе помогут, и скоро ты окажешься дома. А как оправишься, мы с тобой полетим на плотину под Гибким мостом и расскажем о нашем приключении лагерю. Как тебе идея? Уже вижу, как глаза Паула лезут на лоб, а его дреды-макаронины переплетаются как у медузы горгоны. Как же он разозлится! Ох, я в нетерпении увидеть…
Не дослушав, Дзуфий отвернулся к деревянной стене, и Август замолчал. К ним вернулась Флёра, она принесла чашу с водой и белые полотенца. Одно из полотенец она опустила в чашу, выжала его и приложила ко лбу Дзуфия.
— Вот так, хорошо. Сейчас тебе станет чуть полегче. — Она отстранилась, вытирая руки о подол платья. — На столике есть вода из ручья, поите мальчика. А я полетела за лекарем. В той комнате — мой друг, его зовут Жорах. У него сейчас посетители, но если вдруг что понадобится, обратитесь к нему, не медлите.
Левитант в который раз поблагодарил женщину, и та выскочила из хижины. От воды Дзуфий не отказался и осушил целый стакан, пока Август придерживал его голову. От дальнейших разговоров Август воздержался. Мальчик совсем ослабел, и было видно, что покой — то единственное, в чем тот нуждался до прихода лекаря.
Ждать им пришлось недолго. Совсем скоро Флёра вернулась, вся румяная от спешки. Увидев ее, Август сразу начал подниматься с табурета, чтобы уступить место врачу, но женщина замотала головой и жестом попросила его сесть обратно. За ее спиной Август увидел четверых рослых мальчишек, среди которых, понял он, лекаря не было.
— Мастер Отуум отсутствует. Он на медицинской конференции, в столице, его возвращения ждут завтра. — Август, поникнув, осел на табурет. — Но у Отуума есть помощница, медсестра, довольно рукастая особа. Заменяет его временами. В приемной хижине ее нет — поздний вечер, понимаете, смена уже закончилась. Сейчас мои сыновья полетят и разыщут ее. — Женщина повернулась к мальчикам и добавила куда строже: — Она может быть у корзинного мастера, либо в рюмочной под белым тополем. Найдите и скажите ей срочно лететь сюда.
Август собирался согласиться с планом Флёры, поскольку других вариантов у них все-равно не имелось, но огласить свое решение он не успел: из соседней комнаты вышел мужчина. Он почесывал свою козью бородку и рассеянно глядел вокруг себя.
— Жорах! Ты уже освободился? — бросилась к нему Флёра. — Отчего такой грустный?
— А? — Мужчина выглянул из-за ее спины, чтобы рассмотреть Августа и Дзуфия. — Нет, я в норме, Флёра.
— Нужна твоя помощь. Отправляйся вместе с мальчиками. Нужно отыскать медсестру, помощницу мастера Отуума. Чем быстрее ее найдете — тем будет лучше. А я пока здесь побуду, помогу чем смогу.
Жорах ответил без всякого энтузиазма:
— Да я же не левитант. Какой с меня прок?
Флёра, указав на него пальцем, приобрела вид такой грозный, что быть на месте этого Жораха Августу совсем не хотелось.
— Жорах, скажи, ты еще способен передвигаться на двух ногах? Способен? Чудно! Тогда отправляйся. А твоя неизменная отговорка к любой моей просьбе мне надоела. Ты — иллюзионист, Жорах, а не калека.
— В этом городе я все равно, что калека…
Вслед за Жорахом из соседней комнаты вышла женщина с длинными серыми волосами; волосы буквально окутывали ее подобно плащу. Держа в руках деревянный футляр, она равнодушно оглядела собравшихся и направилась к выходу.
— Ладно, я помогу, — продолжал графф с козьей бородкой. — Но на многое, Флёра, не рассчитывай. Я слышал, Отуум жаловался на эту свою помощницу, говорил, часто пропадает, гуляет в нижнем лесу.
— Знаю, тоже слышала. Но все же стоит…
Дальнейшие слова Флёры Август уже не воспринимал. Его уставший взгляд обратился к человеку, вышедшему из комнаты вслед за женщиной с серыми волосами. Узнав его, Август вскочил, напрочь позабыв, где и с кем находился.
Встретив взгляд левитанта, Нильс Кроунроул замер.

Глава 24. Светлый и темный

— Отправляйтесь, не медлите, — скомандовала Флёра, упуская вниманием странное поведение двух своих гостей. Она протиснулась между старшими сыновьями и захлопотала у кушетки.
— Эй, ты идешь? — подала голос женщина с серыми волосами.
Она отступила от выхода, пропуская мимо себя пятерых граффов. Обращалась она к Нильсу, но эфемер ей не отвечал. Он так же как и Август неподвижно стоял. Орлиный взгляд его был направлен на левитанта, а черные сапоги будто вросли в дощатый пол.
— Напомни, как тебя зовут?
— Дзуфий.
— Приятно познакомится, Дзуфий. Меня зовут Флёра. Скоро о тебе позаботятся.
— Хорошо…
Звук ослабевшего голоса вернул сознание Августа в хижину. Он несколько раз моргнул и перенаправил взгляд на лежащего мальчика.
— Вы молодец, что наложили шину, Август. Но на колене уже виден довольно большой отек. Вы столкнулись с преградами на пути сюда?
— Пришлось отбиваться от стаи волков, — ответил женщине Август. Смотря на нее, он затылком ощущал присутствие Нильса, словно по комнате распылили едкий газ.
— Нижний лес небезопасен, — кивнула она, оглядывая колено. — Ох, нога у мальчика начала синеть…
— Позвольте мне взглянуть.
Услышав хрипловатый голос, Август непроизвольно дернулся.
— Вы врач? — спросила Флёра у Нильса.
— Нет, — ответил тот, продолжая стоять на том же месте. — Но первую помощь оказать способен. Если позволите, я мог бы…
— Не позволим, — отрезал Август, удерживая взгляд на отекшем колене. — Мы дождемся медсестру.
Флёра восприняла реакцию Августа как должное и кивнула ему, продолжая не замечать взаимной неприязни двух граффов.
— Может, уже пойдем?
Женщина с серыми волосами, о которой Август успел позабыть, окликнула Нильса. Волосы сильно закрывали ее лицо, но сходство было очевидным. Та же ровная полоса бровей. И круглая форма лица. И низкий рост. У выхода из хижины стояла сестра его давнего товарища Паама — Милдред Юнг. Материализатор у девяти пилигримов.
— Постой, — ответил ей Нильс и сделал шаг ближе к кушетке, обращаясь к Флёре: — Если нога у мальчика посинела, любая помощь может оказаться сейчас необходимой.
— Я сказал нет! Обойдемся без помощи самоучки. — Август посмотрел прямо на Нильса и едва сдержался, чтобы не пройтись кулаком по его жесткой челюсти. Августу было все равно, что тот здесь делал. Пусть валит отсюда, да поскорее.
Старая кушетка скрипнула, и Дзуфий, бледный как снег, слегка приподнялся на локтях:
— Почему ты, Август, решаешь за меня? Моя нога — мне и решать, чью помощь принимать.
— Дзуф, ты не понимаешь… — начал было Август, но мальчик упрямо его не слушал. Он повернул голову к Нильсу и вяло кивнул.
Нильс Кроунроул зашагал к ним, снимая с плеч серый плащ. Видя, как эфемер приближается, воображаемый едкий газ полностью заполонил разум Августа, мешая ему думать ясно. Левитанту захотелось толкнуть Нильса, или поставить подножку, или сбросить его с веревочного моста прямо в нижний лес на съедение волкам… да что угодно сделать, лишь бы тот не приближался к его другу.
Флёра отошла, уступая свое место Нильсу. Эфемер сел и закатал рукава черной рубашки. Пару минут он молча осматривал левую ногу мальчика. Заговорил он тогда, когда Август слишком громко прочистил горло.
— У мальчика вывих коленного сустава. Кость необходимо вправить. Чем раньше — тем лучше. Если мальчик позволит, я смогу сделать это сам.
Глаза Дзуфия, полуслепые без очков, округлились. Август хотел было дать отказ за него, и как можно грубее, однако мальчик его опередил:
— А вы справитесь?
— Справлюсь, — ответил Нильс. — Но будет больно. Ты должен быть к этому готов.
Мальчик и эфемер обменялись взглядами, от которых Август ощутил странный укол ревности. Он уставился на затылок Нильса, на его черные, находящиеся в беспорядке волосы, потом на его чуть согнутую шею, и вдруг представил, как здорово будет стиснуть руки прямо на ней, перекрыть доступ кислорода к легким…
— Я вполне готов, господин, — сказал Нильсу мальчик, заставив Августа опомниться от наваждения. Левитант кинулся к изголовью кушетки и почти что вскричал:
— Давай дождемся медсестру, Дзуф, прошу тебя!
В этот момент в хижину влетел один из сыновей Флёры, чуть не сбив с ног стоявшую в недовольной позе Милдред Юнг.
— В рюмочной медсестры нет, — сообщил он, пытаясь отдышаться. — А корзинный мастер говорит, что больше недели ее не видел.
— У вас есть телефон? — сразу спросил Август у взгрустнувшей Флёры, и та замотала головой.
— Телефон есть в хижине управляющего, она на самом верху многодуба.
— А телефонный справочник? — Женщина кивнула и бросилась открывать секретер, пока Август объяснялся с Дзуфием: — Я позвоню в столицу. Есть знакомый лекарь, на пенсии, он тоже левитант. Долетит до сюда за час…
— Кость нужно вправить, — перебил его Нильс. — И чем раньше это сделать, тем меньше будет неприятных последствий.
Август закатил глаза.
— Спасибо, а то с первого раза не понятно было. Нет, мы воспользуемся услугами настоящего врача.
Кушетка снова скрипнула.
— Я не маленький, Август, и вполне могу сам решить… Оценить последствия… — Дзуфий лег на подушки и шумно выдохнул. — Не знаю, как вас зовут, господин, но я готов принять вашу помощь.
— Меня зовут Нильс, — сказал эфемер так тихо, что услышали только они. Потом он повернулся к Флёре и быстро заговорил:
— Мне понадобится теплая вода, бинты, ножницы, кусок мыла и согревающая мазь. И что-нибудь крепкое из напитков. Для мальчика.
— Есть черничное вино.
— Подойдет.
Пока Флёра выгоняла своего сына из хижины и бегала из комнаты в комнату, Нильс подошел к Милдред, все еще стоявшей у выхода. Они перекинулась парой фраз, после чего Нильс отправился мыть руки под дождевым умывальником, а Милдред вышла на мосты, ожидать. Что же касалось Августа, то он подпирал коленями изголовье кушетки и наблюдал за действиями Нильса с нескрываемым опасением, однако спустя всего несколько минут он вынужден был признать, что ему еще не доводилось видеть Нильса настолько собранным. Эфемер молча принимал из рук Флёры необходимые для процесса вещи и укладывал их рядом с кушеткой на деревянный столик. Его обычная нервозность исчезла, а движения рук, когда-то дерзкие и импульсивные, превратились в движения умелого врачевателя.
— Налей мальчику вина, — сказал он Августу, указывая на пыльную бутылку.
Левитант намеривался уже возмутиться — с какой такой стати Нильс посмел приказывать ему? — но вовремя опомнился, глядя на утомленное от мучений лицо Дзуфия. Август откупорил бутыль, наполнил терпкой жидкостью стакан и поднес его к потрескавшимся губам мальчика.
— Выпей. Весь, — властным тоном сказал Нильс, точным движением разматывая жгуты и убирая из-под ноги палку.
Осушив стакан за пару слишком резких глотков, Дзуфий разошелся в кашле.
— Можно выражаться мягче, — негодовал Август, укладывая плечи мальчика обратно на подушки.
— Можно накладывать шину крепче, — ответил ему Нильс. — Будь она крепче, гематома не разошлась бы так скоро.
— Я — не лекарь.
— Ты — левитант. Ты обязан это уметь.
Стоявшая неподалеку Флёра переводила удивленный взгляд с одного своего гостя на другого, но деликатно сохраняла молчание. В груди Августа что-то вспыхнуло, и он еле заставил себя не вступать с Нильсом в спор.
Эфемер отдал жгуты и палку в руки Флёре и встретил встревоженный взгляд мальчика. Тот смотрел на него то ли с мольбой, то ли с ужасом.
— Подождем немного. И начнем, — объявил Нильс.
Августу и самому было не по себе. Он был бы не прочь сейчас выйти наружу вслед за Милдред Юнг, дабы избавить свою нервную систему от предстоящего потрясения, но ответственность за Дзуфа, которую он сам на себя возложил, не давала сделать ему и шагу. Он лишь с надеждой покосился на бутылку черничного вина, которую только что поставил на стол, но все та же пресловутая ответственность заставила его отвернуться. Сейчас ему необходимо сохранять свой рассудок трезвым.
Он остался стоять у изголовья и придерживать мальчишечьи плечи. Флёра, вся разрумяненная от волнения, застыла у секретера. Нильс же смотрел перед собой с невозмутимостью, которой прежде Август в нем никогда не видел. Что с ним стало? Что могло настолько его изменить?
— Начинаем, — сказал Нильс и с силой зажал травмированную ногу Дзуфия. Август даже не успел приготовиться. Следующее движение Нильса повлекло за собой хруст, мальчик вскрикнул и обручем выгнул спину. Август сдерживал его как мог, решив, что самое страшное уже позади, но новый хруст и последующий крик заставили его трусливо закрыть глаза. Пара мгновений левитанту понадобилось, чтобы открыть глаза и сомкнуть руки на дрожащих плечах. Крик постепенно стихал, преобразуясь в стон, и вскоре спина Дзуфия обмякла.
— Все позади, парень, — произнес Нильс. Отпустив ногу, он взял со столика мазь и принялся аккуратно наносить ее на колено.
Август тяжело выдохнул и облакотился на края кушетки.
— Не знаю как у тебя, Дзуф, а у меня имеется список претензий к твоей старшей сестре.
Никто не посмеялся. Мальчика била мелкая дрожь, и после слов Августа он отвернулся к стенке. Нильс неопределенно хмыкнул, продолжая смотреть строго туда, куда наносил мазь.
— Когда мальчику можно будет ходить? — отозвалась Флёра.
— Ему необходим покой. Хотя бы на день, — ответил Нильс. Он отложил мазь и взял свежий моток бинта.
— Мальчику повезло, что вы оказались здесь, господин.
Нильс кивнул и принялся забинтовывать колено. В отличие от Августа, он действовал быстро и слаженно, как паук сматывал в паутине застрявшую в ней муху. Накрепко зафиксировав колено в нужном положении, он отложил бинт и поднялся.
— Заимел таланты во врачевании? — спросил Август, наблюдая, как эфемер натягивал свой серый плащ.
Нильс обернулся. Его пронзительный взгляд уперся в левитанта.
— Я всегда это умел.
Они стояли друг напротив друга, двое давних соседа по Робеспьеровской. Образ первого был светлым, русые волосы его обрамляли добродушное лицо, хоть и искаженное в эту минуту молчаливым презрением. Образ же второго был темным, с бледной кожей и серыми распахнутыми глазами. Обычные признаки нервозности из его образа исчезли, вместо них сутулые плечи охватила решимость, словно спустя года эфемер наконец понял, кто он такой.
И тогда Август начал вспоминать. Патруф Кроунроул. Прадедушка Нильса и Филиппа, который удостоился титула барона за свои научные труды в области медицины. Насколько Август мог знать, среди других членов семьи Кроунроул врачей не было. Неужели именно Нильс, гадкий утенок их семьи, тот, кто мечтает отречься от имени, унаследовал таланты знаменитого прадеда?
Эфемер отвернулся от него и зашагал к двери. Флёра сгрудила бутылку вина, мазь и мокрые полотенца. Август дождался, когда она выйдет в соседнюю комнату, и вполголоса произнес:
— Тебя ищет твой отец, Нильс. Он хочет упрятать тебя в родовом поместье, чтобы желтые плащи его не опередили. Он хочет избежать позора.
Уже приближаясь к выходу из хижины, Нильс остановился. Он ответил чуть погодя, продолжая стоять к Августу спиной:
— Большей заботы от моего отца ждать не приходится.
Несколько долгих секунд он стоял. Подол серого плаща встрепенулся от пробравшегося в хижину ветра. В комнату вернулась Флёра. Хрупкая связь, возникшая между двумя неприятелями, разорвалась, и Нильс, сильнее ссутулив плечи, вышел из хижины.
— Пить охота, — послышался несмелый голос с кушетки, и Август тут же позабыл о старшем Кроунроуле. Он снял с шеи ремешок и протянул Дзуфию флягу.
«Тебя ищет твой отец. Он хочет упрятать тебя в родовом поместье». Так Август высказал свою благодарность за Дзуфия, ведь по-другому он высказать ее не мог.
Лишь спустя несколько минут после ухода Нильса левитант осознал, что он натворил. Он отпустил граффа, которого уже больше полугода разыскивают желтые плащи столицы.
— Флёра, скажите, в этом городе есть полиция? — решил спросить Август, не зная, что именно он собирался делать с ее ответом.
Женщина грустно хохотнула.
— Если вы про ту парочку хмельных левитантов, которые патрулируют мосты каждую ночь, чтобы прийти в себя после очередной пьянки, то да, полиция в этом городе есть.
Как только она закончила говорить, в хижину вломились четверо ее запыхавшихся сыновей.
— Медсестры нигде нет, мам, — резюмировал самый крупный из них.
— Идите отдыхайте, мальчику уже оказали помощь. — Она оглядела сыновей, всех по очереди. — А где Жорах?
— Отправился к себе домой. Говорит, скоро к нему должны прийти.
Мальчики, пихаясь и подтрунивая друг друга, рассредоточились по хижине. В комнате остался только самый старший. Он плюхнулся в одно из кресел и беззастенчиво зевнул.
— Урф, кто еще должен прийти к Жораху? — спросила Флёра.
— Двое граффов с заманчивым предложением. Жорах сказал, ему нужно отдохнуть, а потом он придет сюда.
Женщина с возмущением вскинула руками.
— Опять гости? Он время на часах видел?
— Мам, я не знаю. Сходи к нему и скажи, что не пустишь его больше. — Парень снова зевнул.
С нажимом закрыв дверцу секретера, Флёра выдохнула.
— Ох, стоило же этому балбесу упасть на мою голову…
Сидя на табурете рядом с Дзуфием, Август внимательно слушал разговор матери и сына, а когда Флёра обратилась к нему с вопросом («Что вы намереваетесь делать дальше?»), в его голове сформировался план. Безрассудный. Как и все его планы.
Дзуфий вскоре уснул, и Август отправился на самый верх многодуба — в хижину управляющего. Там он дозвонился до родителей Дзуфия, номер телефона которых нашел в справочнике Флёры, и сообщил им о произошедшем. К его облегчению, родители у Дзуфия оказались людьми спокойными. Они не стали сыпать в него вопросами и пообещали скоро прибыть.
Взлетев с верхушки многодуба, Август спикировал и устремился на окраину Полилу-Лава. Прохлада этой ночи приятно холодила утомленную голову. Перелетев несколько веревочных мостов, Август приземлился у темной хижины, у той самой, рядом с которой он приземлился вместе с Дзуфием около часа назад.
Левитант постучал.
— Кто там? — раздался уже знакомый голос из-за закрытой двери.
— Добрый вечер, господин. Меня зовут Август, мы только что виделись с вами в хижине госпожи Флёры. Я прилетел с мальчиком, который травмировал ногу.
Жорах открыл дверь и посмотрел на левитанта из темноты:
— С каким мальчиком?
— Он упал с высоты, вывихнул колено, и я принес его сюда. Добрая госпожа Флёра вызвалась нам помочь.
— А от меня тебе что надо? — грубо спросил Жорах, почесывая козью бородку.
— Я хотел поинтересоваться, по какому вопросу к вам приходили двое граффов. Видите ли, один из них — кузен моего друга…
— Я впервые тебя вижу, парень. Ступай своей дорогой!
Август уперся рукой в хлюпкую дверь.
— Мы только что виделись с вами в хижине госпожи Флёры.
— Я не был у Флёры с последней среды! Все, ты утомил меня…
Жорах резко захлопнул дверь, Август накренился и чуть не упал.
«Ничего не понял».
В нижнюю хижину многодуба левитант вернулся растерянным. Может, у этого Жораха был брат-близнец?
В комнате с кушеткой он застал Флёру, она ставила на столик вазу с ирисами и блюдо с пышным пирогом.
— Вы, Август, должно быть, проголодаться успели. Присаживайтесь. Угощайтесь моим пирогом с луком. Что сказали родители мальчика?
— Они скоро будут здесь, — ответил он. Август накинулся на аппетитную выпечку, забыв прежде поблагодарить Флёру, но не успел он проглотить и первый кусок, как в хижину молнией влетел еще один левитант, потревожив не только пыль, но и спящего Дзуфия.
— Дзуфий! — крикнула Герда и кинулась к кушетке. Она заключила брата в такие крепкие объятия, что Август забеспокоился за целостность его позвоночника.
— Полегче, Герда, нога… — промычал мальчик, пытаясь высвободиться из ее хватки.
— Ай, прости… Ты живой! Святые небеса, как я испугалась!
Она снова его обняла, но теперь уже осторожнее. Дзуфий устало улыбнулся.
— Живой. Благодаря Августу.
Герда развернулась и посмотрела заплаканными глазами на левитанта, как ни в чем не бывало жующего пирог.
— Спасибо тебе, Август, — вытирая рукавом щеки, сказала Герда, но в следующий же миг потеряла к нему интерес и вновь примкнула к лежащему брату. — Вбегаю я домой, готовая к гневу родителей, а они мне говорят, что ты здесь. Живой. Ох…
Сцена, развернувшаяся перед Августом, вышла трогательной, однако левитанту следовало торопиться. Он доел пирог, попрощался с Флёрой, пообещав вернуться с огромным букетом ирисов в качестве благодарности за ее доброту, и оставил Герду дожидаться родителей с Дзуфием. На дорогу он наполнил свою флягу водой, а после вылетел в ночь.
Нильс — эфемер, а Милдред Юнг — нет. Она была материализатором, а значит, в Полилу-Лава они прибыли либо пешком, либо на машине. Август еще мог успеть сесть им на хвост.
Ночной нижний лес был куда опаснее леса вечернего, однако сейчас Август полетит без тяжести на руках, и его не страшил тот, кто мог блуждать далеко внизу. Поблизости к Полилу-Лава есть два тракта, и если Нильс с Милдред прибыли на машине, они оставили ее на одном из них.
Летя между раскидистыми ветвями, Август всматривался во мрак. Граффы должны воспользоваться фонарем, выбраться без фонаря из лесной чащи — даже для эфемера вызывало сложности. Лесные пустоши и тропы все отчетливее просматривались внизу. Заветный огонек Август увидел совсем скоро, кто-то ступал по рыхлой траве в сторону Узла; их шаги разносили по лесу едва заметный шорох.
«Попались!» — ликовал про себя левитант, спрятавшись за лиственницей. Он узнает, где скрывается Нильс. Он узнает, где скрываются девять пилигримов.
Звери прятались в своих норах, птицы глядели на движущийся огонек с веток. Август не видел, оборачивались ли Милдред с Нильсом, но поскольку шаг их не замедлялся, он сделал вывод, что у него получилось остаться незамеченным.
Скоро двое граффов вышли на узкий тракт. Август и здесь оказался прав: на обочине их ждал небольшой грузовик. Фонарик граффы выключили, затем Нильс сел на место водителя, а Милдред — рядом. Рев двигателя встревожил лесную тишину, свет фар осветил Узел, и машина двинулась по косой дороге. Август, не посчитав лишним вскинуть победоносный кулак в воздух, полетел за ними.
Интересно, как отреагирует Филипп, когда Август вернется и сообщит, что знает, где скрывается Нильс? Иллюзионист поедет к брату, чтобы в очередной раз попытаться поговорить? Или отправится в «Гранатовый шип» и сообщит адрес своей семье?
Мысли Августа разбежались кто-куда, в то время как сам он летел строго за одиноким грузовиком, рассекающим тьму желтым светом. Куда они направлялись, Август не понимал, он сбился с курса, как только грузовик сделал пятый поворот. Узел был тем и известен, что его дороги без конца переплетались, сужались, расширялись и путались. Август держался лесной полосы, чтобы Нильс ненароком не увидел его летящую фигуру в зеркале заднего вида. Он уже начинал думать, что он будет делать, когда лес закончится, как грузовик вдруг сбавил скорость и начал ехать помедленней.
Следом замедлился и Август. Впереди виднелся затерянный среди густого леса островок, к которому грузовик и завернул. Август пригляделся. Маленькая деревня, раскинутая вдоль узкого ручья; прогнившее колесо мельницы стояло у ручья без движения. Грузовик проехал по каменистому мосту и заколесил между спящими домами, из труб которых не шел дым. Затормозил возле одного из домов, который нельзя было отличить от других: двухэтажный, с чердаком и высокой калиткой, и яблоней посреди более чем скромного сада. Два фонаря стояли у дома погасшими.
Нильс и Милдред вышли из грузовика и направились к дому. Никто из них обернуться не догадался — если бы догадались, то сразу бы увидели маячившего в пустом небе левитанта. Двое граффов вошли в дом; улица стихла, а Август выдохнул. Теперь ему предстояло отыскать табличку с названием этого места, а потом рыскать в потемках обратную дорогу. Ориентир он возьмет с части Узла, с которой они свернули…
Сильный удар сзади выбил из Августа дух. Кто-то врезался в него, обхватив туловище руками, и стремительно вместе с ним падал. Застигнутый врасплох графф попытался выбраться из захвата, но его руки были крепко сжаты по бокам, а сила незнакомого левитанта давила на него камнем. Август хотел закричать, но грудь его сдавило, и он не смог выдавить из себя даже звука. Момент, и двое левитантов рухнули прямиком на мелкий гравий. Охнув от боли в предплечье, Август перекатился на другой бок.
Нападавший поднялся на ноги быстрее него, его длинная тень нависла над левитантом. Первое, что заметил Август, это хромоту своего обидчика, а уже после он обратил глаза к его лицу.
Перед ним стоял Постулат. Его длинные волосы разметались по плечами, а рваная линия его шрама блеснула в свете луны.
— Что за… — Август потерял дар речи. Кажется, это произошло с ним впервые с тех пор, как он научился говорить.
Постулат позволил Августу подняться, но стоило левитанту встать на обе ноги, боль в предплечье усилилась, и левитант согнулся пополам.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Постулат, наблюдая за страданиями Августа без должного сочувствия.
— Я? — Август, кряхтя, посмотрел на Постулата исподлобья. — Это ты что здесь делаешь? Где принцесса? И обязательно было приземляться на мое плечо?
Август услышал, как скрипнула дверь позади него. Он попытался развернуться, но усиливающаяся боль в руке заставила его передумать. Три фигуры окружили его, и левитант не нашелся, как ему поступить, кроме как посмотреть на подошедшего к нему Нильса.
Возможно, Августу показалось, а возможно, и нет, но свои следующие слова Нильс произнес с горечью.
— Ты идиот, Ческоль. Какой же ты идиот.

Глава 25. Две тайны

вторник
Детектив Парсо и детектив Харш шли по Робеспьеровской. Шли торопливо, отчего все остальные прохожие уступали им дорогу, отходя или отлетая в другую от них сторону. Причиной тому, быть может, служила вовсе не торопливая походка желтых плащей, а сердитый взгляд, который Ид Харш бросал на всех и каждого.
— Он сбежал.
— Мы этого пока не знаем, — терпеливо отвечала Доди.
— Почему тогда он не явился в Птичий дом? Второй день подряд?
— Причины могут быть самые разные, Ид.
— Согласен, и первая из них — отлынивание.
— Несмотря на всю внешнюю развязность господина Ческоля, он не кажется мне настолько безрассудным.
Харш нервозно хохотнул.
— Мы с вами сейчас говорим об одном и том же граффе?
— У безрассудства тоже есть степени, как и у ипостасей, — ровным тоном продолжала Доди. — По моим наблюдениям, у господина Ческоля эта степень не выше 15-ой.
— А по моим наблюдениям — та самая 24-ая.
Доди покосилась на него и хмыкнула.
— Прежде чем обвинять граффа в уклонении, нам нужно во всем разобраться. Здесь мы с вами во мнениях сошлись.
— А то дел у нас сейчас мало, точно, — огрызнулся Харш и обогнал ее. Мирно летящий впереди левитант еле успел посторониться.
Глядя на удаляющуюся впереди изумрудную спину, Доди с усилием сомкнула рот. Ведь часом ранее она предлагала Иду остаться в участке, в то время как с исчезновением Августа Ческоля она разберется сама. «Это побег, а не исчезновение», — услышала она в мыслях его ответ, но лишь махнула рыжими волосами и даром эфемера догнала упрямого сыщика.
У алого дома 15/2 граффы зашагали медленней. Черный фонарь, бронзовый грифон на месте дверной ручки. Прошлой осенью этот дом наделал немало шуму, и очередное посещение его объятой солнцем парадной заставило Доди испытать дежавю. Ид Харш повел ее на второй этаж. Сперва они постучали в дверь с цифрой «6» у изголовья: как и ожидалось, никто им оттуда не открыл. После Ид развернулся, обошел перила винтовой лестницы и упер палец в звонок у квартиры под номером «5».
— Уверены, что нам стоит начать отсюда? — уточнила Доди.
— Уверен, — ответил он, когда пупырчатая дверь перед ним стала распахиваться. — Добрый вечер, госпожа Баулин.
Ирвелин Баулин стояла в подпоясанном халате, несмотря на время послеполуденного чая. Ее короткие волосы стали чуть длинней с тех пор, как Доди видела девушку в последний раз, а ее большие глаза смотрели с прежним заразительным удивлением.
— Добрый вечер, детектив. Эээ… Чем могу быть полезна?
— Мы с детективом Парсо хотели бы задать вам несколько вопросов о вашем соседе, Августе Ческоле.
— А что случилось?
Удивление в ее глазах обрело новый оттенок. Теперь в них замелькал испуг.
— Сегодня Август Ческоль не явился на исправительные работы, которые назначены ему для прохождения до июня следующего года. И мы выясняем причину его отсутствия. Подскажите, видели ли вы господина Ческоля сегодня или в выходные?
Доди стояла чуть поодаль, но ей удалось уловить едва ощутимую неловкость, одолевавшую Харша при разговоре с Ирвелин. Во фразах он спотыкался, глаза уводил, что Доди наблюдала за ним крайне редко. Похоже, его прошлогодняя ошибка по отношению к семье Баулин так и не отпустила сыщика.
— Мы давно с Августом не виделись, уже несколько недель, — ответила Ирвелин. — Из-за этих самых работ он перестал где-либо бывать.
Ирвелин тоже было не по себе, и она куда чаще смотрела на Доди, чем на возвышавшегося над ней Харша. Хотя, так поступало большинство граффов, беседующие с ними обоими.
— Получается, вы не знаете, где левитант может сейчас находиться.
— Увы, не знаю.
— Добрый вечер, господа. Ирвелин, у тебя все в порядке?
За их спинами раздался голос, заставив обоих сыщиков развернуться. По винтовой лестнице спускался молодой графф в презентабельном костюме. На площадке второго этажа он остановился и с вежливым любопытством осмотрел гостей их дома.
— Август сегодня не явился в Птичий дом, — выйдя за порог, ответила ему госпожа Баулин.
— Весьма в его духе, — отозвался Филипп Кроунроул, после чего Доди пришлось поймать многозначительный взгляд Харша. «И что я вам говорил?»
— Господин Кроунроул, приветствуем вас, — произнесла Доди. Она вспомнила граффа, как только ее взгляд коснулся прищура синих глаз и неестественной формы его носа. — Не знаете ли вы, где может находиться господин Ческоль?
Филипп, как и Ирвелин, предположений на этот счет не имел. По всей видимости, со своими соседями Август давно избегал общения. Или общаться попросту не успевал.
— А почему, позвольте спросить, его ищете вы? — последовал вопрос от господина Кроунроула. — Как я слышал, желтые плащи сейчас ищут принцессу и того заключенного.
По багровеющим щекам своего напарника Доди быстро смекнула, что тот не принял вопрос граффа с энтузиазмом, и поспешила опередить его с ответом:
— Мы имеет основания полагать, что исчезновение господина Ческоля и исчезновение дочери Короля могут быть связаны. Скажите, господа, не собирался ли ваш друг самолично искать принцессу?
Соседи настороженно переглянулись. Верный признак того, что с вопросом Доди не прогадала.
— Самолично искать принцессу Август не собирался, но ее судьбой был озабочен, — ответил Филипп, после чего пришла очередь Доди одарить Харша многозначительным взглядом. — Если вы ищете того, кто видел Августа последним, можете спуститься к Мире. Она пересекалась с ним в пятницу.
— Вы говорите про Мирамис Шаас?
— Про нее.
Все вчетвером они спустились на первый этаж, к квартире с цветочным венком вокруг дверного глазка. Сперва Доди увидела вихрь белокурых кудряшек, а чуть погодя из проема показалось и светлое лицо госпожи Шаас. Она вытирала перчатки о свой фартук в цветочек и в изумлении глядела на стоящих перед ней полицейских.
На вопрос об Августе девушка ответила с подозрением.
— Да, виделись. В пятницу. А что?
— Он не говорил, куда отправляется? — уточнила Доди.
Вытянув шею, Мира вопросительно посмотрела на стоящего у лестницы господина Кроунроула. Тот ей кивнул, и она продолжила:
— Говорил. На Верховный мыс, вместе с лагерем кочевников-левитантов.
Доди занесла это забавное название на полку вместилища.
— А вы случайно не знаете, как мы можем связаться с участниками этого лагеря?
Мира смахнула перчаткой кудрявую прядь со лба.
— Слышала, что они часто обедают в кофейне «Вилья-Марципана».
Не откладывая, Доди и Харш отправились в названное заведение, где им обоим бывать еще не приходилось. Трое соседей с Робеспьеровской увязались за ними, хоть и старательно делали вид, что идут за вечерней порцией кофе. Госпожа Баулин сменила халат на твидовую юбку, а госпожа Шаас оставила дома фартук и перчатки. Все трое отставали от детективов на пол квартала и беззаботно переговаривались. Актеров из них бы не вышло.
Когда сыщики вошли в тесное, обветшалое помещение, посетителей внутри находилось немного, и все те немногие синхронно повернули головы к вошедшим. Игнорируя привлеченное к себе внимание, Доди и Харш подошли к барной стойке. За ней стояла смуглая женщина в очках, цепочка на которых вертелась, вторя стремительным движениям их носительницы.
— Лагерь кочевников-левитантов, — пробасил Ид сразу после приветствия. — Говорят, они часто обедают у вас.
— Часто, с некоторых пор, — ответила госпожа Флициа, собирая тонкие губы в одну жесткую линию. — А в чем, собственно, дело?
— Нам необходимо допросить левитантов.
Позади госпожи Флициа пробежал графф, судя по спешке и нагромождению тарелок у него в руках — местный официант. У выхода из барной зоны он споткнулся, и Доди уже хотела подскочить к нему, чтобы подхватить посуду, однако граффу удалось вернуть равновесие, не уронив при этом не единой тарелки.
Его начальница гнева не сдержала.
— Клим, да поосторожнее ты! Зачем опять столько тарелок набрал? Сколько раз твердить — постепенно уноси!
Либо официант был глухим, либо чересчур нахальным, но несмотря на проповедь начальницы тарелки он не отставил и с безмятежным выражением продолжил свой путь на кухню.
— Нужно допросить лагерь — так присаживайтесь, — сказала им госпожа Флициа, повернувшись. От резвости поворота ее очки съехали на край негодующего носа. — Сегодня понедельник, они обещали быть.
Махнув рукой на свободные столики, госпожа Флициа потеряла к ним интерес (которого и так было с мизинец) и вернулась к чековой книжке.
Доди оглядела зал и обнаружила, что посетители кофейни продолжали на них коситься, а за столиком у черного рояля уже шепталась троица с Робеспьеровской. С Харшем они заняли столик у стены, трещины на которой разошлись подобно солнечным лучам на детском рисунке. Сели и принялись ждать. Ид даже шинели не снял, рассчитывая на быстрое улаживание дела.
— Август беспокоился о судьбе принцессы, — наклонившись к нему, тихо сказала Доди. — Он мог выйти на ее след. Или на след Постулата.
— И отправиться по следу в одиночку, не сообщив нам?
Доди ничего не оставалось, как усмехнуться.
— Не вы ли, Ид, около получаса тому назад называли Августа безрассудным?
Харш свел брови и вместо ответа заговорил о другом:
— То есть вы допускаете, что он мог выйти на осиное гнездо. А если так, то осиное гнездо может находится недалеко…
— От Верховного мыса, — закончила за него Доди. — Там, как мне помнится, стоит один маяк, полый изнутри…
Ее перебил дверной колокольчик, а сразу после кофейню наполнил гул от множества голосов. Кочевники-левитанты не заставили себя долго ждать. Толпа из самого разношерстного люда ворвалась в тесный зал и заняла все столики у окна. Коротко переглянувшись, Доди и Харш поднялись со своих мест.
Графф по имени Паул представился их главным. Когда сыщики приблизились, он с интересом оглядел Доди и с явным испугом — ее коллегу. Беседа получилась сбивчивой и, к неудовольствию желтых плащей, достаточно громкой. Боковым зрением Доди уловила светлую прядь: граффы с Робеспьеровской пересели за столик поближе. Они пили кофе и, разумеется, прилежно делали вид, что не слушали каждое произнесенное слово.
— На Верховном мысе мы пробыли все выходные, а вчера вечером вернулись. Однако, во время обратного пути… — Паул поглядел на девушку с темными распущенными волосами, которая неотрывно наблюдала за их разговором. Когда сыщики тоже посмотрели на нее, та поднялась.
— Да, я виновата. Я не уследила за младшим братом, хотя должна была лететь рядом с ним. Он упал. В данный момент мой брат дома, спит. Нога его уже в порядке. — Девушка тряхнула головой и вздернула нос, приняв боевую позу. — Преднамеренное бездействие, так? И что мне за него грозит, офицеры?
— Герда, они здесь не за этим, — поторопился успокоить ее Паул. — Эти господа спрашивают про Августа. Он до сих пор не вернулся в столицу.
— Не вернулся? — Девушка резво сбавила пыл, сменив боевой вид на смущенный. — Ну… Август должен был вернуться еще вчера. Из Полилу-Лава он вылетел даже раньше меня.
— Из Полилу-Лава? — одновременно переспросили Доди и Харш.
— Да, там помогли моему брату. С его ногой.
Весь последующий рассказ девушки Доди косилась на грозное лицо Харша и мысленно ругала саму себя. Ведь Ид предлагал ей направить в город-на-деревьях патруль из левитантов, а она его предложение отклонила. Дважды.
— Значит, Август улетел из той хижины около десяти вечера и с тех пор вы его не видели. Он не говорил, куда направится?
— Нет, да я и не спрашивала. Думала, что домой, в столицу. Куда же еще?
Доди уточнила адрес хижины и имя ее хозяйки, Харш все записал в свой блокнот. Вскоре они поблагодарили Паула за содействие, уверили Герду, что за халатное отношение к младшему брату ее в тюрьму не посадят, и вышли на обдуваемую легким ветром улицу Доблести.
— Группу дежурных левитантов в Полилу-Лава, еще группу — на Верховный мыс, — басил Харш, пока они приступили бегом по направлению к участку.
— И группу дежурных эфемеров — прочесать нижний лес…
— Детектив Харш, постойте!
Их окликнула госпожа Баулин, которая пыталась их догнать. Позади нее бежала и Мира, и Филипп Кроунроул шел по направлению к ним. Сыщики остановились, пришлось обождать.
Ирвелин, переведя дух, встала напротив Ида. Мира остановилась рядом и первой выпалила, обращаясь сразу ко всем:
— Где Август?
— Что все это значит, господин Харш? — следом спросила Ирвелин.
Трусливостью эти девушки были обременены, ведь обращались они напрямую к закипавшему Харшу. Доди была уверена, что Ид не ответит им, отправит их домой или даже пригрозит задержанием. Однако на этот раз Ид Харш смог ее удивить.
— Это означает, госпожа Баулин, что к двум сбежавшим граффам добавился третий, — произнес он почти что спокойным тоном.
— Вы найдете его?
До них дошел Филипп. Он встал в стороне, руки в карманах, а лицо серее ноябрьских туч.
— Вы найдете его? — повторила Мира настойчивей.
Доди и Харш переглянулись. Их волосы подхватил ветер, напоминая о спешке.
— Мы сделаем все возможное.
***
Капитан Миль устроил экстренное собрание, на котором все силы дежурных групп были переправлены на север. Доди выступала вслед за капитаном, ориентируя дежурных эфемеров по точкам поиска. Харш стоял все в том же углу и насуплено слушал, пока Доди не спустилась с подмостка и не созвала его и младших помощников обратно в кабинет.
— И что теперь? Что делать нам? — спросила Вера, подходя к палисандровому бюро.
— Ждем сигнала от дежурных плащей, — дал ей ответ Харш. — Как только получаем сигнал, выезжаем на указанное эфемерами место. А пока, думаю, вы можете идти домой. Я же переночую здесь, в своем кабинете, мне не впервой. Если появиться какая-либо информация — я вам сразу позвоню.
Чват и Вера кивнули.
— Я тоже останусь, — отозвалась Доди и спешно добавила, глядя на три изумленных лица: — У себя, в своем кабинете. Заснуть я сегодня не смогу.
— А я все же попробую, — отметила Вера, позевывая. — Пойдем, Чват. Еще успеем захватить из буфета печенье.
Всего раз Чвату понадобилось споткнуться, чтобы благополучно выйти вслед за Верой. Спокойной ночи никто никому не пожелал — граффы понимали, что ночь их ждала неспокойная.
— Ладно, Ид. Будем на связи, — сказала Доди, приближаясь к двери.
— Не скучаете ли вы по временам, когда работали дежурным эфемером?
Уже приготовившись выходить, Доди обернулась. Ид на нее не смотрел. Он смотрел на визуальную доску, на которой была прикреплена карта Граффеории с наклеенными на ней цветными стикерами.
— Мне нравилось ощущать действие, — ответила она осторожно.
— Дежурный эфемер — активный поисковик, детектив высшего ранга — пассивный поисковик, — монотонным голосом проговорил Харш, после чего повернул лицо к ней, да так резко, что Доди содрогнулась. — Скучаете?
— Да, — честно призналась она, напрягаясь все сильней. — Скучаю.
Взгляд его черных глаз уперся в сторону ее правого уха, а следом и голос уперся, только уже в оба уха, успевших ощутить немалое беспокойство.
— Это ведь я настоял на вашем повышении, Доди. В те года, когда капитан еще прислушивался к моему мнению.
Доди стояла, не шевелясь. Пришла ее очередь хмуриться. Пять лет прошло с ее повышения, а этого она не знала, никто ей не говорил. Она-то считала, что за нее заручился Блефлок…
— И вы подтверждаете верность моего решения несколько лет кряду, не говоря уже о том, что в прошлом году умудрились отобрать у меня мое же дело. — Харш попытался улыбнуться, но улыбка получилась неловкой. Улыбаться он давно разучился.
Надо было что-то ответить ему, но Доди молчала. Она словно камней в рот набрала, пялясь на высокую фигуру перед собой.
— Капитан тогда отмечал, что для должности детектива вы слишком молоды, вам было всего двадцать пять. На том его доводы и заканчивались. Я же отмечал, что вы способны запомнить форму носа каждого из свидетелей, способны запомнить интонацию, с которой свидетель давал показания. Способны запомнить вид шнурков на его ботинках и как крепко эти шнурки были завязаны.
— Хорошая память не редкость среди желтых плащей, — отмерла Доди.
— Не редкость, — задумчиво повторил за ней Харш и, оборвав связь своих черных глаз с ее правым ухом, отвернулся к карте.
Последующий вопрос был очевиден, но перед тем как задать его, Доди подошла ближе.
— Почему вы раньше мне этого не говорили, Ид?
— Случай как-то не выдавался.
— Случаев выдавалось более чем достаточно. — Голос ее против воли ожесточился. — Вы боялись, что я не скажу вам спасибо.
— Наверное, — ответил Харш и прибавил, продолжая стоять к ней спиной. — Осенью, когда я отказался от должности лейтенанта на глазах у всего участка, вы единственная, кто за мое решение меня не осудил. Не потому ли, что когда-то и сами хотели отказаться от повышения?
Доди никак не могла взять в толк, к чему был весь этот разговор. Сейчас, когда их общее дело дошло до своей кульминации.
— Вы осуждаете меня за мое слабоволие? — бросила она.
— Слабая воля здесь только у меня, раз пять лет не решался вам признаться.
Обходя палисандровое бюро, Ид ненароком задел его угол. Послышался слабый звук падения, и сыщик, нагнувшись к его внутренней части, поднял что-то небольшое и прямоугольное.
Рамка с фотографией.
Доди медленно втянула воздух. Раз он решился, пора бы решиться и ей.
— Ваш отчим, Ид, — притихшим голосом начала Доди. — Вы никогда не говорите о нем, и мне…
Его плечи надулись, кустистые брови опасно задвигались. Поправив рамку, он выпрямился.
— Он умер. Я говорил вам.
— Лишь это и говорили. Я подумала, раз вы держите фотографию с ним здесь…
— Эта история не стоит вашего времени, Доди. Поверьте.
— Позвольте мне самой решать о ценности моего времени, Ид.
Атмосфера вокруг накалилась, словно из кабинета они переместились в раскаленную печь. Доди стоило отступить, она понимала это, но сыщик внутри нее требовал ответа, а девушка внутри нуждалась в доверии.
— Что с ним произошло, Ид? Это как-то связано с вашей работой?
Внезапно ящики огромной картотеки выдвинулись, все разом. А после с грохотом задвинулись обратно. Харш же и пальцем не пошевелил, только смотрел куда-то сквозь Доди и хмурился. От увиденного плечи Доди вновь содрогнулись, но она заставила себя произнести слова, которые намеривалась произнести уже пять лет:
— Я хотела бы вам помочь.
Он безжалостно посмотрел на нее.
— Помочь в чем? Воскресить единственного человека, которого я когда-либо любил?
Черные глаза принялись прожигать глаза Доди насквозь. Сложно было удержать взгляд, но Доди его упрямо держала. Первым сдался Ид. Он тряхнул головой, после чего нервный сгусток в его теле как будто ослаб, и тяжелой поступью отошел к окну. Туманная ночь за окном блестела и завораживала.
— Уходите, Доди. Скоро эфемеры примутся за поиски осиного гнезда. Нам всем нужно передохнуть.
Пока Харш произносил эти слова, стоял он спиной, что оказалось для Доди весьма кстати — он не увидел ее задетого обидой лица. Какое-то время она еще стояла, не шевелясь, и неизвестно на что надеялась. А после бегунок ушла, оставив Харша наедине с его недоступными мыслями.

Глава 26. Кукла

понедельник
Спать на голых досках было неудобно. Всю ночь Август перекатывался из одного угла в другой в поисках наиболее мягкой доски. Лежал он на спине или на левом боку, поскольку его правое предплечье так и болело. Ушиб от падения оказался настолько сильным, что правая рука почти полностью утратила способность к движениям. Август имел глупость надеяться, что Нильс придет к нему и окажет помощь, как Дзуфию в хижине. Однако начались вторые сутки его заточения, а Нильс все не появлялся. Никто к нему не приходил. Прошлым вечером пилигримы заперли его и оставили прозябать в одиночестве.
Держали Августа на пыльном чердаке. Низкая покатая крыша нависала над ним с обеих сторон и заставляла пригибаться, когда графф вознамерится встать. Через крохотное слуховое окошко виднелось заволоченное облаками небо. Август подходил к этому окошку, желая разузнать о местности, но через окно были видны только крыши домов, из труб которых уже больше суток не сочился дым. Ни голосов прохожих, ни криков детей, ни лая пробегающей мимо собаки; и Август помнил вид гнилой мельницы у подножия ручья. Вывод из всего этого неутешительный: поселение было нежилым. Звать на помощь здесь как толочь воду в ступе.
В единственную дверь, через которую его завели сюда, Август неоднократно стучался, пинал ее и выдергивал силой ручку. Сквозь узкие щели он выкрикивал дерзкие угрозы, которые страшили разве что пауков, ползающих по чердачному потолку. Все было без толку. Второй раз за это лето Август сидел в заточении. И второй раз виной тому — его знаменитое безрассудство.
Как много должно пройти времени, чтобы мастер Морог доложил в полицию о том, что его каторжник не явился на исправительные работы? Как много должно пройти времени, чтобы его начали искать?
«Не слишком уж обольщайся, Август. Родная дочь Короля пропала больше месяца назад, и ее до сих пор не нашли. Вряд ли тебя будут искать усердней».
И Постулат, как видно, жил себе на свободе и тягот не знал. Мучиться в догадках Августу пришлось недолго. Когда Постулат в паре с Нильсом повели его на этот чердак, мило перешептываясь, Август ответил на свой же недавний вопрос. Постулат был пилигримом. Левитантом среди них.
Иногда после возмущенных криков в замочную скважину Август вспоминал о принцессе. Если Постулат здесь, где же была она? Неужели и она — пилигрим? Август помнил ее слова о том, что наследовать трон принцесса не собиралась. Для себя она приберегла иную роль. А если именно она — тот самый Окто Ол, графф с восемью ипостасями?
Резкий скрежет отвлек Августа, лежащего на спине на более-менее удобной доске. Левитант повернулся к двери, которая медленно и скрипуче распахивалась. В темном проеме он увидел мальчишку в джинсовом комбинезоне. Тот прошел внутрь, но дверь за ним закрылась не сразу. Сперва проем переступила кукла. Тонкий луч света проскользнул по низкой фигурке, отчего бубенцы на ее золотом колпаке ярко сверкнули. В руках кукла держала глубокую тарелку. Август поскорее поднялся на ноги, чуть не стукнувшись головой о покатый потолок.
— Ваш обед, — сказал мальчик, и кукла поставила тарелку на пол, ровно посередине чердака.
Август не шелохнулся. Он переводил взгляд с потрепанного мальчишки на куклу, уставившуюся на него неморгающими глазницами.
Серо. Кукла Олли Плунецки.
— Ваш обед, — повторил мальчик. — Вы, верно, голодны.
Еле как заставив себя отлепить взгляд от Серо, Август выпалил:
— Что вам от меня нужно?
— Чтобы вы не умерли с голоду, — простодушно ответил мальчик и огромным своим ботинком подтолкнул тарелку ближе к левитанту.
Содержимое его обеда волновало сейчас Августа меньше всего. Он пригляделся к своему гостю и вдруг понял, что перед ним стоял вовсе не гость. Голос звучал звонко, длинные ресницы огибали выразительные, как два юпитера, глаза. Перед ним стояла девушка, совсем юная, насколько Август мог судить. Она походила на беспризорника, с темными короткими волосами и чумазым лицом, поэтому он и ошибся сперва.
— Вы — Эдея? — спросил Август, прищурившись. — Вы работали подмастерьем у кукловода Олли Плунецки?
Девушка заметно удивилась, но на вопрос не ответила. Она отошла к стене и села на пол, скрестив неряшливо ноги.
— Ешьте, — только и сказала она. — И учтите, выносить ваш обезвоженный труп я не собираюсь. Умрете — останетесь тухнуть здесь.
Дерзости у его гостьи не занимать.
— А вы не боитесь, что я нападу на вас? Я гораздо сильнее. Кто знает, на что я способен после дня заточения.
— Нет, не боюсь.
— Отчего же?
Девушка усмехнулась и указала на куклу. Та продолжала стоять посреди комнаты и смотреть на Августа, подобно ребенку, который смотрит на свое лакомство.
Улыбка Августа доползла до его ушей.
— Считаете, кукла сможет защитить вас? Этот щуплый метр от пяток до колпака?
— Да, считаю, — ответила Эдея просто. — Можем проверить, если желаете.
Кафтан и золотые панталоны сидели сейчас на Серо туже и солидней, чем осенью, в лавке кукловода. Его костюм перешили, а колпак украсили белой бахромой. Фарфоровое личико не предвещало угрозы, однако Август помнил, что угроза могла сидеть в самой кукле: Эдею, кукловода по ипостаси, подозревали в совершении частичного оживления. С таким явлением ныне живущим граффами сталкиваться еще не приходилось, поэтому Август не знал, чего от Серо можно было ожидать.
— Ешьте, — в который раз повторила девушка и откинулась спиной к чердачным балкам.
Дойдя до середины, Август нагнулся и поднял тарелку. В ней плескался бульон с крупными ломтиками моркови. Хмыкнув, он вместе с тарелкой уселся на пол с противоположной от Эдеи стороны.
— Почему вы показали себя мне? — спросил он после первого глотка. — Теперь я знаю, как вы выглядите. Смогу описать вас для ориентировки.
— Зачем же кому-то меня искать?
— Вы подвергли предмет частичному оживлению. А это весьма жестоко карается по закону.
Эдея придвинула к себе колени и обняла их.
— Такое серьезное обвинение еще доказать нужно. А на счет моей внешности не беспокойтесь. Я уверена, Олли Плунецки не стал отказывать себе в удовольствии и описал меня желтым плащам во всех подробностях.
— Сколько лет вы работали на него? — решил спросить Август, продолжая глотать холодный бульон.
— Непозволительно долго, — получил он ответ, после которого Эдея посмотрела на куклу с печалью. Колени на ее комбинезоне были стерты почти что до дыр, а ее ботинки явно были взяты у кого-то в займы — ступни плюхались в них, как весла в лодке.
— Вас наверняка ищут родители, — наставнически произнес Август. Облик девушки расстраивал его даже больше пустого бульона, который пилигримы не удосужились разогреть.
Эдея обратила на него равнодушный взгляд.
— Никто меня не ищет. Вам стало легче?
— Сколько вам лет?
— Вам сказать в цифрах или в эквиваленте прожитого опыта?
Ее манера говорить удивляла Августа в равной степени сильно, как и ее крайне неряшливый облик. Его ответа на свой вопрос она дожидаться не стала и громко произнесла:
— Мне нужно выяснить, для чего вы пришли сюда, господин Ческоль.
— Нет, — вставил Август. — Вам нужно меня накормить, чтобы вынести отсюда пустую тарелку, а не мой обезвоженный труп. Я запомнил. — Он подмигнул ей. — Давайте соблюдать очередь.
И пока он справлялся со скудным пайком, Эдея молчала. Серо продолжал стоять на том же месте и глядеть на него так же неотрывно. Август же пользовался образовавшейся тишиной и прислушивался. Ему необходимо было понять, стоял ли сейчас кто-то за дверью, охранял ли Эдею. Ведь когда Эдея и кукла зашли, дверь за ними закрылась, но характерного для засова скрежета Август не услышал. Дверь, с большой вероятностью, оставалась не запертой.
— Для чего вы пришли сюда? — повторила свой вопрос кукловод, как только Август вытер рукавом свой рот.
— Если быть точным, я не пришел, а прилетел, но кого волнуют такие мелочи…
— Для чего вы прилетели? — нетерпеливо перебила Эдея и начала отстукивать пальцами по коленям.
Левитант поддался вперед и поставил тарелку у носка когда-то белоснежных кроссовок.
— Я следил за Нильсом, вашим эфемером. Мне хотелось узнать, где он прячется. Не знаю, рассказывал ли он вам, но нас с ним целая история связывает. Интересная, между прочим. Если располагаете временем, могу поделиться, ведь друзья считают меня неплохим рассказчиком, с чем, право, сложно…
— Постулат сказал, что именно вы вытащили его из камеры Танцующей башни, — не дослушала его Эдея, и Август заулыбался.
— Как же замечательно, что Постулат помнит о моем поступке. Буду только рад, если он отплатит мне тем же.
— Значит, про нас вы ничего не знаете?
— Отчего же, знаю кое-что. — Он занес руки к затылку и откинулся к чердачной стене. — Вас девять. Вы помешаны на Белом ауруме и ипостасях. Зачем и для чего? Великий Ол вас знает. А ваша кукла так и будет на меня пялиться?
— Да, — бросила Эдея. — Она будет делать то, что я скажу.
— Ваш слуга.
— Мой помощник.
Едкая усмешка против воли отразилась на лице Августа. А потом его осенило.
— Погодите. Вас девять, и у вас есть свой телепат. Почему же этот допрос ведете вы, а не он? Соврать телепату ведь гораздо сложнее, чем кукловоду.
Эдея нахмурилась, отчего ее выразительные глаза потеряли всю свою выразительность, и Август театрально вывел указательным пальцем вверх.
— Вы, Эдея, можете показать мне свое лицо, а вот ваш телепат — не может. Подозреваю, здесь причина и кроется. Кто же ваш телепат?
— Что еще вам про нас известно? — не меняя хмурого выражения, спросила кукловод.
— Больше ничего. Я бы рад располагать чем-то еще, чем-нибудь мерзким, вроде грязных носков под кроватью, или глобальным, вроде свержения власти. Понимаете, чтобы шантажировать вас. Но, увы…
Эдея даже не подумала улыбнуться.
— Ваша дальнейшая судьба, господин Ческоль, напрямую зависит от вашей честности.
— Прекрасная новость! Тогда вы будете рады узнать, что сейчас я с вами абсолютно честен.
Склонив в недоверии голову, Эдея потянулась к нагрудному карману на своем комбинезоне и вынула оттуда браслет из прозрачных бусин.
— А это у вас что?
Август оторопело смотрел на браслет Миры в руках девчонки.
— Откуда он у вас?
В попытке сопоставить недавние события, Август нахмурился вслед за своей дерзкой собеседницей. Он помнил, что браслет выпадал из его рюкзака на Верховном мысе, прямо перед обратной дорогой. Получается, в спешке он засунул браслет в карман джинсов вместо рюкзака?
Эдея покручивала в ладони браслет.
— Я обладаю многими талантами, господин Ческоль. Один из них — я могу обчистить карманы человека и исчезнуть еще до того, как тот обнаружит пропажу. — Она улыбнулась сама себе, разглядывая ровные грани. — Не поделитесь, почему, когда мы поймали вас, господин Ческоль, при вас были только фляга с водой и этот браслет?
— Браслет принадлежит моему другу, — отрезал Август, по-новому взглянув на юную девушку, которая до этого момента казалась ему беззащитной. И ведь он действительно не заметил, когда она его обчистила. Она даже не приближалась к нему!
Маленькая воровка.
— Ваш друг — кукловод или материализатор? — спросила она.
— Мой друг иной ипостаси.
Эдея натянула браслет на свою руку.
— Этот браслет — созданиал с вкрапленной в него живой способностью. Он может произносить слова.
— Да? Не знал. И что же он говорит?
— Я не верю, что вы не знали об этом, господин Ческоль.
— Верите или нет, но так оно есть. Я понятия не имею, что говорит эта безделушка.
То ли он смог придать голосу благовидный оттенок честности, то ли от того, что сказанное им на самом деле было правдой, но Эдея клюнула на его признание. Она приложила браслет к уху и вполголоса произнесла:
— «Он у тебя вместо сувенира. Это временно, скоро он будет возвращен. Держи все в тайне». — Она опустила руку на колени. — Стоит только намочить браслет, и эти фразы повторяются, раз за разом. Только запись эта сделана давненько, наверное, около года тому назад. Поэтому, когда я забрала браслет, слова заедали. Но кукловод способен починить все настройки, что я и сделала.
Август изобразил человека, которого нисколько не заинтересовали услышанные фразы, в то время как в желудке у него от волнения закипел выпитый только что бульон.
— Занимательная вещица, — сказал он расслабленно, подтягиваясь и разминая шею.
Надо же. Браслет — это предостережение. Нильс хотел предупредить Миру о том, что Белый аурум был спрятан в ее квартире. Вот зачем он хотел вручить ей этот браслет в День Ола.
Что ж, и замороженной клюкве стало бы ясно, что действовал Нильс из собственных интересов, а не из интересов девяти пилигримов. И Август мог прямо сейчас уличить Нильса в неверности…
— Пожалуй, оставлю браслет у себя, — сказала Эдея, засовывая браслет обратно в нагрудный карман. — За такой качественный созданиал в комиссионке можно выручить не меньше ста рей. А то и все двести.
«Маленькая воровка», — подумал Август, всеми силами стараясь сохранить незаинтересованное лицо.
— Думаю, мы закончили, — поднимаясь с пола, уведомила девушка.
— Славно, — выдохнул Август. — Сегодня, уважаемая Эдея, вы можете спать спокойно. Сегодня я не умру. Но если вы и завтра принесете мне бульон без малейшего кусочка мяса, то навряд ли я долго протяну.
Вместо ответа она обратилась к кукле, преданным монументом стоявшей возле нее.
— Серо, возьми тарелку, и пойдем.
Мелкими шажками кукла затопала в сторону Августа, под деревянными башмаками заскрипели доски. Серо подошел так близко, что левитант смог разглядеть на его кафтане выписанные золотой нитью узоры. Кукла наклонилась и сомкнула на тарелке фарфоровые пальцы.
— Вечером вашу еду мы оставим в дверном окошке, — сообщила Эдея, отряхивая штанины от чердачной пыли, но Август уже не слушал ее. Он резко крутанул ногой по полу, сбив наклонившегося к тарелке Серо. Кукла упала вперед, послышался треск. Август подскочил к двери еще до того, как Эдея успела сообразить, что происходит. Он вцепился в ручку и дернул, после чего готов был расцеловать всех истинных и надуманных богов за то, что дверь оказалась не заперта.
Однако выбежать он не успел. Кто-то сзади сжал его лодыжку, да настолько сильно, что Август принял этот захват за удар топором, которым отрубили его бедную стопу. От резкой боли нога его подкосились, и левитант упал, виском ударившись о ручку двери. Не прошло и мига, как его тело грубо протащили вглубь чердака, без всякой возможности к сопротивлению.
— Ослабь захват, Серо, — услышал он требовательный голос. — Иначе ты оторвешь ему ногу.
Август охнул, когда давление на его лодыжку ослабло. Щурившись от стука в висках, он посмотрел себе под ноги — туда, где стояла кукла. Золотой колпак с бубенцами съехал, а на бледном фарфоровом лице, ровно по-диагонали, пролегла крупная трещина.
— Не стоило вам, господин Ческоль… — начала говорить Эдея, но слушать ее Август не собирался. Дверь все еще оставалась распахнутой, безумная кукла отвлеклась на свой колпак, Эдея болтала. Он не мог не использовать такой шанс.
Август подлетел над полом как ковер-самолет и здоровой ногой — той самой, что не подверглась страшному захвату фарфоровых рук — что было сил ударил кукле точно в грудь. От удара куклу отбросило, и пока она летела к слуховому окну, Август полетел к двери, в темноту коридора. Порог он миновал, но взлететь к потолку не успел, поскольку через мгновение в его ноги снова вцепились.
Высоту Август сразу же потерял и упал ровно на больное плечо. Удержаться от крика было невозможно, однако Август обошелся одним лишь емким ругательством и перекатился на другой бок. Глянув под ноги, он увидел девчонку, та схватила его со всей возможной для своей комплекции силой и удерживала, чтобы помешать ему взлететь. Август попытался высвободить ноги, но маленькая воровка легла на них всем весом и во все горло позвала на помощь.
Боеспособной оставалась только левая рука Августа, и он понял, что может дотянуться и ударить девчонке в челюсть. Сильно ударить, заставив ее отступить. После он взлетит под потолок и выберется через первое окно, которое отыщет.
Он слышал, как кто-то уже бежал по лестнице. В его распоряжении были секунды, спасительные секунды… Но вместо того, чтобы ударить воровку, он лишь смотрел на ее темные короткие волосы, которые так не вовремя напомнили ему Ирвелин, и ничего не предпринимал. Август с прискорбием осознал, что не может ее ударить.
Его схватили сзади и рывком подняли на ноги. Правое плечо изнывало от боли, лодыжку жгло, голова неистово кружилась.
— Вздумал поднимать бунт? — донесся до него голос Постулата. — Какая опрометчивая идея. Эй, Брагаар, неси цепи.
Еле идущего Августа завели обратно на чердак. У окна стоял Серо, на которого левитант не смог взглянуть без страха. Кукла нахлобучивала на макушку свой колпак и пристально смотрела прямо на него. Ее фарфоровые глазницы не шевелились.
— Серо, идем, — раздалось от двери, и кукла незамедлительно зашагала на голос, однако глазницы ее продолжали глядеть по направлению Августа. Левитант отвернулся, радуясь, что это существо покидает чердак.
— Глупо было впускать ко мне девчонку, — кинул он, в то время как Брагаар, мускулистый штурвал с расписными татуированными руками, закреплял на его ноге железную цепь.
— Смотря как посмотреть, — усмехнулся Постулат. — Ведь сбежать-то ты не смог.
— Почти получилось, — отметил Август.
Повинуясь взмахам рук Брагаара, металлическое кольцо щелкнуло, скрепив ногу узника с грязной батареей. Беспомощно осев на пол, Август вскинул колотящуюся от боли голову. Его тюремщики начали отходить.
— Позовите Нильса. Мне нужно поговорить с ним, — потребовал он непривычно тихим голосом.
Громоздкая фигура Брагаара продолжала идти, а Постулат обернулся.
— Ты у нас в плену, Август. Требования выдвигаем мы, а не ты.
— Так озвучьте уже ваши требования! Сколько мне еще здесь торчать?
Постулат посмотрел на Брагаара, загородившего своим телом весь проем, и потом повернулся обратно к Августу.
— Послушай. — Он подошел ближе и сел на корточки. Луч света из слухового окошка упал ровно на его шрам. — Ты сам сюда прилетел. Мы не похищали тебя, не угрожали тебе. Мы не трогали ни тебя, ни твоих родных и друзей. Ты сам решил наведаться к нам, а поскольку мы не можем допустить, чтобы ты вернулся в столицу и разболтал о нас и этом месте всем, кому ни попадя, тебе придется побыть какое-то время в неволе под нашим присмотром. Пока мы не решим, что с тобой делать.
— Мне уже приходилось находится в неволе. Недавно совсем. После того, как я освободил тебя из камеры Танцующей башни, — сквозь зубы процедил Август.
Лицо Постулата на миг задеревенело.
— Не я попросил тебя об этом, — без эмоций кинул он.
— А я вот ожидал услышать «спасибо», — пересиливая слабость, усмехнулся Август. — Глупый был поступок, признаю. Помог убийце сбежать из тюрьмы…
— Интрикий был мне другом! — рявкнул Постулат, вскочив.
Брагаар сделал громкий шаг вперед, Постулат обернулся. Август легко считал их поведение: Постулат посмел сказать лишнего.
— Выходим отсюда, — с нажимом сказал Брагаар.
Не сказав больше ни слова, Постулат взлетел и первым покинул чердак. За ним тяжелым шагом вышел Брагаар и закрыл дверь на засов.
Тут же отдернув джинсы на левой ноге, Август в ужасе округлил глаза. Его лодыжка была черно-фиолетовой, один сплошной синяк, словно и эту его ногу обхватили цепным кольцом. Август дернул джинсы обратно, не вынося вида синяка, а после без сил лег на жесткие доски, стараясь не думать о том, в какое из существ пилигримы умудрились превратить фарфоровую куклу.
***
вторник
На следующий день, как и предупреждала Эдея, еду Августу передавали через окошко в двери. Ел он исправно — чего скрывать, умирать очень уж не хотелось.
Ходил по чердаку Август редко, он чаще сидел и наблюдал за меняющимся небом через слуховое окно. Время от времени там появлялись птицы, целые стаи, нарушающие безмолвие плывущих облаков. Август глядел на птиц и размышлял, что за печальную судьбу уготовили для него пилигримы.
Ждать Нильса левитант не переставал. Прошлой ночью, в один особенно холодный час, он вдруг вспомнил о временах, когда Нильс жил на Робеспьеровской. Эфемер часто прогуливал работу посыльного, прикидываясь больным, и по совету Августа использовал крыши в качестве места для укрытия. Нильс залезал на крыши по пожарной лестнице и усаживался у дымохода, оставаясь незамеченным для прохожих. И в дни, когда Август находился в столице, он снижался с неба и присоединялся к нему. Граффы сидели там до вечера, скрываясь от Филиппа и знакомых эфемеров. Каждый раз — новая крыша и новый обзор. Скучать им тогда не приходилось.
Какой бы сильной не была сейчас вражда между ними, Нильс не мог кинуть Августа на произвол судьбы.
Или мог?
Все изменилось предстоящей ночью. Как и в каждую здешнюю ночь, Август долго пытался уснуть, ворочаясь и перекатываясь. Цепь усиливала дискомфорт, мешая расположить ноги поудобнее. Левая ступня постоянно зудела, левое плечо ныло. Полная луна озаряла чердак синевато-серым свечением. Скрежет засова Август услышал, когда ему почти что удалось уснуть, и громко выругаться он не постеснялся.
На чердак вошел Постулат. Вошел он один, дверь за ним тут же затворилась, и кто-то запер ее снаружи. Август сел и вопросительно посмотрел на вошедшего. В одной руке Постулат держал оплывшую свечу в подсвечнике, в другой — что-то деревянное, похожее на футляр для фортепьянных нот. Или дипломат.
Обратив взгляд на луну, Постулат заговорил. Голос его был тихим и жестким.
— Ни в одном из тех фонарей не было ламп, все фонари на улице Пересмешников — пустые. Залезая к ним по лестнице, Интрикий протирал плафон и закладывал в них иллюзию — иллюзорный свет, который отбрасывал вокруг потоки ярче, чем потоки света ламп. По утрам он прохаживался по улице и убирал иллюзии. Иллюзионистом он был талантливым.
Сделав перерыв, Постулат опустил свечу и футляр на пол и сел, сохраняя между собой и Августом расстояние в два метра.
— Мы познакомились с ним по воле случая. Петрос любил свет и все, что могло его излучать. В свечной на Скользком бульваре он считался постоянным покупателем еще до того, как я устроился туда в продавцы. У себя дома Интрикий никогда не использовал электричество, пользовался только свечами и даром своей ипостаси. «Надо же, — думал я, — какая преданность старым традициям». Фитили он выбирал всегда самые толстые, а воск — неизменно маслянисто-белый. Для него мы складывали все свечи в специальные ящики, чтобы не поцарапать восковые стенки. Приходил он всегда по вторникам. — Постулат тряхнул длинными волосами и посмотрел на свечу. Трепыхающееся пламя отразилось в его сосредоточенных глазах. — Однажды он рассказал мне о своей работе фонарщика и о том, что освещал длинные улицы одним лишь даром. В то время мы искали нового иллюзиониста. Такого, чтобы своим даром мог удивлять. Такого, как Прут Кремини. — Он перевел взгляд на деревянный футляр. — Звезде не хватало одного конца.
Август затаил дыхание и неотрывно смотрел на затемненную фигуру перед собой.
— Двое претендентов церемонию не прошли, и мы принялись за поиски следующего. Я предложил рассмотреть кандидатуру Интрикия. — Плечи Постулата содрогнулись. — Это была всего лишь церемония вступления, Август.
Он поднял глаза; в этот момент лицо его не выражало ничего, кроме скорби.
— Церемония вступления — это игра. Игра в кости.
Постулат взял тот футляр, с которым пришел, раскрыл его и расположил между ними. Футляр оказался игральной доской. В тусклом свете Август разглядел на ней выскобленную гравировку в форме звезды с девятью концами.
— Для того, чтобы стать адептом девяти пилигримов, сперва необходимо выиграть. Пилигримы средневековья верили, что нашими жизнями управляет рулетка. Она же судьба.
— Зачем ты рассказываешь мне все это? — встрял Август, уже догадываясь о грядущем ответе.
Постулат вынул из доски четыре черных кости и показал их Августу. Следующие слова он произнес жестко.
— Для того, чтобы выйти отсюда, сперва необходимо выиграть.

Глава 27. Претендент и церемониймейстер

По внутренностям Августа расползлось клейкое как мазут предчувствие. Ничего хорошего такое условие не предвещало.
— И каковы правила этой игры? — спросил он, разглядывая черные грани кубиков, которые Постулат скинул на доску.
— Правила просты. В игре есть два игрока: церемониймейстер и претендент. У каждого игрока по две кости, игроки по очереди выкидывают их на доску.
Постулат дернул один из кубиков, и тот завертелся на уголке.
— Первым начинает кидать церемониймейстер. Задача претендента — покрыть количество очков церемониймейстера хотя бы два раза. А попыток всего три. Если у претендента получается перекрыть количество очков церемониймейстера два или три раза, претендент становится адептом. Если же не получается, то претендент выпивает каплю забвения и забывает обо всем, что c ним происходило в последние часы.
— Интрикий Петрос умер от капли забвения?
— Нет, капля забвения не может убить. У этой игры есть еще один исход. — Крученная кость остановилась и упала на грань. — В случае, если все три раза претендент выкидывает девятку, то претендент соглашается на смерть.
— Чего?
Август хохотнул. К его лбу медленно подступил пот. А еще понимание, что ему срочно нужно отсюда сваливать.
— Все три раза Интрикий Петрос выкинул девятку, — ровным, почти жестоким голосом произнес Постулат. — Такое случается крайне редко, но… случается.
— Ты был церемониймейстером в игре с Петросом.
— Да, был.
— И ты обрек его на смерть.
— Нет! — выпалил Постулат, отчего Август невольно дернулся, и цепи на его ноге звякнули. — Претендент вправе не соглашаться на игру! Петрос выслушал меня и дал согласие, без давления с моей стороны. Я лишь хотел предложить ему дело… значимое дело. Я хотел предложить ему нечто большее, чем уличные фонари. Стать частью значимого. Я не мог предугадать, что он выбросит все девятки!
— Какое чудесное у тебя оправдание, — не смог сдержать улыбки Август. — Наверное, от него и спится по ночам легче…
Постулат вскочил и опрокинул игральную доску; черные кубики разбежались по темным углам. В тот же миг заскрипел дверной засов, и на шум к ним вбежали Брагаар и, к изумлению Августа, сам Нильс. На Августа эфемер не смотрел, лишь на Постулата, который сжимал и разжимал кулаки.
— Все нормально, Постулат? — спросил Брагаар, проверяя взглядом целостность железной цепи.
— Нормально, — ответил он.
— Вы сыграли?
— Еще нет.
— Тогда в чем проблема?
Челюсть Постулата задвигалась.
— Никакой проблемы нет. Мы начинаем игру. Брагаар, верни доску и кости на места.
Штурвал тут же махнул руками. Игральная доска перевернулась и легла лицевой стороной вверх. Кости перекатились на середину чердака, чуть взлетели и упали на доску: два кубика упали у ног Постулата, два кубика — у ног Августа. Пройдясь по ним быстрым взглядом, Август посмотрел на Нильса. Эфемер стоял в отдалении, совсем рядом с выходом. Ни свечной, ни лунный свет его не касался, и Август не мог разглядеть его лица.
— Ты сказал, что претендент вправе не соглашаться на игру, — заметил Август, возвращаясь вниманием к игровой доске. — Так вот: я на игру не соглашаюсь.
— А ты необычный претендент, — с желчью в голосе произнес Постулат, опускаясь на пол и зачерпывая в ладонь два своих кубика. — Мы не предлагаем тебе стать адептом — видишь ли, левитант среди нас уже есть. — Он широко улыбнулся только правой стороной своего лица, левая же сторона со шрамом была как будто атрофирована. — Если ты покроешь мое количество очков хотя бы два раза — мы отпустим тебя, и к волоску твоему не притронемся. Да, Август, так просто. Но если у тебя не получится, то ты выпьешь каплю забвения — достаточно крепкую, чтобы позабыть несколько дней кряду. Память ты потеряешь не сразу, она будет уходить постепенно в течение часа. Возможно, ты успеешь добраться до столицы, а возможно, и нет…
— А если все три раза я выброшу девятку?
Постулат снял улыбку. Его лицо стало жестоким.
— Ты уже понял, что произойдет в таком случае, не так ли?
— На пилигримов повесят еще одно убийство?
— Здесь ты не прав, — закрутил головой Постулат. — Полиция не знает, что я как-то связан с пилигримами.
— Это пока.
Постулат усмехнулся.
— Ты, Август, слишком высокого мнения о наших псах правопорядка. Со дня побега прошло больше месяца, а псы до сих пор не вышли на мой след.
Август опустил взгляд на два кубика, лежащих у его ног. В полумраке отчетливо просматривались только белые точки, запечатанные на черных гранях. Если верить Постулату, ничего страшного игра ему не предвещала. Не считая смерти, конечно. Но Август был не настолько глуп, чтобы поверить, что в случае его выигрыша пилигримы отпустят его просто так. Эти граффы понимали риски и слишком заботились о своей неприкосновенности. Они не выпустят из своих лап левитанта, который может выдать их местоположение. Скорее всего, подозревал Август, и в том и в другом случае они напоят его каплей забвения. Возможно даже, они уже добавили этот яд в его вечерний бульон… Тогда для чего нужен этот кордебалет с игрой? Чтобы позабавиться и увидеть ужас в вечно ухмыляющихся глазах Августа?
Настоящая опасность таилась в трех девятках. Какова вероятность, что он повторит печальную участь Интрикия Петроса? Когда-то давно, в школе, Август проходил теорию вероятностей. Выражаясь точнее, учитель объяснял всему классу эту хитрую науку, в то время как Август играл с соседом по парте в виселицу. Краем уха он слышал про число благоприятных событий и число возможных, про их отношение и деление. Какова вероятность трех бросков с одинаковым количеством общих очков? Один к ста? Один к тысячи?
— Мы начинаем игру, Август. Раунд первый, — объявил Постулат и скинул на доску свои кости.
Двойка и пятерка. Общее число — семь.
Август смотрел на игральную доску как завороженный. Свет от свечи колебался, пуская по доске сумрачные блики.
— Приходилось ли вам, господа, слышать про «послушную игральную кость»? — спросил Август вместо ответного броска. — Известная в малых кругах забава кукловодов. Кукловоды изобретают такие кости на заказ для шулеров и мошенников, на Рынке змей подобного добра навалом. Нашептываешь таким кубикам нужные тебе очки, и при броске кубики ложатся на нашептанные тобой грани.
Никто ему не ответил. Август взял в руки предназначенные для него кубики и приблизил к глазам, рассматривая получше.
— Не слышали о таких? Жаль. Вот будет здорово, если эти кубики окажутся послушными.
Под нетерпеливые взгляды Август приблизил кубики к губам и шепнул им про число двенадцать: кто знает, может быть ему повезет. А после он сбросил кости. Дерево ударилось о дерево, кости замельтешили по гладкой поверхности и замерли одновременно, словно застигнутые врасплох призраки.
Тройка и шестерка.
Девять белоснежных точек уставились на Августа. Ему показалось даже, что эти точки смеялись и показывали на него пальцем. «Неудачник, господин Ческоль. Какой же вы неудачник».
Август поднял глаза к Постулату. Несмотря на дерзость, с которой тот обращался к нему, его церемониймейстер выглядел озадаченным. Стоявший за ним Брагаар в открытую насмехался, а что до Нильса, который следил за игрой с опущенной головой, то его сгорбленная фигура оставалась неподвижной. Лицо его так и скрывалось густой тенью, и невозможно было понять, о чем он думал.
— У тебя первая девятка, Август, — с заминкой объявил Постулат. Голос его не дрогнул.
— И этой девяткой я покрыл твою семерку, — не мог не заметить Август, отыскав в своем положении хоть что-то хорошее. Он с безмятежным видом забрал с доски свои кости и крепко сжал их в кулаке, желая таким образом высказать кубикам свое недовольство.
Что ж, число благоприятных событий для него уменьшалось. Пресловутая теория вероятностей наступала ему на пятки.
— Приступаем ко второму раунду.
Без лишних предисловий Постулат бросил кости на доску.
Пятерка и шестерка. Общее число — одинадцать.
«Многовато, — забеспокоился Август, снова сжимая кубики в кулаке, на сей раз нежнее. — Двенадцать, ребятки. Нам нужна цифра двенадцать».
Затаив дыхание, левитант выбросил кости на доску. Дерево ударилось о дерево, но Августу казалось, что в этот момент его жизнь ударилась о свой конец.
Четверка и пятерка. Девятка.
Осознание приходило медленно. Опустившись ниже, Август получше пригляделся: ошибки не было, блуждающие тени его не обманывали. Девять белых точек вновь глядели на него и посмеивались.
«Невозможно, — думал Август, откланяясь от доски. — Такое совпадение… невозможно».
Постулат молча покосился на Брагаара, который разошелся в широкой улыбке, азарт в его звериных глазах сиял пронзительней свечи. Август повернулся к Нильсу в надежде встретиться с ним взглядом, и увидел, как эфемер смотрел прямо на него. Пристальный взгляд эфемера разрывал гнетущую тень. Неужели Нильс тоже был напуган? Или личный страх Августа заставлял его видеть страх и в остальных?
Август вернул взгляд на свои кости, которые так и лежали несчастной девяткой вверх. «Невозможно».
— А я вас недооценивал, — произнес Август вполголоса. — Мне-то казалось, что ваша дурацкая игра будет честной.
— Ты о чем? — спросил Постулат.
Август сложил руки в замок и сделал вид, что происходящее его ни сколько не коробило.
— Вы мухлюете, господа. И самым отвратительным образом. — Он оглядел всех пилигримов по очереди. — После того как ты, Постулат, недавно вспылил и опрокинул доску со всеми кубиками, Брагаар вернул кубики на доску даром штурвала. Два кубика опустились рядом с Постулатом, другие два кубика опустились рядом со мной. Я помню, какими гранями лежали тогда мои два кубика. Четверкой и пятеркой. — Август замотал головой, словно отец, недовольный поведением своих отпрысков. — Ай-яй-яй, господа. Как же ваша вера в судьбоносную рулетку? Или судьбу все же можно подговорить?
— Да о чем ты, не возьму толк! — прорычал Постулат. — Бери кости, впереди третий раунд!
— Никакие кости я кидать больше не собираюсь. Видишь ли, сегодня я не в настроении подписывать себе смертельный приговор. Ведь передо мной лежат самые настоящие «послушные игральные кости», не так ли? Дело рук вашей маленькой воровки? Она уже подговорила эти кости на выпад девяток.
Поняв, наконец, в чем было дело, Постулат снисходительно на него посмотрел.
— Ты напуган, Август, это ясно. Но условия есть условия. Чтобы выйти отсюда, тебе нужно сначала доиграть.
— Я вновь брошу свои кости только после того, как их бросит кто-то из вас — так, для проверки вашей добросовестности. Такого мое условие. — Август улыбнулся. — Не откажите бедному узнику. Мое условие ведь гораздо безобидней вашего.
Выражение замешательства пронеслось по обезображенному лицу Постулата. Он во второй раз покосился на Брагаара и дождался, когда тот кивнет. Что означал его кивок, Август знать не мог, однако в следующий момент Постулат потянулся, схватил кубики Августа и бросил их. Трое граффов склонились над доской.
Единица и тройка. Четыре очка.
Постулат скривился, или улыбнулся, или от души стал насмехаться над своим претендентом — с его шрамом, который атрофировал всю правую часть его лица, сложно было понять его подлинное настроение.
— Зря ты не доверяешь нам, Август.
— Сложно доверять тем, кто сравнивает твою жизнь с игровой ставкой.
— Третий раунд, Август. Бери кости.
— Я все еще не верю, что вы играете честно.
Постулат закатил глаза.
— Будь эти кости послушными, я бы тоже выкинул сейчас девятку. Однако, как ты мог заметить, я выкинул четверку. Мы играем по правилам.
Третий раз сжав кости в кулаке, Август впервые ощутил, насколько те были холодными; впервые увидел перед собой расплывшийся по доскам парафин и фитиль, близкий к своему завершению. От нарастающей тревоги его чувства оголились как стертый электрический провод.
— Церемониймейстер кидает первым, — напомнил Постулат и скинул кубики.
Две пары белых троек.
— Шесть очков. Твоя очередь, Август.
— Я отказываюсь кидать, — сказал претендент своему кулаку. Следом он поднял взгляд к окружившим его пилигримам и повторил: — Я отказываюсь кидать кости в третий раз.
— Хватит, Август, — со вздохом произнес Постулат. — Тебе же лучше будет, если ты перестанешь упираться.
— Неужели? А если я снова выкину девятку?
Брагаар сделал шаг вперед и навис над сидящим Августом, накрыв его своей огромной тенью.
— Кидай кости, сопляк. Либо я заставлю тебя их кинуть.
От штурвала разило потом и горелым маслом. Август сдвинулся, чтобы его не стошнило прямо на их священную доску. Пришла пора воспользоваться тузом в рукаве, он понял это, и обратил свое внимание к сохраняющему молчание Нильсу.
— Я знаю про браслет, Нильс, — громче прежнего заявил Август. — Я знаю, что ты скрыл в том браслете с прозрачными бусинами. Если ты не поможешь мне…
— О чем он говорит, Нильс? — не дал ему закончить Постулат.
— Этот мальчишка блефует, — рыкнул Брагаар, ответив вместо Нильса, который ни взглядом, ни движениями не выдал своей причастности к словам Августа. Эфемер стоял в прежней сгорбленной позе и смотрел по направлению свечи.
— Нильс, может проверим, блефую ли я? — крикнул Август. — Давай проверим, что произойдет, расскажи я о браслете и о…
Договорить левитант не успел. Он ощутил, как пальцы его сжатой руки расправляются без его ведома, как под влиянием нависающего над ним штурвала рука дергается и как высыпаются из нее кубики. Когда дерево в очередной раз ударилось о дерево, и кости принялись сбивчиво переворачиваться, Август забыл, как следовало дышать.
Четверка и шестерка.
— Зачем ты это сделал, Брагаар? — вскочил Постулат, тыкая в грудь штурвалу.
— Затем, что этот сопляк мне надоел. Или ты хотел, чтобы он и дальше помыкал нами?
— Ты скинул кости за него. Это нарушение церемонии.
– Его рука скинула гости, не вижу никакой проблемы.
— Я выиграл, — промолвил Август, раз за разом суммируя выпавшие очки. Четверка и шестерка, десять очков. — Я выиграл! — и выкрикнул, пытаясь обратить на себя внимание двух пилигримов. — Десятка покрывает шестерку! Теперь вы должны меня опустить.
Но граффы его не слышали. Брагаар от переизбытка чувств раскраснелся, точно мягкая слива, а лицо Постулата перекосило от гнева — он даже над полом взлетел, чтобы препираться со штурвалом на одном уровне.
— Ты в который раз нарушаешь наши законы, Брагаар! Тебе следует быть осторожнее!
— Ты угрожаешь мне?
— Угрожаю тебе не я, и ты это знаешь.
— Мальчишка скинул кости своей рукой!
— Но рука его была подвержена твоему влиянию! Церемония предполагает…
Внезапно свеча на полу потухла, а перед Августом промелькнула тень. Грозным дуновением она заскользила по чердаку, и вскоре Август ощутил, как железный обруч на его ноге отстегнулся и с едва слышным звяканьем упал на доски. Последующий шепот раздался прямо у его уха.
— Улетай. Быстро.
Не успел Август обернуться на шепот, как тень ускользнула, а следом он услышал, как Постулат и Брагаар перестали орать друг на друга. Вместо этого они кучей рухнули на расплывшийся парафин.
На сомнения не оставалось времени. Высунув ногу из обруча, Август кинулся к двери. В потемках ручку он нащупал не сразу, а когда отыскал ее, то птицей вынырнул в коридор, где потемки сменились непроглядной тьмой.
«Окно. Мне нужно отыскать окно».
Август заскользил вперед, выставляя перед собой руки. Завернув за угол, он увидел слабый просвет. Окно! На его удачу, просвет был совсем рядом, и левитант ускорился, но чем ближе он приближался, тем яснее понимал, что свет, исходящий из окна, был искусственным, а не лунным.
— Духа-истины ради! — гаркнул он, вцепившись пальцами в дверь — точно такую же, за которой держали и его, с маленьким окошком для передач. Окошко было распахнуто. Из него-то и сочился ламповый свет.
— Август!
От неожиданности левитант отпрянул, едва не стукнувшись головой о низкий потолок.
— Август! Откуда вы здесь?
К окошку с внутренней стороны прильнула девушка. Ее длинная коса из каштановых волос растрепалась, лицо было бледным, отчего родинка на подбородке проглядывалась отчетливее. На ней был тот же самый выцветший черный костюм, какой был и на Августе, когда они летали к Танцующей башне.
— Они держали меня в плену, — ответил ей Август. — Как и вас, я полагаю.
Глаза принцессы Ограты забегали в предвкушении.
— Как вам удалось выбраться?
Против воли и здравого смысла Август принялся разглядывать ее чердачную комнату. В дальнем углу стояла кровать, довольно пристойная, хотя для дочери Короля и простоватая. Рядом с кроватью блестел умывальник, вафельные полотенца свисали с гвоздей, приносящие здесь пользу крючков. Поперек слухового окна стоял письменный стол, ажурная лампа освещала книги и газеты, лежащие на столе аккуратной стопкой.
— Вас тоже держат в плену? — уточнил Август. — Или вы здесь… живете?
Ограта поймала его взгляд, обращенный на кружку еще горячего чая, которую она держала у груди.
— Меня заперли сюда без моего согласия, уж поверьте. — Она поставила кружку на пол и вновь прильнула к окну. — Как вы выбрались? У вас есть ключ?
Из части коридора, откуда Август сбежал, послышались торопливые шаги.
— У меня нет ключей, — бросил левитант, оглядываясь.
— Ладно. — Ограта приняла повелительное выражение, то самое, которым она пользовалась во время ее ночных визитов. — Вам нужно отыскать связку ключей с синим ремешком. Связку носит самый крупный из них — Брагаар, кажется. Ключ от этой двери — ржавый, с круглой головкой. Запомнили? Связка с синим ремешком! Пока вы можете спрятаться в кладовой, она в подвале, за дверью с венком из сушеного чеснока. Когда спуститесь туда…
Шаги приближались. Август переводил взгляд с темного коридора на говорящую Ограту, с говорящей Ограты обратно на темный коридор. Ему чудилось, что паника атрофировала его мысли, и они, как и левая часть лица Постулата, отказывали в движении.
— Вы слушаете меня, Август?
— Здесь есть окно, выходящее наружу?
Принцесса растеряно заморгала, но быстро вернула себе прежнее достоинство.
— Да, справа есть окно. Думаю, через него мы и вылетим, когда вы украдете у них ключ.
Август посмотрел туда, куда указала девушка, кивнул и отстранился от двери.
— Так вы спрячетесь в кладовой?
— Нет, — ответил Август вкрадчиво. — Я улетаю отсюда прямо сейчас. И приведу помощь из столицы.
— Вы бросаете меня?
Август только плечами пожал.
— Вы же меня бросили. Тогда, в Танцующей башне. А я не люблю оставаться перед кем-то в долгу.
Ограта со злобой уставилась на него. Было видно, как она обдумывала слова для язвительного ответа. Но ждать ее новых приказов Август был не намерен, он взлетел и напоследок ей кинул:
— Не скучайте тут без меня, ваше величество.
Скрываясь в темноте у самого потолка, левитант добрался до заветного окна, створки которого закрывались на обычные щеколды. В начале коридора появились очертания людей, он слышал их шаги и сбивчивое дыхание. Но когда эти граффы добежали до комнаты пленницы, Август уже вылетел в ночь. Его скорость в тот час легко было сравнить со скоростью эфемера. Скоро левитант скрылся в листве деревьев, и заброшенное поселение вновь обратилось в как будто бы нежилое.

Глава 28. Смотри туда, куда другие не смотрят

— Господа эфемеры, выстраивайтесь в шеренгу на перекличку. Живее, господа, живее. В ближайшие двадцать четыре часа нам необходимо проверить весь северо-восток. Приозерные города, Узел, леса от Брога до Полилу-Лава. Разделяемся по парам… Детектив Парсо, что вы здесь делаете? Вы не дежурный эфемер.
— Я знаю, инспектор Блефлок. Но сегодня я буду среди вас. Постараюсь быть полезной.
— Капитан Миль в курсе?
— Нет, он не в курсе. И пусть так останется до конца операции.
— Я не уверен, что мне…
— Если во время сегодняшнего поиска принцесса найдется, скупиться на похвалу капитан не станет. Дело может и до повышения дойти. Как считаете, младший инспектор Блефлок?
Ее бывший начальник, несший этой ночью руководство по ведению поисков, заострил свой длинный нос на упрямом лице Доди. Поскольку нос его был длиннее обычных, то часто по выражению его лица казалось, что ко всему в этом мире он относился с добродушным юмором. Сам же Блефлок считал себя офицером взыскательным, однако его длинный нос из раза в раз мешал ему изобразить сердитость необходимой меры. Вот и сейчас он сердито посмотрел на Доди Парсо, а она ему улыбнулась, полагая, что тот ответил ей согласием.
— Буду вам обязана, инспектор, — шепотом сказала она и заняла место в шеренге.
Желтый плащ колыхался у нее за спиной. Нечасто в последнее время ей приходилось надевать его, а когда приходилось, она сразу же вспоминала о временах, когда только заступила в ряды стражей правопорядка. Она помнила даже, как Ид Харш, впервые увидевший ее в овальном коридоре за работой, сказал, что желтый плащ смотрелся на ней как продолжение ее самой.
— У меня нет для вас пары, — понизив голос, сообщил Блефлок.
— Ничего, я смогу работать в одиночку.
— Но так не положено, Доди. По инструкции, у дежурного эфемера всегда должен быть напарник.
— Инструкцию я знаю наизусть, инспектор. Но раз напарника у меня нет, я справлюсь и одна.
— Не положено, — повторил Блефлок. Он поднял свой длинный нос на небывалую высоту и изо всех сил постарался сделать возмущенный вид. — Если вы, детектив Парсо, настаиваете на участие в операции, я отправляюсь вместе с вами.
Доди только плечи расправила.
— Как посчитаете нужным, инспектор.
Пеер Блефлок зашагал к началу шеренги и принялся раздавать карты для каждой из поисковых пар. Эфемерам предстояло обыскать назначенные им территории и в случае тревоги вызывать ближайшее к ним подкрепление по рации. Когда очередь дошла до Доди, Блефлок хмуро поинтересовался:
— Рация и трость при вас?
— При мне, — кивнула Доди, хлопнув по ремню, на котором крепились главные атрибуты желтого плаща. Трость с набалдашником в форме головы беркута доставала ей до пяток и смотрелась как самая настоящая шпага.
— Мы с вами отправимся на проверку северной части Узла.
— Принято, инспектор.
Блефлок замялся.
— Вы старше меня по званию, детектив Парсо, поэтому можете…
— Благодарю вас, но сегодня я рядовой поисковик, который находится в вашем подчинении. Позвольте обращаться к вам соответственно.
Блефлок выдохнул, устав с ней препираться.
— Ладно.
Доди понимала, что Блефлок не испытывал к ее опрометчивому поступку нежных чувств. Однако нос его был чуть приподнят, а значит, относился он к этому обстоятельству с юмором.
— Отправляемся, господа эфемеры! — объявил он, и комнату заполонили движущиеся тени. Преисполненная решимостью сыщица дождалась, когда Блефлок проследит за отправлением каждой из пар, после чего они вместе выскочили на ночные улицы вслед за остальными.
Ни Харш, ни Чват, ни Вера не знали о том, что сегодняшней ночью Доди самолично присоединилась к поискам. Харш ее бы попросту не отпустил, а Чват и Вера, всего вероятней, не смогли бы скрыть такого нарушения от капитана без угрозы увольнения. Своим поступком подставляла она только себя.
На столичной границе их пара замедлилась.
— В северной части Узла вы отметили семь точек, — сказал Блефлок, сверяясь с картой, которую выдала Доди. — Начнем с ближайшей.
Две вертикальные тени заскользили по пустынной трассе. Свет от двух фонариков искажал ночную тьму. Прохладный воздух хлестал по щекам, и Доди поплотнее укуталась в свой желтый плащ.
— Впереди мебельный завод материализаторов. Обходим его справа.
Слова Блефлока слышались так, будто произносил их сам ветер.
— Принято, — крикнула Доди и дала правее.
Согласно показаниям кочевников-левитантов, в последний раз Августа Ческоля видели в городе Полилу-Лава. Туда она сперва и отправится. После они с Блефлоком проверят часть Узла, все поселения вблизи Лебединого оврага и город Брог, что на самой границе.
Доди бежала и старалась не думать о том, что ожидало ее в столице по возвращению. Когда капитан Миль узнает об ее выходке, по головке он ее не погладит. После содеянного у Доди был единственный шанс остаться желтым плащом — вернуться в участок вместе с невредимой дочерью короля. Оправданный ли она взяла на себя риск?
— Скоро выйдем на Узел, — раздался впереди голос Блефлока.
Доди покрепче сжала в своей руке фонарик. Вместе с ночной прохладой ее пробирало жгучим, как огонь, нетерпением. Неизвестно откуда, но она знала, что сегодня ночью ей предстояло найти осиное гнездо пилигримов. Сегодня ночью она вернет принцессу Ограту домой, а Постулата — в камеру Танцующей башни. На ее ремне, помимо трости и рации, висели наручники — двойные, какие используют для поимки левитантов: для сцепления рук и для сцепления ног.
Отрицать того, что у Доди имелся личный мотив в сегодняшнем поиске, не приходится.
— Мы на южной границе Узла.
Эфемеры влетели в лабиринт, где вместо живой изгороди по бокам замелькали леса. Узкая дорога петляла и извивалась. Двигались эфемеры у обочины, чтобы избежать столкновения с выезжающими из-за поворота машинами или скользящими, как они, эфемерами.
Постулат одурманил ее разум. Этот левитант с обезображенным лицом рассказывал ей о скамейках, об Интрикие Петросе, о лестнице, словно… словно пытался отвлечь ее от чего-то действительно важного. Того, что находилось прямо перед ее глазами.
— За что убивать обычного фонарщика? За что убивать граффа, который ходил по ночным улицам и зажигал фонари?
— Возможно за то, что в свете фонаря этот графф увидел что-то, чего видеть ему не следовало.
Резкое торможение чуть не лишило ее любимых армейских ботинок — подошва втерлась в асфальт, оставив за собой длинный черный след.
— Блефлок, стойте!
Ее крик разнесся по пустынной местности. Ускользающая тень инспектора остановилась на повороте, и через мгновение Блефлок уже стоял рядом с Доди.
— Что случилось, детектив?
— Мы бежим не туда, — выдохнула она, пытаясь угомонить свое колотящееся сердце.
— Не туда? Но вы же сами обозначили места для поиска. Поселения вблизи Верховного мыса и города Полилу-Лава.
— Да, знаю, однако… Искать нужно не там.
Блефлок направил на нее свой фонарик; смотрел он с легко читаемым раздражением, хоть и добродушным.
— Тогда где же нам нужно искать?
Переведя дух, Доди обернулась туда, откуда они только что прибежали.
— Нам нужно в столицу. На улицу Пересмешников.
Два фонарных луча осветили обратный путь.
— Доди, вы уверены? Маловероятно, что принцессу держат в заложниках так близко к Мартовскому дворцу.
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
— Я уверена, — выговорила Доди.
Левитант с обезображенным лицом говорил о скамейках, об Интрикие Петросе, о стремянке… о чем угодно говорил, кроме самой улицы, на которой произошло убийство. Почему же именно на ней они встретились?
Пересмешники — это птицы. И у каждой птицы есть свое гнездо.
Вот на чем Вере следовало наклеить свой цветной стикер. Левитанты и птицы. Существовала ли связь крепче?
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
Эфемеры двинулись обратно. Перед отправлением Блефлок обошелся лишь сомнением, которое отразилось на его лице, вопросами он больше ее не мучил. Усилившийся ветер подгонял эфемеров в спины. Сердце Доди колотилось как сумасшедшее, в ушах стучало, фонарик в руке подрагивал. До столицы они добежали гораздо быстрее, чем бежали от нее к Узлу, и спустя четверть часа двое эфемеров уже стояли у двух темных скамеек.
Фонари на улице Пересмешников стояли погасшими. После смерти Интрикия Петроса городское управление до сих пор не отыскало ему замену. Улицу освещали редкие окна да бледная луна, глядевшая на эфемеров сквозь облачную дымку.
— Куда теперь? — спросил Блефлок, оглядываясь вокруг.
— Дайте мне время. И погасите фонарик, не будем привлекать к себе лишнее внимание.
Точечный свет от их фонариков исчез, и Доди зашагала по темной брусчатке. Часовня вдалеке пробила ровный час.
«Смотри туда, куда другие не смотрят».
Она шла мимо очереди из высоких калиток, мимо дома с теплицей, где жила свидетельница, мимо вселяющего страх особняка с уродливыми горгульями… У двух скамеек Доди остановилась.
Если Интрикий Петрос и Постулат в ту ночь разговаривали друг с другом, то почему Постулат сначала сел не на ту же скамейку, на которой сидел Интрикий?
И Вера. О, чудная Вера. Неужели ее удача и вправду имела вес? Ведь в ночь убийства, когда Вера прилетела к ней и Круазу, она споткнулась и чуть не уселась на вторую скамейку. На ту, на которой сидел Постулат.
Доди колебалась. Она переводила озабоченный взгляд с одной скамейки на другую, туда-сюда, туда-сюда, а потом, ощутив прохладную волну предчувствия, села туда, где сидел левитант со шрамом.
Смотри туда, куда смотрел он.
Перед ней расстилался сплошной ряд их серых невзрачных домишек. Сперва могло показаться, что все они одинаковые — так и казалось Доди в ее предыдущие здесь появления. Но теперь она внимательнее смотрела ровно перед собой, на дом, зажатый между другими. В этот поздний час почти все его окна были темными, и лишь в одном, в эркерном окне на первом этаже, виднелся тусклый как от остывающего очага свет.
Немедля поднявшись со скамьи, Доди зашагала ближе к этому дому. Стараясь держаться в тени, сыщица пригляделась. Неброский каменный фасад, плотные шторы на окнах, на двери — ручка причудливой формы. Вынув из кармана фонарик и включив, она направила его на дверь.
Дверная ручка в форме грифона. Точно такая же, как на двери алого дома на Робеспьеровской. Доди спешно проверила двери соседних домов — везде ручки были самыми обычными, без намека на клюв и крылья.
Доди выключила фонарик и спряталась за придорожным кленом. Мысли сменялись мыслями. Один только грифон мог олицетворять сразу четыре ипостаси — чистые дары грифона: штурвал, телепат, эфемер и левитант. К тому же, эркерные окна — редкость для столицы. Большие, вытянутые, напоминающие отражательные монолиты, такие же прозрачные, такие же крепкие…
— Что-нибудь обнаружили?
К ней подошел Блефлок. Ступал он бесшумно, и она невольно дернулась от рядом прозвучавшего голоса.
— Нам нужно проверить этот дом, — утвердила она.
— Где горит свет на первом этаже?
Доди кивнула.
— Подкрепление вызываем?
Задумалась она лишь на миг.
— Пока нет. От участка здесь рукой подать, в случае чего вызовем.
— Хорошо, — сказал Блефлок, вынимая из нагрудного кармана значок желтого плаща. — Раз там горит свет, кто-то из жителей точно нам откроет. Идем-те.
Доди пропустила Блефлока вперед, а сама зашагала следом, по пути отстегивая от ремня свою боевую трость. На сколотом крыльце граффы переглянулись.
— Согласно положению, в дверь должен постучать я, как и начать беседу, — произнес Блефлок и почесал от смущения свой длинный нос.
— Я не возражаю, — ответила она.
Когда Пеер Блефлок стучал, отлитый из бронзы грифон наблюдал за полуночными гостями невидящими глазами. Дверь отворилась почти сразу, а за ней их встречал высокий мужчина со светлыми коротко стриженными волосами. Мужчина был настолько высок, что и Доди и Блефлок подняли к нему головы до предела возможностей своих шей. Графф изумленно смотрел на значок, который Блефлок держал перед собой.
— Доброй ночи, господин. Просим у вас прощения за столь поздний визит. — Блефлок шумно прочистил горло. — Меня зовут Пеер Блефлок, я младший инспектор столичного участка полиции. Моя коллега — Доди Парсо, дежурный эфемер при исполнении.
Высокий графф рассеянно кивнул.
— Разрешите узнать вашу ипостась, — сказал Блефлок следом.
— Я материализатор, — ответил тот.
— А мы оба — эфемеры. Если позволите, господин, мы хотели бы задать вам несколько вопросов.
Мужчина оглядел Блефлока, потом Доди, а сразу после вдруг осмелел и заговорил удивительно поэтичным голосом. Словно для театра поставленным.
— Да, разумеется, инспектор. Проходите. Вижу, что дело срочное, раз вы заглянули так поздно. Не знаю, правда, чем я смогу вам помочь, но проходите. В гостиную, там как раз еще камин не остыл. Сюда, господа. Могу предложить вам что-нибудь выпить?
— Нет, спасибо, — ответил Блефлок, ступая по бесцветному паласу. Доди шла за ним и без конца озиралась.
Обстановка в гостиной была обычной. Мягкая, хоть и староватая мебель, книжные стеллажи вдоль стен и почерневший от гари очаг.
— Я схожу на кухню, выключу там плиту и вернусь. Ужин готовил. А вы располагайтесь, — сказал высокий графф, и его внушительная фигура скрылась в коридоре.
Воспользовавшись его уходом, Блефлок приблизился к Доди и едва слышно ей прошептал:
— Это место не очень похоже на преступное логово.
Она ему не ответила, продолжая в молчании осматривать гостиную. Эркерное окно было занавешено изумрудными портьерами; Доди подошла ближе и под осуждающий взгляд Блефлока отдернула одну из сторон. Оказалось, портьера скрывала не только оконную панораму, но и большую картину, висевшую совсем близко к крайнему окну. Размером картина была почти что с ее хозяина, а изображены на ней были горы — запорошенные снегом вершины и склоны, плавной линией спускающиеся к ручью.
Эркерное окно и горы.
— Чем же я могу вам помочь, господа?
Высокий графф вернулся к ним и встал поодаль, рядом с каменной кладкой. Макушкой он доставал до верха стеллажей.
— Вы, вероятно, слышали, что принцесса Граффеории пропала, — начал Блефлок, отвернувшись от портьер.
— Да. Только я слышал, что она сбежала, а не пропала.
— Одно другого не исключает.
— Тут я не согласен с вами, инспектор. Слово «сбежала» означает, что принцесса пропала по своей воле. А слово «пропала» допускает иное толкование.
Блефлок покрутил головой, но от оправданий воздержался.
— Не знаете ли вы, где принцесса может сейчас находиться?
— Я? — Графф смиренно улыбнулся. — Откуда мне такое знать? Познакомиться с королевской семьей я чести не имел.
В камине застрекотали потухающие поленья. Блефлок, печально вздохнув, повернулся к Доди. Пришло время задавать вопросы ей.
— В первых числах июня напротив вашего дома было совершено убийство, — начала она, не спуская глаз с высокого граффа. На произнесенную ей новость он никак не отреагировал. — Убили местного фонарщика, господина Интрикия Петроса. В убийстве мы подозреваем граффа по имени Постулат. Вам что-нибудь известно о вышеупомянутых граффах?
Мужчина изобразил задумчивость.
— Интрикия Петроса я раньше часто видел, он в шляпе ходил по нашей улице, по ночам. Чистил и включал фонари. А вот граффа по имени Постулат встречать мне не приходилось. И об этом я уже рассказывал офицеру, который допрашивал в июне всю нашу улицу.
Пока мужчина говорил, Доди прислушивалась. Если принцесса находилась в этом доме, она могла выдать себя малейшим звуком. Но в доме было тихо.
— Значит, мы можем проверить ваш дом?
— Проверить мой дом? — Графф снова заулыбался, только теперь растеряно, как-будто его только что прилюдно обличили по лжи. — Неужели вы полагаете, что принцесса… здесь, у меня? Эти события что же, как-то связаны? Убийство нашего фонарщика и побег принцессы. Связаны, да?
Первым упал Блефлок. Его тело обмякло, оно словно резко потеряло опору в виде костей и нелепой грудой свалилось на бесцветный палас. Взятая врасплох Доди кинулась было к своему напарнику, но невидимая сила остановила ее, передвинув ее тело назад, будто пешку на шахматной доске.
— Не надо, детектив Парсо. Я всего лишь подверг вашего коллегу тотальному сканированию.
«Всего лишь?»
Доди глядела на бездыханного Блефлока во все глаза, одновременно отстегивая от ремня рацию. Но стоило ей схватить свой передатчик, как невидимый ей штурвал вырвал рацию из ее рук и кинул ее прямо в жерло тлеющего очага.
— Вы телепат, — процедила она, напряженно оглядываясь. — А где же ваш штурвал?
— Предлагаю отыскать его вам, — ядовито ответил графф.
Выражение его лица изменилось. Теперь у каменной кладки стоял не растерянный мужчина, а цепкий, сосредоточенный телепат. Доди огляделась по сторонам в поисках штурвала, что своей ипостасью оттолкнул ее от Блефлока и отобрал рацию. Но в гостиной она не видела никого, кроме их двоих и лежащего без сознания младшего инспектора. Страшная мысль о том, что Доди не понимала, жив ли он, мешала ей сосредоточиться.
— Итак, теперь поговорим открыто. Как вы вышли на это место, детектив Парсо?
Девушка отвела взгляд, смотря на высокого граффа лишь искоса. Нельзя было допустить, чтобы этот телепат подверг и ее тотальному сканированию.
— Прячете глаза. Ладно. — Графф зашагал вдоль почерневшего очага. — Знаете, какую ошибку вы совершили вместе с вашим напарником? Уточнив мою ипостась, вы поверили мне на слово. Желтым плащам уже давно следует пересмотреть свою поисковую политику. Сменить доверчивость на сомнение. Как считаете?
Доди могла прямо сейчас выскочить в приоткрытую дверь — благо, на это была способна ее ипостась. Только вот Блефлок лежал там, у ног телепата, и она не могла бросить его здесь. Не тратя больше времени на размышления, сыщица в мгновение ока обогнула диван. Сделала резкий выпад, замахнулась боевой тростью…
— Ох, оставьте. — Графф лениво взмахнул рукой, и трость выскочила из ее рук. Набалдашник в форме беркута пролетел над всей комнатой и с небрежным звуком упал в дальнем углу.
Зрение Доди не подводило. Тростью управлял телепат.
— Что происходит? Где ваш сообщник? — крикнула она, отбегая обратно к стене и осматриваясь.
— Вам повезло, детектив Парсо. Сегодня в этом доме я один.
— Но как?..
— Попробуйте сами ответить на свой вопрос, — произнес графф и поднялся в воздух как левитант.
Ужас от увиденного на миг сковал Доди по рукам и ногам. Столько ипостасей под властью одного человека? Она буквально ощутила, как рушатся полки в ее вместилище.
Последние сомнения оставили ее, и даром эфемера она устремилась к выходу. Высокая картина, окно, чужие стены — все слилось в единое целое. Позже она вернется за Блефлоком, она обязательно вернется. А сейчас ей нужен был Ид Харш. Он поможет, он разберется…
Сильный удар плечом обо что-то невидимое, и Доди пластом съехала на пол.
— Двойные отражательные монолиты — моя отдельная гордость, — услышала она.
Подняв голову, Доди посмотрела на высокого граффа. Только графф к тому времени был уже не настолько высок. Голова его больше не доставала до верхушки стеллажей, а короткие волосы на ее глазах будто бы вырастали из черепа. Внешность граффа менялась. И его увечье…
— Иллюзионист, — успела прошептать Доди и, неосторожно кинув взгляд прямо в глаза телепату, канула в забытие.
Улица Пересмешников снова затихла, а единственный огонек, тусклым ореолом освещающий дом напротив двух скамеек, погас следом за последней мыслью доблестного детектива.

Глава 29. В хранилище

Август летел, хватал плечами колкие ветки и пытался угомонить свои мечущиеся суждения.
Он поступил правильно, внушало ему первое суждение — то самое, что отвечало за самосохранение. Левитант с большим уважением относился к первому суждению, ведь только благодаря ему Августу удалось сохранить себе жизнь после стольких отчаянных приключений. Второе же суждение прогрызало первое — набрасывалось на него, как только то заговорит, и начинало грызть, грызть, пока от первого суждения не останется лишь слабый отголосок. И сейчас оно, второе суждение, велело ему немедля разворачиваться и лететь обратно, в деревню с прогнившей мельницей.
«Она кинула тебя в Танцующей башне! И судя по ее обращению к тебе, совесть ее не сильно измучила».
«Какая разница? Она — дочь короля. Она — будущее твоего королевства. Ты обязан помочь! А пока ты летаешь за подмогой, пилигримы могут оставить то место, не забыв прихватить с собой и заложницу».
«Она заставила тебя пойти на преступление, а потом кинула, как бродячего пса».
«Постулат помыкал ей! Он мог силой заставить ее улететь».
«Ты два месяца чистил птичьи клетки! Два месяца возился в грязи и помете! Благодаря кому? Благодаря ей!»
— Замолкните! — крикнул Август в ночную пустоту. Он завис на высоте сосновых крон и закрыл лицо руками. Тишина леса давила на слух, слабый ветерок теребил волосы.
— Просто лети дальше, — шептал он сам себе. — Чем раньше ты долетишь до столицы, тем скорее желтые плащи подоспеют принцессе на выручку.
Он убрал руки с полыхающего от сомнений лица и восстановил дыхание.
— Вот так, славно. Давай успокаивайся.
Когда Август оттуда сбежал, Постулат немедля вылетел ему вдогонку. Однако левитанта со шрамом Август сумел перехитрить. В первые минуты своего побега вместо того, чтобы как можно дальше улететь от деревни, Август сделал небольшой круг и вернулся, зависнув в густой листве ближайших к поселению деревьев. Он дождался, когда фигура Постулата скроется далеко впереди, после чего повернул ровно в другую от преследователя сторону. Теперь Август держался вблизи Узла, не без труда разобравшись, в какой стороне находилась столица.
Боль в его правом плече притупилась, боль в лодыжке пока лишь пульсировала. Его травмы словно давали Августу время на решение других, более важных сейчас проблем. Глубокий вдох, глубокий выдох. Он висел между соснами и дышал, ноги застыли в незаконченном шаге. Неразбериха в голове постепенно усмирялась, а вскоре и вовсе затихла. Теперь полет можно было возобновить.
— Ненавижу свою совесть, — буркнул Август и, оттолкнувшись здоровой ногой от ближайшего ствола, устремился туда, откуда так яростно старался выбраться.
Он летел и тихо приговаривал, дабы не дать первому суждению остановить себя:
— Синяя связка ключей у Брагаара, кладовка с чесноком. Синяя связка ключей у Брагаара, кладовка с чесноком.
Далеко улететь от деревни Август не успел, поэтому уже через полчаса он замер в той же самой листве на окраине леса, где прятался от Постулата в начале. Нужный дом, где его удерживали несколько дней кряду, стоял по центру нежилого поселка. Сейчас слабый свет исходил из чердачного окошка, за которым находилась Ограта, и из окна на первом этаже.
— Как мне отобрать ключи у Брагаара? — упадническим голосом спросил Август у летучей мыши, черным призраком висевшей на соседнем дереве. Мышь в ответ только поерзала и плотнее зарылась в крылатом коконе.
Стратег из Августа был такой же хороший, как и молчун. Никакой. Он не мог подобно Филиппу тщательно обдумать свои ближайшие действия, выявить вероятные подводные камни, спланировать обходные пути… Вместо всего этого бессмысленного занятия Август бросался в дело горячо и бездумно, а потому спустя пять минут он уже стоял во дворе убежища пилигримов и украдкой подглядывал в освещенное на первом этаже окно.
Там Август смог разглядеть мрачную, неуютную комнату, больше похожую на тренировочный зал. Вдоль всех стен стояли плоские скамейки, а середина комнаты была пустой. По этой самой середине взад-вперед ходил Брагаар — он что-то говорил, но закрытое окно мешало Августу его услышать. На одной из скамеек сидел Нильс. Затылком облокотившись на проеденный молью гобелен, он смотрел в потолок и молчал. Выглядел Нильс уставшим, а еще спокойным и смирным, чем на мгновение напомнил Августу своего двоюродного брата.
В дальнем углу, расположившись прямо на полу, сидела Эдея. Напротив нее стоял Серо, его фарфоровая голова без золотого колпака была покорно обращена к хозяйке. Пока Брагаар ходил и говорил, Эдея производила какие-то манипуляции со своей куклой. Рядом с ней лежал ящик, похожий на ящик для рыболовных снастей, и время от времени она вынимала оттуда предметы. Вот вынула скребок, потом второй, смазала их чем-то наподобие жидкого воска и стала водить ими по трещине на кукольной голове. Потом скребки она сложила обратно в ящик, выставила вперед освободившиеся руки и принялась крутить ими так быстро, что от долгого на нее взгляда у Августа закружилась голова. Она что же, пытается залечить его трещину даром кукловода?
«Регенерация», — вдруг вспомнил Август и скорее пригнулся, когда Брагаар повернулся к окну.
Левитант смотрел на заросший темный двор и думал. Настолько тщательно, насколько умел.
«Постулат, скорее всего, до сих пор ищет меня в лесу, а эти трое — в одной комнате. Какова вероятность, что остальные пилигримы сейчас отсутствуют?». Он снова заглянул в окно. Нильс продолжал сидеть с поднятой головой, только сейчас он что-то говорил, и это что-то он говорил с таким сухим выражением, словно все произнесенное ему было безразлично. «Любопытно, досталось ли Нильсу за то, что он помог узнику сбежать? Или ему удалось выкрутиться?»
Сантименты по отношению к эфемеру и его помощи левитант не испытывал. Помог бы ему Нильс, не заговори Август о том браслете? Вопрос, ответа на который он уже не получит, а быть в долгу у Нильса без веской на то причины Август желал меньше всего.
В комнате над его головой что-то хлопнуло, и левитант нагнулся ниже, глубже скрываясь в колючем кустарнике. Когда все стихло, он вновь припал к окну и заметил в комнате прибавление. Туда вошла Милдред Юнг и начала раздавать всем собравшимся бутерброды. Вместе с бутербродами она принесла и несколько стеклянных банок, в которых плескались жидкости самых разных оттенков. Что это? Парочка литров «капли забвения»?
Откладывать задуманное он больше не мог — скоро пилигримы могли разойтись по всему дому — и тихой поступью стал обходить периметр. Все окна на втором этаже были зарешечены, а то окно, через которое он сбежал, заперли изнутри. А вот на предмет незапертых дверей Августу повезло: задняя дверь, ведущая в заросший сорняками сад, охотно приоткрылась, когда левитант взялся за ржавую ручку. Он принялся медленно отворять дверь, та отвечала предательским скрипом, и Август поспешно проскочил внутрь. Поднявшись над полом, чтобы не допустить даже шороха, он заскользил по темному коридору, который состоял из сплошных поворотов и глухих стен. Подножие лестницы Август обнаружил напротив комнаты, под дверью которой искрилась светлая полоса.
Сперва ему предстоит добраться до кладовой в подвале, он помнил об этом, и заскользил по лестнице вниз. Но стоило ему поравняться с кованными перилами, как у подножия он заметил что-то синее. Нагнувшись, Август увидел кофейный столик, а на нем лежали какие-то бумаги и связки ключей.
Связку с синим ремешком Август схватил не сразу. Сперва он глядел на нее, выглядывающую из-под желтоватых бумаг, как лиса глядела на зайца, который самолично решил сдаться. Удача сегодня благоволила Августу. «Ну и бестолковый этот их Брагаар». Сжав в ладони ключи, он двинулся по лестнице вверх, виртуозно избегая касаний к перилам и ступеням. Все оказалось проще. Гораздо проще.
Миновав площадку второго этажа, Август поднялся на чердак. Порадовавшись тому, что принцесса до сих пор держала лампу включенной, Август устремился к свету. У ее двери он приземлился и сунул нос в окошко для передач. Девушка сидела за письменным столом, спиной к нему.
— Эй! — позвал он приглушенно.
Принцесса дернулась, из ее рук выпала книга. Упала книга прямо на пол, со звуком, который отозвался в ушах Августа не тише выстрела. Развернулась принцесса тогда, когда левитант в испуге глядел в направление лестницы.
— Август? Вы же улетели! — кинулась она к двери.
— Я вернулся, — засуетился он, начиная подбирать ключ. — Простил вам ваши грехи и все такое. Черт, тут больше дюжины ключей!
Примкнув к окошку, Моль ахнула:
— Как вам удалось украсть связку?
— Будем считать, что хорошим людям везет. Это я про себя, разумеется, — сказал Август, вытаскивая из замочной скважины очередной неподходящий ключ.
— Пробуйте ключи только с круглым основанием, с круглым!
— Понял я, понял!
Август надеялся, что падение книги не привлекло внимание пилигримов, и, грея в себе эту надежду, он перебирал ключи, один за другим, один за другим. Не подходит, и этот не подходит…
— Скорее, — зашипела Моль, уже приготовившись вылетать.
— Поверьте, я стараюсь, — фыркнул Август, после чего выронил связку. — Зараза!
С восьмой попытки ключ поддался, закрутился, и замок щелкнул. Лица обоих левитантов просияли.
— Выключите лампу и закройте окошко изнутри, — скомандовал Август шепотом. — Пусть думают, что вы легли спать.
— Разумно, — кивнула Моль и в считанные секунды выполнила указания. Когда принцесса вылетела из комнаты, Август осторожно затворил дверь.
— Летим к тому окну.
Они миновали чердачный коридор в полной тишине. Подлетев к заветному окну, левитанты опустились.
— Оно заперто, — сказала Моль, и Август с прискорбием увидел на дверцах замок. Он-то надеялся снова увидеть одну лишь щеколду.
— Будем надеяться, что в этой связке есть ключ и от окна.
Он снова принялся перебирать ключи, но спустя пару попыток осознал, что замочное отверстие слишком маленькое, а в связке не было настолько тонких ключей.
— Внизу есть открытая дверь, она выходит на задний двор, — сообщил он вполголоса. — Через нее я и зашел.
Моль кивнула, и двое левитантов поднялись к потолку. Пролетели коридор, спустились до площадки второго этажа, но после, зависнув между перилами, услышали снизу резкий хлопок, а следом — разъяренный голос:
— Я его не нашел!
Миссия по спасению принцессы усложнялась. В дом вернулся Постулат — единственной здесь пилигрим, способный остановить их.
Август молча толкнул девушку в сторону от лестницы. Тем временем к Постулату вышел Брагаар.
— Как он смог лететь быстрее, чем ты?
— Не знаю, Брагаар. Очевидно, что как-то смог.
— И что предлагаешь нам сейчас делать?
— Сообщить.
Внизу послышалась неясная возня, кто-то заходил по коридору, кто-то застучал дверьми.
— Что нам теперь делать? — одними губами произнес Август, на что Моль, задумавшись на миг, толкнула его по направлению дальних комнат. Они подлетели к двери за поворотом, самой неприглядной из всех. Дверь оказалась незаперта, и левитанты влетели внутрь.
— Свет не включаем. Нельзя допустить, чтобы они прознали о нас.
С выдвинутым предложением Август согласился, хотя и непросто ему было ориентироваться в полутьме. Сквозь зарешеченное окно в комнату проникал слабый лунный свет, и вскоре Август смог определить, что попали они в небольшое хранилище. Вокруг стояли высокие металлические стеллажи, они занимали почти все продолговатое пространство. Полки от пола до потолка были заняты всевозможной утварью, разглядывать которые не было времени.
— На окне решетка, — сказал Август в расстройствах. Он опустился на что-то твердое, напоминающее стул, и взлохматил от возбуждения волосы. — Мы можем переждать здесь. Будем надеяться, этой ночью пилигримы не станут сюда заходить — должны же они когда-нибудь спать. Мы дождемся, когда они уснут, и спустимся к той задней двери…
Говорил он шепотом, а смотрел на свои колени. А когда поднял голову, то увидел, что Моль его не слушала. Она стояла вплотную к окну, сжимала пальцы на железных решетках и смотрела в небо.
— Вы слушаете меня? — и не пытаясь скрыть раздражения, спросил Август.
— Нет, — отрезала она. — Я занята.
Донельзя обескураженный, левитант еле как подавил порыв кинуться на нее и потрясти за неблагодарные плечи. Вместо всего этого столь желанного он терпеливо уточнил:
— Заняты? И чем же?
— Нашим освобождением, — известила Моль и отрывисто прибавила: — А теперь тише, мне нужно сосредоточиться.
Идея освободить принцессу уже не казалась Августу такой уж благоразумной. Возможно, ему стоило оставить ее здесь — пусть пилигримы с ней мучаются.
— Небо сегодня облачное, может помешать. Но в целом, думаю, у нас есть шанс.
Отцепившись наконец от решетки, Моль повернулась лицом к хранилищу.
— Нам нужно укрыться здесь и переждать.
Август, неотрывно глядя на гордо стоявшую впереди фигуру, часто заморгал.
— Неужели? А я вот как-то до этого не додумался.
— Пилигримы ложатся спать по очереди. Всегда есть двое, кто несет вахту, — проговорила она ровно. — Пробраться к двери незамеченными будет трудно, даже двум левитантам.
— Я же как-то пробрался к вам, — скривив рот в усмешке, заметил Август.
— Вам очень повезло, только и всего, — бросила она пренебрежительно и тряхнула косой. — Думаю, ваш побег взял пилигримов врасплох, и дежурные оставили вахту, чтобы обсудить произошедшее.
— И что же вы предлагаете делать?
Уложив растрепанную косу на плечо, Моль с высокомерием ответила:
— Для начала — найти здесь место для укрытия.
— И что нам это даст? Если мы решим…
Шарканье от приближающихся шагов заставило Августа замолчать. Принцесса, встрепенувшись, стала яростно крутить головой, а после жестом подозвала Августа к себе и повела его вглубь хранилища. Тихими шагами граффы дошли до самого конца и уперлись в стеллаж, забитый толстыми оплывшими свечами. Ограта указала Августу влево, где между полками зияла темная дыра. Кое-как втиснувшись в нее вдвоем, они затихли ровно в тот момент, когда дверь в хранилище начала открываться.
Зажглись потолочные лампы, кто-то вошел внутрь. Август сидел, скрючившись; его локоть и колени упирались в скрючившуюся принцессу. Больное предплечье напомнило о себе, когда он попытался хоть на немного подвинуться. Моль кинула в него уничтожающим взглядом и резко приблизила палец к губам.
Под ласковый взгляд своей милой спутницы Август смог изловчиться и повернуть голову так, чтобы видеть часть хранилища сквозь металлические стойки. Длинные серые волосы мелькнули у передних стеллажей, и он понял, что в хранилище вошла Милдред Юнг. Присев, она принялась двигать предметы на нижних полках, а на освобожденные места ставить банки — те самые, с разноцветными жидкостями. Наблюдая за Милдред, Август старался дышать как можно тише — ему казалось, что его прерывистое дыхание гулким эхом разносилось по всему хранилищу. Моль же сидела в такой же неудобной позе, как и он, однако она умудрялась сохранять совершенную неподвижность, а ее дыхание не слышал даже он, чье ухо почти вплотную прилегало к ее застывшему лицу.
Расставив свои банки, Милдред поднялась. Ее низкая фигура какое-то время не двигалась, наблюдая за чем-то, видимым только ей, а следом она повернулась и зашагала вглубь хранилища — туда, где сидели левитанты.
Скрыть испуг у Августа не вышло — он округлил глаза и втянул от напряжения щеки. Искоса он видел, как принцесса даже глазом не повела. У приоткрытой двери показалось новое движение, и Август неосторожно крутанул головой, что повлекло за собой сильный удар лбом о металл.
— А, ты здесь, — раздался голос Эдеи. — Брагаар спрашивал тебя.
— Сейчас спущусь, — ответила Милдред. — Что ему нужно?
— Твой сонный порошок.
Раскрыв слезящиеся от боли глаза, Август возобновил свое наблюдение. У передних стеллажей стояла Эдея, в руках она держала ящик, который был при ней в тренировочном зале.
— Брагаар что же, собирается лечь спать? Сейчас?
— Порошок не для него, — ответила Эдея, ставя ящик на среднюю полку. — Он для нашей заложницы. На случай, если придется переезжать.
— Ясно. Будет ему порошок.
Отойдя ближе к окну, Милдред принялась копаться в мешочках, аккуратно сложенных на одной из полок. Август смотрел на нее не отрываясь: стоило ей повернуть голову чуть левее, и она увидит их.
— Он ответил? — копаясь, спросила Милдред.
— Нет. До сих пор не берет трубку.
— Плохо.
Вытащив один из мешочков, материализатор подкинула его и ловко поймала.
— Подлатала куклу?
— Трещину я замазала. Со временем она заживет как рана на человеке.
— Кукла и есть человек, только фарфоровый. Или я что-то не понимаю?
Эдея склонила голову.
— Да, но различия есть. Все оказалось не так просто.
— А у нас и не бывает просто. Привыкай.
Отвернувшись от стеллажей, она зашагала по проходу и обошла Эдею. Несмотря на то, что Милдред была старше Эдеи самое меньшее лет на десять, ростом материализатор уступала юному кукловоду. Когда последняя прядь серых волос скрылась за дверью, Август облегченно выдохнул, от чего чуть было не стукнулся лбом о лоб принцессы.
Эдея продолжала стоять возле окна. Быстрое движение рукой, и в ее ладони заблестел украденный ею браслет. Пока ламповый свет отражался от прозрачных как ледник граней, она крутила его и переворачивала. «Маленькая воровка», — едко подумал Август. Сполна полюбовавшись браслетом, Эдея закинула его обратно в нагрудный карман комбинезона и вышла вслед за Милдред. Выключить в хранилище свет она не забыла, оставив двух беглецов в распоряжении луны.
Первым зашевелился Август. Кое-как приподнявшись, он вылез из ниши. Все его мышцы словно одеревенели, тело ломило, а шея выразительно хрустнула, когда он принялся ее разминать.
— Нам нужно торопиться, — сказал он вылезающей из ниши принцессе. — Скоро пилигримы наведаются в вашу чердачную комнату, чтобы напоить вас сонным порошком. И им может не понравится то, что вас в этой комнате больше нет.
— Нужно подождать, Август. И мы выберемся.
Моль, в отличие от Августа, не стала разминать ни одну из частей тела. Из ниши она вылезла подобно гимнастке, изящно и плавно изгибаясь, и выглядела как человек, который только что поднялся с мягких подушек.
— Почему вы не сбежали от них? — задал Август ей вопрос, наблюдая, как принцесса ловко огибает стеллажи и подходит к окну. — С вашей-то подготовкой!
— А потому, господин Ческоль, что среди моих похитителей был Постулат, с которым я имела глупость тесно общаться целых полгода, — с прохладными нотками в голосе ответила она. — Постулат знает о моих талантах, и он позаботился о том, чтобы я не смогла ими воспользоваться.
Свою речь принцесса оборвала, давая понять, что обсуждать эту тему она более не намерена.
— Ясно, — буркнул себе под нос Август, встав от нее на расстоянии. Следующие слова он произнес с усмешкой: — Слышали о кукле? «Кукла и есть человек, только фарфоровый». Пилигримы белены объелись, по всей видимости. Или напились разноцветных жидкостей своего материализатора.
— Их кукловод смогла оживить куклу, — все тем же прохладным тоном сказала Моль. — Полноценно оживить. Душа куклы завершила цикл, обрела живой облик. — Она обернулась на Августа, который чуть не опрокинул с полок те самые банки. — Да, представьте себе: мне приходилось слышать обрывки их разговоров.
— Но как такое возможно?
Моль пожала плечами.
— Как-то. Я не специалист в навыке кукловода. — Она повернулась к окну. — Зато я специалист в навыке левитанта, а сейчас мы нуждаемся именно в нем.
— Я тоже специалист, — решил отметить Август, что вышло весьма по-детски. — Но как нам помогут наши летные навыки, пока мы скрываемся здесь, окруженные пилигримами и зарешеченными окнами?
Задал свой вопрос Август ее затылку, поскольку Моль снова отвернулась.
— А здесь, господин Ческоль, нам поможет моя двадцать пятая степень ипостаси, — сказала она.
Отреагировать на ее новость Август не успел, успел только рот раскрыть да подкинуть брови к макушке. Моль опередила его, резко задав вопрос:
— Вы знаете, что дает левитанту двадцать пятая степень?
Август хотел ответить — как же, он ведь специалист! — но вдруг понял, что о 25-ой степени своей ипостаси он совершенно ничего не знал. «Потому что она недостижима», — пронеслось у него в мыслях, но произнести это вслух он не решился. Вдруг у этой выскочки действительно она, та самая…
— Двадцать пятая степень, господин Ческоль, дает левитанту уникальную связь с птицами, — сообщила Моль решеткам на окне. — Такая связь даже крепче связи между птицами и кукловодами.
А потом она обернулась, надменно выставив подбородок вперед.
— Думаю, пришла пора мне ответить на ваш давний вопрос. Да, господин Ческоль, прошлой осенью я присутствовала во дворце, когда пилигримы похищали Белый аурум. Я знала о краже.

Глава 30. Левитанты и птицы

Моль продолжала говорить, а Август за время ее истории успел совершенно позабыть, где и среди кого находился.
— В тот день я занималась культурологией в каминной комнате, та прилегала к галерее. После полудня в галерею поднялись монтажники, они занимались установкой сцены ко Дню Ола. Мой учитель, мастер Емен, сущий болван. На уроках я всегда лишь делала вид, будто слушала его нудные лекции.
Она с пренебрежением закатила глаза, а Август ненароком вспомнил себя и свои школьные годы.
— В тот день в галерее было очень шумно, но среди беспорядочных технических звуков я ясно различила звук разбившегося стекла. Я сразу поняла — разбилось что-то крупное, и разбилось оно вдребезги. Стало даже любопытно, что именно рабочие умудрились разбить, если вазу из горного хрусталя, то мой отец их сегодня же депортирует. Я терпеливо ждала, когда мастер Емен закончит свой монолог о гусиных перьях на плюмажах и их роли в культурном наследии Граффеории, а потом пожаловалась на духоту от жаркого очага. Чтобы проветриться, я вышла в галерею. Монтажники спокойно крепили сцену к полу, вокруг и рядом с ними — никаких осколков. Заинтригованная, я пошла в западное крыло, где выставлены реликвии, но и там все витрины находились в целостности и порядке. Стеклянный куб с Белый аурумом как и прежде занимал всю середину зала, а охранял его Прут Кремини — дворцовый отражатель, как мы все тогда думали. Остальные отражатели вышли тогда на обед. Я подошла к Кремини и сказала ему, что слышала, как в галерее что-то разбилось, и спросила, не видел ли он разбитое. Кремини же тогда даже взгляда ко мне не обратил, только головой замотал. В каминную комнату я вернулась озадаченной, и звук разбитого стекла не выходил у меня из головы до самого Дня Ола.
Праздничным утром, когда в галерее творилась суматоха по подготовке, я вернулась в западное крыло. Кремини ушел на завтрак, в крыле дежурили другие отражатели. Мои глаза уловили золотой отблеск Белого аурума, и я подошла ближе к стеклянному кубу. Куб и камень выглядели обычно, никаких перемен, но когда я намеривалась уже отойти, внизу, на ковре у подножия куба, я заметила что-то блестящее. Я нагнулась, чтобы лучше разглядеть, и увидела кусок стекла. Небольшой кусок, с палец. Я подобрала его. Стекло было гладким и ровным, словно отколотым от окна. Следом я подняла взгляд на гладкую поверхность стеклянного куба — на вид он был целым и непробиваемым, как и обычно.
Не могу сказать, что тогда я все поняла. Вопросов у меня было гораздо больше, чем ответов. Помню, как вспомнила, что иллюзии как и отражательные монолиты могут держаться без подпитки до нескольких суток. Но в тот момент я знала, что Кремини был выдающимся отражателем — на службу во дворец он устроился недавно, но молва о нем и его степени ипостаси уже успела разойтись по всему дворцу.
За дверью хранилища послышались звуки, глухие и неотчетливые, и беглецы прислушались. Скоро стало ясно, что звуки отходили от лестницы — кто-то спускался по ней. Когда все стихло, Моль задала Августу вопрос:
— Куда вы отправляетесь, господин Ческоль, когда вам нужно побыть одному и поразмышлять?
Сначала он удивился ее вопросу, точнее его тону, который был близок к обычному человеческому, а потом отвел взгляд к небу, схваченному серебристым маревом, и ответил ей почти что с трепетом:
— Улетаю подальше от привычных мне мест. Туда, где меня не найдут.
Искоса он заметил, как Моль обратила взгляд к небу вслед за ним:
— А я ухожу в Птичий дом. Он находится в Восточном саду.
Не подав виду, насколько сильно он удивился, Август подпер больную руку здоровой и хмыкнул:
— Наслышан.
— В Птичьем доме я кормлю птиц, — продолжала она, — наблюдаю за ними, иногда даже говорю. Проделываю я все это тайно, пока их кукловод занят в Мартовском дворце. Ха, да этот сноб скорее мантию свою съест, чем подпустит меня к своим подопечным!
«Нет никакого братства наследницы», — понял Август, глядя на искаженное неприязнью лицо принцессы.
— Утром в День Ола, когда кукловод был в переговорной вместе с отцом, я отправилась в Птичий дом. Поразмышлять. Зайдя туда, я сразу же заметила перемену. Стоило мне переступить порог темного коридора, как все птицы разом затихли. Разом! А их там, поверьте мне, порядком. Даже свиристели перестали визжать. И пока я, встревоженная, летела в дальний конец птичьего коридора, все клювы были обращены ко мне. Все, господин Ческоль. Обычно подобным образом птицы ведут себя с мастером Морогом, их кукловодом, когда тот прикажет им соблюдать тишину. Помню, как внезапно вспомнила о своей двадцать четвертой степени ипостаси… Да не удивляйтесь вы так! Всем наследникам принято ежедневно развивать свою ипостась. В моем паспорте цифра «двадцать четыре» стояла уже к восемнадцати годам.
Август закрыл рот, который он невольно открыл, но последующие слова принцессы заставили его вновь напрячь челюсть.
— Что значит для левитанта двадцать пятая степень ипостаси я помнила из уроков по мифологии — их я слушаю примерно. Крепкая связь с птицами. Люди, ставшие в Граффеории левитантами, имеют с птицами поразительное количество схожих генов. Вы знали?
Август оторопело на нее глядел, из чего Моль сделала несложный вывод.
— Ну, теперь будете знать. — Она сощурилась. — В то утро, находясь у дюжины птичьих клеток, я впервые ощутила эту связь на практике. Тогда я подошла к самой дальней клетке, где жили грифы…
Высоко в небе мелькнуло движение, и Моль, замолкнув, снова вцепилась в оконные решетки. По мере приближения движущихся вдалеке черных точек Август все отчетливее понимал, что происходит.
— Вы наладили с ними связь, — шепотом произнес он, наблюдая за взмахами темных крыльев.
— Да, — кивнула Моль. — Я зашла к грифам в клетку. Подчинялась я тогда отнюдь не инстинкту самосохранения, а сильному внутреннему порыву. Грифы не набросились и не отпрянули, они только с любопытством смотрели. С покорным любопытством. Я опасливо глядела на них и недоумевала: если допустить, что Белый аурум украли, и сейчас он находится в другом месте, там, где его свойства усиливаются…
Август перестал воспринимать смысл произнесенных ею слов. Крепкая связь с птицами. Эта фраза капелью зазвенела в его мыслях. Левитанты и птицы.
— Погодите! — тряхнул он головой. — Получается, вы верите, что зоркое поле находится под домом на Робеспьеровской? Ведь именно там Белый аурум находился в День Ола.
— Я не верю, господин Ческоль. Теперь я это знаю. Я проверила этот домысел на собственной ипостаси.
— А вашему отцу…
— Почему я не сообщила об этом Королю? Пустая трата времени потому что. — Она скривила губы. — Мой отец не допустит скандала. Не допустит принижений Великого Ола, нашего прародителя и святыни. Он заставит меня молчать.
— Но сейчас Белый аурум в Мартовском дворце, его вернули в стеклянный куб. Значит, он не на своем зорком поле. Каким же образом двадцать пятая степень все еще при вас, и вы можете приказывать грифам?
— Я думала об этом. Возможно, сейчас все дело не во мне, а в самих птицах. Тогда, в День Ола, я смогла наладить с ними связь, но сейчас этой способности у меня нет. А вот сама связь, ее невидимые путы, сохранились.
Грифы подлетали все ближе, широкие крылья рассекали серебро тумана. Их было четверо. Четыре летающих демона.
— Я полагаю, что план действий сейчас такой же, какой был в Танцующей башне? — уточнил Август, на что принцесса коротко кивнула. — Но если Постулат увидит грифов…
— Здесь облачная ночь нам на руку. Скорее, отойдите.
В прошлый раз ее затея с грифами успехом не увенчалась — по крайней мере, для него. И Август напрягся.
— Пилигримы услышат, когда грифы начнут царапать решетку.
— У вас есть другие предложения, как нам выбраться отсюда? — Оглянувшись на него, Моль с вызовом подняла брови. — Нет? Тогда отойдите!
Август увидел, как стая из четырех грифов разделяется. Одна пара опустилась к деревьям, огибающим поселок, а другая пара подлетала к дому. Когда грифы приблизились к ним, Август инстинктивно посторонился: их черные пернатые фигуры выглядели по прежнему жутковато. Без лишних движений грифы вцепились длинными когтями в края решетки, каждый со своего бока. Пока когти бились о железо и камень, по хранилищу разносились отрывистые копошащиеся звуки.
Принцесса сначала просто смотрела на них, прерывисто дыша, а чуть позже навалилась всем телом на решетку. Август же, поразмышляв, подскочил к одному из стеллажей, что стоял ближе всех к выходу, и принялся его сдвигать. Не без усилий стеллаж поддался, и скоро дверь была забаррикадирована.
— Август, идите сюда. Толкайте.
Стараясь не думать о том, сколько шума они создали за эти несколько минут, Август подбежал к принцессе и принялся толкать решетку здоровым плечом. Возвышавшиеся прямо над ним грозные общипанные головы уже не сильно его волновали, гораздо сильнее его беспокоили другие головы, человеческие, которым довелось сейчас услышать нежелательный для них шум.
Мощные когти царапали камень, копошились в нем, вытряхивая каменную труху; глухие удары двух левитантов разлетались по безжизненной округе. Сквозь все эти звуки Август не мог различить звуки шагов — бежали ли пилигримы по лестнице? Если да, то как скоро они отыщут нужную комнату?
— Толкайте сильнее!
— Толкаю как могу, — запыхавшись, буркнул Август.
— Винты выходят!
Обрадовавшись, левитант налег на решетку всем весом. Возродившаяся боль в правом предплечье пульсировала и мешала, но Август замечал ее не больше, чем разлитую по неосторожности одну из банок Милдред Юнг: мерцающая оранжевая жидкость разлилась по всему проходу.
В коридоре послышались голоса.
— Они рядом, — выдохнул Август, приготовившись к следующего толчку. Решетка заходила ходуном. Вдруг Моль сделала непонятный для Август жест, после которого грифы перестали копошиться в камне, вместо этого они вцепились задними лапами в железные прутья и, распустив крылья, стали тянуть решетку на себя. Когда решетка выпала из окна, Август кое-как удержался, чтобы не выпасть вместе с ней. Грифы расцепили когти, и решетка полетела вниз на густые заросли шиповника.
— Улетаем. Быстро, — приказала Моль, рысью залезая на каменный подоконник.
Дождавшись, когда она вылетит, Август залез следом. В этот момент стеллаж у двери в исступлении затрясся: кто-то пытался открыть хранилище снаружи. Взятый этим врасплох, Август обернулся. Один из его кроссовок соскользнул, и он кубарем скатился вниз — обратно в хранилище, прямо на разлитую по проходу мерцающую жидкость. Пилигримы выбивали дверь, стеллаж царапал пол и медленно, но сдвигался. Скорее поднявшись, Август ринулся обратно к пустому проему, измазывая оранжевым цветом все, к чему не прикоснется. От липкой жидкости кроссовки Августа заскользили еще сильнее, однако он смог ухватиться за каменные бока и, оттолкнувшись, нырнул в ночную пустоту.
Ветер хлынул в лицо. Набирая высоту, Августа пытался отыскать принцессу. Позади себя он услышал чьи-то крики, но вой ветра перекрыл их, и левитант решил даже не оборачиваться. Впереди, у деревьев, возник вытянутый силуэт — Моль. Она истошно махала, обращая на себя его внимание. Август ускорился. Он летел изо всех сил, понимая, что в любой момент…
Удар сзади, крепкий захват рук. Все произошло слишком быстро и все, как в прошлый раз. Август попытался выбраться, но каждая его попытка отдавалась жгучей болью в предплечье и ноге. Он и Постулат снова летели вниз, на острый как игольчатый коврик гравий.
— Отцепись от меня, кретин! — выкрикнул Август. Ему до смерти надоел этот тип со шрамом, и потому он разрешил себе вывести свой злобный дух.
Приготовившись к неминуемому удару о землю, Август попытался развернуть их строй, чтобы удар прихватил их обоих, а не только его страдающие плечи. Но стоило ему подумать об этом, как откуда-то сверху раздался хищный рык, да такой мощи, что Август было решил, что оглох. Вскинув голову, он увидел двух грифов, стремительной пулей летящих на них. Внезапно Август захотел предупредить держащего его Постулата — данное желание исходило скорее от бессознательной его части — однако, судя по дальнейшим действиям, Постулат и без предупреждения все увидел.
Пилигрим дернул его в сторону. От резкой смены курса у Августа закружилась голова. Одновременно он ощутил, как ослабла хватка вокруг его туловища, и он, игнорируя головокружение, пнул Постулату по голени. В тот же миг один из грифов схватил Постулата за плечи, а Август, мысленно обнимая хищника за его длинную общипанную шею, оттолкнулся от пилигрима и окончательно высвободился.
— Ограта, угомони своих птиц! — заорал Постулат, дергаясь и извиваясь.
Оставив пилигрима самому разбираться с возникшей проблемой, Август устремился к лесу. У самой его кромки висела в воздухе Моль. Подлетев к ней ближе, Август сделал вид, как опускает перед ней шляпу.
— Моя благодарность вашему величеству.
В ответ она лишь обратила на него взбешенный от ненависти взгляд.
— Пора нам сматываться отсюда, — сказал он ей, оборачиваясь. Постулат никак не мог выбраться из захвата, а гриф, вереща, поднимался с ним все выше.
— Улетаем, — произнесла принцесса, и два левитанта двинулись в глубину леса.
— Грифы его не убьют? — решил уточнить Август. Так, на всякий случай.
— Если я прикажу им, то убьют, — ледяным тоном ответила она.
— Но вы им не приказали.
Принцесса только с силой сжала бледные губы и молча его обогнала.

Глава 31. Мартовский дворец

Из густого лесного полотна показалась заря. Вокруг светало, и лететь стало куда проще. Скоро горизонт окрасился во всевозможные оттенки розового, и в небе помимо двух левитантов стали появляться и другие крылатые.
Моль летела как настоящий воин: руки она держала по швам, правая ее нога летела чуть впереди, спина ровная, а вытянутая шея гордым шпилем рассекала утренний воздух. На ее фоне Август летел как молодой птенец, все время теряющий ориентацию — его правое плечо жгло, левая нога порой отказывалась подчиняться, и скоро ему пришлось забеспокоиться.
— Мне нужна передышка, — крикнул он впереди летящей принцессе. По его подсчетам, до столицы им оставалось лететь около часа, но без отдыха он свалится на землю гораздо раньше.
Принцесса затормозила и обернулась, ее косу подхватил ветер.
— Хорошо.
Левитанты спикировали к лесу и разместились на верхних ветках старого дуба.
— Что с вашей рукой? — спросила Моль, которая села на соседней ветке изящнее лебедя на пруду.
Прежде чем ответить, Август откинулся спиной к стволу и с блаженством прикрыл глаза. Его джинсы приподнялись и открыли его лодыжки, что посодействовало второму вопросу:
— А что с вашей ногой?
— На плечо я упал с высоты, а ногу мою чуть не отхватила та прелестная кукла.
— До столицы доберетесь?
— А у меня есть варианты?
Моль промолчала, а Август, продолжая сидеть с закрытыми глазами, отчетливо представил невозмутимое выражение, которое она приняла после его ответа.
— Мне хватит десяти минут, — добавил он. — И полетим дальше.
Следующие минуты левитанты в молчании прислушивались к лесным звукам. К недалекому стуку дятла, к рокоту сорок, к размеренному дуновению ветра между листвой.
— Куда делись грифы? — решил спросить Август, немного оправившись. Он открыл глаза и увидел, что Моль не изменила своего ровного положения. Она смотрела в даль, на уходящий за горизонт лес, и прислушивалась.
— Надеюсь, они уже на подлете в столицу.
— Я думал, грифы полетят с нами. Как охрана, — признался Август в недавней мысли.
Принцесса со снисхождением выгнула брови.
— Охраной они могут выступать только мне, Август. Вы же для них — мишень, и весьма привлекательная. — Она скривила рот в ухмылке. — Я не кукловод, чтобы как следует руководить хищными птицами. Я могу лишь просить их выполнить то или иное дело, а выключить их хищные инстинкты я не могу.
«О, меня назвали привлекательным. Комплимент или издевка?»
— А мастер Морог знает, что вы пользуетесь услугами его подопечных? — спросил Август, немного повеселев.
— Надеюсь, что не знает. По ночам он уходит к себе домой, и Птичий дом остается в распоряжении птиц.
Принцесса уперлась руками в дерево и проворно, как гимнаст, перекинула ноги в сторону ветки, на которой сидел Август. Теперь он мог видеть ее анфас — донельзя важный, заносчивый и спесивый, однако среди всей этой отталкивающей братии он смог разглядеть и кое-что симпатичное. Едва заметные ямочки на щеках. А он-то раньше полагал, что ямочки появляются только у людей приятных…
— В клетке грифов на потолке есть довольно широкий люк, — продолжала говорить Моль, не замечая или не желая замечать пристального к себе внимания. — Этот люк раньше использовался в Птичьем доме в качестве вентиляции, давно, еще во времена правления короля Люржа. Я даже не уверена, что мастер Морог знает о нем. Как-то ночью я заставила грифов проделать у края этого люка брешь, чтобы они могли самостоятельно выбираться из клетки, когда понадобятся мне. С тех пор это наш с ними секрет.
— Теперь он и мой.
Глаза их встретились, и Август заторопился их отвести. Он уперся в свой синяк на лодыжке, который к тому времени успел заиметь все оттенки бескрайней вселенной. А еще он заметил, что вся его штанина была измазана в той пакостной оранжевой жиже. Увы, джинсы отправятся на выброс.
— Почему вы за мной вернулись?
Краем глаза Август видел, что Моль продолжала на него смотреть. Он же со всей ответственностью принялся рассматривать липкую оранжевую жижу, с ней ему было комфортней.
— Во всем виноваты мои суждения, госпожа Моль. У меня их два. Первое суждение, самое мудрое, отвечает за сохранение моей жизни. А второе суждение, мудрости которому не достает, заставило меня летать обратно в тот дом. За вами. — Он взлохматил волосы, но головы не повернул. — Мало ли, думал я, станете потом королевой и засудите меня за неуважительное к вам поведение. А в Безликую тюрьму мне не охото, тамошний климат не для меня. Влажный слишком.
— Вы всегда шутите, да?
— Вовсе нет. Когда вы бросили меня в камере Танцующей башни, шутки под ситуацию я подобрать не смог.
Она резко отвернулась от него, чему он, право, только обрадовался. Теперь они оба смотрели перед собой, на сосны и облака, плывущие друг за другом с завидной преданностью.
— Почему вы никому не сказали — тогда, осенью, — что знали о краже Белого аурума и об его иллюзии в стеклянном кубе? — спросил Август.
— Как не сказала? А на кой черт, по-вашему, я оглушила Прута Кремини?
— Можно было обойтись и без насилия.
— С пилигримами и без насилия?
Август решил не отвечать, вместо этого он отметил:
— После того, как кража Белого аурума была обнаружена, вы продолжали молчать. Вы продолжали утаивать, что знали истинного вора.
— А тогда я и не знала истинного вора.
— Как же? А Прут Кремини?
— Кремини — одна из пешек того, кто и украл Белый аурум. В ином случае Кремини не стоял бы четверо суток на посту, удерживая в стеклянном кубе иллюзию белого камня. Истинный вор ушел из дворца с Белым аурумом в нагрузку, а вот его личности я не знаю.
— Но вы знали, что Кремини был иллюзионистом, вы знали про его обман. Только это могло здорово помочь Иду Харшу в его расследовании.
— Помочь Иду Харшу? — Моль рассмеялась, отчего Августу стало не по себе. — Ну уж нет. Я лучше комок пиявок проглочу, чем стану помогать этому сыщику. Детектив Харш здорово мне мешает последние пару лет. Пусть сам ковыряется в этом деле, решила тогда я, и принялась за собственное расследование. К тому же, камень нашелся уже на следующий день после Дня Ола, а Кремини от моего удара угодил в госпиталь. С ударом я немного погорячилась, тут признаю.
— Вы начали собственное расследование? Оно вас и привело к Постулату?
— Все как раз наоборот. — Моль на миг замолчала, будто сомневаясь в продолжении их разговора. Август успел решить, что загадка Постулата так и останется для него загадкой, однако принцесса заговорила вновь. — Это Постулат надоумил меня искать вора, после чего намеренно уводил не туда. Увязался за мной в Клекоте, когда я наводила справки о прошлом Прута Кремини. Прикинулся его знакомым, наговорил всякого. Теперь уже не знаю, что из сказанного им было правдой. Похоже только то, что до службы в Мартовском дворце Кремини занимался плетением рыболовных сетей. А может, и это вранье…
— А что же на счет второй кражи камня? Когда вся столица на ушах стояла, пока его искали, — продолжал негодовать Август.
— Во время второй кражи я находилась в пригороде Штоссела, и узнала о том, что камень снова похищен только тогда, когда камень уже вернули. — Моль опустила взгляд на свои болтающиеся в воздухе ступни. — Постулат очень постарался, чтобы до меня не дошли новости. В те дни мы вышли на след одного из воров — как мне тогда казалось, — и наблюдали за ним из палатки на холме. Сейчас же я думаю, что тот графф был обычным разнорабочим на шоколадной фабрике. Наша слежка ни к чему не привела, как вы понимаете. Когда я узнала о второй краже, сразу же полетела обратно в столицу. Но с обвинением Прута Кремини Харш меня опередил, и тотальное сканирование не дало результатов…
— Потому что Кремини успел выпить эликсир беспамятства, да, — закончил за нее Август. — Материализатор у пилигримов весьма талантлива.
— Ее зовут…
— Милдред, — кивнул он.
— Похоже, о пилигримах вы знаете не меньше моего. А может даже больше. — Она немного помолчала, а потом добавила: — Я думаю, пилигримы как-то выяснили, что именно я оглушила Кремини в День Ола. Поэтому и приставили ко мне Постулата, чтобы я не мешалась им под ногами, пока они вершат свое зло.
— Вершат зло?
— А что вы думаете они делают?
— Не знаю, — пожал плечами Август. — Чудят с ипостасями.
— Советую вам, господин Ческоль, почитать на досуге о деятельности тайных обществ. Узнаете много нового.
Поучительный ее тон заставил Август вспомнить, как совсем недавно он хотел потрясти ее за неблагодарные плечи. Возможно, и стоило бы…
— Помимо высокой степени ипостаси у всех членов этого общества есть еще кое что, — продолжила Моль, чем уберегла Августа от неподобающего поведения.
— И что же? — спросил он, заинтересовавшись.
— Таланты, никак не связанные с ипостасями и Белым аурумом. Я часто подслушивала их, когда пилигримы разговаривали на лестнице, и узнала об этом. Так, к примеру, среди них есть Вор. Есть Врач. И есть Манипулятор. — Зубы принцессы сжались. — Постулат. Он с осени умело водил меня вокруг пальца.
— Получается, он прикинулся иностранцем, чтобы…
— Это один из рычагов его скрытого управления. Чтобы выглядеть уязвимым. А я повелась.
Как любопытно, подумалось Августу. Вором была Эдея, Врачем, по всей видимости, Нильс…
— Как Постулат смог запереть вас в том доме? — задал он вопрос, который давно болтался на языке. — Благодаря своим талантам к манипуляции?
— Нет, — бросила Моль и резким взмахом откинула длинную косу за спину. — Благодаря моей глупости.
Принцесса вдруг съежилась подобно напуганному котенку. В этот момент она впервые показалась Августу беззащитной. И впервые он отказался от идеи ей съязвить.
— Я не хотела оставлять вас запертым в Танцующей башне. Поверьте, не хотела. Но отчаянное положение требует отчаянных мер, так ведь говорят? Находясь там, на крыше башни, я понимала, оставь я вас в камере — вы сдадите меня. Добровольно или же путем сканирования телепатом. И тогда я решила улететь, спасая тем самым хотя бы одного из нас: Постулата. — Выражение на ее лице застыло. — Когда мы с Постулатом отлетели от Танцующей башни на безопасное расстояние, он рассказал мне о месте, в котором спрячется на некоторое время. Меня с собой он брать не хотел, настаивал на том, чтобы я осталась в столице. Однако. — Она повернулась к Августу: — Постулат не уточнил, о каком именно месте шла речь, якобы для того, чтобы я не смогла его выдать. Меня это оскорбило, да так сильно, что стоило ему улететь, я тут же направилась за ним. Следила я до самого поселка со старой мельницей. Постулат заметил меня, когда мы уже подлетали к тому дому. Сделал свой захват, что и вам делал, при котором ни вздохнуть, ни пошевелиться, и приволок меня на чердак.
Невозмутимый блеск в ее глазах померк, и Август решил поскорее отвести разговор от левитанта со шрамом.
— Пока вы находились в плену, вы не видели их главаря? Того самого истинного вора?
— Нет, — ответила Моль. — К окошку моей комнаты подходили только Постулат и их эфемер.
— Эфемер?
— Не помню его имени. Взгляд у него пронзительный. Мне каждый раз казалось, что он пришел не обед мне принести, а подвергнуть жестоким пыткам.
«Нильс».
— Еще напоминал мне кого-то, но я никак не пойму, кого, — продолжала она, и Август поторопился снова сменить тему и заговорил о дятлах. Незачем, решил он, акцентировать внимание принцессы на том, что один из пилигримов имеет родство с известной в Граффеории семьей.
— Вы достаточно отдохнули? Пора лететь дальше, — вскинула руками принцесса и, не дождавшись его согласия, оттолкнулась от ветки. Августу ничего не оставалось, как лететь за ней.
Когда двое левитантов взметнулись в небо, стая птиц, притихших в зеленых кронах, с перепугу разлетелась.
— Когда мы прилетим в Мартовский дворец, нужно сразу послать за отцом, — крикнула ему Моль через плечо.
— В Мартовский дворец? — Август закашлялся, и вряд ли виной тому стала подступающая мокрота. — Я бы предпочел там не появляться. Давайте вы полетите к себе, а я — к себе. Долгим выдалось у меня путешествие, надо бы как следует…
— Вам необходимо посетить дворец, — возразила девушка. — Я сообщу отцу, благодаря кому я освободилась, и он…
— А это обязательно?
— Что обязательно?
— Сообщать обо мне. Я, видите ли, человек нравов скромных…
— Ну да, ну да.
— … и хотел бы избежать такой встречи.
— Вы боитесь моего отца?
— — Его все боятся. Он же, вроде как, Король.
— Сегодня я сообщу Королю о том, что вы спасли его дочь. Насколько сильно он будет гневаться, как считаете?
На этом их диалог закончился, и до самой столицы они не разговаривали. Августу страшно хотелось выспаться, а не проводить встречу с королем Граффеории, но что-то ему подсказывало, что принцесса не позволит ему улизнуть.
— Вижу башню Утвар! — услышал он ее голос спереди.
Август обратил взгляд к горизонту. Густое полотно леса там обрывалось, и на смену подсвеченной солнцем зелени выходили подсвеченные солнцем каменные дома. Над домами проплывали редкие облака, которые смешались с другими левитантами, снующимися туда-сюда по столичному небу. Благословенная для Августа картина. Он даже готов был расплакаться, вот только он уже плакал от бьющего по его лицу ветра, и со слезами радости пришлось повременить.
— Снижаемся! — скомандовала Ограта.
Надо же, а он уже успел привыкнуть к приказам ее младшего величества. Как только услышал — тело тут же исполнило команду, направив плечи к земле.
***
Мартовский дворец пыхтел как давно закипевший чайник. Из парадных дверей выбегали люди, а другие люди забегали внутрь, но за ними кто-то снова выбегал, чудом не столкнувшись с теми, кто бежал им наперекор. Одним словом — суматоха.
— Нашлась! Принцесса Граффеории нашлась! — слышалось отовсюду.
Беготня творилась и внутри дворца. Двери стучали подобно трещеткам, отбивая почти что идеальные ритмы для воображаемой партии. Со всех углов раздавались звонки, голоса сменялись голосами. Служащий при дворце дрожащей рукой выписывал речь на клочке бумаги, которую ему предстояло передать диктору на столичное радио.
Между тем в королевских покоях собралась кучка придворных, без остановки о чем-то щебеча. Они ожидали Короля, который ушел в умывальную в ту же минуту, как лакей по имени Осфаль сообщил ему радостную новость о дочери.
— Она утром прилетела, недавно совсем. И с ней еще один графф, тоже левитант, — докладывала конопатая придворная другим придворным.
— А кто он?
— Не знаю, — развела она руками. — Но вид у него довольно приятный, правда измазанный весь в чем-то…
— Приятный вид? Он что, актер при королевском театре?
— В театре его видеть мне не приходилось.
— Может быть, он дворцовый почтальон? Я слышала, им подняли жалованье.
— А что, у всех почтальонов обязательно приятный вид?
— А принцесса-то как выглядит? Здорова?
— Да как обычно она выглядит! Избалованно! — фыркнула конопатая. — Успела сделать мне замечание за нерасторопную походку.
— А королеве сообщили?
— Королева в отлучке, в Прифьювурге. Ей должны позвонить.
— И почему принцессу привел гражданский, а не желтый плащ?
— Почем мне знать. Может, этот графф тоже из желтых плащей. Хотя нет, больше на актера похож.
В то время как придворные без умолку болтали, этажом ниже Август Ческоль, вовсе не актер и не почтальон, и тем более не желтый плащ, стоял посреди роскошного убранства комнаты, в которой ему уже предстояло бывать. За неимением какого-либо дела, кроме волнения, он безостановочно сжимал и разжимал кулаки, время от времени поглядывая на принцессу, которая расположилась на бирюзовом диване со всем удобством.
Минутой ранее принцесса сопроводила из комнаты всех граффов, желающих расспросить ее и узнать подробности ее исчезновения. Моль отказала всем, даже советнику по правопорядку, который выглядел морщинистее всех людей, которых Август когда-либо видел. «В самую первую очередь я переговорю с отцом», — заявила она и захлопнула перед любопытной толпой двустворчатую дверь. Август все это время стоял посреди комнаты и не знал, что ему полагалось делать.
— Расслабьтесь уже, — произнесла Моль, позевывая. — Мой отец вас не съест.
— Рад слышать, — отозвался Август.
— Однако же непривычно видеть вас таким… застенчивым, — заговорила она с ухмылкой. — Куда же подевались ваши задор и веселье, господин Ческоль?
— Издеваетесь? — нервно кинул он, а через секунду услышал скрип отворяемой двери.
Август обернулся. В дверном проеме стоял он, Ноормант Третий, и смотрел он не на стоявшего напротив небритого левитанта, а на принцессу, с ногами забравшуюся на шелковые подушки.
— Ограта, — довольно тихо произнес Король.
— Отец, — ответила она, даже и не подумав скинуть с дивана ноги.
Король медленно перевел взгляд на Августа. Как и в прошлую их встречу, каждое свое движение Король делал не спеша, плавно, будто отдавая этому движению предписанную ему дань уважения. Отсюда Августу и казалось, что каждый шаг Короля, каждый его поворот и взгляд имеют под собою вес. Отсюда и скованность, которая вмиг настигла левитанта.
— Господин Ческоль. Похоже, в вас я не ошибся.
Август еле как отвел взгляд от седой бороды и уставился на шейный платок, искусно завязаный на королевской шее.
— Доброе утро, ваше величество, — произнес он давно подготовленную фразу и поклонился, что вышло весьма, по его мнению, галантно (но только по его).
Несколько секунд в комнате был слышен лишь далекий топот служащих дворца. Август ждал, когда отец и дочь подбегут друг к другу и обнимутся, забудутся на миг, начнут плакать и лить слезы на персидские ковры… Однако ничего из этого не произошло. Принцесса все так же лежала на диване, а Ноормант Третий завел руки за спину и принялся медленно обходить комнату.
— Что произошло? — наконец задал им вопрос Король.
— Меня похитили и держали в плену, отец. Господин Ческоль помог мне выбраться.
— Кто похитил? Шовинские?
— Нет, они здесь ни при чем.
— Тогда кто?
Моль, соблаговолив спустить с подушек ноги и сесть как подобает, сказала:
— Постулат. Тот самый заключенный, что в июне сбежал из крепости Фальцор.
После ее ответа Король заострил свое внимание на Августе, отчего желудок левитанта сделал нервный кувырок.
— Но господин Ческоль уверял, что именно ты помогла этому Постулату выбраться.
— Так и было, отец. Август не врал. Однако я помогала Постулату еще до того, как узнала, членом какого общества он являлся.
Откуда-то раздался стук, и не успел Август сообразить, что стучатся к ним, как Король воскликнул:
— Входите!
В комнату вошел Осфаль. Август помнил его, как помнил и его презрительный взгляд. Этот самый взгляд Осфаль обратил на Августа и теперь, перед тем как заговорить с Королем.
— Ваше величество. Прошу прощения, что отвлекаю, но вашего внимания безотлагательно просит капитан полиции, Женевьевон Миль.
— Передайте ему, что моя дочь уже нашлась.
— Он не по этому вопросу вас просит, господин, — заверил лакей, снова кинув неприязненный взгляд на Августа, будто презирая левитанта за то, что тот посмел первым найти принцессу.
— Тогда по какой же вопросу?
— Двое желтых плащей, ваше величество. Они пропали. После ночной поисковой операции они не вернулись в участок.
— Они искали меня? — вклинилась принцесса, поднимаясь с дивана.
Лакей кивнул.
— Да. Вас, госпожа. Капитан просит и о вашем присутствии.
— Пойдем все вместе, — принял решение Король. Он медленно пошел к дверям и добавил, обращаясь затылком к левитанту: — Господин Ческоль, вы идете с нами.
Август не сдержал разочарованного выдоха. Когда уже эти Олы позволят ему улететь домой?!
Осфаль повел их коридорами, конца которых не было видно. Один нарядный коридор сменялся другим, и Август ненароком вспомнил «Гранатовый шип», по лабиринтам которого он точно так же блуждал без какого-либо намека на ориентацию. Только вот коридоры поместья Кроунроулов резко отличались от коридоров здешних. Помещения дворца сияли лоском и белоснежной лепниной, когда как «Гранатовый шип» удручал повсеместным тусклым камнем.
Ноормант Третий шел сразу за Осфалем, следом шла Моль, а замыкал процессию Август, волоча от усталости ноги по начищенному паркету. Всеобщая суматоха во дворце продолжалась, то и дело на их пути пробегали служащие. Один из них, кукловод по ипостаси, тащил на руках огромных размеров печатную машинку, которая прямо на ходу сама что-то печатала на зажатом в ней листе, в то время как кукловод диктовал ей текст. Заметив Короля, служащий дернулся и чуть было не выронил из рук свою ношу.
— Ваше величество, — поприветствовал он Короля, а кнопки на машинке за ним повторили, напечатав его приветствие на листе. Кукловод, всполошившись еще сильней, встряхнул ее: — Да нет же, глупая!..
Машинка напечатала и это, и кукловод, впопыхах бормоча извинения, побежал в другой конец коридора.
Осфаль привел их в просторную комнату, из окон которой фонтанная площадь была как на ладони. Оглядывая помещение, Август понял, что стояли они в дворцовом зале заседаний. И от облика этого зала левитант пришел в нескрываемый восторг.
Середину зала занимал длинный стол на изгибистых ножках, к столу были придвинуты девять дубовых стульев. Но восхитился Август отнюдь не столом и стульями, а стеной, противоположной арочным окнам. На ней от пола до высокого потолка была изображена карта Граффеории, во всю свою великую величину. Мазки маслянистой краски очерчивали поля и реки, леса и горы, города, деревни, линии железной дороги — чего здесь только не было нарисовано! Настолько подробной карты Августу еще видеть не приходилось.
— Ваше величество, доброе утро. Приношу свои извинения, что отвлекаю вас от долгожданной встречи с госпожой Огратой.
— Что случилось, Женевьевон?
У окон стояли двое мужчин. Ид Харш выглядел опаснее всякого паводка, а рядом стоявший с ним графф — ниже ростом, но положением выше — раздувал от волнения ноздри и теребил свои седеющие бакенбарды. Капитан полиции, наверное. После вопроса Короля он убрал от лица руки и твердым шагом направился им на встречу. По пути он оглядел всех вошедших, слегка свел брови при взгляде на Августа, а после, смотря прямо на Короля, произнес:
— Двое желтых плащей не вернулись с ночной поисковой операции. Наши дежурные эфемеры уже начали их поиск.
— Понял вас, Женевьевон. Но в чем же моя помощь понадобилась? В ваших руках есть все полномочия для их поиска.
— Час назад в участок сообщили, что принцесса нашлась, и нельзя полноценно выразить всю нашу радость от произошедшего. — Капитан полиции учтиво поклонился в сторону Ограты. — Смею надеяться, что принцесса не откажет в услуге рассказать нам, где именно она находилась. Мы полагаем, где-то неподалеку от того места могут находиться и наши товарищи.
— Вы были в логове девяти пилигримов?
Низкий голос Ида Харша заполонил собой весь зал заседаний, от окон до гигантской карты. Все граффы повернулись к нему, но смотрел Харш только на Ограту, в то время как Ограта смотрела только на сыщика. Даже стоявший поодаль Август ощутил острую неприязнь, которую испытывали эти двое по отношению друг к другу.
— Да, детектив Харш, я была в плену у пилигримов.
— По принуждению или по собственной воле?
— Ид, что вы себе позволяете! — Капитан извиняюще заулыбался Королю и принцессе, а его щеки под бакенбардами заалели. — Детектив огорчен, господа. Пропала Доди Парсо, его напарница по этому делу, и он не находит себе места…
— Я хочу лишь выяснить, — продолжал Харш, и не подумав отступать, — действовала ли наша принцесса против девяти пилигримов. Или все же она с ними заодно?!
— Ид Харш, вы забываетесь!
— Все в порядке, Женевьевон, — вмешался Король, размеренно обращая свое лицо к сыщику. — Детектив Харш, поясните, правильно ли я вас понял. Вы обвиняете мою дочь в содействии с преступной группировкой?
— Пока не обвиняю, — ответил Харш, не спуская пристального взгляда с Ограты, которая не уступала тому в гневе. Август только подивился храбростью детектива — он вел себя так, словно перед ним и не стоял Король Граффеории.
— Карта! — вскричал капитан, отчего всем присутствующим пришлось подпрыгнуть. — Госпожа, не могли бы вы указать нам, где именно вас держали в заложниках.
— Да, будьте так добры, — сквозь зубы процедил Харш и принялся обходить длинный стол.
Ограта отвернулась от Харша, но каменное выражение на своем лице сохранила. Подойдя к карте, она принялась осматривать ее верхнюю часть.
— Господин Ческоль, подойдите сюда, — позвала она.
Август подошел, принимая на себе все взгляды собравшихся. Ограта взлетела к северу Граффеории и стала водить по ней пальцем.
— Вот здесь мы вылетели на Узел, на вершине этой петли. Значит, поселок с мельницей находится западнее.
— Восточнее, — поправил ее Август, подлетев вслед за ней и зависнув рядом. — Сейчас мы смотрим на Узел с юга, а тогда смотрела с севера.
Обдумав его ответ, принцесса кивнула.
— Верно. Выходит, та деревня лежит где-то посреди этого леса?
— Выходит, что так.
— Деревня? — задал вопрос Король. — Как она называется?
— Она заброшена, отец, — сообщила Ограта. — В ней никто не живет. Там есть ручей, старая водяная мельница и с десяток нежилых домов.
Капитан сделал шаг вперед и запрокинул голову.
— Благодарим вас, принцесса. Я сейчас же оповещу об этом месте дежурных эфемеров.
Но не успел капитан откланяться, как в разговор вернулся Ид Харш. Обращался он снова к принцессе.
— Получается, детектив Парсо оказалась права в своем обвинении — Интрикия Петроса убил Постулат?
— Не имею понятия… — начала отвечать висевшая у потолка Моль, но Август ее перебил, осознав, что только он может ответить на поставленый сыщиком вопрос.
— Технически, Постулат не убивал Интрикия Петроса. Граффа убила одна древняя традиция.
Он опустил взгляд на стоявших внизу граффов, размышляя, стоит ли ему продолжать. Все с поднятыми головами смотрели на него и молчали, и левитант, опустившись на блестящий паркет, решился на пересказ очередной истории.
На несколько минут он мысленно вернулся на тот темный чердак. Колебания света от одинокой свечи, игральная доска у его ног, заросший шрам на лице Постулата. Август рассказал обо всем, что помнил. О дружбе Постулата и Петроса, случившейся из-за привязанности обоих к свету, о церемонии вступления в ряды пилигримов и о претенденте, которым выпал случай стать на время и Августу.
Когда левитант закончил, первым обратился к нему Ид Харш.
— Как вы попали к пилигримам? — задал он вопрос, сощурив свои черные глаза так, словно подозревал в убийстве самого Августа.
— Я летел из Полилу-Лава в столицу. Случайно набрел на ту деревню, решил осмотреться.
– Случайно набрели?
— Да. Я везучий.
Держать на себе взгляд этого беспрекословного сыщика было делом не из легких, особенно при учете того, что Август ему наврал. Левитанту показалось даже, что он слышит, как трясутся его коленки. Да еще и уши его выдавали, предательски покраснев, но они крайне вовремя были накрыты лохматыми волосами, оставив конфуз никем не замеченным.
— Выходит, Интрикию Петросу выпали три девятки, и пилигримы его чем-то отравили, — вслух рассуждал Харш. — А следы на его шее они оставили для того, чтобы сбить полицию со следа. Все, как и предполагала Доди.
— Наверное, — промямлил Август, а следом отозвался Король:
— Любопытная история. Никогда прежде не слышал о такой традиции.
— Пилигримы очень тщательно ее скрывают.
Король провел ладонью по своей седой бороде.
— Что ж, так было раньше. Рассказав о традиции вам, господин Ческоль, они неосторожно пропустили свои тайны в народ.
— Они надеялись, что я не смогу обыграть их в кости, выпью каплю забвения и на веки вечные позабуду про их странные обычаи.
— Хорошо, господин Ческоль, мы вас услышали. — Здесь уже отозвался капитан, нетерпеливо теребя бакенбарды. — С вашими показаниями мы разберемся чуть позже, а сейчас, ваше величество, нам следует поторопиться и…
— По какой причине вы помогли Постулату сбежать из Танцующей башни?
Казалось, Ид Харш совершенно не отражал происходящее. Он не замечал ни своего прямого начальника, ни Короля Граффеории, ни всех остальных. Все его внимание снова было обращено к принцессе, которая до сих пор висела у северной части карты и разглядывала петли Узла. Услышав вопрос, она обернулась.
— Вы начали мой допрос, детектив Харш?
— Если хотите, можете считать это таковым.
— Ид! — вспылил капитан. Его терпение висело на волоске, и Август, заметив его жаркие от злости глаза, сделал несколько шагов назад. — Нам нужно срочно оповестить эфемеров, Ид! Ваше величество, приношу свои…
— Среди нас есть графф, который помог сбежать потенциальному убийце, — громче прежнего произнес Харш. — И по какой-то неясной мне причине этот графф до сих пор не на положенном ему тотальном сканировании!
Тишина, последующая за словами сыщика, буквально оглушала. Все лица обратились на Харша, в то время как сам он напряженно наблюдал за Огратой, опускающейся на паркет. Не ясно, сколько бы продержалась эта тишина, если бы не капитан и его утративший терпение голос:
— Вы уволены, господин Харш! Приказываю вам сегодня же освободить свой кабинет!
Сначала Август было решил, что Харш не услышал своего начальника, поскольку сурового взгляда от принцессы он не отводил. А потом Август заметил, как участилось у сыщика дыхание, как вздулись вены на его висках.
Больше Харш не проронил ни слова. Наконец отцепив глаза от принцессы, он повернулся к капитану и несколько долгих секунд забивал во лбу капитана воображаемый гвоздь. И после, нахмурив брови до самого носа, зашагал к выходу.
Когда дверь за сыщиком затворилась, капитан, заметно выдохнув, повернулся к Королю:
— Прошу прощения за то, что вам пришлось стать свидетелем этой малоприятной сцены.
— Дело служебное, Женевьевон.
— Верно, да… — Капитан откашлялся в кулак. — А теперь позвольте мне откланяться, ваше величество. Мне следует доложить о той деревне дежурным. Пропавших желтых плащей необходимо отыскать.
Капитан вышел ровно в ту же дверь, куда минутой ранее ушел сыщик. Август глядел на эту дверь, с ажурными выступами и золотой ручкой, и размышлял, в чем же ему следует провиниться, чтобы ему тоже позволили уйти.
— Вам обоим предстоит поверхностное сканирование, — услышал Август Короля. Тот обошел длинный стол и остановился у него во главе.
Первой возмущение высказала Ограта.
— Что?! Отец! Неужели ты согласен с этим сыщиком?
— Ид Харш вел себя непозволительно, однако его слова, признаю, смысла не лишены. И если слух меня еще не подводит, то Ид Харш говорил о тотальном сканировании. Я же говорю о поверхностном.
— Подвергнуть дочь Короля сканированию? И ты допустишь такой позор?
— Позором я считаю вовсе не сканирование телепатом, а то, что уже несколько лет мне, Королю, приходится прибегать к помощи сыщиков и иных граффов, чтобы отыскать свою нерадивую дочь.
Август спешно отвлекся на окна и сделал вид, что наблюдает за водными трюками фонтанов на площади. Трюки устраивали штурвалы — пятеро из них выстроились вокруг фонтана, и каждый норовил выплеснуть воду в другого. Пока руки штурвалов размахивались, Август прислушивался к обстановке в зале, но ничего так и не услышал. Принцесса отцу не отвечала, король тоже молчал.
Скоро Ограта обогнула зал с такой скоростью, что любой эфемер бы позавидовал, и хлопнула дверью с такой силой, что затряслись оконные рамы.
Теперь в зале для заседаний остались только Король, Август и лакей Осфаль, который усердно сохранял равнодушное выражение. Какая же сложная у парня работа! Когда Ноормант Третий возобновил свою речь, левитант уже продумывал походку, с которой пойдет к выходу он. Ему следует пойти медленно, сохраняя остатки гордости, как ушел капитан полиции, или быстро и нервозно, как ушла принцесса, выказывая бунт и недовольство? Или может ему вовсе взлететь?..
— Сегодня днем будьте дома, господин Ческоль. За вами придут желтые плащи.
Бездушность его слов смогла бы обидеть любого, однако Август лишь кивнул и продолжил размышлять о предстоящей походке. К его разочарованию, следующим зал заседаний покинул вовсе не он. Пренебрегая прощанием, Ноормант Третий окликнул своего лакея и наказал ему проводить его, Августа, до вестибюля. После Король развернулся на каблуках и вышел, оставляя Августа с Осфалем, который тут же сменил равнодушие на презрение.
«И за что этот лакей так меня возненавидел?»

Глава 32. Харш и Алливут

Закатный свет кротко проник в хмурый кабинет. Мягкий луч осветил Ида Харша, который стоял возле окна и глядел на набережную реки Фессы. Позади него на палисандровом бюро лежала коробка, доверху набитая книгами. Ничего кроме книг в коробке не находилось, разве что рамка с фотографией, которая как венец уместилась на самом верху.
Иду казалось, что в этом кабинете еще никогда не было так тихо. Печатная машинка не бренчала кнопками, Чват не молол языком, а его карандаши не опрокидывались на пол; и сам Харш не ходил из угла в угол, осмысливая новое дело. Только в начале часа кабинет трясся как при землетрясении, придавая комнате хоть какие-то признаки жизни, но даже эти движения Харш как будто бы не заметил. Он смотрел на реку, на мост Возрождения, на граффов, перебегающих мост и обязательно спотыкающихся на его вершине, и впервые ни о чем не думал. Просто смотрел.
В дверь постучали, и сыщик по привычке пробасил:
— Входите.
В кабинет вошла Вера. На ее зареванном лице не оставалось сухого места: под глазами растеклась тушь, а нос был припухшим как у пьяницы с Рынка змей. Увидев ее, Харш на мгновение опешил, но быстро взял себя в руки и строго произнес:
— Вера, мне сейчас не до сцен.
— Господин Харш, — всхлипнула она, встав каблуками на ковер, — вы не можете уйти. Не сейчас!
— Капитан уволил меня, Вера, — сказал он, прижимаясь спиной к окну. Иметь дело с плачущими людьми он не любил. Он предпочитал держаться от таких людей на расстоянии, и чем больше будет это расстояние, тем лучше будет и ему, и плачущему человеку.
— Но ведь госпожа Парсо, она… она…
Помощница зарыдала, плечи ее затряслись почище стен в начале часа. Харш обождал, пока она немного успокоится, и с целью придать их беседе хоть какое-то зерно обстоятельности осторожно задал вопрос:
— В деревне с водяной мельницей никого не нашли?
Вера вытерла глаза рукавом светлой блузки, который тут же стал черным.
— Никого. Тот дом пуст, как и все остальные дома в округе.
— Ни пилигримов, ни следов Доди с Блефлоком?
— Ничего, — ответила Вера и с полной отдачей возобновила плач.
Ид, поборов жгучее желание на нее прикрикнуть, отвернулся к окну.
Намерение капитана немедля отправиться в то место, где держали принцессу, с самого начала казалось Иду бессмысленным. Пилигримы не дураки, чтобы оставаться там после побега двух заложников. И не дураки, чтобы оставлять за собой хоть какие-то улики. Ид пытался объяснить это капитану перед тем, как пойти во дворец к Королю, но капитан предпочитал не слушать его. Он дулся на Ида за то, что тот посмел допустить такое беспрецедентное нарушение правил.
Ид спал в своем кресле, когда к нему в кабинет ворвался один из дежурных эфемеров. Узнав от него плохие новости, Ид тут же вскочил. На обзвон желтых плащей он потратил десять минут, на уговоры самого себя не нестись сломя голову на север королевства — еще двадцать. Капитан прибыл в участок в пальто поверх пижамы и с порога принялся за допрос сыщика. Всяческие заверения Ида про его незнание о планах Доди сильнее приводили капитана в бешенство.
Доди. Всеми доступными ему силами Ид старался не вспоминать последний с ней разговор. И всеми доступными ему способами он старался не думать о том, что сам подтолкнул ее к идее вернуться к дежурным эфемерам. Его голову сдавливало виной, душило ей. Как же было сложно заставить себя мыслить отстраненно…
Где же Доди и Блефлок? Идут по следу пилигримов? Или сидят на чердаках в осином гнезде?
Осиное гнездо…
Дверь кабинета с шумом распахнулась. Харш обернулся и увидел офицера Фица Берега, своего давнего друга.
— Ид! Что произошло? Почему Круаз утверждает, что тебя уволили?!
— Потому что меня действительно уволили, Фиц, — ровным голосом произнес Харш.
Белесая голова его друга закрутилась. Он оглядел рыдающую Веру, коробку, набитую книгами, и остановил свой взгляд на изумрудной шинели, которая вопреки обыкновению не висела на вешалке, а кучей лежала на кресле.
— Ты не можешь сейчас уйти! — вынес он вердикт, ткнув в него крепким пальцем.
Восклицание Фица на миг перекрыло рыдания Веры, и Ид мысленно его за это поблагодарил.
— Я ухожу, Фиц, — выдохнул Харш. — Так уж вышло.
— Так уж вышло?
Фиц, эфемер по ипостаси, стремительно приблизился и посмотрел на Ида, как готовый наброситься коршун.
— Ты лучший сыщик в этом зоопарке! И не спорь, духа ради прошу! Сейчас я встретил мать Доди Парсо, она вместе с женой Блефлока заходили в кабинет капитана. На их лицах живого места нет, Ид. И помочь им сможешь только ты. Только ты способен отыскать их родных!
— Не мели чепухи. В отделе еще есть Гарлан, он неплохо справляется с поиском.
— Детектив Гарлан? — Фиц рассмеялся, что в дуэте с плачем Веры прозвучало почти как симфония. — Да этот твой Гарлан даже рабочий саквояж свой не может найти! Ходит по отделам, спрашивает, не видел ли кто. А саквояж преспокойно лежит под его собственным столом. И этому сыщику ты хочешь доверить поиск Доди?
В дверь постучали, и Харш устало прикрыл глаза. «Ну что еще». В то время как Вера продолжала реветь, изгоняя из себя последнюю жидкость, а Фиц ходил кругами и рассеивал смуту, в кабинет застенчиво заходил Чват. Младший помощник оглядел всех присутствующих, почесал курчавую шевелюру и упер свой взгляд в жесткий ковер.
— Добрый вечер, детектив Харш. Я, наверное, попозже зайду…
— Отныне я не твой начальник, Чват. И не детектив. — Ид нахмурился. — Что ты хотел?
Чват принялся заламывать за спиной руки, упорно избегая взгляда Харша. Давно он так себя не вел, и Ид напрягся.
— Случилось что-то еще?
— Нет, детектив… господин Харш. Я просто, видите ли… Наверное, я все-таки попозже зайду…
— Чвата назначили на твое место, Ид, — перебил его Фиц, заставив мальца покраснеть.
Харш ясно ощутил, как его внутренности скрутились в один тугой узел.
— Это правда? — спросил он Чвата.
Младшего помощника хватило только на то, чтобы коротко кивнуть. Вера в этот момент громко высморкалась в платок, и Харш перевел на нее взгляд, словно на нее, опухшую и заплаканную, ему было смотреть сейчас куда приятнее, чем на Чвата.
— Я, наверное, лучше пойду…
— Нет, ты останешься, Чват. Ведь это теперь твой кабинет.
Юноша заставил себя посмотреть на Харша, в то время как Харш заставил себя посмотреть на юношу.
— А вот мне пора уходить, — заключил Ид и схватил с кресла свою помятую шинель. Накинув ее на плечи, он поднял со стола коробку с книгами и тяжелым шагом направился к двери.
— Но… — начал было Фиц, однако Ид не дал ему договорить.
— Дело это решенное, — сказал он, проходя мимо. — И если у тебя, Фиц, есть по данному решению претензия, советую тебе обратиться к капитану полиции.
Харш вышел в коридор пятого этажа. Его секретарь, спокойная как сама луна госпожа Плаас, сидела на своем месте. Как только сыщик вышел из кабинета, она подняла глаза, увидела коробку, которую тот держал у груди, и дырокол горельефом застыл у нее в руке. Харш молча кивнул ей и прошел дальше, решив, что еще одной сцены расставания он не вынесет.
Поскрипывание старого паркета напоминало Харшу о лучших днях, проведенных среди этих стен. Шестнадцать лет он проработал здесь, шестнадцать лет старался думать только о своем долге. Проходя мимо кабинета Доди, он ненароком остановился. Сегодня утром, когда он узнал, что Доди ушла на поиски принцессы и не вернулась с остальными эфемерами, он думал, что новости хуже он сегодня уже не получит. И оказался прав.
Шагая мимо кабинета Женевьевона Миля, он услышал голоса, женский и мужской. Капитан пытался успокоить жену Блефлока, которая, судя по ее взыскательному тону, успокаиваться не собиралась. Вслушиваться в их разговор Харшу хотелось меньше всего, и он торопливо повернул к лифту.
В просторном вестибюле первого этажа желтых плащей собралось порядком. Весь путь от лифта до выхода Харш шел под завороженные взгляды очевидцев. Когда он проходил рядом, граффы прерывали свои разговоры и оборачивались. Один из эфемеров, разогнавшийся по дороге к туалетным комнатам, при появлении Харша резко затормозил, потерял равновесие и упал прямо на ожидающих в очереди посетителей. Пока граффы падали, сыщик обогнул их и нахмурил кустистые брови так сильно, что они соприкоснулись. Никто из желтых плащей с ним не заговорил — не отважились, поскольку репутация Харша за эти шестнадцать лет успела покрыться неприступной, железной коркой.
Снаружи безработного отныне сыщика встречала летняя стужа. Харш подставил ветру лицо и, даром штурвала пустив коробку с книгами плыть перед собой, зашагал к западному округу. По мосту Возрождения он ступал медленно, осматривая реку с обеих сторон, а на его вершине вдруг остановился. Опустив коробку к ногам, Харш облокотился на каменное ограждение.
Впервые за все эти годы он сам стоял на этом месте, а не наблюдал за ним из окна кабинета. Неизвестно, сколько времени прошло и сколько всякого рода соображений сменилось в его голове, как рядом с ним на ограждение облокотился другой графф. Несколько минут он молчал, а после — заговорил, противостоя гулким порывам ветра.
— Мне очень жаль, что так вышло, господин Харш.
— Не выдумывай, — ответил Ид, держа в поле зрения одну лишь реку. — Ты всегда мечтал стать детективом.
— Но не таким способом.
Усмехнувшись, Харш повернулся к своему бывшему младшему помощнику. Шапка из курчавых волос, стыдливый взгляд и длинные руки, места для которых тот никак не мог отыскать. Все как обычно.
— Жизнь редко бывает послушной, Чват. Она видит лишь конечную твою цель, а для способов ее достижения она использует свою собственную фантазию.
Чват отцепил взгляд от своих рук и посмотрел на Харша.
— Вы не злитесь на меня?
— Злюсь, — признался он, — но моя злость не мешает мне помнить, что я сам во всем виноват. Капитан давно искал повод уволить меня. К его радости, такой повод нашелся. Я сам этот повод сунул ему сегодня вместо завтрака. А ты, Чват… — Харш помедлил, распробовав дальнейшие слова сначала у себя на языке. — Ты, Чват, просто хорошо делаешь свою работу. Вот и все.
Его бывший младший помощник то ли икнул, то ли хохотнул, то ли крякнул. В любом случае тот звук, который он выдавил из себя совершенно не произвольно, ясно говорил об удивлении. Впервые на его памяти Ид Харш высказал в его сторону такую похвалу.
— Спасибо, — смог пролепетать он, уставившись на левую скулу штурвала, поскольку тот уже успел отвернуться. В ответ Харш только громко выдохнул.
В то время как мимо них по мосту Возрождения проходили и пролетали граффы, проезжали и сигналили машины, а тени от эфемеров ускользали вслед за своими хозяевами, двое теперь уже сыщиков не могли подобрать слов для продолжения их беседы. Чват знал, о чем он хотел поговорить с Харшем, ради чего и спустился сюда, увидев фигуру в изумрудной шинели из окна кабинета. Да, он знал, но похвала настолько изумила его, что дальнейшие мысли, появляясь, просто тонули в этом изумлении словно в реке, не успев как следует сформироваться. На помощь ему пришел сам Харш, пребывая в менее взбудораженном состоянии.
— Я тоже буду ее искать.
Чват часто заморгал.
— Вы уверены, что она все еще жива?
— Не уверен, — ответствовал Харш и для подтверждения собственных слов замотал головой. — Я много изучал историю девяти пилигримов, ту ее часть, что обнародована. Я изучал их методы, и могу утверждать, что нынешние пилигримы действуют во многом вопреки им. Они не казнят своих заложников. Примером тому будут Олли Плунецки, дочь короля, Август Ческоль… Не знаю уж, почему так, но надеюсь, что и Доди они не тронут.
— И Блефлока, — добавил Чват.
— Да. И Блефлока.
После заданного Чватом вопроса, который сам Харш старался себе не задавать, на сыщика навалилось чувство опустошения. Доди. Жива ли она? А если уже нет?
«Если нет, то история твоя повторится».
Ид в исступлении зажмурился и опустил голову на ограждение. Земля медленно начала уходить у него из под ног. Как он мог такое допустить, почему не рассказал ей…
— С вами все в порядке, господин Харш? — раздался где-то далеко испуганный голос Чвата.
«Со мной не все в порядке», — мысленно ответил ему он.
— Чват. — Ид резко выпрямился и повернулся к новоявленному детективу, чем напугал того еще сильней. — Доди не вела никаких записей по делу убийства Интрикия Петроса, когда как Вера — вела. Попроси у нее эти записи и сделай копии.
Чват кивнул, оторопело следя за странным поведением Харша.
— И ее кабинет, — принявшись вышагивать вдоль каменного ограждения, продолжал он, — ты, Чват, должен быть первым, кто его осмотрит. Ящики стола, рапорты, протоколы. Любая вещь, которая покажется тебе подозрительной — забери.
— Вы думаете, Доди что-то скрывала от вас?
— Я думаю, что она не скрывала. А просто недоговаривала. Как делаю и я.
Он остановился. Его черные брови нависли над черными глазами, однако выглядел он при этом не столько грозным, сколько уставшим и грустным.
— Детектив Парсо сильная, — вполголоса произнес Чват, как будто бы верно считав состояние Ида. — И то, что она решила отправиться на поиски сама… — Материализатор сомкнул рот, стараясь подобрать правильные слова. — Это ее решение, господин Харш. Вы здесь не виноваты.
Мимо них пронесся юркий эфемер, поднимая вверх дорожную пыль. Чват закашлялся, глаза его заслезились, и пока он избавлялся от пыли на лице, Харш не пошевелил и кончиком пальца. На речь Чвата он ничего не ответил, только взгляд отвел.
— Там, в заброшенной деревне с водяной мельницей, не находилось их осиное гнездо, — пробасил Харш.
— Вы так думаете? — удивился Чват, убирая руки от раскрасневшихся глаз.
— Пилигримы бы не стали рисковать, они бы не позволили проникнуть в осиное гнездо пролетавшему мимо левитанту, тем более не позволили бы оттуда ему сбежать. Хоть я и считаю, что Август Ческоль не раскрыл нам всей правды, со стороны пилигримов все эти поступки слишком необдуманны. А осиное гнездо для пилигрима — вещь священная, почти такая же, как Белый аурум для граффа. Здесь они должны соблюдать наивысшую осторожность.
Ид Харш вновь ушел в короткие раздумья. Ветер раскидывал темные волосы по его нахмуренному лбу.
— И еще, — добавил он. — Рекомендую тебе, Чват, покопаться в истории семьи Кроунроул.
— Вы имеете ввиду Нильса?
— Нет, я про всю их семью, от мала до велика. Есть вероятность, что кто-то из них знает, где может находиться Нильс.
— Но Филипп Кроунроул утверждал…
— Филипп Кроунроул не единственный брат Нильса. У них еще есть две сестры и один брат. Кто-то из них должен сохранить с Нильсом связь, я почти уверен в этом.
— Скрытая лазейка!
Харш приподнял один уголок рта, позволяя себе улыбнуться.
— Точно, Чват. Скрытая лазейка.
Улыбку Харш тут же убрал, словно посмел позволить себе нечто предосудительное. Чват Алливут стоял в ожидании следующих советов, но их не последовало.
— А как вы собираетесь участвовать в поиске? — решил поинтересоваться он. — У вас же нет доступа к архивам, нет значка желтого плаща, с которым можно проводить допросы и заходить туда, куда гражданскому путь заказан.
— Зато у меня есть шестнадцатилетний опыт, Чват. Порой это куда большая привилегия, чем значок.
Отчего-то Чвату стало тревожно. Он только сейчас осознал, какая ответственность ложилась на его плечи. Ид Харш ушел из полицейского участка. Ушел тот, кому он мог задавать свои нескончаемые вопросы. Пусть и без охоты, но Харш всегда ему отвечал, всегда помогал разобраться.
Отныне все будет по другому.
— Получается, мы с вами не прощаемся, господин Харш? — спросил он с надеждой.
Ид Харш выпрямился и засунул руки в карманы шинели. В следующий миг Чват проделал то же самое, только вот карманов на его рубашке не оказалось, и он неуклюже упер руки в свои худые бока. Роста эти граффы были одного, а потому смотрели они друг на друга с одинаковой высоты. И с одинакового положения.
— Разумеется, мы не прощаемся, Чват. Мы только начинаем работу. — Он взмахнул рукой, и коробка у его ног поднялась в воздух.– До скорой встречи, детектив.
Харш развернулся и зашагал по мосту вслед за своими книгами, а Чват остался. Он наблюдал за постепенным удалением фигуры в изумрудном и смаковал последнее услышанное слово. Детектив.
Что ж, работы новоявленному детективу предстояло много.

Глава 33. Мерная ложка

Сон после череды всех событий был до неприличия сладок. Август даже не ворочался: как упал ничком на матрас, в одежде, кедах и плечевом бандаже, который надел на него лекарь в больничном крыле участка, так и пролежал до самого рассвета. Он проспал бы и до обеда, если бы не скрип отворяемого окна. Птица? Один из четырех королевских грифов решил навести суету и на Робеспьеровской?
Август вскочил, щурясь и оглядываясь. Нет, ему не показалось, одна из оконных створок на самом деле болталась распахнутой. А на его подоконник карабкалась отнюдь не птица, а румяная от натуги девушка.
— Эй! Ты напугала меня, между прочим.
— Я думала, что тебя нет дома, — сказала она, приподнимаясь на локтях и закидывая на подоконник ноги. — Другого варианта, как мне поступить, я не придумала.
— Могла бы залезть к себе домой, а не ко мне. Вот тебе и вариант.
— Нет, не могла бы.
Коротко оглянувшись во двор со старой черемухой, Ирвелин спрыгнула на скрипучий пол. Август тем временем протирал глаза и судорожно вспоминал, какой сегодня день и почему он спал полностью одетым.
— Ложись спать, — кинула Ирвелин, огибая комнату. — Я уже ухожу.
— Нет уж!
Август вскочил и сразу чуть не упал, поскольку бандаж страшно мешал привычным его движениям. Справившись с равновесием, он подбежал к двери и перегородил Ирвелин дорогу. В руках она держала свой рюкзак, до предела чем-то набитый. Одежда на ней была самая неприметная — прямо как на принцессе в часы ее неожиданных посещений. И взгляд больно взволнованный…
— Что случилось? Откуда ты?
— Давай ты лучше ляжешь спать, а я расскажу все потом, — ответила Ирвелин, покрепче взявшись за ручку рюкзака.
Август застыл, ведь до него начало доходить.
— Не может этого быть…
Ирвелин сглотнула и покосилась на окно, совсем как сбежавший из-под стражи заключенный.
— Как ты смогла это провернуть? — Август ошалело смотрел на рюкзак и шепотом добавил: — Они… там?
Отражатель сконфуженно завела рюкзак за спину.
— Там, — также шепотом ответила она.
— Хлопни мои кеды… Как же ты их достала из его квартиры?
Отражатель направила свои выразительные глаза прямо Августу в душу, но тот и не подумал перед ней сжалиться. Левитант выгнул одну бровь, продолжая перекрывать ей путь к отступлению.
И Ирвелин сдалась. Она опустила рюкзак на пол и села с ним рядом, подтянув к себе ноги. На мгновение она напомнила Августу другую девушку, которая совсем недавно сидела точно так же. Эдею. Темная короткая стрижка, красивые глаза… Только облик у Ирвелин был куда опрятнее облика девушки-пилигрима.
— Я узнала, что господин Золла выходит из дома только по пятницам и только рано утром. Он идет до рынка. С момента его ухода и до его возвращения проходит не больше часа.
— И ты воспользовалась этим часом, — усмехнулся Август, усаживаясь рядом с ней.
— Воспользовалась, — кивнула она, виновато заерзав, и левитант не удержался от заливистого смеха.
— Да ладно тебе, Ирвелин! Ты разговариваешь с человеком, который помог сбежать из тюрьмы настоящему убийце. По сравнению с моим поступком, твой — детская шалость.
Ирвелин задумалась.
— Наверное.
— Как ты проникла в квартиру Золлы?
— Так же, как проникла к тебе.
— Через окно?
— Ну да. — Пришла очередь Ирвелин усмехнуться. — Есть у тебя с ним кое-что общее: у вас у обоих не заперты окна. Узнала я об этом от той же соседки, которая ходила к Золле ухаживать за его кактусами. Она говорила, что он намеренно оставляет окна приоткрытыми, чтобы по квартире гулял свежий воздух, кактусам на радость. Вопрос состоял лишь в том, каким образом я могла подняться до окон третьего этажа.
Август улыбнулся.
— Думается мне, что с твоей пятнадцатой степенью ипостаси этот вопрос решается без усилий.
— Да, но было бы куда надежней с более высокой степенью. Я дважды чуть не упала.
И Ирвелин рассказала, как в утренних потемках создавала невидимые, но крепкие ступени, как карабкалась к окнам третьего этажа с одной ступени на другую и как дважды отражательные ступени не выдерживали ее веса.
— ..в последний момент я ухватилась за откос, чудом не свалившись вниз. Вот была бы я левитантом…
— Лестно слышать, — не смог отказать себе в удовольствии Август. — Очевидно, что левитанты по природе своей — лучшая ипостась.
— Ага. — Девушка фыркнула. — Губу посоветую тебе закатать, а то она обвисла слишком. Левитанты по природе своей — граффы с самым раздутым эго.
— Вот здесь ты и ошибаешься, подруга. Вспомни об эфемерах.
Ирвелин изобразила задумчивость.
— Видимо, говорила я сейчас лишь об одном левитанте, самомнение которого широко известно.
Август разошелся в улыбке, да настолько широкой, что щеки его добрались до самых висков.
Прелестная, милая Ирвелин. Он готов был прямо сейчас схватить ее за хрупкие плечи и покружить, только вот уселись они довольно неплохо, а перед Ирвелин лежала весьма любопытная для него вещь.
— Мое самомнение ты уж, пожалуйста, не трогай, оно мне подороже ипостаси будет, а вот дневники Феоктиста Золлы покажи.
Сев поудобнее, Ирвелин придвинула к коленям рюкзак и расстегнула на нем туго натянутые пуговицы. На паркет посыпались ветхие тетради и листы. Затхлый аромат сгнившей бумаги разошелся по всей гостиной.
Август оглядел скинутый ворох и присвистнул.
— Не хочу тебя расстраивать, Ирвелин, но отныне тебя можно называть вором.
— Как только я прочитаю их, я верну все обратно.
— Всенепременно, — бодро ответил Август и вынул из кучи одну из тетрадей. Смахнув засохших тараканов, он осторожно ее раскрыл. — Ты вынула из того шкафа абсолютно все?
Почерк писателя был крупным, его слова занимали все возможное пространство, а буквы слонялись по строчкам вразвалочку, как гулены навеселе, переваливаясь из стороны в сторону.
— Нет, разумеется. Все тетради я бы утащить не смогла. Я вынула только часть.
— И ты будешь это все читать?
— Буду.
— Тут и за один год не управится.
— Значит, буду читать два года.
Хмыкнув, левитант отложил похрустывающую от старины тетрадь и со снисхождением посмотрел на Ирвелин.
— Слушай, давай я поговорю с принцессой. Она дала мне слово: если я помогу ей с Постулатом, она обеспечит твоему отцу шанс на возвращение. А я ей помог, и даже больше — я спас ее саму от этого самого Постулата. — Август невесело усмехнулся, увидев, как у Ирвелин округляются глаза. — Ты пойми. Если она поможет нам, тебе не придется тратить свое время на… это. — Театрально-брезгливым жестом он указал на кучку листов у своих ног и на кучку тараканов, когда-то давно усопших.
Ирвелин не отступала:
— Принцесса известна своим бунтарским настроением. И, к тому же, ты забываешь про советников…
— Да помню я о них. В решении по отмене приговора участвуют все восемь советников Короля. Но, Ирвелин, принцесса дала мне слово. Позволь мне просто напомнить о нем.
Прикрыв глаза и какое-то время не двигаясь, отражатель неуверенно кивнула. А потом, не раскрывая глаз, бросила в него вопросом:
— Когда ты собираешься рассказать нам о своем недавнем приключении?
Как бы необычно для Августа это не звучало, но рассказывать друзьям о своих последних днях желания он не испытывал. Прошлым вечером его подвергли поверхностному сканированию, серое вещество в его голове словно через мясорубку пропустили. «Вероятны слабые головокружения, господин Ческоль», — уверяла его телепат Алиса Фанку, а он в ответ лишь что-то кротко мычал, пытаясь сфокусировать гуляющий взгляд на высоком лбу телепата.
Сегодня голова кружилась уже меньше, но заново проживать все те события он совсем не хотел. И пока Август подбирал слова для вежливого отказа, Ирвелин добавила:
— Филипп и Мира волнуются о тебе.
А на это Август только тоскливо завыл.
«Волнуются. Ага, как же. Им обоим не терпится узнать, виделся ли я с Нильсом. Вот о ком эти двое действительно волнуются».
— Придешь сегодня в «Вилью-Марципана»? — не унималась она.
К горькому сожалению левитанта, Ирвелин Баулин обладала одним противным качеством. Она умела убеждать. И Август никак не мог научиться противостоять этой ее силе, смотрящей на него через большие карие глаза.
— Ладно, — понурившись, сдался он. — Но с тебя один бочонок с пуншем. А нет, даже два.
***
Пусть улица Доблести со временем и утратила сокровенный смысл своего названия, однако кое-что на ее дорожном камне все же позволяло вспоминать об улице с добрыми мыслями. Кофейня «Вилья-Марципана». Тихое место, в котором варят лучшей кофе во всей Граффеории (по мнению одного левитанта).
Август держался в метре от земли и глядел в окно кофейни. В самом ее углу сидели Филипп и Мира. Перед ними стояли чашки, давно уже опустевшие. Филипп о чем-то говорил, избегая всяческого намека на жестикуляцию, а Мира, по предположению Августа, его внимательно слушала. Он видел только половину ее белокурого затылка, другую же половину закрывал корпус черного рояля, за которым играла Ирвелин. С улицы ее исполнения Август слышать не мог, но был уверен, что играла Ирвелин восхитительно.
Граффы ждали его, левитант обещал явиться еще полчаса назад. Бесцельно летая по небу столицы, он откладывал свой визит до последнего. Объясняться он не любил, а объяснить ему предстояло многое.
Внутрь Август вошел как обычно — в приподнятом настроении и с застывшей на губах шуткой. Гостей в кофейне находилось немного, в этот теплый по меркам столицы вечер граффы предпочли греться на мокрых после дождя скамейках. Когда левитант проходил мимо рояля, Ирвелин ему улыбнулась, а когда дошел до назначенного столика, Филипп ему многозначительно кивнул — со стороны иллюзиониста это все равно, что обнял.
— Пришел наконец.
— Пришел, — Август выдвинул себе стул единственной свободной рукой. — Не мог же я оставить вас здесь скучать. Тоскливо в кофейне сегодня, да? Вон, даже Тетушка Люсия за кассой спит.
— Она так наклоняется, когда выручку считает, — разглядывая его светлый бандаж, отметил Филипп.
— Значит где-то неподалеку спит Клим.
— Чего?
Вздрогнув от звука голоса за спиной, Август обернулся.
— А, привет, Клим. Я это не всерьез — я редко когда всерьез, ты же знаешь.
Рыжий официант нахмурился и помахал перед ним блокнотом.
— Мне кофе, Клим. Спасибо.
Ничего не записав, официант ушел, оставив после себя крепкое ощущение конфуза. Август сел, уложил схваченную бандажом руку на стол и усмехнулся сам себе.
— Странный он тип, этот Клим. И откуда он только взялся?
— Предлагаю перейти к более насущным вопросам, — услышал Август голос, слышать который он совсем не хотел.
Обратилась к нему Мира. Он повернулся к ней, когда та наклонилась ниже и заговорщическим шепотом спросила:
— Ты был в плену у пилигримов. Ведь так?
Клавиши слева от их столика объявили конечный аккорд, и почти сразу к ним подсела Ирвелин, даже не сняв с пюпитра фортепьянных нот. Мира тем временем любопытства не сбавляла, а ее заговорщический шепот превратился в угрожающий.
— Каким образом ты попал к ним? От сыщиков мы слышали, что пропал ты из города-на-деревьях.
Август оглядел всех троих, смотрящих на него как на человека с самой вкусной конфетой. И обреченно выдохнул, подкрепляясь терпким кофе, который подлетел к нему от барной стойки минутой ранее.
Дзуфий, его падение, травмированная нога. Стая волков, долгий полет, город Полилу-Лава. Когда Август упомянул того, с кем он встретился в хижине у доброй госпожи Флеры, вокруг их столика как будто бы все исчезли. Больше не слышались обрывки разговоров с соседних столиков, и звон посуды с кухни исчез, и нерасторопные шаги официанта. С этого момента Августу казалось, что в кофейне остались только они четверо да история, которую он выпускал из себя без привычного остроумия.
— Нильс помог Дзуфу, он вправил ему кость. А потом он ушел, и я последовал за ним.
Слежка с высоты за грузовиком, деревня с водяной мельницей, нежилые в округе дома. Захват Постулата и то злополучное падение, после которого плечо жгло до сих пор. Чердак со слуховым окошком он описал как самое негостеприимное место, где ему когда-либо довелось бывать. Постулат, Эдея, кукла, Брагаар, Милдред. Нильс. Он затронул всех, кого там встретил, и рассказал почти обо всем. Мира весь рассказ прилежно молчала, но стоило Августу посвятить их в тонкости церемонии вступления в ряды пилигримов, как по мере дальнейших слов выражение ее лица становилось все мрачней.
— Значит, Интрикию Петросу попросту не повезло. Ему выпали три девятки, — глухо повторила она.
— Да, — осторожно подтвердил Август, понимая, какие выводы сделала для себя Мира. Он ведь сам сделал такие же выводы — тогда, на чердаке, когда Постулат раскладывал перед ним игральную доску и посвящал в смертельный рок тройной девятки.
Весной прошлого года Нильс предлагал Мире место штурвала у пилигримов, приглашал ее пройти некую церемонию. Нильс знал о рисках, не мог не знать. Но все равно позвал ее.
Август держал этот вывод у себя в голове с того дня, теперь его держала и Мира.
— А где мой браслет? — вдруг спросила она. — Ты успел показать его Олли Плунецки?
Ирвелин и Филипп, не понимая, о чем идет речь, переводили растерянные взгляды с Миры на Августа.
— До Олли дойти я не успел. Я брал браслет с собой на Верховный мыс, положил его в рюкзак, с намерением сходить к Олли сразу после возвращения. А мой рюкзак, как ты наверняка помнишь, сгрызли лесные волки. Вместе с тем браслетом.
Август соврал ей прежде, чем понял, что врет. И даже уши его не покраснели. По лицу Миры сложно было понять, расстроилась она или обрадовалась. Она смотрела на него с холодным сосредоточением, не выпуская наружу и капли эмоций.
— Ясно, — получил он в ответ.
— А как ты выбрался с того чердака, Август? — отозвалась Ирвелин.
Следующий вопрос, который он ожидал. Перед его глазами снова пронеслась тень, он услышал звук падающей на доску цепи, быстрый шепот вблизи…
— Мне повезло, — сказал он и притворно улыбнулся.
На всякий случай прикрыв волосами свои уши, Август продолжил свой рассказ, отныне не увиливая. Про принцессу, ее скверный характер и ее тайны, такие же скверные. Про черных грифов и мастера Морога, который никакой не изменник, а всего лишь навсего безжалостный костолом.
— Ты поступил как герой, Август, — с восхищением в глазах произнесла Ирвелин. — Рискуя собой, ты спас дочь Короля!
— Неважный вышел из меня герой, знаешь ли. Ведь из того дома вытащила нас принцесса.
— Ой, не говори чепухи. Без твоей помощи она бы не выбралась. — Ирвелин в своем восхищении была непреклонна, и Августу пришлось принять ее похвалу. — А как тебя отблагодарили за ее спасение?
— Ну, на многое тут рассчитывать не приходится, Ирвелин. Не забывай, что из-за моего проступка на свободе находится один из пилигримов. Но поскольку основная вина лежит на принцессе, меня только поверхностным сканированием одарили, — он усмехнулся. — Они хотели проверить, не выдумываю ли я что в рассказе о пилигримах. Правда, во время сканирования я еле удерживал себя, чтобы не уснуть, навряд ли им удалось выкопать из моей головы что-нибудь путное… А, и желтые плащи укоротили мое наказание. В Птичьем доме мне осталось отработать всего два месяца. И пусть ради этого мне пришлось дважды чуть не умереть, но оно того определенно стоило.
О возвращении в Птичий дом Август думал уже с меньшим отвращением. Два месяца. Всего-то! Он отработает их, а после вернется на Верховный мыс и проведет там столько времени, сколько пожелает.
— Занимательная у тебя вышла история, Август, — вмешался Филипп, который за весь рассказ не проронил ни слова. Он лишь изредка менял положение своих локтей и, кажется, моргал. — Я рад, что после всего ты остался жив. Однако не могу не отметить, что в одиночку отправляться за Нильсом было с твоей стороны весьма опрометчиво.
Обсуждать свою опрометчивость Август не хотел — она с ним с самых малых лет, — и вместо этого спросил Филиппа о другом:
— Ты знал о врачебных талантах Нильса?
Филипп, ловя на себе взгляды всех троих, утомленно выдохнул.
— Знал.
Иллюзионист молчал, но трое граффов продолжали на него смотреть, выжидая подробностей. Сладкая конфета теперь была у Филиппа, и он, как и Август, согласился ей поделиться достаточно неохотно.
— Нильс с детства проявлял не совсем обычный интерес. Помню, когда мне было лет семь, я кувыркнулся с парадной лестницы «Гранатового шипа» и заимел несколько серьезных ран, изрядно кровоточащих. Когда вызванный матерью лекарь обрабатывал мои раны, Нильс вызвался присутствовать. Нильс наблюдал за движениями его рук, считывал название с этикеток микстур, без страха смотрел на кровь. — Монотонно говоря, Филипп смотрел куда-то сквозь них. — А однажды его сестра, Лола, отражатель по ипостаси, врезалась с разбегу в свой же отражательный барьер. Это произошло ночью, врач из города долго не приезжал, а Нильс смог снять ее сильную головную боль без каких-либо лекарств. Натаскал из сада трав, притащил кувшины с горячей водой…
Прервавшись, Филипп прочистил горло и резко выпрямил спину.
— Да, я знал.
— Почему же Нильс не выучился на врача? Не получил образования? — спросила Ирвелин.
— Этого я наверняка не знаю. Подозреваю только, что его желание стать врачом могло умереть вместе с его матерью. Ему было двенадцать.
Повисла пауза, тяжелая, как стоявший позади их столика рояль. Август ждал, что Мира выскажется вслед за Филиппом, однако она молчала, и даже лицо ее выглядело не особо заинтересованным.
Левитант сделал глоток кофе, который успел остыть и потерять всю свою прелесть, и заметил, как вокруг все ожило. Он снова начал замечать других людей, слышать, как Тетушка Люсия отчитывает Клима, и видеть, как один растяпа-эфемер чуть не столкнул на своем пути вешалку.
— Так, ладно. — Мира вскочила со своего места. — Вы тут продолжайте общаться, а я побежала. Скоро Фрой должен подойти. Идем с ним в ту оранжерею с тропическими растениями, что в восточном королевством саду. Он организовал нам экскурсию с гидом, опаздывать не желательно. Не говорите тут без меня о чем-нибудь важном, договорились?
И она устремилась к выходу, огибая прибывающих посетителей. Раздумывать Августу было некогда.
— Я сейчас, — кинул он Ирвелин и Филиппу, а сам побежал следом за штурвалом.
Он догнал ее у выхода и попросил задержаться.
— Точно, я же за кофе не заплатила…
Мира уже нацелилась вынуть из сумки кошелек, как Август ее остановил.
— Да я не о том. — Набираясь смелости, он сглотнул. — Этот твой Фрой… он кажется хорошим парнем.
Опуская сумку, Мира скептически его осмотрела.
— Август, ты что, выпил яичной настойки по пути сюда?
— Я? Нет. Точнее, хотелось бы, конечно, после всех перепавших на мою долю мук… Но сейчас нет, сейчас я чист как ясное солнышко.
Август заулыбался во весь свой белозубый рот, а Мира продолжала глядеть на него с подозрением.
— Хороший парень, говорю, этот Фрой, — повторил Август, добавив голосу серьезности. — Больше я не буду его оскорблять. По крайней мере, очень буду стараться. А если не получится, если язык мой выскажется первее совести, то ты можешь…
Мира отвлеклась. В окне показался Фрой, а точнее его очки и преданный в них взгляд. Мира замахала ему.
— Ладно, Август, пока, — кинула она и заспешила выскочить на улицу. Дверной колокольчик звякнул, как звякнуло и у Августа где-то в районе груди.
— Пока, — едва слышно сказал он.
К столику он вернулся потерянным.
— Все нормально? — с беспокойством уточнила Ирвелин, смотря на Августа проницательней обычного.
— Все путем, — ответил он, рухнув на стул. — Может быть, еды закажем? Одно кофе с вами хлебаем, так и до язвы недалеко.
От дальнейших расспросов Ирвелин воздержалась, за что Август мысленно поцеловал ее в макушку.
— Вы заказывайте, — сказала она, поднимаясь, — а я пойду играть. Мой антракт закончился.
Ирвелин села за клавиши, а Август поудобнее расположился на стуле, который когда-то стоял у него дома.
— Надеюсь, ты не потащишь меня опять в «Гранатовый шип»? — уточнил он у Филиппа, сидевшего напротив с осанкой королей. Вопрос того удивил.
— В поместье? С какой стати?
— Я видел Нильса, говорил с ним. Не нужно ли доложить твоим приятным родным об этом важном событии?
Филипп сощурился.
— Не нужно, Август. Больше я не хочу иметь к этому отношения.
— Уверен? — уточнил левитант, в душе порадовавшись, что поместье рода Кроунроул останется только в его памяти.
Иллюзионист ответил не сразу. Он повернулся к роялю и стал наблюдать за плавными движениями рук Ирвелин.
— Уверен, — медленно сказал он. — За это время я успел пересмотреть многие из своих взглядов.
— Неужели? И какие же из взглядов ты пересмотрел?
Склонив голову, Филипп не снимал внимания с рояля.
— Различные.
Ответ иллюзиониста получился сухим и отстраненным, как и вся его натура. Август не стал допытываться, ведь он знал, что если Филипп Кроунроул не высказал что-то сразу, то не выскажет и после. Вместо новых вопросов он заказал наконец еды, ибо его собственная шутка про язву ему как-то не понравилась.
На сегодня Августу оставалось еще одно дело. Последнее. Нельзя сказать, что дело было особенно желанным, но то, что оно было необходимым, можно заявить уверенно. Выйдя из кофейни «Вилья-Марципана», Август взлетел и неторопливой спиралью стал подниматься вверх. Летел он вдоль зеленых крыш, его щеки ловили запоздалый закат. Несколько ловких кульбитов освежили голову, и Август, перелетая реку, устремился на восток.
Черепица на крыше старой биржи пока не обсохла. Левитант опустился на нее осторожно, не допуская скольжения. Сейчас старая биржа была закрыта, внутри уже с дюжину лет никто не торговал и не заключал убыточных сделок. Зато крыша ее, укрытая от посторонних глаз высоким парапетом, пользовалась спросом стабильным.
— Вы опоздали, — услышал он высокомерный голос позади себя.
— Я не опоздал, я пришел позже вас. Разница здесь весомая.
Август развернулся. Принцесса стояла неподалеку и держала свой подбородок на высоте, приветливому человеку неположенной.
— Это вы, Август, назначили здесь встречу. Не я. Могли бы позаботиться о своей порядочности.
— Мог, но не стал. — Левитант усмехнулся. — Вы обещали мне кое-что, давали слово. Я позвал вас сюда, чтобы напомнить о нем.
Солнце скрылось за горизонт, напуская на столицу серые сумерки. Подол длинного черного плаща, в котором была одета принцесса, подхватил ветер. Выглядела она сейчас как самый настоящий черный гриф, вместо крыльев у которого — развевающийся плащ.
— Напоминать мне нет необходимости. Я прекрасно помню обо всем, что когда-либо обещала, — сказала она и протянула вперед руку. В ней Август увидел туго перевязанный мешочек. — Я обещала вам заплатить за помощь в спасении Постулата. Но вместо этого я плачу вам за спасение свое собственное.
Уставившись на набитую монетами холщовую ткань, Август завис. Он все глядел и глядел, пока принцесса не подошла к нему ближе и не сунула мешочек в его безвольную руку.
— Берите. Отказа я не приму.
Принцесса видимо решила, что он не взял плату из благородных соображений. Однако даже жаль, что подобными соображениями Август не мучился, ведь думал он совсем о другом.
— Вы обеспечите отца Ирвелин правом на возвращение? — тупо спросил он, опустив мешок себе в карман, что произошло скорее по привычке, чем по твердому его решению.
Девушка, нахмурившись, вдруг отвернулась и отошла на свое прежнее место. Пока она неторопливо размышляла над ответом, Август успел ощутить внутреннее напряжение. Что он будет делать, если она откажет? Примется угрожать сбросить ее с крыши? Или заставит быть милой и покладистой хотя бы иногда? И то и другое казалось ему делом невыполнимым.
— Обеспечу, как и обещала, — произнесла наконец она. — Но на то потребуется время.
Левитант выдохнул. Сбрасывать с крыши никого не нужно, и на том он был благодарен.
— Сколько времени? — спросил он.
— А сколько времени нужно, чтобы подкупить пятерых советников короля?
— Подкупить?
— Ну разумеется. — Моль опять посмотрела на него так, словно считала его тупицей в некоторой высокой степени. — Советников у отца всего восемь, проголосовать «за» должны не менее пяти из них, условное большинство. Но даже один из советников не выразит согласие на возвращение человека, способного украсть Белый аурум из дворца.
— Емельян Баулин не собирается ничего красть. Он просто хочет жить вместе со своей дочерью.
На лице девушки отразилась кривая усмешка.
— Считайте, что советников вы не убедили. Для каждого из них понадобится взятка, и говорю я сейчас отнюдь не о реях. Золота у этих стервятников в достатке.
— Выходит, вам нужно…
— Определиться с пятью видами взятки. И обеспечить себя возможностью их предоставить.
В небе загремело, отчего Август едва не поскользнулся о влажную черепицу. Оба левитанта подняли головы, чтобы просчитать время до начала дождя. В этом вопросе иной левитант обходился без прогноза синоптиков, их образ жизни весьма неплохо их обучал.
«Десять минут», — просчитал про себя Август, высматривая уплотняющиеся тучи.
— До начала дождя у нас семь минут, — раздалось рядом. — Итак, я повторю. Мне нужно время, Август. И слово свое я сдержу.
Клокочущие раскаты пронеслись от севера на юг, небо густело.
«Десять», — упрямо подумал левитант, опустив голову.
— Хорошо. — Он сделал шаг вперед, поскольку слышать друг друга им стало трудней. — Тогда, со своей стороны, я готов помочь в обеспечении вышеуказанных взяток.
Было заметно, как сильно она удивилась. Сначала сощурилась, потом слегка улыбнулась, обнажая на щеках ямочки, которые позволяли испытывать к ней меньшую неприязнь.
— Вы хотите мне помочь? Неужели? — Ямочки ее углубились. — У меня сложилось впечатление, что последним нашим сотрудничеством вы остались не слишком довольны.
Август усмехнулся ей в ответ.
— На какие жертвы только не пойдешь ради друга. И я про Ирвелин, разумеется.
Над головами левитантов гремело. Тучи набрасывались на небо, все настырнее захватывая власть. Следующий свой вопрос принцесса задала громче прежнего, а потому смело можно сказать, что девушка перешла на крик.
— Я узнала о том, что наказание за освобождение Постулата вы отбываете в Птичье доме. Почему вы не сказали мне об этом?
— Потому что вы не спрашивали, — в ответ крикнул Август. — Вы в принципе не особо мной интересовались, а я, знаете ли, не люблю себя навязывать.
Где-то в глубине своего сознания он услышал заливистый смех Ирвелин, но посчитал нужным его не замечать.
— Прислуга проболталась отцу о том, что я часто наведываюсь туда, к птицам, — прокричала принцесса. — И отец подумал, что в Птичьем доме могут быть спрятаны те мои секреты, до которых он никак не может дотянуться. — Она снова усмехнулась. — Что ж. Хоть в чем-то он оказался прав.
— Вы рассказали ему о грифах и вашей с ними связи?
— Нет, ничего я ему не рассказывала. Однако я не могу знать, что именно телепат смог выловить из моей головы. Ведь поверхностное сканирование я тоже прошла. Как и вы.
Над крышей старой биржи поднялся ветер. Черный плащ принцессы разошелся в сильных волнах, ее коса поднялась над хрупкими плечами. Август увидел, как она вознамерилась взлетать, и задал последний свой вопрос.
— Госпожа Моль, а тех желтых плащей, что пропали, уже нашли?
Поднявшись над темной крышей, принцесса вернула свое внимание к Августу.
— Нет, двух желтых плащей так и не нашли. И я сомневаюсь, что их когда-либо найдут.
— Это еще почему? — удивился он.
Вновь этот ее предосудительный взгляд. И вновь Август почувствовал себя тупицей. Вместе с дальнейшими словами принцессы на крышу биржи закапал дождь.
— Мы с вами смогли оттуда сбежать, Август. А пилигримы, к нашему сожалению, составляют компанию тем, кто умеет учиться на своих же ошибках.
Дождь хлынул на них, не оставляя левитантам шанса успеть улететь. Август в спешке поднялся над крышей, готовый устремиться на Робеспьеровскую, а принцесса накинула капюшон на насквозь промокшие волосы.
Они замерли друг напротив друга. Два левитанта. Два скорых союзника. И последней заговорила дочь Короля.
— До скорой встречи, Август. И называйте меня Огратой.
Развернувшись, она полетела на север, ее фигура почти сразу потерялась среди полос беспощадного ливня. Август же замешкался. Он еще с минуту смотрела туда, где исчез черный плащ и вечно предосудительный взгляд, мок и смахивал с лица капли, а после, вконец окоченев, полетел в другую от принцессы сторону.

Эпилог

Свет от жаркого очага бродил по комнате словно заблудившийся призрак. Тяжелые шторы прикрывали эркерные окна, не разрешая случайным прохожим улицы Пересмешников увидеть то, что происходило этим вечером внутри невзрачного дома. Напольные часы отбивали зловещие ритмы. Они вязким эхом заполняли не только узкие коридоры, но и мысли угрюмого граффа, который сидел в этот час напротив трех изящных флаконов.
— Не стоило тебе вмешиваться, — услышал графф голос Милдред Юнг, что стояла у дальних полок. — И таких последствий можно было бы избежать.
— А тебе какая забота? — не утруждая себя вежливым тоном, спросил Нильс.
Он сидел на твердом диване и пронзал своим цепким взглядом три флакона, что выставила перед ним Милдред пятью минутами ранее. Вопреки обыкновению колени его не отбивали ритмы подобно напольным часам, а его руки были сложены в крепкий, уверенный замок. Весь его облик говорил о тихом сосредоточении. Тихом и готовом к любом исходу, что приготовила для него судьба.
— Забота моя такая, что эфемера вроде тебя, с той же выправкой и похожими врачебными талантами, мы не сможем отыскать скоро. На поиски понадобиться время, возможно — годы, что будет нести за собой сдвиг всех установленных сроков.
— Не будем лить слезы преждевременно, Милдред, — ответил ей Нильс, разжимая и вновь сжимая замок. — Итак. — Он сглотнул. — Что за жидкости передо мной?
Три совершенно одинаковых стеклянных флакона. В каждом — жидкость цвета спелого мандарина. Оранжевая, густая, таящая в себе загадку своего жестокого предназначения.
Милдред обратила лицо к флаконам, ее длинные серые волосы прикрыли шею и половину напряженного лица. Возложенная на ее плечи миссия претила ей, заставляя испытывать чувство не по ее душу — неловкость.
Пока Нильс ждал ее ответ, он слишком остро ощутил течение крови по своим жилам: сердце билось и пульсировало, заставляя юркие кровяные тельца быстрее достигать предписанных для них целей. Под это нарастающее давление эфемер вдруг вспомнил о Приссе-младшей, своей двоюродной сестре. Той нравилось сравнивать двух кузенов — Нильса и Филиппа, ведь сестра находила их похожими только внешне, в то время как внутри, по ее подозрениям, у братьев протекала разная по температуре кровь. В жилах младшего Филиппа кровь текла теплая, согревающая, а в жилах старшего Нильса протекал холод.
Холодная кровь. Прямо сейчас он чувствовал ее как никогда полно. Она лилась, пульсировала и так своевременно охлаждала нарастающее в нем беспокойство.
— Три флакона, — раздался голос Милдред издалека — Нильсу показалось, что с самого Ложного моря. — В первом флаконе — обычная вода с красителем. Во втором — напиток, который уже несколько веков имеет славу чистой агонии. Испивший его ощутит боль — жгучую, мучительную, порой невыносимую, однако же не смертельную. Ну а в третьем флаконе…
Милдред осеклась и перевела взгляд темных глаз на Нильса, сидящего неподвижно.
— А в третьем флаконе яд. Убивает он безболезненно, во сне, в который графф окунается спустя пару секунд после испития.
Ожидаемо. До спазмов в груди ожидаемо.
Блики от очага касались изящных граней флаконов. Мимолетные тени наседали на узкие горлышки, как будто сдавливая. Нильс не знал, в котором из них столь желанная для него вода, а Милдред не имела возможности подсказать, ведь после всей процедуры ее мысли просканирует он. Любая ее подсказка, любая ее помощь обречет девушку.
— Тебе необходимо выбрать один из флаконов и выпить его до дна, — закончила Милдред и отвернулась. Ей больше не хотелось испытывать неловкость.
Суть его наказания стала отныне ясна, и Нильс не нашел ничего лучше, как протяжно вздохнуть.
Вода, ему нужно выбрать воду. Либо, на худой конец, чистую агонию — будет неприятно, больно, но все же после всех отведенных мук он останется в живых.
А если он выберет яд…
«Нашими жизнями управляет рулетка. Она же судьба».
Выходит, сейчас он ничего не выбирает? И выбор за него уже сделали, а ему остается только протянуть руку?
— Сколько времени на выбор у меня есть? — спросил Нильс, не сводя тяжелого взгляда с оранжевых жидкостей.
— Разве время может повлиять на исход? — получил он ответ, поспорить с которым, увы, он не мог.
Да, время никак не влияло. Чем дольше он будет сидеть здесь, тем сильнее будет себя изводить.
Неизбежность предстоящего выбора сомкнула свои беспощадные руки на его натянутой шее, стягивала бледную кожу, давила на глотку. Не сказать, что Нильс доволен тем поступком, который совершил. Да и не важно уже было, жалел он или нет. Он совершил его, этого не отменить и не переиграть, а значит, пришла пора принимать последствия.
Выбрать флакон, который он выпьет. Который станет ему мгновенным пророчеством. Его искуплением.
Левый флакон, средний и правый. Правый, средний и левый. Глаза эфемера бродили по безжизненному стеклу, пытаясь услышать ускользающий крик интуиции. Где же вода?
Милдред отошла к эркерному окну и остановилась у картины с ручьем и горами. Остановилась и замерла, лишь только кончики ее серых волос продолжали раскачиваться словно в танце. Боковым зрением Нильс видел ее, и вдруг на смену мыслям о флаконах пришли мысли о матери. С ней он встретиться, если судьба этим вечером подготовила для него яд. И не настолько уж судьба окажется жестокой, если в конце пути он снова увидит ее.
Следом он сомкнул свои уставшие глаза и подумал о Филиппе. О проницательном взгляде его и неизменно спокойных речах. Сложно признать, но Нильсу будет жаль, если больше он их не услышит.
А напоследок он вспомнил о ней. Он не хотел вспоминать, поскольку одно только воспоминание заставляло его сердце перестать накачивать холодную кровь. Вот и сейчас оно будто замедлилось, побуждая эфемера в спешке затрясти головой, чтобы вытряхнуть из нее непрошеную мысль. Получилось, в голове Нильса закружилась лишь мерзлая пустота, а следущий миг он резко распахнул глаза, словно кем-то подгоняемый, и сделал свой выбор.
— Знаешь, Милдред, а в судьбу я все же не верю. Мы имеем над судьбой власть, и незачем нам этой власти бояться, — произнес Нильс и сомкнул длинные пальцы на левом флаконе.
Откупорил его, бросил пробку в очаг, где она вмиг занялась огнем, и залпом осушил.
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